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rüpes — sabbata 738

und nagelfest ist u . ddh . v . Besitzer beim
Verkauf zurückbehalten wird, rohes Material .

rüpes, is / [rurnpo] der Fels altissimae rupes ; bes.
der steile , kahle inter saxa rupesque L ; *cavae Felfen-
geklüfte ; *snd ima rupe Höhle ; *im Meere,
Klippe .

Bupilius 3 röm . i Geschlechtsname : 1) ein Schau¬
spieler . 2) ein Arzt zur Zeit Ciceros . 3) Publius R . ,
Konsul 132 v . Chr . , Freund des jüngeren Afrikanus ;
leges . 4) P . B . Rex, Zeitgenosse des Horaz.

ruptor, öris m [rumpo ] Verletzer foederis L,
tpacis .

*rüricola , ae mf [rus -colo ] das Feld bauend ,
ländlich boves, deus, aratrum ; subst. ruricolam
mactare suum den Besteller seines Feldes, v . einem
Stier gesagt .

♦rürigenae , ärum mf [rus -gigno] Landleute .
rürä 1 [rus] auf dem Lande leben , Land¬

wirtschaft treiben P .
rürsus u . rürsum [= revorsus , revorsum v . reverto ]

1) rückwärts , zurück rursum cadere P ; r .
vorsum P rückwärts ; r . prorsum T rück- u . vorwärts .
2) ütr. a) v . der Rückkehr zu einer früheren Tätigkeit
od. deren Wiederholung, wieder , von neuem ,
noch einmal r . nunc nugas agis P ; dic rursum T ;
r . reverti , fredire , recurrere 6 . Hisp . ; r . reducere,
renovare ; r . resacrare N . b ) v . Entgegengesetztem :
dagegen , a n d e r s eit s , um g e k e h r t , im
Gegenteil saluta bunc r . meis verbis P ; bellum,
pax r . T ; utrimque clamore sublato excipit r . ex
vallo clamor.

rüs , rüris n 1) das Land im Ggs. zur Stadt , das
Landgut mit allem, was dazu gehört, ex meo pro¬
pinquo r . hoc capio commodi T ; *meum , *pater -
num ; rura colentes Hirt . b. g. Landbauer ; t rus suum
fodit ; habet r . amoenum et suburbanum ; rus aufs
Land ire PT , *exire ; rure v . Lande, V. Gute redire ;
ruri (Lokat. ) auf dem Lande esse , habitare ; auch
♦frure auf dem Lande ; ♦ "fm . adj . rure paterno . 2 ) *iitr.
bäuerisches Wesen vestigia ruris ; pleni ruris
et inficetiarum .

Ruscinö , önis / Stadt in Gallia Narbonensis , j . Ia
Tour de Roussillon.

rüscum, ϊ n Mäusedorn (Ruscus aculeatus L . ).
Rusellanus 3 zu Rusellae ( einer der zwölf Bundes¬

städte Etruriens ) gehörig ; Einw . Rusellani ,
örum m .

russus 3 r ot *gingiva.

rüsticänus 3 [rusticus ] dem Landmann ähn¬
lich , dem Land od . Dorf halb an¬
gehörend ( schwächer n . milder als rusticus ) vita
als bloßer ländlicher Aufenthalt ; homines r . ex
municipiis ; Marius r . vir auf dem Lande ausgewach¬
sen ; municipia Landbau treibende ; parsimonia ,

rüsticätiö , önis / [rusticor ] Aufenthalt auf
dem Lande , Landleben ,

rüsticitäs , ätis / [rusticus ] 1) ländlicheSchlicht -
heit , Einfachheit "[antiqua . 2) * fim Übeln
Sinne : Plumpheit , bäuerisches u . lin¬
kisches Benehmen , bes. Blödigkeit ,

rüsticor 1 [rusticus ] auf dem Lande s i ch
aufhalten , den Landmann machen ,

rusticulus , i m [dem . V. rusticus ] ein schlichter
Sanbmonn .

rüsticus 3 m . t comp, [rus] 1) a) ländlich , z U m
Lande gehörig , Land -, Feld - vita , prae¬
dium , homo ; *colona Bäuerin ; res (pl. ) Landwirt¬
schaft ; opus r . facere T . b) subst. m . Landmann ,
Bauer . 2) ütr . a ) im guten Sinne : einfach ,
schlicht mores, b) im Übeln Sinne : linkisch , un¬
geschickt , unbeholfen , ungeschliffen
homines r . et agrestes , r . vox et agrestis ,

*carmen.
c) subst. m. Grobian , / grobe Bäuerin P* Ph.
— rüstice adv . m. comp , ländlich , bäuerisch ,
ungeschickt , plump loqui,facere ; *rusticius tonsus .

1 . rüta , ae f 1) * fbie Raute ( ein bitteres Kraut ).
2) ütr . Unannehmlichkeit , Bitterkeit .

2 . rüta caesa s. ruo 2 ) b ).
rutäbulum , ϊ n [ruo] ein Werkzeug zum Aufrühren ,

eine Ofenkrücke , - haken .
Ruten ! (Ruth. ), örum m kelt . Völkerschaft in Gallien
mit der Hauptstadt Segodunum, j. Rodez .

Rutilius 3 röm . Geschlechtsname ; Publius R . Rufus,
Redner u . Geschichtschreiber. Dav. Rutilianus 3.

rutilö 1 [rutilus ] 1) trans , rötlich machen , rot
färben comae rutilatae L ; frutilatus crinis.
2) * \ intr . rötlich schimmern , w i e Gold
glänzen arma rutilantia ,

rutilus 3 rötlich , goldgelb , gelbrot caput
P rothaarig , fcomae ,

*capilli, fbarba ; fulgor ; *ignis,
♦flamma, *cruor ; als Beiname Rutilus ,

rutrum, ΐ n [ruo] Grabscheit , Schaufel ,
rütula , ae f [dem. v . 1 . ruta] ein b i ß ch e n Raute .
Rutuli , örum m alte Völkerschaft in Latium um Ardea ,

von den Römern unterworfen ; sing. Rutulus , i m ;
♦audax ( v . Turnus ) ; ♦Rutulus 3.

8
8 . od. 8p. als Vorname — 8purius . — S . = senatus ;

8. C. = senatus consultum ; S. C. A . s. auctori¬
tas 3 ) b ) « ) ;

"S . P . Q. R . — senatus populusque
Romanus . — In Briefen S . — salutem ; S. D . — sa¬
lutem dicit ; 8. P . D. — salutem plurimam dicit . —
S . V . B . E . E . V . f. valeo.

Sabaeus 3 a u s Saba (einer Gegend im glücklichen
Arabien ) , auch arabisch * tus , ♦terra , auch bl .
♦Sabaea, ae / das glückliche Arabien , im

heutigen Jemen , Heimat der arabischen Gewürze
u . Wohlgerüche ; subst. Sabaei , örum m .

Säbätinus 3zuSabate ( Sumpfgegend in Etrurien ,
nicht weit v . Veji ) gehörig , s a b a ti ni sch ;
Einw . Säbätini , örum rn.

Sabäzia , örum n Fest zu Ehren des Bacchus Sabazius .
Sabazius , ii m Beiname des Bacchus .
sabbata , örum η [βάββατα ] der Sabbat der Inden ,
später auch v . den Römern mitgefeiert Aug. b . Suet, ;
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der siebente Tag der Woche, [ S a m s t a g ; über
tricensima sabbata Hör . sat. 1 , 9, 69 vgl . tricesimus.

♦Sabelli , örum m [dem. v . Sabini ] ältere Bezeichnung
der Sabiner ; sing. Sabellus scherzh . v . Horaz, weil
er ein Gut im Sabinischen besaß ; *Sabellus 3, * [Sa-
bellieus 3.

Sabini , örum m altitalische Völkerschaft, Grenznach¬
barn der Latiner ; vir . das Sabinerland ex ,
in Sabinis L ; auch nannte Horaz sein S a b i n i s ch e s
Landgut Sabini : ♦tollor in arduos Sabinos u.
♦satis beatus unicis Sabinis ; sing. Sabinus , i m der
S a b i u e r , *Sabina , ae / Sabinerin ; Sabinus
3 herba der Sadebaum ( Iuniperus Sabina L. ),
als Räucherwerkgebraucht; * Sabinum , i n S a b i n er -
w ein .

1 . Sabinus s. Sabini .
2 . Sabinus , ϊ m 1) ein Freund des Horaz. 2) Bruder
des Vespasiam 3) alter ital . Heros.

Sabis, is m Fluß im belgischen Gallien , j . Sambre.
Sabratensis , e aus Sabrata in Afrika bei der
Kleinen Syrte .

Sabrina, ae / Fluß an der Westküste Britanniens, j.
Severn.

fsabulösus 3 [sabulum ] sandreich , sandig ,
[ sabulum, ϊ n grobkörniger Sand , Kies ,
saburra, ae / [sabulum ] Sand od . Kies , bes.

B a llast .
saburrö 1 [saburra] mit Ballast beladen , vir. mit
Speise u . Trank überladen P .

Sacae , ärum m skythischer Stamm in Asien , bes . in
der jetzigen kleinen Bucharei.

[ saoal [ägyptisches Wort] ägyptischer Bern -
st e i n.

sacciperium , ii n [saccus -pera ] eine Umhänge¬
tasche für den Geldbeutels .

[ saooo 1 [saccus ] durchseihen aquam ,
sacculus , i m [dem. v . saccus ] 1) Säckchen , bes.
zum Durchseien des Weines Lucii, b . Cic . 2) Geld¬
beutel .

saccus , i m Sack , bes . G elds a ck; G etreide -
s a ck Ph ; Bettelsack ire ad saccum P den
Bettelstab ergreifen.

sacellum , i n [dem. v . sacrum ] heiliger umschlossener
u . mit einem Altar versehener Ort , kleines Hei¬
ligtum , Kapelle .

sacer, cra, crum ( Nebenform pl. sacres P ) m . sup .
1) heilig ( einem Gotte geweiht od . zu gottesdienst¬
lichem Gebrauche bestimmt, Ogs. profanus ) aedes,
*Iovi quercus ; *vates (weil er sich dem Apollo ge¬
weiht hatte ) ; *Orpheus ; oft v . Örtlichkeiten , Städten ,
Tempeln insula illa eorum deorum s . putatur ; Lacer
mons, bisw . auch mons 8. L der heilige Berg am
rechten Ufer des Anio ; Sacra via die heilige Straße ,
eine der schönsten u . belebtesten Straßen Roms,
welche über das Forum zum Tempel des kapitoli¬
nischen Jupiter führte ; auch *s . clivus (teils als Teil
der Sacra via , teils V. der ganzen Straße ) ; ♦Taren¬
tum ( dem Neptun ) ; *focus ( wegen des in der Nähe
befindlichen Schrankes der Penaten ) ; *ad aquae
lene caput sacrae ( weil die Quellen als Wohnungen
der Nymphen heilig ) ; * laurus s . comam ( dem Apollo
heilig , dessen Laub dah. noch v . keiner Hand berührt
war ) ; *vites (dem Bacchus u . wegen der Trankopfer ) ;

♦dies , ♦luces Festtage ; *quae precamur tempore s . ;
♦sanguis Opferblut ; *ales (wegen der Augurien ) ;
♦qui saltus , Tiberine , tuos sacrumque Numici litus
arant (wegen der Heiligkeit des Flußgottes ) ; subst . n.
s. sacrum . 2) a ) [ geweiht , b e st i m m t pugio¬
nem magno operi sacrum . b ) ehrwürdig ,
heilig *voces Zaubersprüche; *iura sacerrima ;
feius ( des Tiberius ) occupationes , c) einer unter¬
irdischen Gottheit geweiht , zur Vernichtung, zum
Untergange , zum Tode bestimmt , verflucht ,
verwünscht ; so in Formeln u . Gesetzen s . esto,
s . sit ; *is intestabilis et s . esto ; *s. ( ein Fluch den)
nepotibus eruor Remi ; qui tribunis pl . nocuisset,
eius caput Iovi s. esset L ; cum quid eorum cuiquam
nocuerit , id s . sanciri L . d ) verflucht , ab¬
scheulich , verrucht s . et scelestus P ; ♦hircus
alarum ; ♦fames auri .

sacerdös , dötis mf [sacer U. dare] Priester , P r re¬
ste r i N ( allgemein, den Stand bezeichnend ) populi
Romani ; (pl. ) Cereris ; Fonteia ; *v . Dichter : Musarum ;
iron. popularis ( v . Klodius, der sich beim Fest der
Bona Dea einschleichen wollte) ; *als Apposition :
regina ( v . der Rhea als Vestalin).

[ sacerdotalis , e [sacerdos] prie st erlich ludi.
sacerdotium , ii n [sacerdos] Priesterwürde ,
- amt .

fsäcöma , atis η [βήχωμα , dor. βάκωμα ] das Gegen¬
gewicht ad sacoma genau.

sacramentum , i n [sacro] dasjenige, wodurch man
sich od . einen andern zu etw. verbindlich macht , dah.
1) a ) die Geldsumme , welche im Zivilprozeß
jede Partei an einem locus sacer als Sicherheit nieder¬
legen mußte , u . welche der Verlierende zugleich ein¬
büßte, indem sie der Staatskasse zufiel , Straf -
summe , Haftgeld , b ) Prozeßführung ,
Prozeß , insofern er die Form einer Wette erhielt,
iusto s . contendere cum alqo den Prozeß gewinnen,
s . alcis iustum iudicare zu jmds. Gunsten entscheiden ,
c) ütr . Wette ut sacramento contendas mea
non esse eine Wette eingehst , wettest. 2) a) ursprüng¬
lich die vorläufige Verpflichtung zum
Kriegsdien st e Liv. 22, 38, 2 u . 3. b ) der
Fahneneid obligare, rogare , adigere L ; milites
sacramento den Fahneneid schwören lassen ; consulis
sacramento rogare (UM anzudeuten, wem sich der
Soldat eidlich verpflichtet) ; bl . adigere, -[adigente
Hordeonio Flacco dixit sacramentum ; [adigi sacra¬
mento alcis, pro alqo od . in verba alcis jmdm. Treue
u . Gehorsam schwören , huldigen ; sacramentum ,
sacramento L (abi . — nach der vorgesagten Eides¬
formel ) dicere zur Fahne schwören , den Fahneneid
leisten , apud alqm od . alci L jmdm. schwören ; s.
neglegere ; teneri sacramento zum Kriegsdienste
eidlich verpflichtet sein ; [ illum (principem ) defendere,
tueri, . . . praecipuum s . est v . dem Gefolge der Ger¬
manen ,

°ist der hauptsächlichste Teil des Diensteides' ,
c) wir. [ K r i e g s d i e n st. d) Eid ♦perfidum s .
dicere ; v . feierlicher Verpflichtung der
Christen [se sacramento non in scelus obstringere,
sed ne.

Sacranus 3 zu den Sakranen ( Völkerschaft
des alten Latiums ) gehörig , sakranisch
♦acies .



sacrarium — saepe 740

sacrarium, ii n [sacrum ] 1 ) Aufbewahrungs¬
ort für heilige Gegen st ände , S a k r i -
st e i Oaere , 8 . populi Rom . L , weil bei dem gallischen
Überfälle die röm. Heiligtümer dorthin gebracht worden
waren . 2) Kapelle , Bethaus Bonae Deae ;
*s . (pl. ) Ditis die Unterwelt ; der Ort , wo in Rom die
Bacchanalien gefeiert wurden, L ; cui (aquilae ) ille
etiam s . domi suae fecerat ( wie im röm . Lager der
Ort , wo die Adler aufbewahrt wurden , als heilig galt ) ;
cui (aquilae ) domi tuae s . scelerum tuorum con¬
stitutum fuit .

sacratus 3 [ptc. v . sacro ] 1 ) * geheiligt , heilig
templum . 2) ^vergöttert dux ( v . Augustus),

sacres s. sacer .
fsacricola , ae m [sacra -colo ] Opferdiener ,
Pr i e st e r .

♦sacrifer , fera, ferum [sacra -fero ] Heiligtümer
tragend .

tsacrificälis , e [sacrificium ] zum Opfern ge¬
hörig apparatus .

sacrificatio , önis / [sacrifico ] das Opfern ,
sacrificium , ii n [sacrifico ] das Opfer als heilige
Handlung s . facere, instituere , procurare ; per¬
petrare L, violare ; sacrificiis studere ,

sacrifico 1 [sacrificus ] opfern , ein Opfer
bringen Orco (dat. ) hostiis (abi . ) P ; summo Iovi
argento P ; dis pro puero P ; genio suo P ; alci maio¬
ribus hostiis L ; apud aram N ; fapud deos ; absol .

sacrificulus , x m [dem. v . sacrificus ] O p f e r e r ,
Opferpriester ; gew. rex s. L f. rex.

sacrificus 3 [sacrum -facio ] 1) *zum Opfern
gehörig , Opfer - dies, ritus ; os die Sprache
der Opfernden od . Priester ; securis. 2) opfernd
rex L f. rex ; *Ancus.

sacrilegium , ii n [sacrilegus ] 1) Tempelraub
prope s . ratus sum m. inf . L ; *fur onustus sacri¬
legio mit den geraubten Tempelgütern ; fpl. 2 ) ütr .
Verletzung des Heiligen , Entweihung
der religiösen Pflichten u . Gebräuche
As.

sacrilegus 3 [sacra -lego] l ) a) tempelräuberisch
s . admovere manus intactis illis thesauris L.
b ) subst. Tempelräuber ; sup . natum quan¬
tum est hominum sacrilegissime P . 2 ) gott¬
los , verrucht homo T ; bellum Raub
der Götterbilder ; *feminae, ( die den Orpheus zer¬
rissen ) ; manus , *sanguis ; subst. als Schimpfwort,
Schurke T.

Sacriportus, üs m [sacer -portus] 1) Stadt im Vols-
kischen unweit Präneste . 2) Stadt am Tarentinifchen
Meerbusen.

sacrö 1 [sacer] 1) heiligen , weihen , wid¬
men , zum Eigentums eines Gottes machen od . für
religiösen Gebrauch bestimmen auram , argentum ,
ebur ; *agrum , *aras . 2) ütr . a ) *w i d m e n , b e -
st i M M e N , l e i st e >X hunc illi honorem ; quod
Libitina sacravit — was tot ist. b ) demUnter -
gange weihen , zur Vernichtung ver¬
dammen de sacrando cum bonis capite eius L ;
caput Iovi L ; *telis Euandri , c) durch Weihung
heilig , unverletzlich machen , weihen
foedus L, sanctiones ; fludos heilige Spiele einführen ;
fsacrandam ad memoriam zur Stiftung eines ge¬

heiligten Andenkens; leges sacratae auf deren Ver¬
letzung außer der bürgerlichen Strafe ein Fluch ge¬
fetzt war , hochverpönte, d) v . der Gottheit ; a l s h e i -
lig verehren , heiligen te patrem deum
hominumque hac sede s . L ; in summo sacratus vertice
L ; in ea arce sacrata (Victoria ) L ; *sacrata Vesta,
e ) verewigen , unsterblich machen vivit
eloquentia Catonis sacrata scriptis omnis generis L ;
*alqm Lesbio plectro.

sacrosanctus 3 [sacer-sanctus ] 1) durch religiöse Be¬
stimmungen bei hoher Strafe als unverletzlich
fest ge st eilt , unverletzlich , hochheilig
possessiones; tribunus plebis L , potestas L . 2) fütr .
hochheilig , ehrwürdig memoria alcis,

sacrum , ϊ n [sacer] 1 ) a ) heiligerGegenstand
od . Ort , Heiligtum , pl . Heiliges , Hei¬
ligtümer , heilige Geräte in iis sacris
polluendis , quae non modo manibus attingi , sed ne
cogitatione quidem violari fas fuit ; s . accendere Pii ;
sacra Cereris ; fsacra legationis die Unverletzlichkeit der
G - , fregnx, smensae . b ) *pl. Götterbildniffe ,
Penaten s . suosque Penates ; s . iactata Tuscis
aequoribus. 2 ) heilige Handlung , Opfer
u. (bes. pl. ) Gottesdienst , gottesdienst¬
liche Feier sacrum facere Herculi L ; Graeco s.
nach griech. Ritus ; sacrorum religio ; *iugalia Ver¬
mählungsfeierlichkeiten; fprichw . inter s . ( Opfer )
saxumque ( Opfermeffer) P = in großer Not fein ,
zwischen Tür und Angel stecken ; hereditas sine sacris P
f . hereditas ; rex sacrorum f . rex . 3) ütr . Geheim¬
nisse , Mysterien *tori , flitterarum , ('stu¬
diorum.

Sadala u. Sadales , ae m ein thrakifcher Fürst ,
fsaeculäris , e [saeculum] zu einem Jahr¬
hundert gehörig , hundertjährig carmen
Lied , das bei einer Jahrhundertfeier gesungen ward,

sacculum ( * saeclum ) , x n [stammverwandt mit sero
säen , streuen : die Saat , das Geschlecht, die Generation ,
das Lebens- u . Zeitalter ] 1) a ) Menschen - ,
Zeitalter , die gewöhnliche Zeitdauer eines
Menschengeschlechts (33 */ , I . ), multa s. hominum ,
b) fdie Regierungszeit eines Fürsten . 2) das
in einem bestimmten Zeitalter lebende Menschen¬
geschlecht, Zeitalter , Generation in huius
s . errore versor ; *impia , *aurea , *everso saeclo s.
everto 3) a ) ; auch die herrschenden Sitten der in
einem Zeitalter lebenden Menschen , Z e i t g e i st,
Ton novi ego hoc s . P ; prius T ; huius saeculi licentia ;
♦mitescent s . ; fnec corrumpere et corrumpi s . voca¬
tur . 3) Jahrhundert duobus prope s . ante ;
♦s . festas referente luces. 4) a) längererZeit -
raum , lange Reihe von Jahren aliquot
saeculis post , plurima , sescenta , *saeclis effeta senec¬
tus . b ) die in einem Jahrhundert lebenden Menschen ,
das Jahrhundert isti fuit generi quondam
quaestus apud s . prius Ϊ 7

; s . reliquorum indicium,
saepe adv. m. comp . U. sup . o f t s . et multum cogi¬
tavi ; testamentum s . fecit mehr als einmal ; multi
bella s . (zu verschiedenen Zeiten ) quaesierunt ; s .
multi , multa nicht sdt . nach dem Zshg.

'viele andere,
vieles andere'

, cum s . multa (sc. dicere , narrare )
tum memini . . . in eum sermonem illum incidere ;
auch bl . saepe = s . alias oft zu anderer Zeit
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— 741 — saepenumerö — sagum

( wenn dieser Begriff sich aus der Verbindung mit cum
— tum leicht ergibt ) cum s. tum maxime bello
Punico.

saepe -numerö adv. tu zahlreichen Fällen ,
oftmals .

saepes , is / 1) Zaun , Verzäunung , Gehege .
2) ütr. »umhegter Garten , Absperrung
portarum , scopulorum .

saepicule adv. [dem. v . saepe ] ziemlich o f t P.
saepimentum, ϊ n [saepio ] Verzäunung .
Saepinum, ϊ n kleine Munizipalstadt in Samnium,
nördl . v . Benevent, j. Sepino.

saepiö , psi , ptum 4 [saepes ] 1 ) der -, U m -
zäunen , einhegen vallum arboribus L ; ütr.
eum locum cogitatione ; inventa memoria. 2) ütr.
a) mit etw . umgeben , umringen , um¬
pflanzen , einfchließen , verwahren
urbem moenibus ; decemviri patriciisiuvenibuslatera s.
L sich mit ; *se tectis sich einfchließen in ; omnia pudore
saepta L ; [saepta pudicitia agunt, b) bedecken ,
sperren , besetzen , hemmen urbem prae¬
sidio L, vias L , omnes fori aditus, [ acribus custodiis
domum et vias.

saeptum, ϊ n [saepio] Verzäunung , Gehege
1) sing. ütr . saeptum transversum ob . saeptum das
Zwerchfell Ceis. 2) pl. saepta, örum n a ) quibus
saeptis beluas continebimus? ; *exiret victima saeptis
Stall , b) die Schranken , innerhalb welcher das
röm - Volk abstimmte.

saeta (seta), ae / das steife u. starke Haar, die B o r st e
equina Roßhaar , equo et leoni saetas (natura dedit ) ;
»v . struppigen Haar des Menschen.

Saetabus 3 aus Sätabis ( Stadt in Spanien,
südl. v . Sukro ).

* saetiger , gera , gerum [saeta-gero] 1) Borsten
tragend sus , pecus. 2 ) subst. m der Eber ,

» saetösus (set. ) 3 [saeta] borstig aper ; verbera
( Peitsche ) .

saevidicus 3 [saevus-dico] grimmig geredet Ρ.
saeviö 4 [saevus ] wüten , toben , rasen in
alqm L, in tergum L ; [in coniuges ac liberos , [in
tecta ; »alci ,

»m . inj. ; s . ventus ; mare ventis s. S ;
»pontus s. ; *in auras ( v . Gebelle ) ,

saeviter s. saevus.
saevitia , ae / [saevus ] 1) Wut , Heftigkeit ,

Grausamkeit , Härte iudicis ; temporis 8
( des Winters ) , belli S, [ ingenii , [ annonae Teuerung ,
smaris, [caeli. 2) Tollkühnheit hostium 8.

saevus 3 m . comp. u . sup . tobend , wütend ,
hart , grausam , grimmig , heftig ,
schrecklich tempestas, ventus ; hiems L ; vis populi
multo saevior ; [multitudo, fcontio, »gens , *puella
(gegen den Liebhaber ), *Aeneas s . in armis gewaltig,
*magister streng, saevissimum imperium S ; »Neces-
sitas ; »Pelopis domus ( wegen der Greuel in der
Familie ) ; »venenum, *verba , *verbera , »amor , »ira ,
»somnia, »funera schrecklich anzusehen ,

»tympana
wildtönend ,

*negotium (der Fortuna) ,
*s . cum ioco

mit grausamem Spiel ; »Liburnae naves (insofern
sie der Kleopatra die Schmach drohten, im Triumph
aufgeführt zu werden ) ; [quae sibi belligeranti s.
( Schlimmes) vel prospera evenissent. — saeve adv.
m . comp. u . sup . wütend , heftig fmulta facti¬

tare ; [ saevissime coercere alqm . — saeviter adv.
wütend , heftig P.

säga, ae / [verw. m . sagax, sagio ] Wahrsagerin ,
Zauberin .

sagäcitäs , ätis / [sagax] 1) Spürkraft der
Hunde . 2) ütr. Scharfsinn , - blick hominis ,

sagaciter s. sagax.
Sagalassenus 3 Von od . aus , zu Sagalassus

( Stadt in Pisidien ).
Sägäna , ae / eine Zauberin od . Giftmischerin.
Sagaris , is m ob . Sagarius , ii m 1) Fluß in Bithy-
nien U. Phrygien. Dav . Sagaritis , idis / adj . »nym¬
pha. 2) Sagaris, is m Gefährte des Aneas ,

sagatus 3 [sagum ] im ( Kriegs ) mantel .
sagäx , äcis m. comp. u . sup. [sagio ] 1) mit den Sinnen
scharf empfindend canis der Spürhund ;
»canibus sagacior anser schärfer hörend . 2) ütr.
scharfsinnig , - sichtig fingenia sagaciora ;
sagacissimus ad suspicandum; m . abl. [ rimandis
offensis; »rerum utilium sententia die an nützlichen
Lehren reichen Sprüche des Chores ; »curae wache
Vorsicht. — sagäciter adv. m . comp. u . sup . ütr.
genau , scharf , s pü r s i n n i g pervestigare,

sagina , ae / 1 ) Fütterung bis zum Fett-
werden , Mästung , v. Tieren , Hass , nur v .
Menschen, Ernährung , Unterhaltung
multitudinem non auctoritate, sed s . tenere . 2) ütr.
a) Futter , Speise , Mast [ ferarum , [gladia¬
toria, »dare venalia fata saginae sich als Gladiator
unterhalten lassen, b ) das g e m ä st e t e Tier
caedere s. P . c ) Fettigkeit , Fettheit als
Folge des Mästens [ventris, [corporis .

saginö 1 [sagina] 1) mästen , fett machen
»porcum ; terra , quae copiä rerum omnium (illo )
saginaret L ; [saginati corporis belua . 2) ütr.
mästen , füttern sanguine rei publicae saginari ;
plebs populares suos s . L ; [septuagies sestertio
saginatus.

sägiö , —, — 4 [sagus ] ütr. scharf spüren ,
sagitta , ae / 1 ) Pfeil . 2) ütr. a) » Liebespfeil .

b) » Pf eil wund e tardante s. c) »[ ein Gestirn,
der Pfeil.

sagittarius , ii m [sagitta] Bogenschütze ;
[eques ein berittener .

»sagittifer , fera , ferum [sagitta-fero] 1) Pfeile
tragend pharetra . 2) mit Pfeilen be¬
waffnet Geloni .

[ sagittö 1 [sagitta] mit Pfeilen schießen ,
sägmina , um n [zu sacer , sancio ] die auf dem Kapitol

gepflückten u . die Fetialen auf einer Gesandtschaft
unverletzlich machenden Grasbüschel ,
heiliges Gras L.

Sagra, ae m ob . / Küstenfluß im Lande der Bruttier,,
berühmt durch das Treffen (um 580 v . Chr . ) , in dem
angeblich 120 000 Krotoniaten v . 10 000 Lokrern
geschlagen wurden .

[ sagulatus 3 [sagulum ] im ( Kriegs ) mantel .
sagulum, ϊ n [dem. v . sagum ] Reisemantel ,
Kriegsmantel .

sagum, ϊ n u . »sagus , ϊ m [feit . Wort] 1 ) dicke r,.
kurzer Mantel , z . B . der Germanen , der über/
die Schulter geworfen u . mit einer Spange befestigt
ward ; [ auch benutzt zum Emporfchnellen , um Mut-
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willen zu üben . 2 ) ein Kriegsmantel sumere
8. , irs ad saga zu den Waffen greifen ; esse in sagis
unter den Waffen stehen . 3) Matratze .

Saguntum, ϊ n u. Saguntos , ϊ / Stadt im östlichen
Spanien , nördl. v . Valencia, j. Murviedro. Dav.
Saguntinus 3 ; Einw . Saguntini , örum to.

Saitae , ärum to die Einwohner von Sais
(der alten Hauptstadt Unterägyptens ) , die Saiten .
Dav. fSaitieus 3 s a i tisch .

säl , sälis m 1 ) das Salz *s. saliens f. saliens, *s.
niger f . niger ; sprichw . *cum sale panis wir 'Wasser
u . Brot '

. 2 ) ütr . a) ♦Salzwasser , - f lut , das
Meer s . Tyrrhenus ; campi salis ; artüs sale tu¬
mentes . b ) g e i st i ge Schärfe , V e rstand ,
L i st ; Witz , Scherz , S p o t t qui habet salem
T ; sale et facetiis vicit omnes ; epistulae humanitatis
sparsae sale ; tanta vis et utilitas salis et urbanitatis ;
sal dicendi ; nullam esse artem salis ; (pl. ) urbani ; *s.
Plautini , *s . multo urbem defricuit , *delectatur s.
nigro ; fsales Witze, c) Geschmack , Feinheit
ipsum tectum habebat plus salis quam sumptus N ;
♦nulla in tam magno est corpore mica salis.

Salacia , ae / [salum ] eine Meergöttin , die griechische
Thetis , Gemahlin des Okeanus.

salaco , önis m [ααΐάκων ] Prahler , Auf¬
schneider .

fSalamina , ae / = Salamis .
Salamis , inis / (acc. Salaminem , einm . b . Oie. u . später

Salamina ) 1) Insel u . Stadt im Saronifchen Meer¬
busen, Attika gegenüber, Heimat des Telamon , Vaters
des Ajax u . des Teuker, berühmt durch die Seeschlacht
im I . 480 v . Ehr. 2 ) Stadt auf Cypern, v . Teuker
erbaut u . nach der Insel Salamis benannt . Dav.
Salaminius 3 ; subst. Salaminii , örum to die Be¬
wohner v . Salamis .

Salapia, ae / Stadt in Apulien ; Einw. Salapini od
Salapitani , örum m.

♦salapütium , ii n scherzh. Bezeichnung eines kleinen,
geilen Menschen , Zwerglein .

fsaläriurn , η n [sal] eigtl . die Ration an Salz , 1) die
einem Oberbeamten od . seiner Begleitung gegebenen
Tagegelder . 2) Sold , Ehrensold .

salärius 3 [sal] zum Salz gehörig , Salz -
annona das jährliche Einkommen aus dem Salze ;
Salaria via u . bl. Salaria die Salzstraße
am linken Tiberufer , auf der die Sabiner ihr Salz V.
Meer holten.

Salassi , örum m keltifch -ligurisches Volk an der oberen
Dora Baltea (linkem Nebenfluß des Po ).

saläx , äcis [salio] 1) geil *aries. 2) geil machend
*taberna .

salebra, ae / [salio ] 1) holperigeStelledes Weges
*viae. 2) ütr . a) Schwierigkeit , A nstoß
oratio haeret in salebra ; nunquam in tantas s . in¬
cidisset. b) Unebenheit , Härte der Rede
(Herodotus ) sine ullis s . quasi sedatus amnis fluit .

salebrosus 3 [salebra] holperig , rauh *saxa ;
ütr. foratio .

Saleius Bassus tat . Ependichter unter Vespasian .
Sälentini , Sälentinus s. Sallentini.
Salernum, ϊ n Stadt an der Küste Kampaniens am

Pästanischen Meerbusen, j. Salerno.
Salganeus , eos / Stadt in Böotien, j. Soros.

Saliäris s. Salii.
salictum , ΐ n [salix] W e i d e n g e b Ü s ch .
salignus 3 [salix] aus Weidenholz , Weiden -.
Salii , örum to [salio] eigtl . die Hüpfenden , ein v . Ruma
errichtetes Kollegium v . 12 , später 24 Priestern des
Mars , welche die ancilia zu hüten hatten u . im An¬
fänge des März unter Absingung v . Liedern mit
Waffentanz durch die Stadt zogen. Dav . Saliäris , e
*carmen Numae v. Numa eingeführt ,

*dapes ( sprichw . )
d . i. üppige Gastmähler, wie sie die Salier nach ihren
Umzügen hielten ; epulari Saliarem in modum ; ähn¬
lich *morem in Salium U. *in morem Salium ( des
Versmaßes wegen ist hier das vorklassifche Salius 3
st. Saliaris gebraucht).

♦salillum , ϊ m [dem . v . salinum] Salzfäßchen .
salinae , ärum / [salinus, zu sal] Salzgrube ,

» läget , Salzwerk fstagnum salinarum Salz¬
see ; bes. bei Ostia am Meere , Salinae Romanae L u.
bl . Salinae L, weite Behälter , in die das Seewasser
geleitet ward ; in scherzh . Doppelsinn mit sales
( Witze) : possessio s . mearum ; auch eine Gegend am
Aventinus in Rom L.

Salinätor , öris m [salinae] s. Livius,
salinum , ϊ n [salinus, zu sal] Salzfaß ,
saliö , lui (seit , lii ) 4 springen , Hüpfen saxo

(= de saxo ) P , de muro L, super vallum L, *ultra
limites ; per praecipitia et abrupta L , *rotis saliens
v . Wagen herab ; auch *v . Tanzen ; ütr . fvelut
salientes huc illuc (in der Rede ) ; v . Leblosem ♦salien¬
tem sanguine venam , *grando in tectis , yaqua saliens
rieselndes Bachwasser ; V. Fontänen fin peristylio
saliente aqua ; subst. salientes (sc. fontes ), ium
m Springbrunnen , Fontänen ; *sal od . mica (salis )
saliens das Opfersalz, das , ins Feuer geworfen,
emporspringt (ein glückliches Wahrzeichen ) ; cor s . P
pocht , klopft ; *pectora trepido s. motu ; *aliena
negotia centum per caput et circa s . (wirbeln mir )
latus .

Salipotens , entis m [salum-potens ] Beherrscher
des Meeres , Beiname Neptuns P .

♦Salisubsuli , örum to = Salii subsilientes , scherzh .
tanzende Salier .

saliunca , ae/wildeNarde ( Valeriana celtica L . ).
Salius 1 ) s. Salii a. E. 2 ) ein Arkadier u . ein Rutuler .
saliva , ae / 1 ) der Speichel im Munde ; *arcanae
Zauberei durch Hilfe des Speichels ; fAetna tibi
salivam movet läßt dir das Wasser im Munde zu-
fammenlaufen — weckt die Lust , ihn zu beschreiben ;
ΪΡ ?. 2) ütr . sG e s ch m ack ( des Weines ),

salix , icis / Weidenbaum , Weide .
Sällentini , örum m Völkerschaft in Kalabrien ; dav .
Sällentinus 3.

Sällustius ( Säl . ) 3 röm . Geschlechtsname : 1 ) Gaius S.
Crispus, der Geschichtschreiber , geb . 86 zu Amiternum,
trat 52 in dem Prozesse des Milo als Gegner
Ciceros auf. Später aus dem Senat gestoßen , be¬
teiligte er sich an den Feldzügen Cäsars gegen die
Pompejaner , wurde wieder in den Senat ausgenommen
u . erhielt nach der Schlacht bei Thapsus ( 46 ) die Pro¬
vinz Numidien als Prokonsul. Nack) Cäsars Tode ( 44 )
widmete er sich geschichtlichen Studien . Er starb
35 v . Chr . Seine Schriften sind bellum Catilinae,
bellum Iugurthinum u . Historiae , röm . Geschichte v .



743 Salluvii — salüs

;,S
, v

"
Γ,ρν? '

Γ

- ,-,Α·

<1

!Llt,
Ätz

" It

*i!tn

;-s ; ii,·, frekt
ä & fciiM

,=iliens

·■»
); coni

iu \¥ l

- ■itcsl·)·
-■.- frittlti

lefns ®
Kinde Ψ

-tiiieti; in·

--Srjft ?v

:.,00 et

■V *

0# Λ
■ #■

Tode Sullas bis zur Machtentwicklung des Pompejus .
2) 8. Crispus, der v . dem Geschichtschreiber adoptierte
Sohn seiner Schwester. Er wurde als sehr freigebig
von seinen Zeitgenossen gepriesen. Nach dem Tode
des Mäcen war er der vertrauteste Ratgeber des
Kaisers Augustus. Dav. fSällustiänus 3. 3) Klient
Ciceros.

Salluvii , örum m = Sallyes.
Sallyes , um m ligurisches Volk in der Provinz Gallien ,
nördl. v . Massilia .

Salmacis , idis / Quelle in Kurien, welche nach dem
Mythus verweichlichende Kraft hatte ; verkörpert *die
Nymphe jener Quelle ; dav. Salmacides , ae m der
Salmakide — Weichling Ennius b . Gic.

Salmoneus , ei u . eos m Sohn des Aolus, Bruder des
Sisyphus , Vater des Tyro , König in Elis. Dav.
* Salmönis , idis / — Tyro .

Salönae , ärum u . Salöna , ae / Stadt bei Sp alato in
Dalmatien .

fsalsämentärius , ii m [salsamentum ] Salzfisch¬
händler .

salsamentum , ϊ n [salsus] 1) F i s ch l a k e . 2) ein¬
gesalzener Fisch , Salzfisch T.

salsüra , ae / [salsus] Einsalzung , dah. meae
animae s . evenit P ich bin mißmutig,

salsus 3 m. comp . u . sup . [salio salzen ] 1 ) salzig ,
gesalzen hoc salsumst T versalzen ; *tellus,
*vada , *fluctus v . Meere ; *kmges ; mola s . s . mola ;
*unde animae excitantur . . . s. sanguine (weil die
zu Geisterbeschwörungennötigen Opfertiere mit Salz
bestreut wurden ) ; aqua salsior b. Al. 2) ütr . a) *s a l z -
artig , beißend sudor , robigo, b) scharf ,
treffend , fein , witzig , satirisch ridi¬
cula et s . ( witzige Einfälle ) multa Graecorum ; ne¬
gotia s . eine lustige Geschichte ; esse quamvis facetum
atque s . ; homo salsissimus ; *male s . der lose Schalk .—
salse adv. m . comp . u . sup . ütr . witzig , prickelnd ,

saltätiö , önis / [salto] das Tanzen , der Tanz ,
saltätor , öris m u . saltatrix , icis / [salto] Tänzer ,
Tänzerin .

saltätörius 3 [saltator ] zum Tanzen gehörig ,
Tanz - orbis Tanzreis,

saltätus , üs m [salto] das Tanzen ,
saltem (seltener saltim ) adv . 1) wenig st ens , znm
wenigsten , das Herabsteigen v . Höheren znm Ge¬
ringeren ausdrückend , eripe mihi hunc dolorem aut
minue s . ; quis ego sum s . ( eigentlich ), si non sum Sosia?
P ; num mihi ’s irata s . ? P am Ende ? 2) m. einer
Negation : auch nicht , nicht einmal nec
deorum s . , si non hominum memores estis ? L.

saltö 1 [frequent . v . salio] 1) intr . tanzen ; bei den
Römern für unanständig gehalten, nemo fere saltat
sobrius, nisi forte insanit ; ütr . v . Redner : Hegesias
s . incidens particulas wird dadurch , daß er feine Sätze
zerhackt, hüpfend (im Ausdruck ). 2) trans , tanzend
u . durch Gebärden darstellen *Cyclopa,
fPyrrhicham , ftragoediam , *carmina nostra pleno
theatro saltari .

saltuosus 3 [2. saltus ] gebirgig , waldreich
locus S.

1 . saltus , üs m [salio] Sprung *saltu corpora
ad terram mittere herabspringen ; *saltum dare e
curru ; *saltu superare viam.

2 . saltus , üs m 1 ) a) waldige Gebirgs¬
gegend , Waldgebirge , Gebirgs -, Wald¬
schlucht ; Weideplatz , Viehtrift Pyre¬
naeus N ; Pyrenaei ; Thermopylarum L, *nemo-
rum ; waldige Stellen , Zugänge einer
Anhöhe, b) Landgut , Vorwerk mit Vieh¬
triften de s . agroque deicitur . 2) ütr . v . einer großen
Masse ex hoc s . damni P Berg von Unheil,

salübris , e (häufiger als salüber , bris , bre ) m. comp.
u . sup . [salus] 1) gesund , der Gesund¬
heit des Körpers zuträglich , heilsam
locus, natura loci, annus , *silvae, *somnus ; fmedica-
menta ; ütr . *stellae heilbringend. 2 ) ütr . a ) heil¬
sam , zuträglich consilia ; res L ; quicquid est
salsum aut s. (Kräftiges ) in oratione ; fs . (auf das
Wohl des Volkes bedacht ) magis quam ambitiosum
principem , b ) gesund , kräftig in bezug auf
die natürliche Beschaffenheitdes Körpers genus homi¬
num salubri corpore 8 ; defuncta morbis corpora
salubriora esse coepere L. — salubriter adv . χη.
comp . u . fsup. 1 ) der Gesundheit dienlich ,
gesund , heilsam umbris aquisve refrigerari
salubrius . 2) ütr . a ) heilsam , vorteilhaft ,
mit Nutzen , m i t Vorteil s . bellum trahi
potest L ; fdestinata s . heilsamer Plan ; fs . (für einen
mäßigen Preis ) emere praediolum istud , b) fm i t
Klugheit disciplina s. temperata ,

salubritas , ätis / [salubris ] Gesundheit : 1) Heil¬
samkeit loci ; faquarum , fcaeli ; ütr . s . Atticae
dictionis et quasi sanitatem perdere die wohltuende
kräftigende Wirkung der a. Redeweise ( welche durch
ihre sanitas vorausgesetzt wird ) ; a vobis (iure con¬
sultis ) s. quaedam ( ein Rettungsmittel ) , ab iis (ab
oratoribus ) salus ipsa petitur . 2) fdas Wohl¬
sein corporum u . bl. s . ; propter s . Hirt . b . g. aus
Gesundheitsrücksichten ,

salubriter s. salubris .
salum, ϊ n [ealos ] 1) das bewegte Meer ,

das ein Schwanken des Schisses bewirkt , salo nau-
seäque confecti. 2) das offene Meer , die hohe
See classis stat in s . L ; procul ab insula in
salo navem tenere ancoris N . 3) * fbas Meer ,

salüs , ütis / [salvus] 1) Wohlbefinden , Gefund -
he i t quod salute eius fiat T ; medicina ad s . reducere ;
medicis non ad s . , sed ad necem uti ; fsalutis custos
Leibarzt. 2) Wohlfahrt , Wohl , Heil des
einzelnen sowohl als des ganzen Staates , Rettung ,
Erhaltung des Lebens , Rettungs¬
mittel , persönliche Sicherheit , Leben
civitatis , urbis , exercitus ; quantae saluti fuerit uni¬
versae Graeciae N ; utilitati salutique servire ; au¬
gurium salutis für die Wohlfahrt des Staates ; resti¬
tutio s . meae Zurückberufung aus der Verbannung ;
lintribus inventis sibi s . reppererunt retteten sich ;
fugä s . petere ; sine spe salutis N ; auxilium (Mittel )
salutis ; ad s . vocare retten , in Sicherheit bringen ;
fde s . certare um das Leben ; fpro s . dimicare ; ob¬
testari alqm de s . suä UM Gnade ; salutem ferre,
afferre rei publicae retten ; s. alci reddere N ; s . suam
alci committere . 3) ütr . a) verkörpert: Göttin
des Heils neque iam 8 . servare me potest P .
b) Retter Scipionem, spem omnem salutemque
nostram ; als Liebkosungswort mea s . ! P mein
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Engel ! c) das Wohlsein , das man jmdm. mündlich
od . schriftlich wünscht , der G r uß s . nuntiare alci
jmd . grüßen v . jmdm. ; impertit tibi multam s. ;
plurimä s . impertit Parmenonem Gnatho T ; s . ascri¬
bere ; Anacharsis Hannoni s . ( sc . dicit ) ; dic a me illi s .
grüße ihn v . mir ; S. datä redditäque ob. acceptä
redditäque L ; ütr . s . dicere foro et curiae entsagen.

salütäris , e [salus] 1) heilsam , zuträglich res,
litterae , leges ; *ars Heilkunst ; littera der Buchstabe
A — absolvo auf den Stimmtäfelchen bei Freisprechung;
fdigitus s. digitus ; homines rei publicae salutares ;
subst. n . pl. Heilmittel ; S. , der Erretter als Bei¬
name des Jupiter . 2) wohlbehalten salutari¬
bus rebus tuis . — salutariter adv. 1) heilsam ,
vorteilhaft uti armis . 2) unverletzt ,
wohlbehalten s . ( = exercitu salvo, incolumi)
me recipere Plane , b . Oie.

salütätiö , önis / [saluto ] das Grüßen , die Be¬
grüßung , bes. v . Klienten u . Freunden , die A u f -
w a r t U N g s . tacere b. Afr . ; salutatio fit ; fs . reddere
Gruß erwidern ; dare se salutationi amicorum.

salütätor , öris m [saluto ] der einem Vornehmen
seine Aufwartung macht , der Begrüßende .

*salütiier , fera, ferum [salus-fero] heilbringend ,
heilsam .

salütigcrulus 3 [salus-gerulus] einen Gruß
bringend P .

salütö 1 [salus] 1 ) grüßen , begrüßen alqm ;
deos den Göttern , ihren Bildnissen seine Verehrung
erweisen; *numen ,

*augurium , *Italiam . 2) a ) jmd .
begrüßend anr e den , mit einem
Namen od . Titel begrüßen , bezeichnen
alqm imperatorem ; *cur ego poeta salutor ? b) jmd.
zur Begrüßung besuchen , jmdm. seine Auf¬
wartung machen ( v . Klienten u . Freunden ,
die des Morgens im Vorgemache ihres Gönners sich
einfanden ) alqm ; venire salutandi causa ; Ourionem
venisse ad me salutatum ( sc. me ) ; sieuti salutatum
introire ad Ciceronem 8 ; bei den Kaisern "[agmina
salutantium ; auch v . dem die Besucher begrüßenden
Gönner mane domi et bonos viros multos ; *salu-
tandi (forent ) plures . c) beim Abschiede grüßen,
Lebewohl sagen P .

1 . salve adv. s. salvus.
2. salve imper. s. salveo.
salveö 2 [salvus] gesund sein , s i ch wohl be¬
finden , gebräuchlich als Begrüßungswort : 1 ) im
imper. salve , salvete , salveto a ) beim Be-
willkommen : sei gegrüßt ! willkommen !
u . beim Abschiednehmen : lebe wohl salve atque
vale P ; vale salve ; *6etm Abschiednehmen V. Ver¬
storbenen s . aeternum mihi aetemumque vale, b) *v .
einer Gottheit oder einer hochgeachteten Person
od. Sache : Heil dir ! s . vera Iovis proles (v . Her¬
kules ) ; o grata testudo Iovis, mihi cumque s . rite
vocanti ; s . , sancte parens ; salvete , recepti nequi¬
quam cineres. 2) im inf . mit iubeo grüßen iubeo
te s . ich begrüße dich ; Dionysium velim s . iubeas ;
deum s . iubent L sie begrüßen ihn als Gott . 3 ) bei
schriftlicher Begrüßung , im fut. salvebis (du wirst ge¬
grüßt ) a Cicerone meo.

salvus 3 wohlbehalten , unverletzt , noch
am Leben , gerettet s . atque incolumis (exer¬

citus , civis) ; *Penelope unverletzte, keusche ; quibus
(civibus ) s . et incolumibus ohne daß diese vernichtet
od . beschädigt wurden ; se salvo (suis s . L ) solange er,
sie noch am Leben ist, sind ; s . officio ohne Verletzung
der Pflicht ; s . rebus da alles im Staat noch in Ord¬
nung war , in den guten Zeiten ;

"fet s . utriusque
temporis ratio est zu beiden Zeiten geschieht , was
jeder derselben angemessen ist ; epistula nicht zerrissen ;
ne sim salvus, si ich will nicht gesund sein , wenn ;
salvus, salva sum PT ich bin geborgen, s . res est PT
noch steht alles gut ; satin ’ salvae (sc. res sunt ) ? L
steht alles gut bei dir ? ; salvus sis — salve PT . —
salve adv. im Wohlsein , - ergehen satin’ s . ?
PT steht alles gut ?

Samärites, ae , pl . -ae, ärum m Bewohner von
Samaria ( Landschaft in Palästina ) , Samariter .

Samarobriva, ae / Hauptstadt der Ambiani in Gallia
Belgica an der Samara (j. Somme ) , das heutige Amiens.

sambüca, ae / die Sambuka , eine Art H a r f e P.
sambucistria , ae / [sambuca ] Harfenspie¬
lerin L.

Same, es / ( Nebenf . * Samos, ϊ / ) früherer Name
der ionischen Insel Kephallenia ( j. Kefalonia) mit
gleichnamigerHauptstadt. Dav. subst. Samaei , örum m .

Samiolus s. Samos 3 ).
Samiramis — Semiramis .
Samius s. Samos 1 ).
Samnium, ii n ein v . den Apenninen durchzogenes

Bergland , nördlich v . Kampanien bis an das Adria¬
tische Meer , dessen Einwohner v . den Sabinern stamm¬
ten . Dav. 1) Samnis , itis adj . ; subst. a) der S am¬
ni t e r ; collect, u . (pl. ) Samnites (gen . pl. Sam¬
nitium u . auch einmal bei Cic . Samnitum ) mdie S am¬
ni t e r . b) der wie ein Samniter bewaffnete
Gladiator . 2) "[Samniticus 3.

Samos od . Samus, i f 1 ) Insel an der Küste Joniens ,
Hauptsitz des Kultus der Juno , mit einer gleichnamigen
Hauptstadt ; *Threicia — Samothracia . Dav. Samius
3 terra L das zu der Insel Samos gehörige u . ihr
gegenüberliegende Gebiet auf der Küste ; subst. Samii ,
örüm m . 2 ) * = Same. 3 ) Samiolus 3 [dem . v .
Samius] von s ami s ch e r Tonarbeit poto¬
rium P .

Samothraca u . Samothracia , ae / Insel des Ägäischen
Meeres an der Küste Thrakiens mit einer gleichnamigen
Hauptstadt. Einw . Samothraces , cum m.

Sampsiceramus , i m ein kleiner Fürst v . Emesa , den
Pompejus überwand , scherzh . v . Pompejus selbst,

sänäbilis , e m . fcomp, [sano ] heilbar , physisch
plaga mihi s . ; geistig iracundi ,

sänätiö , önis / [sano] Heilung ,
sanciö , sänxi, sänctum 4 etw . dadurch, daß man es

feierlich beschwören läßt od . auf die Nichtbeachtung
eine Strafe festsetzt , es somit unter den Schutz der Götter
stellt , heilig , d . i. unverbrüchlich u . unverletzlich machen :
1 ) als unverbrüchlich u . unabänderlich
f e st setzen , verordnen , anordnen legem;
*tabulas peccare vetantes ( Gesetze der zwölf Tafeln ) ,
*quas bis quinque viri sanxerunt ; ius ut plurimum
valeret et fides, lege sanximus ; iure iurando , ne
quis enuntiaret ; sanctum est , ut ne cui liceret ; in
legibus eadem illa sancta sunt ; fcapitis poenam
alci. 2) unwiderruflich bekräftigen ,
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bestätigen , genehmigen , als gültig an¬
erkennen acta Caesaris, dignitatem alcis, augurem ;
fgratiam iure iurando . 3) etw. bei Strafe Set *
pönen , verbieten , untersagen incestum
supplicio ; quod exsecrationibus publicis sanctum
est ; lege sanciri aut iure civili,

sanctimonia , ae / [sanctus ] 1 ) Heiligkeit , Ehr¬
würdigkeit , insofern sie sich an einem Gegen¬
stände offenbart deorum s. 2) Gewissen¬
haftigkeit , tugendhafte Gesinnung ,
reiner Wandel quid mibi cum ista summa s .
et diligentia ? ; virgo priscae s.

sänctiö , önis / [sancio] feierliche Verord¬
nung , Strafbestimmung eines Gesetzes,
Vorbehalt bei einem Vertrage sacrare s . ; reci¬
tare legum s . poenamque ; foederis,

sänctitäs , ätis / [sanctus ] 1) Heiligkeit , Un¬
verletzlichkeit , Ehrwürdigkeit tribuna¬
tus , regum ; templi L ; pl. deorum cultus religionum¬
que . s . heilige Kultushandlungen . 2 ) Sitten -
reinheit , unsträflicher Wandel , Züch¬
tigkeit , Frömmigkeit matronarum ; sanc¬
titas feminarum L ; fdominae ; s . est scientia colen¬
dorum deorum ; pietas et s. ; pl. religionum fromme
Verehrung der Götter .

sänctitüdö , inis / [sanctus] Unverletzlichkeit se¬
pulturae .

fsänetor , 5ris m [sancio] Verordner legum,
sänctus 3 m . comp . u . sup . [ptc . v . sancio] 1) unter

den Schutz der Götter gestellt u . dadurch vor Ent¬
weihung geschützt , unverbrüchlich , unver¬
letzlich , unantastbar , heilig ius, iura
patriae sanctiora quam hospitii duxit N ; *leges ,
officium, nomen legatorum ; aerarium sanctius die
Rücklage des Staatsschatzes; alqm s . habere ; tri¬
buni plebis, *patrum concilium. 2) a) Ehrfurcht
gebietend , ehrwürdig , erhaben , h e i -
l i g *vates sanctissima ( v . der Sibylla ) ,

*oraculum,
* ignes Opferfeuer,

*sanctius animal ( ü . Menschen ),
fet s. (feierlich ) et gravis oratio , b) *in der Anrede an
Verstorbene, verklärt . 3) rein , lauter ,
makellos , unsträflich , fromm , dah. auch
gottgefällig , öes. v . röm . Staatsmann , welcher
die politischen Grundsätze aufs gewissenhafteste be¬
obachtet , vir , horno, *senatus , *vates , *coniunx,
♦virgo Vestalin, feloquentia . — säncte adv. m . comp .
u . sup . Heilig , mit Heiliger Scheu , un¬
verbrüchlich , gewissenhaft , unsträf -
l i ch se sanctissimo gerere ; sanctissime observare
promissa ; fcaptivas s . habere nicht berühren.

Sancus , ϊ m ( Sangus L, auch ♦Sanctus) , auch Semö
(Erzeuger) od. Semö 8. — Fidius S . eine umbrisch -
sabinische Gottheit , die man dem Juppiter als Gott
der Treue , später dem Herkules gleichstellte ,

fsandaliärius 3 [sandalium ] die Sandalen be¬
treffend Apollo dessen Bildsäule in der Sandalen¬
straße stand .

sandaligerula , ae f [sandalium -gero] Sandalen¬
trägerin , Sklavin , die der Herrin ihre Sandalen
nachträgt, P .

sandalium, ίϊ η [βανδάλων] eine Art Frauen¬
schuh , Sandale T.

fsandapila , ae / Totenbahre für gemeine Leute
u . Missetäter.

sandix (od . sandyx ) , icis / Mennig od . eine ähn¬
liche rote Mineralfarbe ,

sänescö 3 [sanus] gesund werden , gesunden
oculi sanescunt Ceis.

Sangarius s. Sagaris.
Sanguälis , sanguen s. Sanqualis , sanguis,
sanguinarius 3 [sanguis] blutgierig , - dürftig
iuventus , jsentcntia , fsaevus et s.

sanguineus 3 [sanguis] 1) blutig , aus Blut
bestehend imber ; * fguttae ,

*rores, *dapes aus
rohem Fleisch . 2) ♦blutbedeckt , - bespritzt ;
♦acies blutunterlaufenes Auge ,

*caput , *manus .
3) ülr . a) mit Blutvergießen verbunden
♦rixae,

*caedes. b ) blutfarbig , - rot sagulum,
♦baca, c) *b lutgierig Mavors, Mars,

sanguino 1 [sanguis] blutig machen ; ütr . blut¬
gierig sein feloquentia sanguinans die Klienten
aussaugende.

sanguinolentus u . sanguinulentus 3 [sanguis]
1) bluterfüllt , voll Blut , von Blut
triefend pectora , soror . 2) ütr . blutrot color ;
littera verletzend .

sanguis (veraltete Form sanguen Enn . b . Cie . ),
inis m 1) a ) Blut im Körper *equinus,

*viperinus ;
sanguinem fundere , effundere vergießen ; hauriendus
aut dandus est s . L ihr müßt Blut (der Feinde ) ver¬
gießen od. (das eurige ) hingeben ; sanguinem mittere
lassen , abzapfen, ülr . provinciae die Provinz aussaugen ;
missus est s. invidiae sine dolore der Neid (der mich
verfolgte) ist geschwächt worden, ohne daß ich einen
Verlust dabei gehabt habe, b) Blutvergießen ,
Ermordung usque ad s . incitari solet odium ;
odio civilis sanguinis ; pugnatum est utrimque plurimo
s . L . c ) ütr . *calidus heißes Blut , Aufwallung. 2 ) ütr.
a ) Kraft , Stärke , Lebensfrische , Kern ,
das innere Mark einer Sache, das Herzblut
rei publicae sanguine saginari ; sucum et s . ; *dum
melior vires s . dabat ; v . Redner od . der Rede : sucus
ille et s . incorruptus oratorum , b) Blutsver¬
wandtschaft , Geblüt , Stamm , Ge¬
schlecht , Abkunft Transalpinus bei den Völkern
jenseits der Alpen ; paternus maternusque ; sanguine
coniunctus blutsverwandt ; ne s. societur L (durch
Heiraten untereinander ) ; fomnes eiusdem s . populi ;
♦progeniem Troiano a s. duci ; fattingere , fcontin -
gere alqm sanguine blutsverwandt sein ; fe vilissimo
s . c) Abkömmling , S pr öß ling , Kind ,
Enkel in liberos atque in s . suum tam crudeles
fuisse ; saeviri in suum s . L ; ♦pauperum parentum
obwohl armer Leute Kind , d ) *der S a f t der Pflan¬
zen bacas turgentes sanguine V. Ll .

Sangus f. Sancus.
♦fsanies , ei / 1 ) Verdorbenes Blut , flüssiger
Eiter . 2) ütr . a) *jede ähnliche Flüssigkeit , Geifer ,
Gift perfusus sanie atroque veneno ; colubrae s.
vomunt ; s . manat ore trilingui , b ) fS a f t (der
Purpurschnecke ).

sänitäs , ätis / [sanus] 1) Gesundheit des Kör¬
pers , gesunder Zu st and (mehr zeitweilig ; vgl.
salubritas ) corporis temperatio , cum ea congruunt
inter se , e quibus constamus , s . dicitur . 2 ) ütr . a ) der
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gesunde Zustand der Seele im Ogs. zu leiden¬
schaftlicher Erregung u . Übereilung, die Verstän¬
digkeit , Vernünftigkeit , Besonnen¬
heit animi ; redire , reverti , se convertere ad s.
vernünftig werden ; reducere , revocare alqm ad s .
b. Al. b ) v . dem Redner od. der Rede : « ) Nüchtern¬
heit u . Besonnenheit , nüchterne be¬
sonnene Sprache (Atticae dictionis ) quasi
s . perdere ; feadem eloquentiae; oratoris , ß) der
gesunde Geschmack des Redners , v) Voll¬
kraft , Vollständigkeit fvictoriae .

sanniö , önis m [sannaGesichtsverzerrung] Hanswurst .
sänö 1 [sanus] 1) gesund machen , heilen alqm,

*crura . 2) ütr . heilen , wieder gutmachen ;
wieder zur Vernunft , zurechtbringen ,
UM stimmen partes aegras rei publicae, vulnera
avaritiae ; discordiam L , mentes militum ; animos
consolatione Hirt . b. g. beruhigen ; quos studeo s .
sibi ipsos, placare rei publicae.

Sanqualis , e [Sancus ] dem Gotte Sancus ge¬
hörig avis L dem Sancus geheiligt, der Seeadler
(ossifragus ).

Santoni , örum u . auch Santones , um m Völkerschaft
im westl . Gallien , in der heutigen Saintonge. Dav.
*tSantonicus 3.

sanus 3 m. comp . u . sup . 1) b . Körper : a ) gesund ,
heil (mehr v . einem zeitweiligen Zustand, vgl .
saluber, validus ) sanum tacere, s. fieri medicamento ;
*vulnera mea ad sanum coiere find geheilt, b) ütr .
unverdorben , gesund s . et salva res publica ;
civitas L ; *ego s . (unberührt ) ab illis (vitiis ) . 2) geistig :
a ) gesund , von gesundem Verstand ,
vernünftig , verständig s . mente ; animus ;
homo bene s . umsichtig ; *mens bene sana ; ego illum
male s . (für nicht recht vernünftig ) semper putavi ;
nihil pro sano facere ; *solve mature s . (wenn du
gescheit bist ) equum ; *nil me paeniteat sanum patris
huius ; *nil ego contulerim iucundo s . (solange ich
bei Verstände bin ) amico ; sanun ’ es ? P , sanusne
es ? T bist du bei Sinnen , bei Verstände? ; satin ' s.
est ? T ; fsaniora consilia, b) v . der Rede U . dem
Redner : nüchtern , besonnen genus dicendi ;
nihil erat in eius oratione nisi sincerum, nihil nisi
siccum atque s . ; oratores Ehodii saniores. — säne
adv. m. comp . I ) vernünftig , auf verständige
Weise 8. sapio et sentio P ; *non ego sanius bac¬
chabor Edonis . II ) ütr . , um anzudeuten, daß man etw.
seinem vollen Gehalte nach annehmen u . festhalten
will : 1 ) bekräftigend u . versichernd : a) jeden¬
falls , fürwahr , wahrhaftig , in der
Tat , wirklich s . haud quidquam est , magis
quod cupiam P ; recte s . interrogasti T ; s . vellem ;
magna s . multitudo ; templum s. sanctum ; *s . nescire
fateri (s . zu verbinden m . fateri , wie in direkter Rede
8- fateor ) ; sane non gewiß keineswegs rem s.
non reconditam ; non od. haud sane nicht sonder¬
lich, nicht eben, nicht recht , b ) « ) in Antworten , j a
wohl , allerdings , freilich T , verstärkt s.
hercule ; s . hercle T, s . pol. T ; s . quidem , ß ) b . imper.
um eine Aufforderung dringender zu machen, nur
zu , immerhin , doch , denn age s . ; abi , i,
cedo s . T ; relaxa modo paulum animum aut s . , si
potes , libera, y) bei Einräumungen , b . conj . u . imper.

immerhin , meinetwegen sit ita s . , sed ;
sic hoc s . leve , quod non ita est ; tibi habe s . istam
laudationem Mamertinam . 2) verstärkend U. steigernd
ganz , durchaus , gar s . bene T , bene s . ; humi¬
lem s . relinquunt et minime generosum ortum
amicitiae ; s . quam überaus , ungemein , s . quam
refrixit ; haud s . diu P nicht gar lange her ; in Ant¬
worten s . commode P , sapienter s . P ; s . bene T.

*fsapa , ae / eingekochter M ost s aft .
Sapaei, örum m thrakische Völkerschaft an der Pro¬
pontis .

sapiens , entis m . comp. u . sup . (abl. sing , sapienti
u . sapiente adjektiv -, sapiente substantiv . ; gen . pl.
sapientium adjektiv . U . substantiv -, sapientum ein¬
mal bei N u . später ) [ptc. v . sapio] 1 ) adj.
weise , klug , einsichtsvoll , verständig
ut quisque maxime perspicit , quid in re quaque
verissimum sit , quique acutissime et celerrime
potest et videre et explicare rationem , is pruden -
tissimus et sapientissimus rite haberi solet ; sapien-
tissimum esse dicunt eum , cui, quod opus sit , ipsi
veniat in mentem ; verba T ; vita N ; vera et s . animi
magnitudo , sententia , excusatio , *consilium ; *sa-
pientior aetas ; *me iussit s . pascere barbam den
Weisheits- od . Philosophenbart . 2) subst. a) in
Philosoph . Sprache sing, der wahre Weise , bes.
der stoische ; pl. viderint s . die Stoiker ; die sieben
griechischen Weisen eos vero septem , quos Graeci s .
nominaverunt ; a Graeciae sapientissimis . b) scherzh .
v . Kenner der feineren Kochkunst, ein Fein¬
schmecker qui utuntur vino veteres s . P ; *leporis
s . sectabitur armos . — sapienter adv. m . comp . u.
sup . weife , einsichtsvoll , verständig ,
klug insipienter factum s . (mit der Ruhe eines
Weisen ) ferre P ; dicere T ; facere ; *vivere.

sapientia , ae/ [sapiens] 1) a ) Weisheit , Einsicht ,
Vernünftigkeit , Verstand , Klugheit
pro vestra s . ; *caelestis ; *quid virtus et quid s.
possit , b ) kluge Bedächtigkeit Q . Maximi.
2) Lebensweisheit , Philosophie , auch
v . Staatskunst , Rechtswissenschaft princeps omnium
virtutum est s. , quam Graeci βοφίαν vocant ; fstudia ,
fdoctores sapientiae ; rerum ceterarum im Übrigen ;
constituendae civitatis ; *insanientis s . consultus (als
Epikureer).

sapientipotens , entis [sapientia- potens] mächtig
durch Weisheit Enn . b . Cic.

Sapinia tribus, so . genannt Vielleicht V. Fluß Lapis
in Umbrien L.

sapiö , pii (sapivi P ) 3 1) a ) schmecken , einen
gewissen Geschmack an sich haben , b) ütr . v .
Geruch , nach etw. riechen unguenta crocum s.
2) schmecken , durch den Geschmack emp -
finden cui cor sapiat , ei palatum non s. 3) ütr.
verständig sein , richtig denken , emp¬
finden , wollen , Weisheit besitzen ad
omnia T ; fstatim s. , statim sciunt ( geben sich das
Ansehen , glauben zu w. ) omnia ; *nil parvum keinen
Geschmack an niedrigen Dingen haben ; fquid saperet
( welche weise Mäßigung sollte haben) indoctus rusti¬
cus ; *sapere aude.

sapor , öris m [sapio] 1) der Geschmack , den eine
Sache hat, mel suo proprio genere saporis. 2 ) ülr .
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a ) Wohlschmeckendes , bes. Saft *tunsus
gallae s . ; pl. Leckereien * tenui ratione saporum ;
* W ohlgerüche . b ) feiner Ton im Reden,
feines Benehmen neseio quo s . vernaculo ;
homo sine s.

Sapphö, üs f [Σατιφω] lyrische Dichterin aus Mitylene
auf Lesbos, jüngere Zeitgenossin des Alkäus . Dav.
Sapphicus 3 *Musa = Sappho als zehnte Muse .

Sara — Sarra.
sarcina , ae / [sarcio ] 1) a) sing. Bündel , Pack ,

tragbares Gepäck sarcinam gestare P ; *si te forte
meae gravis uret s . chartae , abioito potius ( ohne
Bild : ) laß den Auftrag lieber unausgerichtet ; *mili-
tiaetuaes . kida Begleiterin , b ) pl . Gepäck , welches
der einzelne Soldat aus dem Marsche trug , sarcinas
constringere P , legionem sub sarcinis adoriri ; sarcinas
conferre ; colligere 8 ; conicere in medium L (auf
einen Haufen ) ; proicere. 2) ütr . *La st , Be¬
schwerde publica rerum ; s . sum tibi ,

sarcinarius 3 [sarcina ] zum Gepäck gehörig
iumentum .

sareinätor , öris m [sarcio ] Ausbesserer , Flick¬
schneider .

sarcinatus 3 [sarcina ] bepackt P.
sarcinula , ae / [dem. v . sarcina ] ein kleines Bün¬
del , weniges Gepäck , gew. im pl. *aptae et
expeditae ; fs . alligare sich reisefertig machen ,

sarciö, sarsi , sartum 4 1) ausbessern , Her¬
stellen aedes suas P . 2) üir . wieder ein «
bringen ; gutmachen , ersetzen damnum L ;
iniuriam , infamiam austilgen ; *gratia male sarta
nicht hinlänglich wiederhergestellt. 3) ptc. sartus 3
a) in gutem Stande , eigtl . v . Gebäuden, mit
ptc . tectus gut ausgebessert , in baulichem
Stande aedem s . tectam tradere ; omnia s . tecta
exigere L untersuchen, ob alles gut gebaut u . gedeckt,
in gutem Stande ist ; s. tecta aedium tueri , b ) ütr.
in gutem Stande , wohl verwahrt tua
praecepta s . tecta usque habui meä modestiä P ;
alqm s . et tectum , ut aiunt , conservare,

sarculum , ϊ n [sario ] Karst , Hacke .
Sardanapallus ( -pälus), i m der letzte König von
Assyrien.

Sardes s. Sardis .
Sardi, örum m die Bewohner der Insel Sardinien,
die Garden , wegen ihrer Treulosigkeit berüchtigt;
sprichw . 8. venales Von Verächtlichen Menschen . Dav.
1) *fSardus ob . *Sardöus u . *Sardonius 3. 2 ) Sar¬
dinia, ae / die Insel Sardinien ; adj . Sardi¬
niensis , e .

Sardis (nom. Sardes nicht nachweisbar ), ium / ( occ.
auch -is ) Sardes , Hauptstadt des lydischen Reiches ;
Einw . Sardiäni , örum m.

sariö (sarr . ) 4 behacken , jäten Ρ .
sarisa ( sarissa ), ae / [edgiea] lange makedonische

Lanze L.
sarisophorus , ϊ m [βαρισοφοροί ] makedonischer

Lanzenträger Pf .
Särmatae, ärum m u . *fSauromatae , ärum m ( sing .

* fSauromates , ae m ) die Sarmaten , eine
große, in die asiatischen u . europäischen Sarmaten
zerfallende Völkerschaft . Dav. *Särmaticus 3 mare das
Schwarze M - ; subst. Särmatica , örum n das Sar¬

in a t e n l a nd zwischen Weichsel u . Wolga ; *Särmatis ,
idis / umbra ; * Särmatice adv. loqui.

Sarmentus , i m ein Possenreißer, früher Sklave,
Freigelassener des Mäeen.

sarmentum (gew. pl. ) , ϊ n [sarpo abschneiden ] a b -
geschnittenes Reis , dünner Zweig ,
Rebe (grün , v . Weinstock) ; öfter dürr — Reis¬
st o l z , Reisig arida L ; fasces sarmentorum L.

Sarnus , i m Fluß in Kampanien, j. Sarno.
Sarpedon , onis m 1 ) Sohn des Jupiter , König in

Lykien . 2) Vorgebirge in Lykien . Dav. Sarpedonius 3
promunturium L.

Sarra , ae / alter Name der Stadt Tyrus in Phönikien
P ; dav. *Sarränus 3 lyrisch ostrum,

sarräeum s. serracum .
Sarrastes , um m kampanische Völkerschaft ,
sarriö s. sario.
Särsinätis , e aus S arsina ( Stadt in Umbrien ),
sarsinatisch P .

sartor , öris m [sario] ütr . Heger , Pfleger sce¬
lerum P .

sat , sata s. satis , 2 . sero,
sat -agitö 1 genug zu tun haben Ρ .
sat -agö 3 ( auch getrennt sat agö ob . satis agö ) 1) dem
Gläubiger Genüge tun , ihn bezahlen
P . 2) mit etw. genug zu tun haben , feine
Not haben , sich abängstigen ego hac nocte
in somnis egi satis P ; s . rerum suarum T ; subst.
satagentibus celeriter occurrere b . Afr. ; impers.
pugnatur acriter , agitur tamen satis ,

satelles,itis m f 1) Leibwächter , pl. Gefolge ,
Anhang . 2) ütr . a) Begleiter , Diener ,
Gehilfe *Aurorae v . Luzifer ; *Iovis der Adler;
*Orci Charon ; *rigidus verae virtutis , b ) in üblem
Sinne : Helfershelfer , dien st barer Gei st
s. atque administer audaciae tuae , scelerum ; pl.
ministri ac s . cupiditatum .

satiäs , ätis / [satis ] = satietas , 1) das S a t t s e i n
quaenam unquam poenis luendis dabitur s. supplici
Accius b . Oie . ; iam vini s . est L man ist des Weines
schon voll . 2 ) Überdruß , Ekel TL[ .

Saticula , ae / Stadt in Samnium . Dav. Saticu¬
lanus 3 ; Einw. Saticulani , örum m ; *SaticuIus ,
i m der Satikulaner , collect.

satietäs , ätis / [satis] 1) hinlängliche Zahl
ob . Menge , Überfluß P ; fad s . instructus .
2) Sättigung , Überdruß , Ekel an einer
Sache, Übersättigung , eigtl . u . ütr . , cibi ;
amarum ad satietatem usque oggerit P ; s . alcis rei
capere P ; ut varietas occurrat satietati ; s . sui superare
machen , daß die Leute unser nicht überdrüssig werden ;
fprirnus omnium satietate parasti (nämlich tibi )
famem ; pl . amicitiarum , sicut aliarum rerum,

satin ’ — satisne s. satis .
1 . satiö 1 [satis ] 1) sättigen , zur Genüge
mit etw. , bes. mit Speise, anfüllen *satiati canes
sanguine ; *ignes satiantur odoribus. 2) ütr . a ) sät¬
tigen , befriedigen , füllen desideria
naturae , *famem ; aviditatem legendi ; animum ;
fipsum satiatum (esse ) prosperis adversisque ; satiatus
somno L hinlänglich Schlaf genossen ; si satiata (merca¬
tura ) quaestu vel contenta potius (insofern satiata
die Befriedigung einer Begierde, c. die eines Be-
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dürfnisses anzeigt) ; *agricola assiduo satiatus aratro
wenn er sich satt gepflügt hatte ; *cor ferum s . , *oculos
amore, b ) übersättigen , pass. etw . satt
haben , einer Sache überdrüssig sein nume¬
rus satiat ; ut neque ii satientur , qui ; *heu nimis
longo satiate ludo.

2 . satiö , önis / [2 . sero] 1) das Säen , die Aus¬
saat ; ^ . Saatfelder . 2) das P f l a n z e n *L.

satira s. satura .
satis (comp. satius) ob . (meist Umgangssprache ) sat
adv. [erstarrter nom . sing. = Sättigung ] I ) in
adjektivischer oder substantivischer Bedeutung hin¬
reichend , genügend : 1 ) mit Verbum : bis
satis eognitis ; satis iam disputatum est de magistra¬
tibus ; praesidium castris , quod satis esse (genügen)
visum est , reliquit ; ad eas res conficiendas bien¬
nium sibi satis esse duxerunt ; tantum quantum
sat est ; *iam sat est doch genug ; sat ( gewachsen )
esse alci P ; animo istuc s . est , auribus non s . ; satin ’
( — nonne s . ) ego oculis plane video ? P ; satis habebat
in praesentia hostem rapinis prohibere zufrieden
sein m. etw-, sich b . etw . beruhigen ; satis habere
M . * '\inf. perf. ; m . quod L ; satin habes , si ? P bist
du zufrieden, wenn ? ; satis superque mehr als genug,
übergenug ; nt satis superque vixisse videamur ; satis
superque est PS ; *satis superque me benignitas
tua ditavit ; satis accipio u . do s. satisdo ; s . ago s.
satago ; s . facio s. satisfacio . 2) m. gen . part . : satis
esse causae arbitrabatur ; satis praesidii ; qui neque
animi neque consilii satis haberet ; satis superque
esse sibi suarum cuique rerum ; pertuli poenarum
satis ; sat est osculi mihi vestri , sat salutis est P ;
sat signi T ; *sat poenae. II ) mit adverbialer Be¬
deutung : 1) genug , hinlänglich , recht , völlig
a ) m . adj . : esse aliquem beatum, nec satis beatum;
satis firmum praesidium ; satis longo spatio temporis
intermisso ; neque satis tutum arbitrabatur ; satis
superque humilis L ; satin ’ salvae s. salvus, b ) m.
adv. : satis commode ; s . mature ; s . bene pascere ; s .
constanter facere ; s . diu multumque ; satin ’ recte ob .
salve s. salvus, c ) m. Verbum : neque satis militibus
perterritis confidebat ; neque satis constabat , quid
agerent ; satis perspectum habere . 2) ziemlich
a ) m . adj . : tumulus terrenus satis grandis ; s . magnus
hominum pecorisque numerus , b) m. adv. : satis
oportune accidisse arbitrabatur . — satius comp .
besser , dienlicher , m. inf . mori in Asia
quam in Europa dimicare satius esse ; m . acc. c .
inf . TN .

satisdatio , önis / [satisdo] die Stellung der
Sicherheit , Gewährleistung , Bürgschaft .

satis - dö 1 ( auch getrennt geschrieben ) jmdm. ge¬
hörige Sicherheit geben , Bürgschaft
st e l l e n 8. alci damni infecti im Falle ein Schaden
entstehen sollte ; satisdato durch gestellte Sicherheit
( Ggs. satis accipio sich Sicherheit geben lassen ).

satis - faciö , feci , factum 3 ( auch getrennt geschrieben)
1) jmdm. ob. einer Sache Genüge leisten , jmd.
od. etw . befriedigen alci alqd petenti ; legibus,
amicitiae ; vitae lange genug gelebt haben ; nisi (ei )
de tergo plebis Rom . satisfiat L wenn er sich nicht
Genugtuung verschafft auf . 2 ) a ) einen Gläubiger
befriedigen , bezahlen alci de alqa re ; in

pecunia Cael. b . Cic . b) einem Beleidigten ob. Ver¬
letzten gegenüber sich gehörig entschuldigen ,
rechtfertigen , abbitten alci ; de alqa re ;
absol . c) hinlänglich bartun alci m . acc . c.
inf.

satisfactio , önis / [satisfacio] Genugtuung , die
einem Beleidigten gegeben wird 1 ) durch Worte,
Entschuldigung , Rechtfertigung , Ab¬
bitte accipere s . alcis. 2) fdurch Strafe ,

satius s. satis.
sator , öris m [2 . sero] 1 ) Säer , Pflanzer
omnium rerum . 2) ütr . Erzeuger , Urheber
scelerum P ; litis L ; *hominum atque deorum ,

*cae-
lestum.

satrapa s. satrapes .
satrapea (häufiger als satrapia) , ae / [αατςαχεία]
persische Statthalterschaft , Satrapie .

satrapes , is m 2Vf ( acc. em ) u . satrapa, ae m
[βατςάχης ] Persischer Statthalter , Satrap .

satrapia s. satrapea.
Satricum, i n alte Stadt in Latium ; Einw. Satri¬

cani, örum m.
satur, ura , urum M - ’fcomp . [satis] 1 ) satt , ge¬
sättigt m. abl. P * ; m. gen . T* ; *conviva, *capellae,
expleti atque s . 2) ütr . a ) Reichlich gefüllt ,
voll , reich , fruchtbar praesepia volle
Krippen , Tarentum , b) *v . der Farbe , reichlich
getränkt , stark color, c) v . der Rede, reich¬
haltig nec satura ieiune dicet ,

satura, ae / (sc. lanx) [satur ] 1) eigtl . eine mit aller -
hand Früchten angefüllte Schüssel ,
dah. das Allerlei , G e m e n gsel quasi per
s . sententias exquirere S durcheinander, ohne Ord¬
nung abstimmen lassen . 2 ) satira eine ursprünglich
dramatische , später didaktische, den Römern eigentüm¬
liche Dichtungsart , deren Quelle in den alten länd¬
lichen Festen u . den damit verbundenen scherzhaften
Stegreifreden zu suchen ist ; der röm . Ritter
0 . Lucilius aus Suessa Aurunca in Kampanien ( 180
bis 103 v . Ehr. ) ward der eigentliche Schöpfer der
röm. Satire , indem er ihr eine bestimmte Richtung
auf die Darstellung der Torheiten u . Laster im Leben
der Römer gab , worauf sie ihre Vollendung durch
H o r a z erhielt.

Saturae palüs See in Latium , wahrsch . ein Teil der
Pomptinischen Sümpfe .

Saturciänus 3 zu einer gewissen Gegend in Apulien
gehörig ; *a P u l i sch .

tsaturicus 3 [satura] zur Satire gehörig
s. signa spöttische Bilder.

8aturiö , önis m [satur] scherzli. Eigenname eines
Schmarotzers, etwa 'Sattermann ' P .

saturitäs , ätis / [satur] 1) Sättigung , Satt -
sein saturitate ebrius P weidlich angetrunken;
virgis alqm usque ad s . (bis er genug hat ) sauciare P ;
verkörpert als Göttin eines Schmarotzers sancta 8. P .
2) ütr . Reichlichkeit , Üb erfluß ornninrn
rerum .

Saturnalia etc. , Saturnius , s. Saturnus etc. , Apuleius.
Säturnus , im in der italischen Sage Gott der Saaten

(sata ) U . des Ackerbaues , hat die Ops zur Gemahlin,
wird später dem Kronos der Griechen gleichgestellt
Curt . 4, 3, 23 ; * Saturni sacra dies der Samstag ,
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Sonnabend , stella Saturni ob . *M. S. der Planet
Saturn . Bei Ourt. 4, 3, 23 ist er der Moloch der Phö¬
nizier . Dav . 1 ) Säturnälia , örum , ibus n ein ur¬
altes v . 17. — 19. Dezember an zum Andenken an das

goldene Zeitalter des Saturn gefeiertes Freudenfest ,
während dessen aller Unterschied der Stände aufhörte ,
prima , secunda , tertia der erste . . . Tag der S . 2) Satur¬
nius 3 stella der Planet Saturn ; *regna das goldene
Zeitalter ; *arva , *tellus Italien ,

*gens die Italer ,
♦numerus die altitalische Versart ,

*domitor maris

Neptun ,
*pater Jupiter , *virgo Vesta , *proles Pikus ,

♦falx mit der Saturn abgebildet ward . Hierv . *subst.
a) Saturnius , ii m a ) = Jupiter , ß ) Pluto , b) Sa¬
turnia , ae / ec ) Juno , ß ) die uralte Stadt des Saturn

auf dem Kapitolium , der mythische Uranfang
Roms .

saturo 1 [satur ] = satio 1) sättigen , ütr.
füllen *leones saturatos caede ,

*armenta , *sola
fimo , *saturata murice palla ; flimo arenas . 2) ütr.
a) sättigen , st i llen , befriedigen ho¬
mines saturati honoribus ; se sanguine civium , fsup -

pliciis , "[contumeliis , odium ,
*dolorem . b ) einer

Sache überdrüssig machen hae res vitae
me saturant P .

1 . satus , üs m [2 . sero] 1) das S ä e n od . Pflan¬
zen vitium s . ; ütr. philosophia praeparat animos ad
s . accipiendos . 2) ütr. Zeugung , Geschlecht ,
Ursprung Hercules lovis satu editus ; a primo s.

2 . satus f . 2 . sero.
satyra f . satura 2 ) .
satyriscus , i m [dem. B. satyrus ] ein kleiner ,
junger Satyr .

satyrus , im 1 ) der Sa tyr , nach griech . Vorstellung
Gefährte des Bacchus , mit struppigem Haare , stumpfer
Nase , langgespitzten Ohren u . Pferdeschwanz, Ver¬
treter der sinnlichen Natur , B. den röm . Dichtern den

Faunen gleichgestellt, dah . auch mit Bocksfüßen u.
langen Hörnern , auch pl . ; *B. Marsyas Phryx . 2) (pl . )
das Satyrdrama bei den Griechen, in welchem
die Personen , wie in der Tragödie , Götter u. fernen
waren , der Chor aber aus Satyrn bestand u . der Ton
ein possenhaft komischer war, als erheiterndes Nach¬
spiel im Anschluß an eine tragische Trilogie ,

saucaptis , idis / ein erdichtetes Gewürz P .
sauciatio , önis / [saucio ] Verwundung ,
sauciö 1 [saucius ] oerwunden , oerletzen ,

bes . im Kriege , auch tödlich verwunden ,
töten alqm telis ; plagis b . Al . ; *vomere duram
humum ; alci cor P , famam P .

saucius 3 verwundet 1) im Kriege u . dadurch
mehr od . weniger zum Kampfe unfähig leviter ; nemo
occisus est neque s . ; umero b. Hisp . ; *s . pectus
(acc. ) ; *latus ; sübst. m. die Verwundeten . 2 ) ütr.
a) *malus s . (beschädigter Mastbaum ) Africo ; *glacies
s . (zum Schmelzen gebracht) sole ; *tellus vomeribus ;
von Betrunkenen fhesterno mero ; auch im Zshg . fbl .
s . b ) *von dem , welcher vom Pfeil der Liebe getroffen
ist, regina gravi curä Liebespein ; a nostro igne .

■[Sauroctonos , I m [βανοοχτονος ] der Eidechsen¬
töter , Beiname des Apoll , berühmte Statue des

Praxiteles .
8auromatac , -mates s. Sarmatae ,
säviolum , sävior , sävium s. suaviolum etc .

saxatilis , e [saxum ] an , bei od . zwischen
Felsen piscatus P .

saxetum , i n [saxum ] felsiger Ort .
saxeus 3 [saxum ] st e i n e rn , felsig *scopulus ,

* tecta ,
*effigies , grando b . Afr . Steinhagel ; *Niobe

s . facta ; *umbra durch Felsen Verbreitet; ütr. fs .
( V. Stein ) ferreusque es.

♦saxificus 3 [saxum -facio ] versteinernd ,
saxifragus 3 [saxum -frango ] Steine od . Felsen

zerbrechend undae Enn . b . Cic.
saxösus 3 [saxum ] [teinig , felsig , voller

Steine , Felsen *valles , *montes ,
*saxosus

sonans Hypanis Felsen durchbrausend,
saxulum , i n [dem. v . saxum ] ein kleiner Fels

Ithaca in asperrimis s . tamquam nidulus affixa ,
saxum , ϊ η 1 ) großer Stein , Fels , Fels -

st ü ck saxa iacere ; ingerere L ; s . silex L Kieselstein ;
♦latentia Klippen . 2) a ) der tarpejische
Fels , b) Saxum sacrum , *Saxum derh e i l i ge
Fels auf der Höhe des Aventin , die Stelle ,
wo Remus die Auspizien angestellt hatte , c ) Saxa
rubra s. ruber, d ) ütr. es ) * st einer n e Mauer .
ß ) st einern e Grundmauer Capitolium s .
quadrato substructum est L.

scabellum = scabillum .
scaber , bra, brum m . fcomp . [scabo] r a u h ,

schartig , schäbig an der Oberfläche,
♦ ■[unguis ;

♦robigo rauh machend ; *sc . intonsusque horno,
scabies , ei / [scabo] 1) *Rauhigkeit ferri.

2) ütr. a ) ♦sKrätze , Räude , Aussatz ,
b) das Jucken , der große Reiz sc . et dul¬
cedo ; *inter tantam scabiem et contagia lucri

umgeben von dem weitverbreiteten Aussatze der Ge¬
winnsucht.

scabillum , i n [dem. v . scamnum ] Bänkchen, ütr.
Holzsohle der Schauspieler scabilla concrepant ,
aulaea tolluntur .

scabö , scäbi 3 kratzen , reiben ♦saepe caput in
versu faciendo .

■[scabritia , ae f [scaber] Rauhigkeit , Schäbig¬
keit chartae .

Scaea porta od . pl . Scaeae portae [Σν.αιιΛ πνλαι ]
das we stliche T o r Von Troja ,

scaena , ae f [αχηνη] 1) die Bühne des Theaters ,
die Szene u . in diesem Sinne das Theater in
scaena esse Schauspieler sein ; in scaenam prodire N

auftreten ; fsc . tenere auf der Bühne allein gelten ; de
sc . decedere von der Bühne ( auf immer ) abtreten ; *80.
ut versis discedat frontibus s. 2 . frons 2 ) a ) ; "[fabulam
in sc . deferre ; *committere alqd scaenae als Stoff
für ein Stück wählen ; ♦scaenis agitatus Orestes b . i .
auf der Bühne (im Trauerspiele ) . 2) ütr. a) *silvis
sc . coruscis ein auf beiden Seiten mit Wald einge¬
faßter lichter Platz , b) fdie Versammlungen
u . Schulen der Rhetoren zur Übung in der
Beredsamkeit, c ) der Schauplatz der großen
Welt , die Öffentlichkeit , Zuhörerschaft ,
auch Schaugepränge in scaena , id est , in con¬
tione ; quamvis sphaeram in scaenam (unter die Leute ) ,
ut dicitur , attulerit Ennius ; *in sc . esse die Aufmerk¬
samkeit auf sich ziehen ; quae si minus in sc . sunt ;
scaenae servire sich den Augen der Welt zeigen ; ad
scaenam pompamque sumuntur (verba ) um Aufsehen
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u . Eindruck zu machen ( v . Rednern ) , d ) Spiel ,
Komödie , abgekartete Sache , Täu¬
schung so. totius rei haec est Cael . b . Oie. ;
fscaenam ultro criminis parat ,

scaenicus 3 [scaena ] zur Bühne gehörig ,
szenisch , theatralisch artifices sc . ob. bl . sc.
Schauspieler ; sc . ein Schauspieler ; venustas ; fals
Schimpfwort : Bühnenheld ; luäi L Schauspiele ,
im Ogs. zu Fechterspielen ; *adulteria auf dem Theater
Vorgestellt.

1 . scaeva , ae / [scaevus ] ein Himmelszeichen ,
Anzeichen , welches zur linken Seite beobachtet
war , glücklich od. unglücklich P .

2 . Scaeva , ae m 1 ) ein erfundener Name zur Be¬
zeichnung eines boshaften u . hinterlistigen Menschen .
2 ) ein römischer , Horaz befreundeter Ritter , an den
epist. 1 , 17 gerichtet ist .

Scaevola , ae m [scaevus ] s. Mucius ,
seälae , ärum / [zu scando , wörtlich ' Stiege ' ] Leiter ,
Treppe ; *induere sc . s. induo 1 ) , scalas admovere ;
muris admovere L ; ponere ; fsc . applicare moenibus ,
sc . erigere ad murum L anlegen ; *latere in scalis
unter der Treppe .

Scaldis , is m (acc. Scaldem u . fScaldim ; abi . Scalde
u . fScaldi ) Fluß im nördlichen Gallien , j. Schelde ,

scalmus , ϊ m [βχαΐμός ] die Dolle des Ruders na¬
vicula duorum sc . zweiruderiges ; sc . nullum videt
keine Spur Von Kähnen .

scalpellum , ϊ n [dem. V. scalprum ] chirurgisches
Messer , Lanzette ,

scalper , pri m s. scalprum .
scalpö , scalpsi , scalptum 3 1 ) kratzen , ritzen ,
scharren , reiben *terram unguibus (um eine
Grube zu machen ) . 2) ütr . mit einem scharfen od.
spitzen Instrumente in Holz od . Edelsteine schnitzen ,
eingraben , schneiden , stechen manus
apta est ad fingendum , ad scalpendum ; *querelam
sepulcro eingraben auf .

scalprum , ϊ n u . fscalper , pri m [scalpo ] 1) scharfes
Werkzeug zum Schnitzen , Eingraben .
2) a ) Schusterahle , Kneif , b ) Meißel
der Handwerker fabrile L . c) ^Federmesser ,

fscalptüra , ae / [scalpo ] ütr . S ch n i tz w e r k.
scalpürriö 4 [scalpo ] kratzen 7b
Scamander , dri m — Xanthus .
[scambus 3 [οχαμβόξ ] krummbeinig — varus ,
scammonia , ae / [βκαμμωνία ] Purgierwinde ,

eine Art Winde , deren Wurzel einen abführenden Saft
liefert ( Convolvulus Scammonia L . ) .

scamnum , ini ) Bank , Schemel . 2 ) ütr . *regni
königlicher Sitz , Thron .

Scandinavia u . Scandia , ae / die skandinavische
Halbinsel .

scandö , scandi , seänsum 3 1 ) intr . a ) st e i gen ,
hinauf st eigen in aggerem L . b ) empor -
ft eigen , s i ch erheben *scandens arx ; fsupra
principem . 2 ) trans , besteigen , ersteigen
mälos ; muros L ,

*equum , * tCapitolium , f scaphas ,
*regna parentis ( V. den Giganten ) ; *aeratas vitiosa
cura naves scandit .

scandula , ae / [scando ] Dachschindel .
Scantinius 3 röm . Geschlechtsname ; lex Sc . de ne¬

fanda Venere Cael . b . Cic .

Scantius 3 röm . Geschlechtsname ; silva (in Kam¬
panien ).

scapha , ae / [ακάφη ] Kahn , Boot ,
scaphium , ii n [e-χάφιον ] nachenförmiges
Trinkgeschirr .

fseäpus , i m Schaft , Zylinder , um welchen
die Papyrusblätter zum Verkauf gerollt wurden .

Scaptius 3 s k a p t i f ch ( aus Scaptia , alter Stadt
in Latium ) tribus L ; subst . fScaptienses , ium m
Leute aus der skaptischen Tribus .

Scapula , ae m Beiname in dem kornelischen Geschlechte ;
dav . Scapulänus 3 .

scapulae , ärum / die Schulterblätter , der Rücken ;
scherzh . sc . gestibunt mihi P , scapulas perdidi T
ich bekam tüchtige Schläge .

-fscarikö 1 [β^αριφάομαί ] au f ritzen , auf -
schlitzen .

scarus , ϊ m [αν.άροξ ] wohlschmeckender Seefisch , viel¬
leicht der P a P a g e i f i s ch .

scatebra , ae / [scateo ] sprudelndes Wasser
*unda sc . temperat arva suis ,

scateö , ui 2 , bei P auch scatö 3 1) *hervorsprudeln
fons s . 2 ) ütr . v . etw . voll sein , wimmeln arx
scatens fontibus L ,

*pontus beluis s.
scatürigö , inis / [scaturio ] hervorsprudelndes
Wasser , Quell Wasser scaturigines turbidae L .

scatüriö (scaturriö ) 4 v . etw . voll sein , wim¬
meln , überströmen Cael . b . Cic .

scaurus 3 [βκαΐρο ?] der dicke, verwachsene u . heraus¬
stehende Knöchel hat , Klumpfuß ; als mildere
Bezeichnung des Gebrechens , etwa * 'Humpelchen ,
Dickfüßchen'

; als Beiname , s. Aemilius ,
fscäzön , ontis m [βχάζων ] der h i n k e n d e I a m b u s ,

jambischer Trimeter mit einem Spondeus od. Trochäus
im letzten Fuß .

sceleratus 3 m . comp . u . sup . [ptc . v . scelero ]
1 ) durch ein Verbrechen befleckt , durch
Frevel entweiht *terra , *limina Thracum ;
Sceleratus vicus L die Frevelstraße , die Sünderstraße
in Rom , in welcher die Tochter des Servius Tullius
über den Leichnam ihres ermordeten Vaters fuhr ;
campus L ein Platz , wo die der Unkeuschheit über¬
führten Vestalinnen lebendig begraben wurden ; *sedes ,
*limen der Aufenthalt der Gottlosen in der Unterwelt .
2) ütr . a ) verbrecherisch , frevelhaft
( gegen andere , zunächst durch Taten ) homo , sc . arma
capere ; *amor sc . habendi , *munera , *insania belli ;
audacia , *sc . ( für den Frevel ) sumere poenas ; hasta
( Versteigerung ) . b ) durchtrieben Proteus ,
c) unheilvoll , schädlich *frigus ; feastra in
welchem Drusus starb . — sceleräte adv . nt . comp.
u . sup . verbrecherisch , freventlich .

* scelerö 1 [scelus ] durch Frevel beflecken
pias manus ; parentes .

scelerosus 3 [scelus ] voll Frevel , verrucht T .
scelestus 3 m . comp . u . (P ) sup . [scelus ] 1 ) a ) ver¬
brecherisch , frevelhaft , verrucht , ruch¬
los , verworfen ( gegen andere in bezug
auf die Gesinnung , bei Cicero jedoch nicht von Per¬
sonen ) homo S ; facinus , res ; nuptiae S , sermo L .
b ) *subst . scelestus , im Frevler ; me sc . , qui non
circumspexi P ich bin ein verflucht dummer Kerl
gewesen , daß ; als Schelt - od. Schimpfwort , Schurke ,
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auch / . P . 2) unselig , unheilvoll annus P .
— sceleste adv . frevelhaft , verbrecherisch
facere ; suspicari schelmisch .

scelus , eris η 1) Verbrechen , Freveltat
in omni genere et sc . et flagitiorum ; legatorum
interfectorum L des Gesandtenmordes ; minister
sceleris L des Mordes ; sc . facere, admittere ,
committere , concipere, edere, in sese concipere, sus¬
cipere ; divinum et humanum L gegen Götter U .
Menschen ; xl . ruchlose Reden audi , Iuppiter ,
haec sc . L . 2 ) vtr . a) verbrecherischer Sinn ,
Ruchlosigkeit intemperantia et sc . durch feinen
Hang zur Wollust u . zum Verbrechen, b) ruch¬
loser Mensch , Schurke quae (bestiae ) tan¬
tum sc . attigissent ; oft als Schimpfwort , auch m.
gen. viri P ; als m . m. pron . is , illic Pf ; *crudele arti¬
ficis f. artifex 1 ) b ). c ) verfluchter , schlimmer
Streich PT .

Scepsius 3 zu Skepsis ( Stadt in Mysien ) ge¬
hörig Metrodorus aus Skepsis ; *bl . Sc. Metrodorus .

*sceptrifer , fera , ferum [sceptrum -fero] z e p t er¬
tragend .

sceptrum, ϊ η [βκήπτ^ον] 1 ) das Zepter als Sinnbild
der Würde u. des Ansehens, fder Triumphatoren ,
*der Könige in der Tragödie , flovis . 2) vir . *H e r r -
schast , Königswürde .

fsceptüchus , ϊ m [ακηπτούχος] der Zepter -,
Würdenträger , ein hoher Staatsbeamter im
Orient .

Scetanlus s. Sectanius.
scheda s. scida.
schema, atis n (dat. u . abi. pl . schematis) u . schema,
ae f [αχήμα ] 1) fdie Stellung eines Tänzers .
2) Tracht , Kleidung P . 3 ) fg e o m e -
irische Figur ,

schida s. scida.
♦Schoeneis , idis / u . *Schoeneia virgö ob . ♦bl. Schoe-
neia , ae / Tochter des Schönens, Königs von Böotien
— Atalanta .

schola , ae f [αχολή] Muße von Geschäften, vir.
1 ) wissenschaftliche Untersuchung u.
Abhandlung , Vorlesung , gelehrter
Vortrag explicare, habere sch. ; {pl. ) sunt certae
sch. de exsilio, de interitu patriae . 2) Ort , wo der¬
gleichen Vorträge gehalten werden od . wissenschaft¬
licher Unterricht erteilt wird, Schule ( vgl . ludus ),
pl . rhetorum , philosophorum ; fscholam aperire , fsch .
( Lehramt ) dimittere . 3) Schule , Sekte omnes
philosophorum sch.

fscholasticus 3 [οχοΧαοτικός] 1 ) a) zur Schule ,
zur Schule der Beredsamkeit gehörig ,
Schul - lex. b ) den Wissenschaften s i ch
widmend domini. 2 ) in übelm Sinne : all¬
täglich , unbedeutend fsch . atque , ut ita
dicam , umbraticae litterae ( Briefe ) . 3 ) svbst. scho¬
lasticus , ϊ w Schulredner , Rhetor ,
auch Schüler , Student ,

scida od . schida (besser als scheda ), ae / Ιβχίδη]
abgerissener Streifen , ein Blatt
Papier , Zettel .

sciens , entis m . comp. u . mp . [ptc. v . scio ] 1 ) als
ptc. wissend , von etw. Kenntnis habend
facere alqm sc . T in Kenntnis setzen . 2) als adj .

a) wissentlich , mit Wissen si sc . fallo L ;
prudens et sc . b ) kundig , kenntnisreich ,
g e s ch i ck t belli, locorum,

*citharae , rei publicae
gerendae . 3) svbsl. Kenner , Kunstverstän -
d i g e r a sciente . — scienter adv . m. comp . u . mp .
einsichtsvoll , geschickt , sachverstän¬
dig .

scientia , ae / [sciens] {plvr. sehr seilen , einm . Cic . Cat.
m . 21 , 78 tot artes , tantae scientiae ein so reiches
Wissen, hier wohl nur wegen des plvr . artes )
1) Kenntnis ( subjektiv ) , das Kennen , Kunde ,
Einsicht , Wissen quanta sc . iuris !, habere sc.
alcis rei ; belli, rei militaris ; s . in legibus interpretan¬
dis ; de omnibus rebus ; alqm augere scientia ; sc .
et cognitionis cupiditas Wissbegierde ; iuris sc . ; sc .
tamen ipsä (in der Theorie ) teneri potest ; fugit alqd
scientiam alcis ; sc . et cognitione, memoria et cog¬
nitione , sc . et pervestigatione alqd comprehendere.
2) philosophisches , gründliches Wissen
( Ggs. inscientia ).

scilicet adv. ssci-licet ; ^ wisse nämlich] 1) von dem ,
was man als selbstverständlich betrachtet u . beachtet
wissen will , begreiflicherweise , versteht
sich , natürlich , freilich a ) mit Objekts¬
satz wegen des Begriffes v . scire, sc . facturum me
esse T ; sc . non ceram illam habere S . b) als bloße
Partikel me quidem species quaedam commovit, inanis
sc . , sed commovit tamen , c) unser 'freilich , leider ' ,
wenn der Redende andeutet , daß etw . Schmerz¬
liches nicht zu ändern ist, nos docti , sc . aGraecia , haec
legimus, ediscimus ; *unda sc . omnibus enaviganda.
2) hinweisend auf etw . Auffallendes u. besonders
Bemerkenswertes, man denke nur *sc . ut non
sit mihi prima fides ? ; *rogat sc . , ut tibi se laudare
et tradere coner ; *ter sunt conati imponere Pelio
Olympum sc . 3) oft ironisch , wenn der Zshg. lehrt,
daß jmd. nicht ernstlich spricht, natürlich id populus
curat sc . T ; ego istius pecudis consilio sc . aut prae¬
sidio uti volebam.

scilla (squilla ) , ae / [οκίΐλκ] 1 ) Meerzwiebel .
2 ) kleiner Seekrebs , Pinnenwächter ,

sein ' f. scio .
scindö , idi, Issum 3 1 ) schlitzen , zerreißen ,
zerschneiden , zerteilen epistulam ; scissa
vestis L ; »comam dolore, *mater scissa comam die
sich das Haar zerrissen hatte , vallum durch Ausreißen
der Pallisaden (valli ) aufreißen u . dadurch den Zugang
öffnen ; *vallum ferro zerstören ,

*quercum cuneis
spalten,

*viam per stagna bahnen, fagmen durch¬
brechen ; fRomanus agmine propero silvam Caesiam
limitemque a Tiberio coeptum s . durchzieht u. eröffnet;
fscindi sich trennen ; vincula . 2) vtr . a) trennen ,
teilen *sic genus amborum se s . sanguine ab uno ;
pass , s i ch trennen , zerteilen fhi in duas
factiones s. , *vulgus in contraria studia s. b) wieder
auffrischen , erneuern (st . rescindo ) ipse
dolorem meum s . c) gewaltsam umbrechen ,
st ö r e N verba fletu ; factio noctis interventu scinde¬
batur .

scindula s. scandula .
scintilla , ae / 1 ) F u nke *silici scintillam excudit
Achates. 2) vtr . Funke , Fünkchen ut ne quae
sc . taeterrimi belli relinquatur ; isti tantis offusis
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tenebris ne so. quidem ullam nobis ad dispiciendum
reliquerunt .

scintillo 1 [scintilla] funkeln , flimmern ,
flackern scintillant oculi P ; *oleum scintillat .

scintillula , ae f [dem. v . scintilla] Fünkchen sc .
animae emittere P ; pl. virtutum quasi sc .

scio , scivi (u . scii , fo *scisti st . scivisti ; inf. gew. scisse ),
scitum 4 ( bei PT scibam, scibo, sein’ st. scisne)
1) entscheiden sciretque plebs, uti L (vgl . scisco ).
2) a) wiffeN alqd , ex alqo ; quod sciam soweit
mir bekannt ist ; certo ; pro certo L ; certum , nihil
certum ; m. ace . c . inf . ; m. ind . Fr . b) erfahren
id de ( v . ) Marcello sciri potest ; id hostes scituros
ratus L ; *scires (man konnte merken ) a l?allade
doctam (sc. eam esse ) , c ) formelhaft : idque adeo
haud scio mirandumne sit ich weiß nicht , ob es wohl
fo sehr zu verwundern fei — darüber darf man sich
wohl nicht so sehr verwundern , zu unterscheiden v .
haud scio an , s. an B ) 1 ) a ) ; sein’ quomodo, quem
ad modum , ut , quam , quid P als Verbindung zu einem
Begriff, um ein dem Redenden bekanntes Wie od.
Etw . zu bezeichnen , das auch die angeredete Person
wissen kann od . soll, ohne Einfluß auf den Modus
des dabei stehenden Verbum , vgl . nescio quis etc.
unter nescio ; sein quid volo te accusare ? P ; sein
quid ego te volebam ? T ; auch als Einschub wie credo,
opinor P . d ) Kenntnis haben von de omnibus,
de Sulla. 3 ) verstehen , gelernt haben ,
kennen , auch vermögen , imstande sein
nostrum officium quodest P ; litteras , Latine ( Latein ),
Graece ; fidibus T zu spielen verstehen ; de bello ; m.
inf . *L ; existimabatur bene Latine (sc. scire ), sed
litteras nesciebat.

1 . scipio , önis m [exirtmv , ακήπων ] Stab (künstlich
gearbeitet, bes. als Zeichen der Würde ).

2. Scipiö , önis m [Σχιπίων , Σχηπίων ] Beiname ; s.
Gornelius. Dav. *Scipiades , ae m einer aus der
Familie der Seipionen , ein S e i p i a d e.

Scirön , önis m Räuber an der attisch-megarischen
Grenze, der die Reisenden zwang, ihm die Füße zu
waschen , wobei er sie ins Meer stürzte .

*scirpcus 3 [scirpus] 1) aus Binsen , Binsen -
imago s. Argei 2 ) . 2) subst. *scirpea , ae / Wagen¬
korb aus Binsen.

scirpiculus , i m [dem . v . scirpus] 1 ) * 33 insenkorb .
2 ) ( sc . piscarii ) Fischreusen P .

scirpus , ϊ m Binse .
sciscitor 1 [soisco ] eifrig etw . zu erfahren
streben , sich erkundigen , nach -, aus¬
forschen ( oft aus Neugierde od. mit Hinterlist) de
alqo, de alqa re, alqd ex alqo ; deos L ; fsingulos.

scisco , scivi , scitum 3 [incoh . v . scio ] 1) a ) z u e r -
f ahren suchen , sich erkundigen illi id factumP ;
quid velit P . b ) in Erfahrung bringen , er¬
sah r e n ρ . 2 ) a ) v . Volke ; beschließen , ver¬
ordnen , genehmigen , billigen , m. ut ;ütr . quod ipsa natura sc . et probet , b) v . dem ein¬
zelnen ( vgl . decerno ) : für etw. stimmen eam legem.

tscissiira , ae / [scindo] die Spaltung , Zer¬
teilung .

scissus 3 [ptc . v . scindo] zerrissen , ütr . 1) *genae
ruirzelig . 2) vocis genus sc . kreischender ,
überschlagender Ton .

scitamenta , örum n [scitus] Leckerbissen ,
wohlschmeckende Speisen P .

* scitor 1 [frequent, v . scisco] zu erfahren
streben alqd , oracula Phoebi befragen , alqd ex
alqo, alqm de alqa re, ab alqo.

scitulus 3 [dem. v . 2 . scitus] artig fein , aller¬
liebst forma P .

scitum , ϊ n [ptc. v . scisco] Beschluß , Ver¬
ordnung ( vgl . iussum ) plebis (plebei, plebi),
populi ; pontificis L.

1 . scitus , abi. ü m [scisco] Beschluß plebis ; de
senatus sententia plebisque scitu L.

2 . scitus 3 m . comp . P u . sup . [scisco] wer Erfahrung
gemacht hat : 1) gescheit , gewandt ; fein ,
hübsch horno P ; puer T ; convivator L ; m. gen.
*lyrae kundig ,

*vadorum ; fPassieni oratoris dic¬
tum ; illud Catonis ; scitum est ( es ist klug ) M . inf.
2) ütr . passend nox P . — scite adv. m. comp . P
u . sup . P geschickt , fein sc . scitus P .

scobis , is / [scabo ] Sägespäne .
Scodra, ae / Stadt im makedonischen Jllyrien , j.
Scutari ; Einw . Scodrenses , ium m .

Scodrus, i m östliche Fortsetzung der dalmatischen u.
illyrischen Gebirge.

scomber, bri m [βχόμβρος ] ein Meerfisch, die Ma¬
krele P *.

scöpae , ärum / 1 ) fdünne Zweige , Reiser .
2 ) Besen P * ; sprichw . scopas dissolvere etw .
in Unordnung bringen , ütr . sc . solutae ein einfältiger
u . unnützer Mensch .

Scopäs , ae m 1 ) griech . Bildhauer aus Paros 390 bis
350 v . Ehr. 2) vornehmer Thessalier, Zeitgenosse des
Simonides v . Keos .

fscopos , ϊ m [exoxög ] das Ziel , wonach man
schießt.

scopulosus 3 [scopulus] voller Felsen , felsig
mare ; ütr . intellego, quam scopuloso difficilique
in loco verser.

scopulus , ϊ m [exoxsXos] 1 ) hervorragender Ort,
wovon man weit in die Ferne sehen (αχοπείν ) kann ,
Felsen , bes. der emporragende u . Gefahr verkün¬
digende Felsen im od . am Meere , Klippe *Mavor-
tius der Areopag ; *v . einem Vorgebirge . 2) ütr.
a) *v . Trotze, der Hartherzigkeit, Gefühllosigkeit :
o scopulis undaque ferocior ; scopulis surdior ; ferrum
et scopulos gestare in corde, b) v . Gefährlichen
od . Unheilbringenden, Klippe incidere in hos
sc . vitae ; tamquam ad aliquem libidinis sc . (mit An¬
spielung auf die Sirenen ) sic tuam mentem ad philo¬
sophiam appulisti ,

fscordalus , ! m Zankteufel .
Scordisci , örum m Völkerschaft in Oberpannonien ,
scorpiö, önis m, * scorpius u . * SCorpios , ii m [exoq -
χίων , axoQTtiog ] 1 ) Skorpion . 2) ütr. a) *das
Gestirn, der Skorpion , b) * fem mit Stacheln be¬
setzter M e e r f i sch . c ) eine Kriegsmaschine ,
womit man Steine u . Pfeile schleuderte ; auch fP f e i l.

scortator , öris m [scortor ] H u r e r , Buhle P * .
* scortea , örum n [scortum] Lederzeug .
* scortillum , ϊ n [dem. v . scortum] ein H u r chen.
scortor 1 [scortum ] huren PT .
scortum, ϊ n Leder ; ütr. Hure ,

* G e l i e b te ;
auch Schimpfname eines Schmarotzers P .
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Scotüssa , ae / Stadt in Thessalien; ack/. Scotussaeus 3.
screätor , öris m [screo] Räusperer P .
screätus , üs m [screo] das Räuspern T.
screo 1 sich räuspern
scriba , ae m [scribo] Schreiber , bes. Beamter ,

Sekretär 1) eine Art Unterbeamter im Dienste
des Senats u . der Oberbeamten ; sie bildeten in Rom
einen zahlreichen u . ehrenvollen Stand ; fequitum
Eskadronschreiber ; bei Fürsten Geheimsekretär
N . 2 ) bei Privatleuten sc . meus ; *sc. Neronis,

scriblita (scribil. ) , ae / eine Art Gebackenes P .
scribö , scripsi , scriptum 3 (sync. scripsti st. scripsisti P )

1 ) a ) mit einem spitzen Werkzeug reißen , zeich¬
nen , ziehen *frontern tabernae scorpionibus,
b) zeichnen , einen Abriß v . etw. machen
■fformam secundum rationem loci . 2) schreiben
in libro cum scribuntur calamo litterae P ; alci, ipse
de me, ad alqm de alqo jmd . an jmd . empfehlen ; de
(hinsichtlich ) quibus insulis ; salutem (einen Gruß ) P ;
vir . scripta mihi illa dicta sunt in animo T ; scribitur
nobis M. acc . c. inf . ; M . ut schriftlich verlangen, be¬
fehlen, austragen , bitten , {seit . ) m. bl . eon) . ; sscripto
(abl. abs. n. ) Curtisium , ut ; m . ne ; fscribitur tetrarchis
obsequi daß sie — mögen ; quem (librum ) ad me
accuratissime scripsisti (= scriptum misisti ) . 3) a) mit
etw. beschreiben , mit einer Schrift ver¬
sehen ; etw. eingraben nomen ibi (in hostilibus
armis ) L ; unamque (sortem ) excidisse ita scriptam
L ; f columnam litteris gentis eius scriptam ; *scripta -
que sint titulo nostra sepulcra brevi, b ) schrift¬
lich ab -, verfassen , ausarbeiten , auf¬
zeichnen librum , historiam , defensionem, testa¬
mentum , legem, senatus consultum ; foedus ami¬
citiae L ; *versus, *poemata , *comoediam ; adesse
scribendo (um es abzufassen ) senatus consulto ;
urbana militia respondendi , scribendi des schrift¬
lichen Abfassens der Rechtsgeschäfte ; dicam alci
schriftlich verklagen ; nihil erat clausum , nihil obsig¬
natum , nihil scriptum als vorhanden ausgezeichnet ;
absol . Schrift st eller sein , bes. dichten ,
Gedichte verfassen se ad scribendi studium
contulit ; poeta cum primum animum ad scribendum
appulit T ; *scribendi ferre laborem ; ptc . praes, v .
Geschichtschreiber P . c) schriftlich er¬
nennen , f e st s e tz e n alqm heredem , tutorem ;
bei Wechselgeschäften : alci nummos P durch Wechsel
zahlen ; *scribe decem a Nerio. d) in eine Liste ein-
schreiben , Kolonisten , Soldaten ausheben milites
8 , exercitum L , socios navales L , in Siciliam tria
milia militum L , colonos in L aufzeichnen u . senden ;
*scribe tui gregis hunc zähle unter , e ) m. dopp. ac c .
sich als der u . der auf etw . schreiben , fetzen ,
schriftlich nennen se A . Cornelium Cossum
consulem L . k) beschreiben , schildern , be¬
singen , v. jmdm- od . etw. schreiben , singen
Narium ; Cyrus ille a Xenophonte non ad historiae
fidem scriptus ; meas res ; *scribetur tibi (näml . V.
mir ) forma loquaciter et situs agri .

8cribö »ius 3 röm. Geschlechtsname : 1) C . 8c . Curio,
Prätor im I . 121 v . Ehr. , für feine Zeit ein bedeuten¬
der Redner . 2) dessen Sohn , Volkstribun im I . 90,
Konsul im I . 76 v . Ehr. , ausgezeichnet als Redner ;
sein Sohn talentvoll, aber sittenlos, Anhänger Casars.

Heinichen , latein .- deutsches Schulwörterb . 8. Aust .

3) Lucius Sc. Libo, Volkstribun im I . 149
od . 150 .

scrinium , ii n [dav. Lehnwort °Schrein' ] 1) eine zylinder¬
förmige Kapsel , zum Aufbewahren v. Büchern,
Papieren u . dgl . 2) ütr . sv . kaiserlichen Archiv ,

scriptio , önis / [scribo] 1) das Schreiben lip¬
pitudo impedit sc . meam . 2) ütr . a) schrift¬
liche Da rst e ll u ng , Ausarbeitung , Ab¬
fassung res scriptione digna ; impelli ad philo¬
sophiae scriptiones , b ) geschriebenes Wort ,
B U ch st a b e interpretari ex scriptione ,

scriptito 1 [frequent. v. scribo] 1) oft schreiben ,
fort und fort schriftlich berichten si
quid aliud ad me scribas velim vel potius scriptites .
2) als Schriftsteller abfassen , verfassen
orationes multas .

scriptor , öris m [scribo] 1) Schreiber ( der private )
als Abschreiber , Kopist , Sekretär ; auch
*sc . librarius . 2 ) der über etw . schreibt, schriftlich be¬
richtet, es erzählt, Schrift st eller , Bericht¬
er statter ; Verfasser , Erzähler , Ge¬
schichtschreiber , Dichter artis , bonarum
artium ; rerum sc . Historiker , in tanta scriptorum turba ;
'[iamborum ;

"[tragoediarum . 3) Verfasser ,
Abfasser legis, legum, ftestamenti .

scriptum , ϊ n [ptc . v . scribo] 1) die Linie auf einem
Spielbrett ludere duodecim scriptis U. flusus duo¬
decim scriptorum , ein unserem Tricktrack-, Dam- u.
Schachspiel ähnliches Brettspiel, welches auf einem
durch 12 sich quer durchkreuzende Linien in 25 Felder
abgeteilten Brette mit Steinchen gespielt ward.
2) a) alles Geschriebene , schriftlicher Auf¬
satz , Schrift , Bucha Platone in scriptis relic¬
tum esse ; scriptis mandare ; de scripto dicere ab -
lefen ; cum scripta deficiunt wo der Entwurf abbricht ;
laudavit (mortuum ) sc . meo in einer v . mir Verfaßten
u . aufgeschriebenen Rede ; in scripto (im Brieffchreiben)
multo essem crebrior ; his sc . (schriftliche Arbeiten)
etiam ipse interfui ; pervenire in scripta alcis er¬
wähnt werden in. b ) * V. G e d i ch t e n Lucili ; indigna
theatris . 3) geschriebenes Wort , B uch -
st a b e im Gegensatz zu der Absicht u . dem Sinne des
Verfassers voluntas scriptoris dissensit cum scripto ;
ex sc . et sententia ; contra scriptum , a ob . pro sc .
dicere. 4 ) schriftliche Verordnung , G e -
f e tz tabellae scriptum habentes,

scriptura , ae / [scribo] 1) a) das Schreiben
mendum scripturae Caeein. in Cie . ep . Schreibfehler;
•[digitum scripturae admovere, b ) schriftliche
A b f a s s u n g od . D a r st e l l u n g , auch Schreib¬
art scripturam sprevissem T ; hoc genus scrip¬
turae ; scriptura alqd persequi ; omnes res per sc .
amplecti ; plura verbo quam sc . (schriftlich) mandata
dedimus Plane , in Cie . ep . ; sedebat per libellos sc .
brevi v . wenigen Worten. 2) ütr . a) Schrift¬
werk , Schrift 7s . b ) sder B u ch st a b e des
Gesetzes , c ) schriftliche Testaments -
be st immun g . d) Weide - , Triftgeld
vectigal ex scriptura ; magister scripturae ,

scriptus , üs m [scribo] Schreiberdien st scrip¬
tum facere L Schreiber, Sekretär sein,

scripulum s. scrupulum.
*sscrobis , is m f G r u b e.
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scrofipascus , i m [scrofa Mutterfchwein U. pasco ]
Sauzüchter P .

scrupeus 3 [scrupus ] schroff , steil *spelunca .
scrüpösus 3 [scrupus ] — scrupulosus 1 ) P .
scrupulosus 3 m . fcomp . U. f sup . [scrupulus ] 1 ) t) ο Π
spitzer Steinchen , schroff , rauh cotes.
2) fä ngstli ch genau , bedenklich multa in
bis [voluminibus ) tam scrupulosa,

scrupulum [scrip . ) , i n [Nebenform V. scrupulus ]
Skrupel , Benennung des kleinsten Gewichtes
od. Maßes , der 24 . Teil einer Unze ,

scrupulus , i m [dem. v . scrupus ] kleiner spitziger Stein ;
nur ütr . Ängstlichkeit , beunruhigender
Zweifel , störende u . quälende Bedenklich¬
keit , Skrupel rnibi unus sc . etiam restat T ;
sc . tenuissimus residet ; evellere sc . ex animo ; inicere,
feximere alci sc.

scrupus, i m 1 ) fein spitzer Stein . 2 ) ütr.
— scrupulus.

*scrüta, örumw altes Gerümpel , Trödelware ,
fscrütätor , öris m [scrutor ] Durchsucher , Unter¬
such e r.

scrütor 1 [scruta ] 1 ) durchwühlen , - stöbern ,
- suchen alqd ; loca abdita S , omnium domos,
Alpes, fmare . 2) ütr . mit Interesse u . Begierde etw.
untersuchen , zu erforschen suchen , aus¬
forschen , nach etw . forschen , etw. er¬
spähen reconditas litteras , omnes sordes ; fomninm
oculis vultum eorum scrutantibus ,

sculpo, sculpsi, sculptum 3 schnitzen , a u s -
schneiden , meißeln , stechen [in Holz ,
Metall , Stein , Elfenbein) e saxo sculptus gearbeitet
aus ; *ebur [ eine Bildsäule aus Elfenbein) ; fancoram
in gemma.

sculponeae , ärum f [sculpo ] Holzschuhe P.
♦sculptilis , e [sculpo ] geschnitzt , gemeißelt ,

gebildet .
fsculptor , öris m [sculpo ] Steinschneider ,
Steinhauer .

fsculptüra , ae / [sculpo ] das Hauen , Arbeiten ,
Schneiden in Holz , Stein od . Metall , Skulptur ,

scurra, ae m 1) Stutzer urbani assidui cives,
quos sc . vocant P . 2) Spaßmacher , Possen¬
reißer (gew. aus niederem Stande ) , der, um als
Schmarotzer am Tische eines Reicheren od . Vor¬
nehmeren Zutritt zu haben, durch plumpe Schmeichelei
od. schlechte Witze den Herrn u . seine Gäste zu belustigen
suchte u . dabei oft eine sehr verächtliche Rolle spielte
[vgl . parasitus ) ; fprichw . de scurra multo facilius
dives quam pater familias [ein guter Hausvater )
fieri potest ; iron. sc . Atticus [v . Sokrates ),

scurrilis , e [scurra] Possenreißermäßig ,
Possenhaft . — fscurrlliter adv. wie ein
Possenreißer .

fscurrilitäs , ätis / [scurrilis ] Possenreißerei .
scurror 1 [scurra] sich wie ein Possenreißer
betragen,schmeicheln *scurror ego ipse mihi,
populo tu ; subst. *scurrantis speciem praebere ,

scütäle , is n [scutum] das schildförmige Schleuder¬
leder L.

scütätus 3 [scutum ] 1 ) mit einem Langschild
v e r s e h e n , b e s ch i l d e t . 2) subst. s c ü t ä t i,örum m Soldaten m . Langschilden .

scutella , ae / [dem . v . scutra Schale] kleine
Schale zum Trinken, eine kleine Trinks ch ale .

♦scutica (scytica ) , ae/Riemenpeitsche , Kar¬
batsche .

scutigerulus , I m [scutum -gerulus] S childträ -
g er Ρ .

1 . scutula (scytala ) , ae / [βχντάΐη ] Walze , Rolle ,
Rollbaum zum Fortbewegen einer Last .

2. scutula , ae / [dem . v . scutra Schale] eine kleine flache
Schüssel , ütr . rautenförmige Figur , längliches
Viereck foblonga.

scütulum , ϊ n [dem . v . scutum ] ein kleiner Schild ,
scütum , i n [oxörox Leder] der große, länglich vier¬

eckige Schild der röm . Fußsoldaten , hölzern, aber
mit Leder überzogen, in der Mitte mit einem Buckel
v . Eisenblech .

Scylaceum , ϊ n Stadt an der Ostküste v . Bruttium ;
adj . Scylaceus 3.

Scylla , ae / 1) Felsen an der italischen Küste der
sizilischen Meerenge , dem Strudel Charybdis gegen¬
über , verkörpert als Tochter des Phorkys , v . der Kirke
aus Eifersucht in ein Ungeheuer mit Hunden am
Unterleibe verwandelt . 2) Tochter des Nisus. Hierv.
♦Scyllaeus 3 ; Scyllaeum , ϊ n Vorgebirge bei Trözene
in Argolis ; auch wird Scyllaeum im Sinne von Scylla
1 ) als Substantiv gefaßt b . Cie . p . Sest. 18 in Scyllaeo
illo aeris alieni .

scyphus , ϊ m [ejcwgjog] Pokal , Becher .
Scyros od . Scyrus , ϊ / Insel im Ägäischen Meer.
Dav. ♦Scyrius 3 virgo die Deidamia [Tochter des
Königs Lhkomedes v . Skyros ) ; pubes, membra,
des Pyrrhus , indem der Sage nach Achilles mit der
Deidamia den Pyrrhus zeugte,

scytala f. 1 . scutula .
Scythae , ärum m die Skythen , gemeinschaftl .

Benennung mehrerer Völker im östlichen Europa u.
anstoßenden Asien ; im sing. Scythes , ae m ( Scytha ist
dicht, u . nachaugust ). Dav. 1) Scythia , ae / das
Land der Skythen . 2) Scythicus 3 *amnis der Tanais ,
♦fretum der Pontus Euxinus ,

*I)iana die taurische .
3) Scythis , idis / u. bei N Scythissa , ae / eine
S kY t hin .

se 1) praep . (veraltet ) — sine ; se fraude esto in den
Zwölftafeln bei Cic . ; als untrennbare Präpos .
a ) ohne securus = sine cura . b) [vor einem Vokale
sed ) beiseite , weg secedo, sepono, seditio.
2) se = semi halb , selibra . 3) — sex, wie semestris .
4 ) pron . s. sui.

Sebethos , ϊ m Fluß bei Neapel in Kampanien . Dav.
Sebethis , idis f *nympha .

sebum (sev . ) , ϊ η % α I g Pf .
se- cedö, cessi , cessum 3 1 ) beiseite -, Weg¬
gehen secedant improbi , secernant se a bonis ;
de via P ; in abditam partem aedium S , ad deliberan¬
dum L ; * tbou Leblosem : s i ch entfernen .
2) a) ♦fs i ch in die Einsamkeit , aufs Land z u -
r Ü ck z i e h e n ; ütr . fanimus in loca pura atque
innocentia s . b) zufolge einer politischen Uneinigkeit
sich absondern u . wegziehen plebs a patri¬
bus secessit 8 ; in Sacrum montem L ; ütr . *a fesso
corpore sensus s.

se- cernö , crevi, cretum 3 1) durch Sichten a b -

sondern , trennen , ausscheiden bilem ,
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umores ; nihil praedae in publicum L für den Staats¬
schatz ; secreti ab aliis L ; m . A . abi. *me populo s . ;
*susurri divisi secreta aure durch das Ohr, das jeder
seinem Nachbar hinhielt. 2 ) ülr . a ) abz i e hen ,
trennen , scheiden animum a corpore ; venustas
et pulchritudo corporis secerni non potest a valetu¬
dine ; pestifera a salutaribus , blandum amicum a
vero,

*honestum turpi , *publica privatis , b ) ver¬
werfend ausscheiden , ausmerzen hos ego
homines excipio et s . libenter .

[secespita , ae / [seco] Opfermesser ,
seeessiö , önis / [secedo] 1) das Abseitsgehen
subscriptorum ; milites s . faciunt rotten sich zusammen
zum Zweck der Besprechung. 2) politische , durch
bürgerliche Streitigkeiten entstandene Absonde¬
rung , Abzug plebis, a suis L , s . in Aventinum
montem facta L.

secessus , üs m [secedo] 1 ) Abgeschiedenheit ,
Einsamkeit *s . scribentis et otia , fsilentium
et s . , fRhodius . 2) ülr . *fe infamer u . ent¬
fernter Ort , bes. im Ggs. zum Stadtleben ;
bildl. fin hos quoque studiorum s . (entlegeneren Ge¬
biete) excurrit ,

secius s. 2 . secus.
seclüdö , clüsi, clüsum 3 [se u . claudo] 1) a b -, v er¬
schließen *carmina seclusa antro ; *secludi sich
verschließen . 2) absondern , trennen vitam
corpore P sich töten ; flumen munitione a monte ,
cohortem a reliquis abschneiden ,

*nemus seclusum ;
ülr . inclusum supplicium atque a conspectu paren¬
tium ac liberum seclusum, *curas entfernen,

seco , secui, sectum 1 (ptc. fut . aci. secaturus )
1 ) schneiden , abschneiden , zerschnei¬
den pabula , alci collum, *ungues secti , *ense vulnus
ausschneiden , toorium in partes tenuissimas ; *dona
secto elephanto aus Elfenbein geschnitzt; v . Ent¬
mannung *ad Phrygios vilia membra modos.
2 ) u ) operieren Marius cum secaretur , b ) e r -
fressen , - kratzen , - nagen , - fleischen ,
verwunden corpus ; sectae ungue genae ; sectus
flagellis ; acuto ne secer ungui d . i. mißhandelt werde ;
si quem podagra secat quält , c) durch - , zer¬
schneiden , zerteilen , trennen *con -
geriem ; *orbis sectus die Hälfte bes Erdkreises ; *via
secto limite ; fv . Flüssen, Mediae et Gordyaeorum
terras secant . d ) in der Bewegung durch -
schneiden -, - eilen , - laufen , - fliegen ,
- schiffen *mare ,

*aethera pennis , *viam ad
naves ; *via secta per ambas (zonas ) v . der Sonnen¬
bahn ; fmedios agros Tiberis secat ; *viam sich Bahn
brechen ; *arcum sub nubibus ziehen , beschreiben ;
*quam quisque spem secat gleichsam d . Hoffnungs¬
meer durchschneiden . 3) ülr . a) z e r -, a b t e i len
causas in plura genera ; *mens secta geteilter Sinn ,
b) * e n t s ch e i d e n , schlichten lites , res magnas.

secretio , önis / [secerno] Absonderung , Tren¬
nung .

secretö s. secretus .
secretus 3 m . fcomp . u . fsup . [ptc. v . secerno] 1 ) a ) ab¬
gesondert , getrennt *arva . b ) v . Örtlich¬
keiten : entlegen , abgeschieden , einsam
*loca, *iter , *silva,

*domus, locus s. ab tumultu L.
2) geheim , verborgen *artes , f libidines,

fcogitationes , fconsiliurn ; flibertus ex secretioribus
ministeriis ; *tu secreta (insgeheim) pyram erige.
3) subet , secretum , ln a ) Abgeschiedenheit ,
Einsamkeit abductus in secretum L beiseite
genommen ; secretum petere Ph sich in die Einsamkeit
zurückziehen , fjmd . unter vier Augen sprechen wollen;
*se a vulgo et scaena in secreta removere ; f frequens
secretis häufig vorgelassen ; fsccrcta Campaniae ;
fs . sibi horarum (auf einige Stunden ) sumere ; in
secreto L ohne Zeugen, b ) Geheimnis multa
de inferis secreta narrasset ; fomnium secreta
rimari ; fuxor omnis s . capacissima ; fs . (pl. )
pectoris aperire ; f s . omnium arbiter , f litterarum
secreta viri pariter ac feminae ignorant der Schrift
Geheimnis — die Schreibkunst , insofern die Schrift
den Charakter des Geheimnisses an sich trägt ; *sua
Mysterien, c ) f (pZ . ) geheime Papiere . —
secretö adv. b eise it , ohne Zeugen , unter
vier Augen , insgeheim s . hoc tecum habeto ;
s . in occulto ohne Zeugen an einem verborgenen
Orte.

secta , ae / [sequor] die Folge, ülr . 1 ) Denk - u.
Handlungsweise , der jmd . folgt, Verfah¬
ren qui hanc s . rationemque vitae secuti sumus ;
natura habet quasi viam quandam ac s . , quam
sequatur . 2) politische Grundsätze , die
Partei , der jmd . anhängt pro Vitruvio sectamque
eius secutis L . 3) philosophisches System ,
Lehre , Schule , Sekte philosophorum sectam
secutus es ; f8toicorum , f8toica .

sectarius 3 vervex, entweder v . seco ein geschnit¬
tener fetter Hammel od . v . secta Leit¬
hammel P .

sectätor , öris m [2 . sector] 1) der gern in jmds. Ge¬
folge ist , als Klient , Begleiter , Anhänger
lex Fabia , quae est de numero sectatorum ; fdomi
Hausfreund . 2) Anhänger eines Lehrers, Schüler ,

sectilis , e [seco ] geschnitten , gespalten
*ebur ; fpavimenta mit Mosaik ,

sectiö , önis / [seco] das Zerschneiden , dah. 1) das
Aufkäufen der rn . Beschlag belegten oder durch
Vermächtnis der Staatskasse zugefallenen Güter u . das
Zerstückeln , Parzellierenderselbenzum Wieder¬
verkauf im einzelnen ad illud scelus sectionis accedere;
tsectiones exercere ; fs . et cognituris uberius com¬
pendium nactus . 2 ) ülr . das auf solche Weise zum
Verkauf Gekommene u . Parzellierte , die V e r st e i -
gerungsmasse , Beutemasse s . eins oppidi
universam vendere ; cuius praedae s. non venierit .

1 . sector , öris m [seco] 1 ) Zer - , Abschneider
quos sectores ac sicarii iugulare non potuissent ;
zonarius P Beutelschneider ; collorum Mörder.
2) Aufkäufer , Güterschlächter , der dem
Staat anheimgefallene Güter (s. sectio ) aufkauft
u . zum Wiederverkauf im einzelnen in kleinere Teile
zerlegt, bonorum , Pompei.

2 . sector 1 [intens, v . sequor] 1) a ) überall u.
geflissentlich folgen , immer be¬
gleiten , nach gehen alqm ; *matronas nach¬
laufen . b ) als Diener , Leibwächter od . als Klient,
Anhänger begleiten , jmds . Leibdiener
sein illi servi Chrysogonum sectantur , c ) einen Ort
gern aufsuchen fgymnasia , fporticus . d) in
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feindlichem Sinne , jmdm. nachlaufen , um ihn
zu necken, verfolgen pueri eum sectantur ; *lepo -
rem, ♦apros jagen ; *scutica dignum horribili flagello.
2) Mir . a) nach einer Sache eifrig streben ,
trachten , jagen , Jagd machen , aus¬
gehen auf praedam , [magnificentiam epularum ,
♦nomina tironum junge Leute zu feinen Schuldnern
zu machen trachten ; *armos leporis für sich wählen,
b) *z u erforschen suchen rosa, quo locorum
sera moretur .

[ sectrix , icis / [1 . sector ] Güterauskäuferin .
sectüra , ae / [seco] das Schneiden , ütr. Steinbruch
multis locis apud eos aerariae secturaeque sunt ,

♦secubitus , üs m [secubo ] das Alleinliegen ,
- schlafen .

se-cubö, cubui 1 1) abgesondert , allein
schlafen . 2) ütr . *e i nsam leben ,

seculäris , seculum , seclum s. saecularis etc.
secum = cum se mit sich.
secundani , örum m [secundus ] die Zweier , d . h . die
Soldaten der zweiten Legion L.

secundarius 3 [secundus] der zweite der Ord¬
nung nach , von der zweiten Sorte status
de tribus secundarius, [panis.

1 . secundö 1 [secundus] 1) nach ettu . schicklich
einrichten tempus alci rei P . 2) b e g Ü n st i g e n,
beglücken *dii nostra incepta secundent , *rite
zum Heile lenken , ♦eventus, *aura secundat iter ,
•[secundante vento .

2 . secundö adv . mm . [secundus] zweitens ,
secundum [sequor] I ) adv. hintennach i tu
secundum P . II ) praep . 1) v . Raume : a) dicht
hinter s . alqm P . b ) entlang , längs —
Hins , flumen, s. mare ; s . eas (naves ) ihrer Richtung
folgend . 2) v . der Zeit : sogleich nach s . hunc
diem ; s . haec L ; s . quietem gleich nachdem man ein-
geschlafen ist, im Traume . 3) ütr . a) v . einer Reihen¬
folge u . einem Range : nächst , unmittelbar ,
zunächst nach proxime et s. deos ; s . ea nächstdem ,
heres s . filiam, b ) in Übereinstimmung
mit , gemäß , zufolge , nach s . naturam
vivere ; [ s . alqm sentire , c) zugunsten , zum
Vorteil für jmd . od . etw . s . alqm decernere,
iudicare , [ s . praesentes facillime dabat ; quod decre¬
tum consules s . Buthrotios fecerunt ; s . tabulas litem
dare.

secundus 3 m. comp . u . sup . [sequor] 1) der fol¬
gende , nächste , zweites , victoria N als ihm
der Sieg bereits folgte, sich ihm zuneigte ; quod s.
(das nächste ) poterat esse inopiae subsidium ; id s .
erat de tribus ; s . mensa Nachtisch, [ in s. spem alqm
scribere zum Aftererben einfetzen ; lumine secundo
am nächsten Morgen Enn . b . Gic . ; *ante secundam
(sc. horam ) noch vor 7 Uhr morgens ; *8. a fine der
vorletzte ; partes s . u . bloß secundae die zweite Rolle,
d . i. die des zweiten Schauspielers, der nicht bl. weniger
bedeutende Rollen spielte , sondern auch das Spiel des
ersten durch sein Spiel zu heben hatte , während in
den röm. Mimen ( s. mimus ) auch die Hilfs- od . Neben¬
rollen partes s . hießen, die der zweite Schauspieler,
gew. ein Parasit , übernahm , der der Hauptperson alles
nachmachte , Q. Arrius, qui fuit M . Crassi quasi
secundarum {sc. partium ) ; *haberes magnum ad-

iutorem , posset qui ferre secundas ; [secundas (den
zweiten Platz, Rang ) alci deferre . 2) a) dem Range
nach der n ä ch st e s . a Romulo conditor urbis L ;
♦tu regnes s . Caesare ; a rege b . Al. b ) v . der zweiten
Sorte : geringer , schlechter , nach st ehend
♦panis ; ♦haud ulli virtute ; farmis virisque et spatio
locorum nulli earum gentium s . regio. 3) m i t -
folgend , leicht od. willig folgend , dah.
a ) v . Wasser : stromabwärts secundo flumine ;
8. aquä L ; s . Tiberi defertur L ; tota rate in s . aquam
labente L in das stromabwärts fließende W . ; secundo
mari S am Meer entlang , b) v . Winde u . ä . : be¬
gleitend , begünstigend , günstig ventus ;
mari s. L ; *sinus implere s . ; *vela v . günstigem
Winde angeschwellt ; *curru rasch folgend , rasch,
c ) ütr . « ) begünstigend , Beifall gebend ,
gewogen , günstig s . contione unter dem
Beifall der, s . populo ; hominem s . oratione extollit ;
s . auribus patrum auditus est L ; tres leges secun¬
dissimas plebi tulit L ; [diis s . unter Begünstigung ;
♦Marte im Glück des Kampfes ; *haruspex Heil ver¬
kündend ; ♦clamore, rumore s. m . lautem Beifall ;
[haec s . rumore (accepta ) ; ♦adire pede s . gnädig
sich nahen . A ) glücklich , nach Wunsch gehend
proelium , cursus , res ; fortuna N ; si mihi s. res de
amore meo essent T stand ' alles gut mit ;

*omen,
♦auspicia,

*exitus belli, y ) n . pl . glückliche U m -
stände , Glück in tuis 8. T ; *metuit secundis
im Glück ; [vir s . adversisque famosus ; omnium s .
adversorumque causas L.

secflrieula , ae f [dem . v . securis] emkleinesBeilP .
♦secürifer , fera , ferum u . * secüriger , gera , gerum

[securis-fero u . gero] ein Beil tragend ,
securis , is / (creo . sing, securim ; securem L) 1) a) S3 e i l,
Axt zum Fällen der Bäume , zum Schlachten der
Opfertiere , Hinrichten der Verbrecher *pontificum ,
alqm securi ferire , percutere , ♦saevus securi Tor¬
quatus ; als Waffe : Streitaxt *anceps — bipennis ;
sprichw . s . Tenedia mit äußerster Strenge (hergeleitet
v . der Strenge des Königs Tenes auf der Insel Tene¬
dos ) . b) ütr . Hieb , Wunde , Schaden , Ver¬
tu st graviorem infligere s . rei publicae ; quam te
securim putas iniecisse petitioni tuae . 2) a) die den
höchsten Staatsbeamten v . den Liktoren (vgl. lictor )
als Zeichen ihrer Gewalt vorgetragenen Beile merca¬
torem in provinciam cum imperio ac securibus misi¬
mus ; nec attinuisse demi securem L . b) ütr . zur
Bezeichnung der obrigkeitlichen Gewalt
u . der römischen Herrschast Gallia subiecta
securibus.

secüritäs , ätis / [securus] 1) a) Gemütsruhe 8.
est vacuitas aegritudinis , b) [ Sorglosigkeit ,
Fahrlässigkeit . 2) ütr . [ Sicherheit , Ge¬
fahrlosigkeit .

secürus 3 m . comp . u . sup . [se -cura ] 1) a) ohne
Sorge , sorglos , unbesorgt , unbe¬
kümmert , furchtlos (der sich sicher meint u.
keine Gefahr fürchtet) meis a tergo tutis securus
bellum inferam L ; animus s. de alqa re ; securior ab

alqo L ; [pro salute ; [ adversus homines, adversus
deos ; ♦ [ alcis rei ; *amorum germanae , b ) v . Leb¬
losem : heiter , sorgenfrei , zwanglos ,
einfach *quies ,

*otium ,
*sint tua vota s. repulsae
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sicher vor ; *latices ( v . Wasser der Lethe) kummer¬
stillend ; *mcrum ; *summa malorum 8. est man
kümmert sich nicht , c) in übelm Sinne : sorglos ,
unbekümmert , fahrlässig enrn bis tarn s.
solutisque L ; fscripta lectione s . transcurrimus ;
fiurisdictio weniger ängstlich. 2) ütr . sicher , ge¬
sa h r l o s locus L , tempus L ; falqm s. praestare ab
insidiis ; ira sibi esse s . P ; nt. gen . ß (loca urbis ) s.
eiusmodi casuum. —· fscoire adv. 1) sorg -,
furchtlos . 2) ütr . gefahrlos .

1 . secus = sexus.
2 . secus adv. m. comp , [sequor] auf die der ersten
nachfolgende u . v . derselben abweichende Weise, dah.
1) pos . secus a) nicht s o , umgekehrt ,
anders (schwächer als contra ) id s . est ; nemo dicet
s . ; id ipsum nonnullis videtur s . ; s . quam , paulo s.
atque ; longe s. ; non multo s . nicht viel anders , bei¬
nahe , säst so ; *non s . ebenso ; rem aggreditur haud s.
difficilem 8 ; hora fere undecima non multo s. nicht
viel früher ; non , haud s . ac (atque ), quam nicht
anders als , ebenso , gerade wie : illud ego non dixi s . ac
sentiebam ; *non s . ac iussi (ganz so wie befohlen)
faciunt ; fhaud s. quam für das einfache ut , velut ,
•fhaud s. quam par erat ; *non ob . haud s. ac (atque )
zur Einführung einer Vergleichung ; proleptisch *non
s . in iugis . . . Ehodopen : ut mihi . . . mirari libet ! ;
bes. im Ggs. zu ausdrücklich angegebenen od . leicht zu
ergänzenden Begriffen als mildere Bezeichnung des
Gegenteils, recte an s . ob. umgekehrt — nicht recht ;
aut beato aut s. vivere L ; res bene aut s. gesta ;
etiamsi s . (nicht so wie wir erwarteten ) acciderit ;
quod s . a me erga te commissum aut praetermissum
videretur anders als du wünschtest ; s . existimare de
alqo ; ne quid s. (Nachteiliges) scriberet L ; fs . loqui
de alqo. b ) weniger (= minus ) fneque multo
s . virium in iis erat . 2 ) comp , sequius (richtiger als
secius ), mit der Nebenform setius a ) anders
P ; *non s . quam od. ut . b ) mit vorhergehender
Negation (non, haud , nihil ) weniger , neque
( fnec ) eo s . ; nilo T, nihilo s . nichtsdestoweniger,
c) minder gut , nicht recht , schlecht
cum hoc ago s . P ; invitus , quod s . sit , de meis civibus
loquor L.

f secütor , öris m [sequor] der N a ch s e tz e r , ein Gla¬
diator , der mit dem Netzfechter (retiarius ) ihm nach¬
setzend kämpfte.

sed (alt set ) adversative conjunct. [yerw. m. se ohne]
dient ursprünglich zur Absonderung des seinem Wesen
nach Getrennten , dah. das Vorhergehende aufhebend,
berichtigend od. beschränkend : 1 ) nach einem ver¬
neinenden Satz od. Begriff : sondern otii
fructus est non contentio animi , sed relaxatio (das
erste wird ganz aufgehoben) ; scheinbar non — sed
bisw. für non modo, solum, tantum , sed etiam , um
durch scheinbar völliges Aufheben des ersten den Nach¬
druck zu erhöhen, quod non singulis hominibus, sed
potentibus populis saepe contingit ; non modo, solum,
tantum : sed etiam od. sed. 2 ) nach einem geradezu
od. dem Sinn nach affirmativen Begriffe od.
Satze zur Beschränkung des vorhergehenden: aber ,
allein , jedoch , indessen plurima quidem
proferre possumus, sed modus adhibendus est ; Pau¬
sanias magnus homo, sed varius in omni genere

vitae fuit N ; \o auch neque ludere neque odisse, sed
minime irasci decet 8 (= et 1. et od . dedecet, sed
minime i. decet ). 3) a ) beim Überganginnerhalb eines
u . desselben Teiles der Rede sed ii numeri poeticine
sint an . . . , deinceps est videndum , b ) zur Steigerung
des Vorhergehenden : aber freilich , aber auch ,
j a a u ch clavas ? s. probas P ; avarissimae , s. etiam
crudelissimae ; consilium defuit , sed etiam obfuit ;
fsed et , | s . et . . . quoque, c) beim Zurücklenken auf
den früheren durch eine Abschweifung unterbrochenen
Gegenstand: doch (um zur Sache zurückzukehren )
sed de his duobus generibus alterum est Druidum,
alterum equitum ; sed perge, ut coeperas, d) um
den durch einen Einschub unterbrochenen Faden der
Rede wieder aufzunehmen : also , sage ich si quis
est paulo ad voluptates propensior — , sed si quis est
paulo erectior , e) beim Abbrechen der vorhergehenden
Gedankenreihe, indem man zu etw. anderem übergeht :
aber doch sed haec parva , veniamus ad maiora ;
sed haec hactenus ; auch in Fragen m . einem zur
Frage gehörenden autem verbunden : *sed quid ego
haec autem nequicquam ingrata revolvo? f) sed
enim s. at ; s . enimvero L ; mit Selbstunterbrechung
Cic . fam . 2 , 16, 6 velim ita sit ; sed tamen —.

sedätiö , önis / [sedo ] die Beruhigung leiden¬
schaftlicher Erregung animi ( auch pl. ) , aegritudinis ,
maerendi.

sedatus 3 m . comp. u . fswp. [sedo ] 1) gelassen ,
ruhig , still , leise alter (Herodotus ) sine
salebris quasi s . amnis fluit ; ut in verbis tranquillior ,
sic in ipsis numeris sedatior ; s . gradu in castra ab¬
ierunt L . 2 ) *subst. der G e l a f f e n e , Ruhige . —
sedäte adv. gelassen , ruhig sedate loqui , con¬
stanter et s. , s. dolorem ferre.

sedecim od . bei NL sex-decim sechzehn .
sedecula , ae / [dem. v . sedes ] kleiner Sessel ,
St ü hlch e n.

sedeö, sedi , sessum 2 1) a) f i tz e n in solio, in equo,
carpento ; sede regia L, *columbae viridi solo sedent,
b) v . Richtern n . Oberbeamten : Sitzung halten ,
zu Gericht fitzen in rostris ; pro , in tribunali ;
praesens ac sedens ( v . einem Beisitzer des Gerichts ,
um dessen amtliche Gegenwart zu bezeichnen ).
2) a ) an einem Orte verweilen , verharren ,
oft mit dem Nebenbegriffe der Untätigkeit (mater
familias ) sedet in interiore parte aedium N hat ihren
Sitz, Aufenthalt ; domi desidem L ; in villa totos dies ;
*sedit , qui timuit blieb ruhig zu Haufe ; tu sedes et
quiescis ; ad Trebiam L ; sedendo et cunctando bel¬
lum gerere L ; sedendo oppugnare urbem L ; als
Betende od. Flehende wo harren *ad tumulum
supplex sedebo. b) v . Leblosem : s e st s i tz e n,
- stecken , haften , fest anschließen am
Körper *elava sedet in ore viri, *pallor in ore, *plaga,
ftoga sedet umero , c) ütr . s i ch tief einprägen ,
haften ; fest stehen , fest beschlossen
sein * taltius in animo ; *mihi animo fixum immo-
tumque sedet ; *id pio sedet Aeneae ; *patribus sen¬
tentia pugnae sedet . 3) s i ch setzen , s i ch senken
rupti aliqui montes tumulique sedere 8 ; sedet nebula
densior campo quam montibus L·, * (libra ) nec hac
plus parte s . nec surgit ab illa ; *esca, quae simplex
tibi sederit ruhig im Magen liegt — gut bekommen .
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sedes , is f (gen . pl. sedum ) [sedeo] 1) Sitz , Stuhl 2 ) ütr . trennen , absondern , entfernen
omnes in sedibus, quae erant sub platano , consede- *seducit terras unda duas ,

*alqm ab alqo, *castra ;
runt ; positis sedibus consederunt L ; s . regia L Thron ; fquod semper ab immortalitate seducitur ans-
wtr. sella curulis , sedes honoris Ehrensitz ; *priores geschlossen ist (her Leib ).
Maeonius tenet s . Homerus . 2) ütr . a ) Wohnsitz seductio , bnis / [seduco] die Beiseiteführung
(jeder Art , insofern man sich ansässig gemacht hat ) , testium .
Wohnstätte , Wohnung , Aufenthalt , seductus 3 [ptc. v . seduco] entfernt , entzogen
Heimat sedes habere in Gallia ; alias s . petere , consilia a plurium conscientia L, *terrae ,
domos ac s . suas relinquere ; *patria Vaterhaus ; v . sedulitas , ätis / [sedulus] 1 ) Emsigkeit , G e -
ben Wohnungen der Abgeschiedenen u . der Götter : schäftigkeit , Dienstbeflissenheit s . et
*beatae ,

*laetae ,
*lucidae,

*piorum , *sceleratae , diligentia , *officiosa,
*multae sedulitatis anus ,

♦silentum der Schatten ,
*infernae ,

*Tartareae , *sidera, 2) lästige Aufdringlichkeit *s . stulte , quem
*sacrata Cereris Tempel ,

*superae Götterpalast, fdeo diligit , urget .
consecrata ; *der Tauben ,

* Bienen , d ) v . Leblosem : scdulö adv . [— se dolo ohne List , mit wirklicher
Platz , Stätte , Boden , Grund moliri
montes sede suä L·, suis s. convulsa Roma , *turrim
convellimus altis s . ; *ab sedibus eruere urbem ;
♦Taenari Schlund (als Eingang zur Unterwelt ), *urbis,
furbi condendae sedem eligere,

*Tarpeia Fels ; *se -
cunda aut quarta Stelle , Fuß im jambischen Vers ;
*deus haec fortasse benignä reducet in sedem (in
das rechte Gleis ) vice ; neque verba 8. (einen Ruhe-
punkt) habere possunt ; in domicilio superbiae atque
in sedibus luxuriae.

Sedetani , örum m Bewohner der Landschaft Sede-
tania in Hispania Tarraconensis ; dav . Sedetänus 3.

sedile , is n [sedeo] S i tz ( durch Menschenhände be¬
reitet ) , Sessel , Stuhl *gramineo s . ; *posito s . ;
pl. fs . e marmore ; *per dura s . Ruderbänke,

sedimentum , ϊ n [sedeo] das S i ch setze n fsedi -
mento molis facto nachdem der Obelisk sich gesetzt
hatte.

seditiö , önis / [sed-itio] das Beiseitegehen, ütr .
1 ) Zwiespalt , Zerwürfnis , Spaltung ,
Trennung zwischen einzelnen wie zwischen Ehe¬
leuten PT *, zwischen Brüdern domestica L ; zwischen
zwei Völkern inter Antiates Latinosque L . 2) Auf¬
stand , Aufruhr , Empörung , Meute¬
rei seditionem facere, concire L , conflare ; s . inter
belli pacisque auctores orta L ; s . sedare , fcomponere ;
♦seditione (durch Aufwiegelung) potens ; fmulta
seditionis ora vocesque ; ♦verkörpert, auch pl. , b . auf¬
rührerischen Bewegungen , einzelnen Auftritten der
Empörung . 3) ütr . a) die Aufrührer stupente
ita s. L . b) Aufruhr , Aufregung , scherzh .
s . facit lien, occupat praecordia P .

seditiosus 3 m. fcomp . u . mp . [seditio ] 1) act . un¬
ruhig , aufrührerisch civis, homo, triumviri
seditiosissimi ; fvoces. 2) pass . Unruhen aus -
gesetzt vita s . et tumultuosa . — seditiose adv . m.
fcomp . u . sup . aufrührerisch ,

sedö 1 [causat. v . sedeo] zum Sitzen bringen , ddh.
1) sinken machen pulverem Ph ; *vela fessa =
in den Hafen einlaufen. 2) ütr . a ) beruhigen ,
zur Ruhe bringen fluctus , *ventos . b ) b e -
schwichtigen , beruhigen , dämpfen ,
hemmen , Einhalt tun iram P ; *rabiem ;
bellum, pugnam , tempestatem , *sitim , animos ;
lassitudinem militum N die Soldaten ausruhen lassen ;
alqm P sättigen.

se-dücö , düxi , ductum 3 1) beiseite führen ,
ziehen alqm , singulos separatim , alqm a debita
peste so daß ihn nicht trifft ,

*ocellos wegwenden.

Hingabe] 1 ) emsig , mühsam , mit Eifer ,
sorgfältig argumentari ; audire L aufmerksam,
dicere T reiflich durchdacht , gründlich ; quod dico s .
P nachdrücklich. 2) mit Vorsatz , vorsätzlich
tardius s . incedere L.

sedulus 3 [Rückbildung aus sedulo] 1 ) e m f i g , ge¬
schäftig , betriebsam eloquentes , non sedulos
conquirere ; *spectator gespannt, aufmerksam; *apis.
2) *in übelm Sinne : allzu geschäftig , allzu
dien st fertig hospes, minister , male s . nutrix .

Seduni, örum m helvetische Völkerschaft in der Gegend
des heutigen Sitten im Kanton Wallis.

Sedusii , örum m german . Volk am Rhein in der Pfalz,
seges , etis / 1) die Saat auf den Feldern v . der
Aussaat bis zur Ernte laetae segetes ; s . farris est
matura messi L·, *v . Weinstock. 2 ) ütr . a) Saat¬
feld quinque cohortes frumentatum in proximas s.
misit ; *feraces,

*occare segetes ; scherzh . stimu¬
lorum P Prügelfeld , v . Sklaven , die oft gepeitscht
werden, b ) F e l d , Boden , Quell s. ac materia
gloriae, e) Aussaat *haec s . ingratos tulit et
feret omnibus annis aus solcher Saat ( solchen Ge¬
schenken) erwuchs nur Undank , d) *dichteMenge
clipeata virorum ; ferrea telorum .

1 . Segesta , ae / Stadt auf der Nordküste Siziliens
— Acesta . Dav. Segestanus 3 ; subst. Segestanum ,
ϊ n das Segestanische ; Einw. Segestani , örum
m u . Segestenses , ium m.

2 . fSegesta , ae / [seges] Göttin der Saat .
Segestiva , ae / Stadt in Hispania Tarraconensis ,
fsegestre , is n , auch fsegestria , ae / ein Über¬
wurf von Tierhäuten ; auch Umhüllung ,
Packung der Waren.

segne f . segnis.
Segni , örum m Volk in Belgien östl . v . der Maas,
segnis , e m . comp, langsam , säumig , lässig ,
l a u ( v . dem, der nur angetrieben od . genötigt handelt ;
Ggs. promptus ) segniores castigat atque incitat ;
bellum L , obsidio L schläfrig ; fpugnam s . ( schwankend )
utrimque aequis viribus stare ; fmors segnis (= quam
segniter sibi ipsi inferunt vel patiuntur ) ; faqua lang¬
sam fließend, fiter , *campus unfruchtbar ,

*neu s.
iaceant terrae , faetas ein zähes Leben, fsilentium ;
ad imperandum , ad respondendum , fsenatu segniore
in exsequendis imperiis , fm . gen . occasionum (im
Benutzen der ) band s . — segniter u . bei L auch
segne adv. in . comp , träge , langsam , schläf¬
rig , matt nihilo segnius,

* fnon segnius ; *segnius
( schwächer ) irritant animos demissa per aurem.
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segnitas , ätis / [segnis ] Trägheit , Lässigkeit
castigemusetiam segnitatemhominum atque inertiam,

segnitia , ae / u. segnities , ei / [segnis ] Lang¬
samkeit , Saumseligkeit , Trägheit ,
Lässigkeit sine arrogantia gravis esse videbatur
et sine s . verecundus ; rudem esse omnino in nostris
poetis inertissimae segnitiae est ; castigemus etiam
segnitiem hominum atque inertiam.

Segontiaci , örum m Volk im südl. Britannien, gegen¬
über der Insel Wight .

segregö 1 [se-grex] 1 ) von der Herde ab¬
sondern oves PL· 2 ) ütr. v . der Gemeinschaft a b -
sondern , abtrennen , ansschließen ,
ausscheiden suspicionem et cuipam aseP ; alqm
a numero civium, liberos a se ; ab interioribus consi¬
liis N ; virtutem a summo bono , vita beata comitatu
pulcherrimo segregata, sermonem P abbrechen.

Segusiavi , orum m kelt . Volk am linken Ufer des
Rhodanus , Nachbarn der Allobroger .

sei — si P .
fSeia , ae / [sero] Göttin des Säens .
Seiänus s. Leins.
seiugätus 3 [se-iugo ] abgesondert , getrennt ,
seiugis , e [sex-iugum ] 1 ) sechsspännig . 2) subst.

seiuges , ium m Sechsgespann L.
*seiünctim adv. [seiungo ] abgesondert ,
seiünctiö , önis / [seiungo ] Absonderung , Tren¬

nung .
se- iungö , iünxi, iünotum 3 1) trennen , a b -

s 0 N d e r N se ab alqo ; Alpes Italiam a Gallia seiun-
gunt N ; se e libertate verborum sich enthalten ; aegri¬
tudo in animo nomen habet non seiunctum a do¬
lore der v . dem Begriffe des Schmerzes nicht getrennt
werden kann ; seiunctum est a re proposita N es liegt
nicht in meinem Plane. 2) unterscheiden
benignitatem a largitione .

Seins , i m Marcus , römischer Ritter , Freund Ciceros .
Dav . Seiänus 3 ; als Name Uneins Aelius 8 . , der
Günstling des Tiberius.

selectiö , önis / [selige] Auslese , Auswahl .
Seleucea od . [ Seleueia , ae / [A---.---vr.ki.«] 1) 8 . Baby¬

lonia, Stadt in Babylonien. 2 ) 8. Pieria, Stadt in
Syrien.

Seleucus , ϊ m Feldherr Alexanders d . Gr. , dann Statt¬
halter in Babylon n. Medien, zuletzt König in Syrien ,

se-libra, ae / [st . semi-libra] ein halbes Pfund ,
seligo , legi , lectum 3 [se -lego ] absondernd a us¬

to ä h l e n , - lesen exempla, selectae sententiae;
omnia expendet et seliget mit Auswahl anwenden ;
selecti indices v . Prätor gewählte Richter in Kriminal¬
sachen seit der Mitte des 2 . Jahrh . v . Ehr.

Selinus , üntis / ( bei Liv. 33, 20, 5 einm . Selinunte
recepto) [Σιίινοϋς] 1 ) Stadt auf Sizilien , j . Seli-
nonto . 2) Stadt in Kilikien.

sella , ae / [aus sedla v . sedes ] 1) Stuhl ,
Sessel (vgl. sedes, sedile) . 2) a ) der Stuhl , wor¬
auf die Oberbeamten während ihrer Amtshandlungen
saßen , Richter st uhl , Sessel praetoris ur¬
bani, s . curulis , iussit vocari ad sellam ; auch *s .
regni nostri, b) Arbeitsstuhl der Handwerker,
c ) Lehrstuhl , d ) [Trags e s s el s . gestatoria
( später st . der lectica üblich ) ; sellä vehi, e ) W a g e n -
f i tz PL·

fselläria , ae / [sella] Sesselzimmer ,
f sellarius , ii m [sella ] ein Unzüchtiger ,
[ sellisternium , ii m [sella -sterno ] religiöses
Festmahl f ü r Göttinnen , deren auf
Sesseln hingesetzten Bildnissen Speisen dargebracht
wurden ( Vgl . lectisternium).

■[sellula , ae f [dem. V. sella] ein kleiner Trag -
sessel .

sellularius , ü rn [sellula] ein sitzend arbeitender
Handwerker .

semanimis , -rmis s. semianimis , -mus .
semel adv. [Wurzel sem ----- eins ] 1) a ) einmal ,
ein einziges Mal non s . , sed bis ; plus quam
s . ; s . atque iterum ; s . iterumque ; s . atque iterum
ac saepius, b) das erstemal , zuerst , erst
bis idem fecit, s . Romae, iterum Athenis. 2) a ) e i U
für allemal , nicht mehr als einmal ,
mit einem Male cum facile exorari , tum s .
exorari soles ; ut fundus s . indicaretur, b) v . einer
Handlung od . Begebenheit , die einer nachfolgenden
vorhergeht u . nicht mehr zu ändern ist , einmal ,
erst quod s . dixi, haud mutabo P ; ut s. sobald als ;
quando s . ,

*s . quoniam weil doch einmal ; qui s . vere¬
cundiae fines transiit ; ubi s . ; *cum s . ; possessum
s . ( einmal bereits ) imperium L.

Semela, ae / od . *Semele, es / Tochter des Kadmus ,
v . Jupiter Mutter des Bacchus . Dav . *Semeleius 3.

semen, inis n [2 . sero] 1) a) Same , zunächst des
Getreides s . manu spargere ; *cameram seminibus
percutere s. percutio; *ütr. creatae semine Saturni ;
*s . ( Stoff zu ) flammae , b) * [ P fla Nz - , S e tz -
reis . 2) ütr. a) Stamm , Geschlecht Romani
generis stirps et s . ; regio s . orta L ; [sui s . esse ;
*aetherium ; *bonum Gezücht ; * Sprößling; Nach¬
komme. b ) Keim , Grundursache , Stoff ,
auch concr. Urheber stirps ac s . malorum omnium ;
tribuni , semina discordiarum L ; s. futurae luxuriae ;
*rerum Urstoffe, Elemente ; [ initia et 8. veteris elo¬
quentiae, [eius motus,

■[rebellionis ,
■[discordiae ,

sementis , is / (acc. sing , sementim u . sementem ;
abi. sementi Cie. , fsemente) 1 ) die Aussaat , das
Säen facere quam maximas s . Saaten bestellen ;
sementem facere L. 2) ütr. a) malorum , proscrip¬
tionis s . facere ; (scherzh. ) hisce ego iam s . in ore
faciam P . b) *das emporgewachsene junge Ge¬
treide , die Saat .

sementivus 3 [sementis] zur Saat gehörig *dies .
semermis, -mus s. semiermis , -mus .
semestris , e [sex-mensis ] sechsmonatlich , halb¬
jährig regnum ; infans L, [ tribunatus (militum )
auf ein halbes Jahr verliehen .

* [ sernesus (semess . ) 3 [semi -edo] halb Verzehrt ,
semi (nur in der Zusammensetzung) halb ,
[ semiambustus 3 [semi - amburo] halb Ver¬
brannt .

semi- animis, e L od . fsemi - animus 3 halb tot ,
halb lebendig .

semi- apertus 3 halb geöffnet , offen L.
[ semi- barbarus 3 halb barbarisch .
* semi-bös, bovis mhalb Ochse .
* semi-caper, prl m halb Bock.
*semicremätus 3 u. * semicremus 3 [semi -cremo]
halb verbrannt .
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fsemi -crüdus 3 halb roh exta.
semi - eubitälis , e eine halbe Elle lang L.
♦semi - deus 3 halb göttlich ,

*subst. semi¬
deus , ϊ m, semi - dea, as/Halbgott , - göttin .

semi-doctus 3 halb gelehrt , ein Halb¬
wisser .

semiermis (semer. ) , e u . semiermus (semer. ) 3
[semi-arma ] nur halb bewaffnet semiermes
L, fsemermes, fsemermi.

semi - esus 3 = semesus,
tsemi - factus 3 nur halb fertig ,
fsemi - fastigium , ii n ein h a l b e r Giebel ,
♦semifer , fera, ferum [semi-ferus] 1) halb Tier
pectus Tritonis ; Capricornus ( Gestirn) ; subst. V. den
Kentauren. 2 ) ütr . halb wild *Caeus .

semi-germänus 3 halb germanisch P .
sserni - graeeus 3 halb griechisch ,
semi-gravis , e halb betrunken vino L.
se-migrö 1 weg -, ausziehen a patre ,
♦semihians , antis [semi-hio] halb geöffnet ,
halb offen .

♦semi-homö , inis m 1) Halbinenfch , halb
Mensch , halb Tier (des. v . den Kentauren ).
2) ütr . adj . halb wild Cacus,

semi -höra , ae / eine halbe Stunde ,
♦semi - laeer , era , enun halb zerrissen ,
♦semi-lautus 3 halb gewaschen ,
semi - liber , era , erum halb frei ,
semi - lixa , ae m ein halber , nicht einmal
ein ordentlicher Marketender L.

semi-mäs , aris m 1) halb Mann , Herma¬
phrodit . 2) kastriert , entmannt *ovis ;
♦Galli ( Priester der Kybele ).

♦serni-rnortuus 3 halb tot .
seminärium , ii n [semen] Pflanzschule , ütr.
exiguum militum L für ; quasi s . ( erste Keim) rei
publicae ; hoc in re publica s . Catilinarum futurum ,

seminätor , öris m [seminor] 1 ) der Säer omnium
rerum s. et actor et parens . 2) ütr . Urheber ,
Erzeuger s . malorum.

semi - nex , necis halb tot *L ; *artus halberstarrt,
seminium , ü n [semen] Same P .
seminö 1 [semen] säen , erzeugen alter decumo
post mense nascetur puer quam seminatus est P ;
♦viscum, quod non sua s . arbos ; nullius agricolae
cultu stirps tam diuturna quam poetae versu semi¬
nari potest .

semi - nüdus 3 halb nackt L.
fsemi -perfectus 3 halb vollendet .
Semi- placentinus 3 ein halber Placentine r.
semi - plenus 3 1 ) halb voll . 2) h a l b voll¬
zählig .

♦semiputatus 3 [semi-puto ] halb beschnitten .
Semiramis u . Samiramis ( volkstümlich Sameramis ),
idis / Gemahlin u . Nachfolgerin des assyrischen Königs
Ninus ; appdl . v . Gabinius wegen seiner Üppigkeit ,

♦semiräsus 3 [semi-rado] halb geschoren ,
♦semi - reductus 3 halb zurückgebogen ,
♦semi-refectus 3 halb ausgebessert ,
semirutus 3 [semi - ruo] halb eingerissen ,
eingestürzt murus L , urbs L ; castellum L ;
fvallum ; subet, semiruta , örum n halb eingerissene
Stellen L.

semis, issis m [semi-as] die Hälfte : ein halber As ;
homo non semissis Vatin. in Cie . ep. der nicht einen
Heller wert ist ; bes. die Hälfte eines Jucherts (iugerum ) ;
fbei Erbschaften 6/ ls od. die Hälfte des Ganzen ; v .
Zinsen = y s v . H . ( y, % ) monatlich, d . h . sechs v . H .
jährlich .

semi-senex , senis m ein halber Greis P .
♦semisepultus 3 [semi - sepelio] halb begra¬
ben .

semi-somnus 3 schlaftrunken .
♦semi - supinus 3 h alb zurückgelehnt ,
semita , ae / schmaler Fußweg , Fußst e ig ,
Pfad omnibus viis notis semitisque ; *V. der Bahn
der Ameisen opere omnis s . fervet ; ütr . ♦secretum iter
et s . vitae fallentis ; bes. V. einem engen u . wenig
betretenen Weg pecuniam , quae viä modo visa est
exire ab isto, eandem semita revertisse ; Aesopi s .
feci viam Ph ich habe den Stoff Äsops erweitert .
Sprichw . qui sibi (ihren eigenen Weg ) semitam non
sapiunt , alteri monstrant viam Ennius b . Cic . die sich
selbst nicht raten können , wollen andern raten ,

♦semitarius 3 [semita ] auf den Seitenwegen
befindlich .

fsemiüstulandus 3 [semi-ustulo ] halb zn Ver¬
brennen .

semiustulatus , semiustus s. semustulatus , semustus ,
semi - vir , ri m 1) H alb m a n n a) ♦fh a l b
Mann , halb Tier , b) ♦t8 Witter , Her¬
maphrodit . 2) ütr . als adj . ♦weibisch , un¬
männlich ; V. Unzüchtigen L.

semi -vivus 3 halb lebendig , halb tot ; ütr.
voces matte .

semi - zönärius , ii m Verfertiger von Halb -
g ü r t e l n P .

Semnönes , um m germanische Völkerschaft zwischen
Elbe u . Weichsel.

Semö s. Sancus.
semötus 3 [ptc . v . semoveo] entfernt , ent¬
legen locus ; ♦necessitas leti prius s. des früher
entfernten ; ütr . fdictio vertraulich,

se-moveö , mövl, mötum 3 beiseite schaffen ,
entfernen alqm a liberis ; *quae terris semota
(der Erde entrückt ) videt ; ütr . voluptatem ,

semper adv. [sem = semel u . per] 1 ) i m m er , stets
quod s . movetur , aeternum est ; mit subst. jedes¬
malig heri semper lenitas T . 2 ) Von jeher
fs . tuum , nuper meum ; fs . verna ,

sempiternus 3 [semper] immerwährend (die
ganze Zeit dauernd ) , beständig , unvergäng¬
lich animos esse s . , tempus , ignis Vestae . —
sempiternum adv . für immer P .

Sempronius 3 röm . Geschlechtsname: 1) liberius 8.
Gracchus, Konsul 177 u . 166 v . Ehr. 2) dessen Söhne
liberius 8 . Gr. u . C. 8. Gr. , die als Volkstribunen
die Lage des Volkes zu verbessern strebten, aber aus
Veranstaltung der Optimaten getötet wurden ; lex .
3) Sempronia Gattin des D . Jun . Brutus , Teil¬
nehmerin an der katilinarischen Verschwörung . Dav.
Sempröniänus 3 senatus consultum des C. Sempro¬
nius Rufus , clades L v . Konsul C. Sempronius Atra-
tinus erlitten.

semüneia , ae / [semi-uncia] eine halbe Unze ,
d . h . der vierundzwanzig st e Teil eines
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As u. dah. ( {. as ) einesGanzen,bes . — y 24 Pfund ;
bei Erbschaften : facit heredem ex deunce et s.

semünciärius 3 [semuncia] eine halbe Unze
enthaltend faenus s. L yi4 v . H . ( */24

°/0 )
monatlich ob . y , v . H . jährlich .

Semürins 3 { e m n r i { ch ager ein zum röm . Stadt¬
gebiete gehöriges Feld.

semustulatus (semiust. ) 3 [semi - ustulo ] halb
verbrannt .

semüstus (semiust . ) 3 [semi-uro] halb verbrannt
*Enceladi fulmine corpus ; se populare incendium
priore consulatu s . ( kaum mit heiler Haut ) effugisse L.

Sena , ae / Küstenstadt in Umbrien, j . Sinigaglia , dav.
Senensis , e.

senaculum , ϊ n [senatus ] Sitzungssaal des
Senats L.

senariolus 3 \dem . v . senarius ] ein unbedeuten¬
der Senarius .

senarius 3 [seni] aus sechs bestehend , sechs
enthaltend , gew. versus s . ob. bl . s . ein Sechs-
füßler , Vers v . sechs (gew. jambischen ) Versfüßen.

Senator , öris m [senatus ] Mitglied des röm . Senats ,
Senator ; wir. v . Mitgliedern ähnlicher Rats¬
versammlungen bei andern Völkern .

senatorius 3 [senator ] sena tori sch ordo ; consilium
Richterkollegium, aus Senatoren bestehend ; fius wo¬
durch der Gang der Verhandlungen im Senat fest¬
gesetzt war , fcensus ; sneque s. ambitu (Bewerbung
um die Gunst der Senatoren ) abstinebat ; subsellia.

senätus , üs m (archaist . gen. ti ) [senex] 1) der rö m i -
f ch e Senat , die Regierungsbehörde s . populusque
Rom . ; populus et s . Rom . S , populi Rom . senatus -
que verbis L ; princeps senatüs L der v . Zensor zuerst
verlesene Senator ; s . vocare L, convocare, cogere;
s . legere L ; senatu , de s . movere ; falqm senatu
eicere ; hoc decreto eum consul senatu prohibuit ;
in senatum legere ; s . cooptare ; senatüs con¬
sultum Senatsbeschluß; senatüs auctoritas ; s . con¬
sultum facere ; ffactum senatüs consultum ultioni
(zur ) iuxta et securitati ; auch v . Senat in andern
Staaten . 2) ütr . a ) Senatsversammlung ,
- s itzung , Senat habere 8 . ; venire in senatum ;
s . mittere , dimittere ; hodie s . erat futurus ; frequens,
legitimus ; s . ( Zutritt zum, Audienz beim S . ) datur
alci, b ) die Senatorensitze , - Plätze im
Theater jin senatu sedere ; flocus spectaculorum
in s . datus .

senätüs - cönsultum (. senatus 1 ).
Seneca , L . Annaeus, Sohn des Rhetors Seneka,

Lehrer des Kaisers Nero , auf dessen Geheiß er sich 65
n . Ehr. den Tod gab , Verfasser vieler philosophischer
Schriften u . Briefe.

Seneciö , önis m röm . Beiname.
senecta s. 1 . senectus.
1 . senectus 3 [senex] gealtert corpus S , aetas
PS ; dah . subst. *fsenecta , ae / ( sc. aetas ) Greifen -
alter ; s . ipsä maiestatem prae se ferens, infelix L ;
*inopi metuens formica senectae ; *annosa ( v . der
Schlange) .

2 . senectus , ütis / [senex] 1) Greisenalter
quae vitia sunt non s . ( des Alters Überhaupt) , sed
inertis , ignavae, somniculosae s . ; * fv . Tieren ; wir.
plena litteratae s . oratio ; cum ipsa oratio iam nostra

canesceret haberetque suam quandam maturitatem
et quasi s . 2) wir. a) die Greife s. semper agens
aliquid, b) das graue Haar *s . temporibus (an
den Schläfen) canebat , c) *Grämlichkeit des
Alters .

* seneö 2 [senex] alt sein .
senescö , senui (dafür gew. consenui) 3 [ineoh. v . seneo]

1) alt werden aetas senescit, senescenteiarnGraecia,
*senescens equus. 2 ) ütr . alt und grau werden ,
sich abzehren , mit der Zeit abnehmen , hin¬
schwinden , schwach , matt und kraftlos
werden , einschlafen Hannibal famä et viri¬
bus senescit L , dis hominibusque accusandis L , luna
senescens abnehmend, hiems, vitia L, *ager, morbus,
pugna L, Punicum bellum L , laus, consilia L, frn -
mores.

senex , senis (gen . pl. senum ), comp . senior 1) adj.
a ) alt , bejahrt *miles, *anni seniores,

*s . (in
späten) saeclis ; haec vis est senior quam ; illa senior
auctoritas ,

*poetae seniores der früheren Zeit (v .
Livius Andronikus an ) , b ) ütr . reis senior, ut ita
dicam, quam illa aetas ferebat , oratio . 2) subst.
Greis (in der Regel v . 60 Jahren an ) corpore
s . esse poterit , animo nunquam erit ; v . Hannibal,
insofern er, obgleich erst einige 40 Jahre alt, durch die
Kriegsstrapazen gealtert war, s . vincendo factus L ;
* t subst. senior , öris m Greis ; */ d i e A l t e ; seniores
a) die röm. Bürger v . vollendeten 45. bis zum 60 . Jahr ,
nur in dringenden Fällen zum Kriegsdienst aufgeboten,
centuriae iuniorum seniorumque ; s . etiam coacti
nomina dare , ut urbis custodiam agerent L ; mit
Anspielung hierauf centuriae seniorum die älteren
Leser , b) fd e r Rat der Alten in Karthago.

senü, ae , a (gen . senum ) [sex ] 1) je sechs .
2) *s e chs auf einmal bis s . (zwölf ) dies.

Seniae balneae , ärum / ein Bad in Rom.
senilis , e [senex] z u d e N Greisen gehörig ,
greisenhaft , eines Greises , der
Greise , Greisen - prudentia ; animus L, *partes
Rolle,

*anni , fadoptio v . einem Greise herrührend.
seniö , önis m [seni] d i e Sechs als Würfelzahl,

1°senionem mittere die Würfel so werfen, daß alle
die Zahl sechs zeigen .

senior f . senex.
senium , ii n [senex] 1) das hohe Alter , Alters¬
schwäch e , Entkräftung , das Hinschwin¬
den omni morbo seniove carere. 2) ütr . a) Ver¬
druß , Ärgernis , Leidwesen id illi senio
est P ; tota civitas confecta senio est ; s . et maerore
consumptus , b) f i n st e r e r E r n st , Trübsinn
*Camenae, seniumst , quom audio Dicht, b . Gic. de
or. 2, 242 .

senius , ii m [senex] Greis , der alte MurrkoPf
illum T ; ille senius disertus , wahrscheinl . aus Enn .
b . Cic . de or . 3 , 154.

Senones , um m eine Völkerschaft 1) in Gallia Lug¬
dunensis, ihre Hauptstadt war Agedincum ob . Civitas
Senonum, j. Sens ; sing. Senö, onis m . 2 ) in Gallia
cispadana , zwischen Ravenna U. Ankona um Sena .

sensa s. sentio.
sensim adv . [sentio] (nur ob. kaum merklich ) all¬
mählich , nachundnach , unter der Hand
amicitias s . dissuere ; s . sine sensu aetas senescit ;
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s . (in aller Stille ) temptare animos L ; s . reprehen¬
debatur N.

sensus, üs m [sentio] 1 ) physisch : a) Empfin¬
dung , Gefühl doloris ; moriendi sensus ; si
quis est s . in morte ; *temptantum sensu der Kostenden ,
b ) ütr . « ) das Vermögen, zu empfinden, der Sinn
videndi ; oeulorum L das Gesicht ; aurium L das
Gehör ; res subieotae sensibus sinnlich wahrnehmbar.
ß ) ungewöhnlich v . der Fähigkeit, empfunden
zu werden , Empfindbarkeit quod sensu
careat ; fa sensu eins (operis ) avertere nicht merken
lassen . 2) geistig : a) das g e i st i ge u . sittliche
Gefühl , Sinn für etw . , Takt (im ausdrück¬
lichen ob . gedachten Gegensatz zum Verstand )
nullus in te s . humanitatis ; s. amoris ; s . dili¬
gendi ; s . suo alqd gustare ; tacito quodam s . ;
| s . quendam voluptatemque (st . voluptatis ) per¬
cipio. b ) das natürliche Gefühl , der ge¬
meine Menschenverstand nativa (verba )
ea, quae significata sunt sensu ; *s . moresque repug¬
nant atque ipsa utilitas , c ) *anch die Seele
imi s . das Innerste der Seele . d) « ) teil¬
nehmende Empfindung , Rührung des
Redners sensus habeat (oratio ) ; si est suaviter
et cum sensu tractatum ; tantum efficitur s . quodam
et ratione dicendi durch eine empfindungsvolle, ver¬
nünftige Rede ; ipse in commovendis indicibus iis
ipsis s . , ad quos illos adducere vellem, permoverer.
ß ) Takt , Sinn für das Schickliche u . An¬
ständige im Umgang mit andern u . in der Gesell¬
schaft * sis . communis ; quae versantur in s . hominum
communi ; ea sunt in communibus infixa s . e) Φ e n k-,
Sinnesart , Gesinnung , Grundsatz ,
Geschmack , Stimmung , Gefühl , An¬
sicht , Gedanke , oft im pl. , ab imperitorum
intellegentia sensuque disiunctum ; a consuetudine
communis s . abhorrere v . der allgemein herrschenden
Anschauungsweise ; vulgaris popularisque ; oratio a
nostris s. abhorrebat ; hominum sensus fovere ; orator
sensus mentesque pertractat ; de qua ostendam ,
qui sit s . meus ; s . eius de re publica ; nostri s . con¬
gruebant ; vultus sensus animi plerumque indicant ;
qui s . erat armorum tuorum ? (= quid spectabant
arma tua ? ) . f) Verstand , Besinnung ,
Vernunft *eripere alci omnes s . ; funero s . victis ;
fsensum excutere alci ; s . communem auferre Ph
den gesunden Menschenverstand . 3) a ) S i η n , Ge¬
danke , Begriff eines Wortes *testamenti ,
*is verbi ; siillud tertio quoque s . in omnibus oratio¬
nibus pro sententia positum ; fin paucissimos s . et
angustas sententias detrudere eloquentiam ; fsive
s . aliquis arguta et brevi sententia effulsit , b) siS a tz,
Periode communes = loci communes, f . com¬
munis .

sententia , ae / [sentio] 1 ) Meinung , Ansicht ,
Urteil , Gedanke , Idee (auf einer bestimmten
Überzeugung beruhend ; vgl . opinio ) , bes. insofern
man sie ausspricht u . geltend zu machen sucht,
Willensmeinung , Ansicht , Beschluß ,
Denkweise , Grundsatz meä , meä quidem s.
nach meiner Meinung ; honestatem tueri ac retinere
s . est ( = placet , constitutum est ) ; s . stat Hannibali
L ; de diis immortalibus habere s . ; in hac s . sum ;

in s . manere , permanere , perstare , perseverare ;
sententia desistere ; alqm ad suam s . perducere ,
traducere , adducere ; ad s . alcis descendere ; s . alcis
superat , vincit ; sententiae assentiri , sententiam
probare , sequi ; sententiam dicere ; s. aperire , expli¬
care, celare ; s . mutare ; ex sententia nach Wunsch ,
meä , nosträ ex s . ; de s . nach der Meinung , alcis ;
sprichw . quot homines, tot s . so viel Köpfe, so viel
Sinne ; bisw . m . einem Prädikat od . Attribut ver¬
bunden, das eigtl . der Person zukommt, altera 8 . est ,
quae definit amicitiam paribus officiis ac volun¬
tatibus (st. altera s . est eius , qui ) ; ex animi mei (tui ,
sui ) s . (als Eidesformel ) nach meiner wahren Herzens-
meinung , nach bestem Wissen u . Gewissen , auf mein
( dein , sein ) Gewissen , iurare ; doppelsinnig auch
— nach meinem Wunsche ; ( als Beteuerungsformel )
bei meiner Treu , nach meiner innersten Überzeugung
me quidem , ex animi mei s . , nulla oratio laedere
potest 8 . 2) a) pl . feste, auf der Erwägung des Ver¬
standes beruhende Grundsätze des Handelns
voluntatum , studiorum , b) sing. U . pl. in öffent¬
lichen Angelegenheiten die amtlich ausgespro¬
chene Meinung , Antrag , Stimme , bes.
der Senatoren sententiam alcis sequi, s . referre ; dice¬
bantur s. , ut ; sententiam dicere, ferre ; dare L ;
cum is honorificentissimam in me s . dixisset ; in
sententiam addere ; in s . alcis discedere L , ire bei-
treten ; s . dividere über die einzelnen Punkte eines
Antrags gesondert abstimmen lassen ; principes sen¬
tentiarum (Antragsteller) consulares L ; omnium
principum Graeciae eadem s . erat inde potissimum
ordiendi belli L . c) v . Richtern : Urteilsspruch ,
Urteil gravis ; s . ferre (fällen, auch v . Volk ) ; s.
dicere ; omnibus s . absolvi, condemnari . 3) Sinn ,
Gedanke , Inhalt , Geist , Bedeutung
eines Wortes , einer Rede id habet hanc s . ; dicere,
respondere in eam s . ; loqui in eandem s . ; contionis ;
verborum sonitus inanis nullä subiectä s . ; sis. littera¬
rum haec erat ; in hanc s. epistula scripta est, locutus
est dieses Inhalts , folgendermaßen ; defensio seiuncta
a voluntate et s . legis ; accusator nititur s . legis ;
voluntas et consilium et s . interdicti ; auch bisw . pl.
allgemeine , Hauptgedanken tantum¬
modo locos ac s . huius disputationis tradidisset ; eius
disputationis . 4) a ) der in Worten ausgedrückte
Gedanke , der Satz dum breviter de singulis
s . disputo , b ) Kern - , Denkspruch , Sentenz
acutae crebraeque ; *inquit s . dia Catonis = der
mit göttlicher Weisheit redende Kato. c) sidas am
Schluß eines Satzes Stehende illud tertio
quoque sensu omnibus orationibus pro sententia
positum 'esse videatur ’.

sententiola , ae f [dem. B. sententia] Sprüch¬
lein , Redensart .

sententiosus 3 [sententia] gedanken - , sinn¬
reich . —· sententiose adv . 1 ) gedankenreich ,
- voll dicere. 2 ) durch witzige Gedanken ,
durch herkömmliche Redensarten saepe
etiam s . ridicula dicuntur ,

senticetum , ϊ n [sentis] Dorngesträuch P .
sentina , ae / 1 ) eingedrungenes Seewasser , Kiel¬
wasser , Schiffsjauche milites conflictati et
tempestatis et sentinae vitiis ; sentinam exhaurire ;
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omnes Romam tamquam in s . ( Kloake ) confluxerant .
2) ütr . a) unterster Schiffsraum sedebamus
in puppi et clavum tenebamus : nunc vix est in sen¬
tina locus gelten wir gar nichts, b) A nswurf ,
Hefe tuorum comitum magna et perniciosa s . ;
rei publicae ; urbis ; s. quandam urbi exhaustam L.

Sentinum , ϊ n Stadt in Umbrien ; dm. Sentinas ,
ätis f e Nti N i sch ager L Gebiet v . S .

sentio , sensi , sensum 4 ( sync . sensti st . sensisti T )
1) a) unmittelbar mit den äußeren Sinnen fühlen ,
wahrnehmen , empfinden sonitum P , sua¬
vitatem cibi ; famem L ; fü . einem Pferde s . crede¬
batur , quem veheret , b) zu feinem Nachteil
empfinden , fpüren , erleiden qui vir
siem T ; s . curia , campus , socii, provinciae, ut ( wie ) ;
*celerem fugam ; *alqm vindicem , vastationem L,
finvidiam ; *grave aratrum ( v . Sumpfe ) ; *pesti -
lentem Africum (v . Weinstock) ; *nec hanc repulsam
tua calamitas (du Unglückliche) s . 2 ) geistig wahr -
nehmen : a) merken , fich bewußt werden ,
gewahren , einfehen s. animus se moveri ;
sentio , quam sit exiguum ; quod senserim soviel ich
mir bewußt bin ; de profectione eorum erfuhren v . ;
ut sensum est nach dem Sinne ( Ggs. ut dictum est ) ;
*alqd ( v . Jupiter ) erhören ; *te dominum s. merkt ,
daß du fein H . bist , b) eine Ansicht , Gesinnung
haben , meinen , denken , urteilen , ge¬
sinnt fein unum , idem ; recte denken ; iocansne
an ita sentiens im Ernste es so meinend ; cum Catilina
gleiche politische Gesinnung haben ; male, bene, eadem
de re publica unpatriotische, patriotische , dieselbe
politische Gesinnung haben ; optime ; mirabiliter de
alqo vortrefflich v . jmdm . urteilen , gegen ihn gesinnt
fein ; quidnam s . senex Ph , humiliter ; aliunde stet
semper, aliunde s . L seiner Gesinnung nach einer
andern Partei angehöre ; plus s . ( verstehen ) de
victoria atque exitu rerum ; nec aliter s . , quin nicht
zweifeln, daß . o) sich denken , vor st eilen
unter etw. od. jmdm. alqm bonum civem ; volup¬
tatem hanc ; *non sentis (meinst nicht wirklich, sprichst
nicht aus Überzeugung) , quod clamas rectius esse ;
unum (Demosthenem ) accommodare (für ent¬
sprechend erklären) ad eam quam sentiam eloquentiam
(meinem Ideal der Beredsamkeit) , non ad eam quam
in aliquo ipse cognoverim ; subat, sensa , örum n
Gedanken , Vorstellungen , Meinun¬
gen , Ansichten mentis ; s . dicendo exprimere,
d) feine Meinung , feine Gedanken
äußern , aussprechen , stimmen in senatu
libere ; de communi salute optime , fortissime , con¬
stantissime , lenissime.

sentis , is m (sing, sehr selten , gew. pf. ) D 0 r N st r a u ch
rubis sentibusque interjectis ; *densi sentes ; vir . v .
diebischen Händen P .

sentus 3 [sentis] 1) dornig , rauh *loca s . situ
( v . der Unterwelt ) . 2 ) ütr . st r u p p ig , ruppig
homo T.

seorsum , seorsus adv . [sevorsum, -us v . se -verto ] bei¬
seite , abgesondert , besonders ea dissensio
civium, quod seorsum eunt alii ad alios, seditio dicitur ;
omnibus gratiam habeo et s . tibi T ; s . ab rege exer¬
citum ductare 8 ; s . abs te sentio P ich habe eine andere
Meinung als du.

separabilis , e [separo ] trennbar ,
separätim f . separatus .
separatio , önis / [separo ] Sonderung , Tren¬
nung .

separätus 3 [ptc. v . separo ] abgesondert , ge -
t r e,n n t , besonders , verschieden exordium
nicht zusammenhängend mit der Sache ; volumen ;
privati ac s . agri ( Grundeigentum ) nihil apud eos
est ; *separatis in iugis entfernt , fern, entlegen. —
separate adv. m . comp, besonders s. v . quaedam
separatius ad finem adiungentur . — separätim adv .
abgesondert , besonders , für sich dei s . ab
universis singulos diligunt ; s . ab reliquis consilium
capere ; castra s . habere L ; s . suam quisque classem
administrabat ; quae s . quisque de eo apud se dixerit ;
s . ( ohne alle Beziehung, in abstracto ) dicere de genere
universo (Ggs. definite ).

se-parö 1 1) absondern , trennen , scheiden
(so daß es für sich besonders ist ) "[separandos a cetero
exercitu ratus ; equitum magno numero ex omni
populi summa separato ; cum (maria ) pertenui
discrimine separentur ;

"[prata ( durch Gräben ) . 2) ütr .
in der Rede od . in Gedanken trennen , be¬
sonders vornehmen a perpetuis suis historiis
bella ea ; suum consilium ab reliquis ( — ab reli¬
quorum consilio) einen besonderen Beschluß fassen ;
virtus ipsa separata etiam utilitate ( abgesehen V. ,
ohne ) laudabilis.

sepelibilis , e [sepelio ] begrabbar --- was s i ch ver¬
bergen läßt stultitia P .

sepelio , sepelivi, sepultum 4 1 ) a) einen Toten
begraben , bestatten , beisetzen hominem
mortuum , suorum corpora, *ingenia sepulta Geister
der Vorzeit, b ) den Leichnam verbrennen ,
e) *subst. sepultus , ϊ m der Begrabene . 2 ) ütr .
a ) gleichsam zu Grabe tragen , ver¬
nichten , unterdrücken bellum, dolorem ;
patriam ; *inertia sepulta auf immer vergessen ;
nullus sum, sepultus sum T es ist ans mit mir.
etw . gleichsam versenken , einwiegen vino
somnoque sepultus ; custode sepulto eingeschläfert ,

sepes = saepes.
sepia, ae / [βηχία] Tintenfisch ,
sepiola , ae / [dem. v . sepia ] ein TintenfischchenR .
Sepläsia, ae / Straße in Kapna , wo Salben verkauft
wurden.

se-pönö, posui , positum 3 1 ) beiseite legen ,
absondern , zu fernerem Gebrauch a u f h e b e n
rem ; alqd ad fanum für die Ausschmückung des Tem¬
pels , pecuniam in aedificationem templi L. 2 ) a ) b o r-
behalten , ansheben sibi alqd ; sibi ad eam
rem tempus ; sepositum tempus ad discendum habere ;
auch "fin studia sepositus der sich versenkt Hat in ;
alci vestem Ph im Testament aussetzen ; "[Aegyptum
die Verwaltung Ägyptens ; "[locus sepositus ser¬
vilibus poenis, b ) absondern , ausscheiden ,
trennena ceteris dictionibus eam partem dicendi,
quae ; *de mille sagittis unam auswählen, c ) *s an¬
der n , unterscheiden inurbanum lepido dicto,
d) entfernen , fernhalten "[interesse pugnae
imperatorem an seponi, e) ausweisen , ver¬
bannen "falqm a domo sua , fin insulam, fin civi¬
tatem Massiliensem; ütr . *curas graves.
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*sepositus 3 [ptc . v . sepono] 1) ausgesucht
vestis Festkleid . 2 ) aufgespart cicer. 3) ent¬
legen fons.

sepse s i ch selbst sepse, id est 'se ipse’,
septem sieben ; *auch v . einer beliebig angenom¬
menen größeren Zahl ; 8 . Aquae die Vereinigung
wasserreicher Bäche in der Berggegend v . Reate,
j. der See Santa Susanna ; ( S. maria die Lagunen
an der Mündung des Po , in denen später Venedig
entstand ; subst . septem die sieben Weisen
Griechenlands.

September , bris, e [septem] 1) der siebente ,
nur mensis S. der siebente Monat des alten , mit dem
März beginnenden Jahres , der September ,
später der neunte Monat . 2) zum September
gehörig , September - Kalendae , Idus ,
*horae.

septemdecim s. septendecim.
*septemfluus 3 [septem -fluo] u. * semptem -gemi-
nus 3 in sieben Armen strömend Nilus,
flumina Nili.

septem -pedälis , evonsiebenFnß ( an Größe ) P .
* septemplex , plicis [septem -plico] siebenfältig
clipeus aus sieben übereinander gelegten Ochsen¬
häuten bestehend ; Nilus, Kister mit sieben Mündungen ,

septemtriö s. septentrio .
septem -vir , viri m , pl. - viri , örum m die Sieben -
männer , ein Kollegium v . sieben Personen 1 ) s .
epulones s. epulo. 2) zur Ausmessung u . Verteilung
der dem Staat zugefallenen Ländereien an die Kolo¬
nisten .

septemviralis , e [septemviri] zu den Sieben¬
männern gehörig , septemviralis ch ,
subst. septemvirales , ium rn — septemviri ,

septemviratus , üs m das Amt eines Septem -
vir , das Septemvirat .

septenarius 3 [septem] aus sieben bestehend
versus fiebenfüßig.

septeu -decim siebzehn ; ungew . st . septimus
decimus : ab annis s. Liv. 38, 51 , 11 .

septeni , ae , a [septem] 1) j e s i eben . 2 ) *si e b e n
zusammen .

("septennium , π n [septem -annus] ein Zeitraum
von sieben Jahren , sieben Jahre ,

septentrio s. septentriones .
("septentrionalis , e [septentrio ] nördlich ; subst.
n . pl. n ö r b i i df) e Gegenden ,

septentriones , um m [septem -triones ] 1) als Stern¬
bild , s. Arctos . 2 ) ütr . a ) der Norden Gallia vergit
ad septentriones , sub septentrionibus posita est ; a
septentrionibus auf der Nordseite; (seltener ) sing.
septentrio a Macedonia obicitur L ; *in der Tmesis
septem subiecta trioni , septemque trioni , b) Nord¬
wind .

septies (septiens ) adv . [septem] siebenmal ,
("septimani , örum m [septimus ] die Siebener , d . h.

die Soldaten der siebenten Legion .
Septimius 3 röm . Geschlechtsname : 1 ) Titius S . , ein
Freund des Horaz. 2) 8 . Severus, röm . Kaiser ,

("septimontialis , e [septimontium ] z n m Sieben -
hüg e lfest ( welches zum Andenken an die Auf¬
nahme der sieben Hügel in den Umkreis der Stadt
Rom gefeiert ward ) gehörig .

septimus 3 [septem] der siebente ; die septimi
(locat . ) P am 7 . Tage . — septimum adv. zum s le¬
be n t e n m a l.

septingentesimus 3 [septingenti ] der si e ben¬
tzünd e r t st e.

septingenti , ae , a [septem -centum ] siebenhun¬
dert .

septiremis , e [septem-remus ] mitsiebenRuder -
reihen (navis Siebendecker .

(Septizonium , ii n [septem-zona] ein hohes Ge¬
bäude in Rom.

septuageni , ae, a [septuaginta] je siebzig ,
septuagesimus 3 [septuaginta] der s i e b z i gste .
septuägintä siebzig .
septuennis , e [septem-annus ] siebenjährig P.
septünx , üncis m [septem-uncia] sieben Zwölf -
teile eines As od. zwölfteiligen Ganzen iugeri L ;
auri L sieben Unzen.

*sepulcrälis , e [sepulcrum ] zum Grabmal
gehörig fax Leichenfackel.

*sepulcretum , ϊ n [sepulcrum ] Begräbnisplatz ,
sepulcrum (sepulchrum ) , ϊ n [sepelio] 1 ) a) Grab
samt Denkmal, Leichenstein , Ausschrift , Gruft ,
Grabmal , die Grabes statte tanta religio
est sepulchrorum , ut extra sacra et gentem inferri
fas negent esse ; monumentum sepulcri N ; *alqm
condere sepulcro begraben ; *commune s . Begräbnis¬
platz ; fs . caespes erigit (— caespite erigitur ) ; legere
sepulcra die Aufschrift auf den Grabmälern ; *magna
hohe Grabmäler aus Erbbegräbnissen; V. Gräbern
u . Grabmälern genommenes Baumaterial quo factum
est , ut Atheniensium muri ex sacellis sepulcrisque
constarent N ; ütr . Capua , s . ac monumentum
Campani populi L . b) der Grabhügel *onerare
membra sepulcro, c) die Leichen st ätte (wo
ein Leichnam verbrannt wird ) ad s . venimus , in
ignem imposita est T ; *ara sepulcri Scheiterhaufen,
d) *( le e r e s Grabmal zu Ehren jmds . , K e n o -
t a p h . 2) ütr . a) clam uxorem ubi s . (ein feierliches
Begräbnis , d . i . ein feierliches prandium ) habea¬
mus Ρ . b) v . einem alten Manne ex s . vetere
triginta minas effodiam P . c) *wie unser ' Grab’ ,
der Tod sepulcri immemor ; Africano (bello ) cui
super Carthaginem (auf Karthagos Trümmern ) virtus
s . condidit gleichsam zu Grabe getragen , d) *der
Tote gratum mutis sepulcris ; placatis s .

sepultura , ae / [sepelio] 1 ) Begräbnis , B e -
st a t t U n g sepultura alqm afficere. 2) (das Ver¬
brennen .

Sequana, ae m Fluß in Gallien, j . Seine. Dav. Sequani,
örum m mächtige Völkerschaft in Gallien , zwischen
Saone , Rhone u . Jura ; adj . Sequanus 3 .

♦sequäx , äcis [sequor] 1 ) leicht od . schnell
folgend equus, undae sich drängende, flammae
züngelnd, caprae gern den Weinstöcken nachgehend ,
fumus überall eindringend. 2) verfolgend dare
terga sequaci Latio ( — Latinis ),

sequester , tra , trum u . tris , tre [v . 2 . secus , wie ma¬
gister v . magis] vermittelnd 1) adj . *pace s.
durch Vermittelung des Friedens . 2) subst. a) se¬
quester , tri od. tris m ( die Formen nach der
2 . Deklination bei P ( ) « ) ein Mittelsmann in
einem Prozesse , bei welchem die streitige Sache nieder¬
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gelegt ward , nisi das sequestrum aut arbitrum P .
ß ) Vermittler , Unterhändler , der sich
bei Bestechung gebrauchen ließ, aut sequestres aut
interpretes corrumpendi indicii , b ) sequestrum ,
ϊ η die Niederlegung einer streitigen
Sache bei einer dritten Person P .

sequius s. 2 . secus.
sequor , cütus sum [= gr . έπομαι] 1 ) folgen ,
Nachfolgen , begleiten Helvetii cum omni¬
bus suis carris secuti ; Caesarem ' fex urbe ; alqm in
provinciam N ; *extrema fata ( sc. Aeneae ) , d . i. im
größten Ungemach anshalten bei ; *vestigia vatum ;
gloria virtutem tamquam umbra sequitur ; sermo
sequatur (finde sich ein) etiam convivia ; modo ne
summa turpitudo ( Schande ) sequatur ; st. occ. bisw .
anschaulicher post : post illas datas litteras secuta
est summa contentio ; post gloriam (hinter dem R. her)
invidia sequitur ; eigentümlich, aber wohl ohne Grund
verdächtigt: fapud Suebos usque ad canitiem hor¬
rentem capillum retro sequuntur , nämlich manu ,
folgt man mit der Hand rückwärts dem aufsträubenden
Haare , d . i. bindet es rückwärts in einen Knoten zu¬
sammen. 2) a) feindlich nachrücken , ver¬
folgen alqm ; hostem vestigiis L, *alqm hastä .
b ) einen Ort a u s s uch e n regiones, loca demissa
ac palustria , Formias , *Auroram ostwärts wandern,
*pennis astra den Flug richten nach , e) ütr . <*) der
Zeit od. Reihe nach folgen , Nachfolgen se¬
quitur hunc annum nobilis clade Caudinä pax A ; ea,
quae secuta est , hieme ; et quae sequuntur n . so weiter ;
sequens annus Hirt . b. g. ; sequenti die 6. Hisp . ß ) in
der Rede folgen , an die Reihe kommen
(beim Übergang zu einem neuen Hauptteil ) sequitur
illa divisio ; sequitur , ut ; s. videtur , ut videamus ;
(pleonast. > sequitur ergo, ut . . . videndum sit . y ) als
Besitz, Erbschaft zusallen , zuteil werden
divitias gloria, potentia sequebatur 8 ; haudquaquam
par gloria sequitur scriptorem et auctorem rerum S ;
damnatum poena sequitur ( trifft ), ut ; urbes captae
Aetolos sequebantur L ; *heredes monumentum ne
sequeretur ; me sequetur tertia (pars ) Ph . <5 ) l e i ch t,
gut aus etw . herausgehen , sich heraus¬
ziehen lassen telum non sequitur L ; *ipse
volens faoilisque ramus sequetur ; fquae (palmae
arborum ) ubi secutae erant abgebrochen ob . herans-
gezogen waren , fquia crus non s . nachgab . 3) ütr.
a ) verfolgen , folgen viam in re publica ;
verba , edictum , *diversa ; ' summa fastigia rerum
berühren ; *s . ( es entgegnet ) sic deinde Latinus .
b) Folge leisten , beitreten , Nach¬
folgen , anh äugen , s i ch anschließen ,
sich nach etw . richten amicum ; sententiam ; exem¬
plum N , auctoritatem , consilium, morem alcis, Hi¬
spani arum deditionem , propriam naturam , naturam
ducem , officium, extremam rationem belli schreiten
zu , liberi sequuntur patrem L dem Stande des Vaters ,
*signa tun , was die Signale gebieten,

*deteriora ;
*responsa, * lamam sich nach der Sage richten ; ab
numero avium . . . eum numerum L sich entscheiden
für , fomnia armatos sequuntur hängt ab v . den Er¬
folgen des Heeres, v ) einer Sack) e n a ch g e h e n,
nach etw. streben , etw. beabsichtigen ,
im Auge haben od . behalten , sich von

etw. bestimmen , leiten lassen otium NPb ,
otium et tranquillitatem vitae , inertiam 8 ; sed credo
aliquid secutos daß sie Grund dazu gehabt haben ;
gratiam , amicitiam alcis, gloriam ; in Graecorum
virtutibus exponendis mores eorum s . N als maß¬
gebend betrachten ; fargentum magis quam aurum ;
*Hermionem sich bewerben um ; *ferro extrema sich
toten ; fidem Caesaris sich halten an — sich freiwillig
begeben in den Schutz des. d) folgen können ,
gleichen Schritt halten mit fgravi valetu¬
dine affectus vix corporis viribus animum s. e) als
Wirkung einer Ursache folgen , die Folge sein ,
auch logisch folgen , sich ergeben dis¬
pares mores disparia studia sequuntur ; poena , quae
illud scelus s . ; fsequens (sc. esse ) , ut ; sequitur , ut
daraus folgt, daß ; bisw . NI . acc . c . inf . k ) unmittel¬
bar , leicht , von selb st folgen , kommen ,
gehen non quaesitum esse numerum , sed secutum ;
fs . debet gloria, non appeti .

Ser. Abkürzung für Servius.
sera , ae/ [sero , series] der Querbalken , - riege l ,
der zum Verschließen der Tür zu ihren beiden Seiten
in die postes eingelegt ward.

Seräpeum , ϊ η [Ζεραπεΐον] Tempel des Sera¬
pis .

Seräpiö , önis m griech . Eigenname , bes. Schimpf¬
name des P . Eorn . Scipio Nasika , weil er einem
schlechten Menschen gleichen Namens ähnlich sah.

Seräpis , is u. idis m ein Gott der Ägypter, später auch
bei den Griechen u . Römern ,

serenitas , ätis / [serenus] Heiterkeit des
Wetters , heiteres Wetter caeli, tran¬
quilla b . Hisp . , diei solisque b . Afr . ; ütr . s . ( die Gunst)
praesentis fortunae L.

*serenö 1 [serenus] heiter machen , a uf -
heitern caelum tempestatesque , lux serenans ;
ütr . spem fronte serenat auf heiterer Stirn zeigen,

serenus 3 1 ) heiter , hell , wolkenlos
caelum, *regio caeli, *pelagus ; subst . serenum ,
ϊ n heiteres Wetter , heiterer Himmel
sereno L bei heiterem Wetter ; *pl. aperta . 2) ütr.
a ) heiteres Wetter bringend Favonius
P . b ) heiter , fröhlich , ruhig frons,

*vultus ;
*cumque s . erit (Augustus ).

Seres , rum m ein Volk im östlichen Asien , berühmt
durch die Bereitung seidenartiger Stoffe . Dav. *fSeri -
cus 3 ütr . seiden .

Sergius 3 röm. Geschlechtsname : 1) s. Catilina ; * 8.
domus. 2) Gaius 8. Orata , berüchtigter Weichling .

1 seria s. 1 . serius.
2 . seria , ae f längliches Gefäß aus Ton , Tonne ,
Faß

* fserica , ömm n [ Seres ] seidene Stoffe ,
Kleider .

•fsericätus 3 [serica] mit seidenem Stoff
bekleidet , in Seidenstoff .

Sericus s. Seres.
series , ei / [ 1. sero] 1 ) Reihe , Reihenfolge ,
Kette , Ordnung ( äußerlick) e u . zufällige, ihrem
Wesen nach gleichartiger Dinge ) fvinculornrn ; [lami¬
nae serie (schuppenartig) conexae ; *iuvenum ( v .
Tanzenden ) ; series rerum ; series causarum ; sine ulla
s. disputationum ohne lang ausgesponnene Erörte-
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rangen , *innumerabilis annorum , *temporis, *vitae ,
*s . iuncturaque Wortreihe. 2 ) * Geschlechts - ,
Stammreihe .

seriö adv. s. serius.
Seriphus ( -os ), i / Insel des Ägäischen Meeres . Dav.

fSeriphius 3 ; sahst. Seriphius , ix m.
serissime s. 3. sero und serus.
1 . serius 3 1) ernsthaft , e r n stlich res, *verba,

2 ) subst. seria , örum n etnfte Dinge , Ernst
ioca atque s . cum alqo agere 8 , s . ac iocos celebrare
L ; quicum ioca s . , ut dicitur , quicum arcana ,
quicum occulta omnia agimus (v . einem vertrauten
Freunde ) ; fper s . et ludum ; *vertere s . ludo den
Ernst der Tragödie mit dem Scherz des Satyrspiels
abwechseln lassen ; faleam sobrii inter s . (unter den
ernsthaften Geschäften , als ein ernsthaftes Geschäft )
exercent ; ^sing. res in serium versa est . -— seriö
adv . im Ernst , ernstlich L.

2. serius s. 3 . sero und serus.
sermö , önis m [ 1 . sero] 1 ) a) Unterredung ,
Gespräch (ein zufälliges od . doch ohne Verabredung
u . bestimmten Zweck entstandenes ; vgl . colloquium)
quaerere sermonem T ; conferre, instituere s. cum
alqo ; habere s . ; in istum s . delabi, in eum s . incidere,
venire ; sermonem defugere ; alqd omnibus s . ferre
erwähnen ; *proxima victoria in sermone fuit Gegen¬
stand der ; in sermonibus habebant (machten die
Frage zum Gegenstand des Gespräches ) , quos . . . crea¬
rent L ; ineundus mihi est s . litterarum tuarum die
briefliche Unterredung (Unterhaltung ) mit dir ; * Socra-
tici Lehrsprüche (in dialogischer Form ) ; *deorum Aus¬
sprüche ; *nil sermone dignum der Rede Wertes ,
b) gelehrte Unterredung , wissen¬
schaftliches Zwiegespräch , Meinungs¬
austausch s . oritur ab alqa re ; habere s . cum alqo
de amicitia ; in sermonem ingredi ; vocare alqm in
longum s . c) ütr . Gegenstand , Stoff des
Gespräches , der Unterredung filius
meus s . est per urbem P Stadtgespräch ; Cataplus ille
Puteolanus , sermo illius temporis ; dabimus ser¬
monem iis. 2 ) a ) die natürliche u . kunstlose
Rede , Umgangssprache plenus sermonis
orator ; oratio philosophorum s . potius quam oratio
dicitur ; *sermoni propiora ,

*humilis ,
*pedester ,

♦merus. b ) v . der Sprache der Komödie ,
b . Horaz v . seinen Satiren u . Briefen wegen
ihrer der Prosa sich nähernden Sprache , *nostrorum
s . candide iudex ; *Bioneis s . et sale nigro ( v . den
Satiren ) , s . repentes per humum ( v . den Briefen )
v ) fv . einer R e d e im engeren Sinne als Ausdruck der
Bescheidenheit . 3) die Rede der Menge über
etw . , Gerede , Gerücht vulgi, hominum ; varii
sermones hominum ; s . atque fama ; venire in ser¬
monem hominum ; sermones lacessere Hervorrufen;
fmateriam sermonibus praebere ; reprimere sermones,
retundere . 4) die Sprache (als Mitteilungs - u.
Ausdrucksmittel) , Sprach -, Rede -, A u's -
drucksweise , auch Mundart elegantia ser¬
monis ; festivus, elegans, delicatus , lenis minimeque
pertinax ; fuit in Catulo s . Latinus ; sermoni Per¬
sarum se dedidit N ; patrius ; qui natus est nobis ;
Graeco s . ; *sermonum honos et gratia .

sermöcinor 1 [sermo ] 1) sich unterreden . 2 ) fe i η
gelehrtes Gespräch führen ,

sermunculus , ϊ m [dem. V. sermo ] böswilliges
Gerede , üble Nachrede , Geschwätz .

1 . serö , ( fserux) , sertum 3 1 ) zusammenfügen ,
- reihen , - knüpfen ; so nur im ptc. perf .
loricae sertae N Ringelharnische, Kettenpanzer ; subst.
serta , örum n , seit . * sertae , ärum f (sc . coronae)
Blumengewinde , - gehänge , Kränze .
2 ) ütr . verknüpfen , an knüpfen , im Zu¬
sammenhänge bearbeiten , Vorbrin¬
gen causa causam ex aeternitate serens ; immobilis
ordo rerum humanarum seritur fati lege L reiht sich
aneinander ; colloquia cum alqo L , orationes popu¬
lares L·, fabulam argumento L ; alia tota serenda
fabula (Erzählung ) L ; *multa inter sese vario sermone
im Wechsel der Rede Viel ratschlagen; haec inter se
in circulis L.

2 . serö , sevi, satum 3 1 ) a) säen , Pflanzen ,
überh. a nlege n frumentum , arbores , surculos,
oleam et vitem ; *conductä tellure s . — ein gepach¬
tetes Feld bauen ; subst. sata , örum w die Saaten ,
Saatgefilde , Pflanzungen *L ; sprichw .
mihi istic nec seritur nec metitur P ich Habe weder
Nutzen noch Schaden davon, daran kein Interesse ,
b ) besäen , bepflanzen quot iugera sunt
sata ; fut coli serique ager posset , *s . arva , *sulcos.
2 ) ütr . a ) von lebenden Wesen : erzeugen , Her¬
vorbringen , nur im gerund. u . ptc. perf. pass.
tam Cassii sunt quam Bruti serendi ; non sanguine
humano , sed stirpe divinä satus L ; *satus sanguine
divüm ,

*Anchisa , *aetas aurea prima sata est ; subst.
*sati Curibus die Bewohner v . Kures. b ) säen ,
aussäen , pflanzen , aus st reuen , ins
Leben rufen , verursachen , erregen ,
veranlassen alci negotium P ; ergo arbores seret
diligens agricola ; vir magnus leges, instituta , rem
publicam non s . ? ; alqd tamquam in inculto et dere¬
licto solo (v . Schriftstellerei) ; civiles discordias ; bella
L , certamina L , crimina L, colloquia cum hoste L,
sermones tempori aptos L , finvidiam in alios ; * ]γti¬
mores, mentionem L , topinionem .

3. serö adv. s. serus.
serpens , entis mf (gen. pl. serpentium; * fserpentum)
[serpo] Schlange ; ütr . der Drache zwischen dem
Großen u . Kleinen Bären .

* serpentigena , ae m [serpens -gigno] Schlangen -
sprößl i ng .

♦serpentipes , edis [serpens -pes ] schlaugen -
füßi g .

serperastra, örum n [sirpo ich binde] 1) K n ier¬
schienen zum Geraderichten der krummen Beine
der Kinder. 2) ütr . scherzh . v . Offizieren, welche die
Soldaten in Schranken halten , Stützen Cic . Att.
7, 3, 8.

serpillum = serpyllum .
serpö , serpsi, serptum 3 1 ) kriechen , auf der
Erde hin s ch l e i ch e n ( ohne Füße u. geräuschlos , wie
eine Schlange ) quaedam bestiae serpentes , quaedam
gradientes , *per humum ,

*imo humo. 2) ütr . a) un <
vermerkt , leise sich fortbewegen , sich
schlängeln * in freta Numicius serpit ; vitis ser¬
pens ; flamma per continua serpens L . b ) s i ch V e r -
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breiten , um sich greifen , fortwuchern
res latius serpit L ; s . facile iniuria et peccandi con¬
suetudo ; hoc malum obscure serpens L ; serpet hoc
malum longius quam putatis ; serpit hic rumor ,

*per
agmina murmur s . ; serpit per omnium vitas amicitia ;
simulatio serpebat in dies ; si paulatim haec con¬
suetudo s . ac prodire coeperit ; *dira per incautum s.
contagio vulgus.

* [ serpyllum , ϊ n [ iQ7tvllov \ Feldthymian .
serra , ae / Säge .
serräeum u . auch sarräeum , ϊ η La st wagen mit
zwei Rädern u . einem Kasten mit zwei geschlossenen
Seitenwänden .

8erränus 3 ( auch Sar . , v . Saranum , einer umbrischen
Stadt ) Beiname in der gens Atilia .

[ serräti , örum m ( sc. nummi ) [b . serra] a m Rande
gezackte Silberdenare .

serrula , ae / [dem . b . serras eine kleine Säge .
serta , sertae s. 1 . sero.
Sertorius , ii m, Q . , Anhänger des Marius u . tüchtiger

Feldherr , der lange in Spanien gegen die Macht des
Sulla kämpfte ; dav . Sertöriänus 3.

1 . serum , ϊ n Molken .
2 . serum s. serus 1 ) c) .
serus 3 m. comp . u . [swp. 1) a) spät , spät ge¬
schehend od. etw. tuend u . dah. z u spät gra¬
tulatio ; *serus abi ; *o seri studiorum Spätlinge
an Einsicht , die ihr so spät ans Lernen geht ;
*platanus alt ; *ulmus spät wachsend ; *bellum lange
dauernd ; *vires ad fortia , d . i . Entwöhnung b .
tapferer Tat ; *s . dare quietem sich erst spät vergönnen,
b) subst. serum , ϊ n die späte Zeit rem in serum
trahere L sich verspäten ; erat s . diei L eine späte Stunde
des Tages , spät am Tage ; [sero diei. c) *seram , *sera
(pl. ) adv. spät . 2 ) verspätet , zu spät
Kalendae ; bellum 8 ; *paenitentia ,

*serus venis. —
serö adv. 1 ) verspätet , zu spät s . post tempus
venis P ; domum bene potus seroque redieram ;
sprichw . sero sapiunt (sc. Phryges — Troiani ).
2) comp . serius a ) später s. quam crudelius,
biduo , paulo , aliquanto ,

*s . ocius, *s . aut citius
später ob . früher. b ) etwaszuspäts . a terra
profectae naves, s . venire . 3) sup . serissime sehr
s p ä t ut quam s . eius profectio cognosceretur.

serva , ae / [servus] Sklavin .
* servabilis , e [servo] errettbar caput nulli .
♦servantissimus 3 [ple. servans v . servo] sehr be¬

obachtend .
[ servätiö , önis / [servo] das beobachtete Ver¬
fahren .

servator , öris m [servo] Erhalter , Erretter
rei publicae, fsui ,

*salutis.
servatrix , icis / [servator ] Erhalterin , Er¬
retterin mea T ; *s. celebrabere.

Servilia s. Servilius II ).
servilis , e [servus] z n Sklaven gehörig , den
Sklaven obliegend , Sklaven - , skla¬
visch , knechtisch vestis , iugum , tumultus der
Sklavenkrieg ( 73—71 v . Ehr. ) ; percontatio des Sklaven,
[animus , [ imperium , fsententia , terror L vor den
Sklaven ; in modum wie bei Sklaven,

*s . modis. —
serviliter adv. sklavisch , nach Sklavenart
ne quid s . muliebriterve faciamus.

Servilius 3 röm . Geschlechtsname : I) m 1) Gaius
S . Ahala , welcher als magister equitum des L . Qnink-
tius Cincinnatus den Spurius Mälius 440 v . Ehr.
tötete. 2 ) Quintus 8. Caepio , der von den Kimbern
geschlagen ward . 3) Quintus 8 . Caepio , Gegner des
Saturnius u . später des Lucius Drusus . 4 ) Publius
8 . Vatia Isauricus , welcher als Prokonsul die See¬
räuber in Asien besiegte u . Kilikien nebst Jsaurien er¬
oberte. 5 ) Publius 8 . Casca einer der Mörder Eäfars.
8) Q . 8 . Geminus , Konsul 217 v . Ehr. , blieb in der
Schlacht bei Kannä . 7 ) C. 8. Glaucia, 100 v . Ehr.
als Prätor getötet, Urheber der lex de pecuniis re¬
petundis . 8 ) Publius 8. Pullus , Urheber eines agra¬
rischen Gesetzes, gegen welches Cicero die noch vor¬
handenen Reden hielt ; lex. 9) lacus ein v . einem Ser¬
vilius angelegtes Brunnenbeckenam röm. Forum . Dav.
fServiliänus 3 . II) Servilia , ae / 1 ) Schwiegermutter
des Q . Hortensius. 2 ) Schwester des jüngeren Kato,
Mutter des M . Brutus . 3) Tochter des Cn . Cäpio.

serviö 4 [servus ] 1) i n der Sklaverei leben ,
Sklave sein , dienen apud alqm ; alci L ;
servitutem s . ; *imperat aut s . collecta pecunia cui¬
que. 2) ütr . a) v . einem Hause , Besitz : mit einer
Verbindlichkeit belastet sein eae aedes
(praedia ) serviebant , b ) zu etw . dienlich sein ,
gebraucht werden [domus serviet domino non
minori ; ähnlich -[serviens lacus v . Komersee , insofern
er dazu diente, die Kanäle zu füllen, sowie das über¬
flüssige Wasser aufzunehmen ; [quae (piscina ) fenestris
s . ( gleichsam dazu da ist , um v . den Fenstern aus
eine liebliche Aussicht zu gewähren) ac subiacet.
c) Dien ste erweisen , gefällig sein ,
willfahren alci, auribus alcis jmdm. zu Ge¬
fallen reden, iracundiae , d) einer Sache seine
Aufmerksamkeit widmen , sich be¬
fleißigen , widmen , hingeben , nach
etw . trachten , auf etw . bedacht sein
matris commodis T , gloriae, dignitati , cupiditatibus ,
honori , valetudini , venustati , utilitati , consolationi et
veritati ; bello ; paci N , tranquillitati , brevitati , e ) nach
etw . f i ch richten , einer Sache Rechnung
tragen , von etw. sich abhängig machen ,
sich beherrschen lassen huius potius tem¬
pori quam dolori meo serviam, incertis rumoribus,
bello, personae ( der Rolle).

servitium , ii n [servus ] 1) Sklaverei , Skla -
ve n st a n d , - dien st ducere alqm in 8. L ; iustum
pati s . L ; civitatem a servitio abstrahere ; *servitio
premere Phthiam ; *enixa servitio in meinem Sklaven¬
stand . 2) ütr . a) Dienstbarkeit corporis 8,
♦triste , *mite ,

*tauri ferant s . b ) pl. od . collect, sing.
die Sklaven , das Gesinde s . in scaenam
immissum, concitare servitia , [servitii decem milia.

servitüs , ütis / U . servitüdö , inis / zweifelh . Liv. 24,
22, 2 [servus ] 1 ) Sklaverei , Sklaven st and ,
- dienst a) eines einzelnen: « ) Knechtschaft esse
in s . ; servire servitutem ; m. dat. opulento homini P .
ß ) Dienst für Bezahlung merces est auctora¬
mentum servitutis , b ) V. einem Volk od . einer Stadt
civitas servitute oppressa N ; Graeciam servitute
liberare ; depellere a civibus suis iniustum illud durae
servitutis iugum . 2 ) a) Unterwürfigkeit ,
unbedingter Gehorsam muliebris (gegen d .
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Mann ) L ; huius officii tanti s . ( die Abhängigkeit ,
welche mir aus solchen Freundschaftsdiensten erwuchs )
astringebam testimonio sempiterno , b ) die auf einem
Hause od . sonstigen Besitztume haftende Verbind¬
lichkeit , Last , Servitut , e) *bie Sklaven ,
von Liebhabern eines Mädchens.

Servius s. Sulpicius u . Tullius.
servö 1 (/Mi. exact . servasso, servassint P ) ^ be¬
obachten , auf etw. Achtung geben , etw.
bewachen , behüten , Wache halten
ortum caniculae ; *quantum acie oculi possent s.
sequentum soweit zu reichen vermöchte der Folgenden
spähender Blick ; *atria (v . Klienten) ; *serva gib acht ! ;
♦muros milite ; ö . einem höheren Beamten od. Augur,
de caelo die Wahrzeichen am Himmel beobachten ;
♦servantia lumina (Augen) . 2) auf etw. a cht -
haben , achten , etw. in acht , Obacht
nehmen , beobachten , an etw. fest -
halten , etw. halten , nicht verletzen od.
übertreten intervallum , ordines Reihe halten,
in Reih' u . Glied bleiben ; alii s . ordinem L verließen
in geordnetem Zuge das Lager ; signa bei den Fahnen
bleiben ; vigilias L , custodias L ; (narrandi iocus) pro¬
positum suum s. entspricht seinem Zwecke ; prae¬
sidia indiligentius besetzt halten ; alqm libera custodia ;
iura indutiarum ; fetiam in pace belli tarnen iura
servantur herrscht in ihrem Verkehr das Kriegsrecht ,
stehen sie auf dem Kriegsfuß miteinander ; fbelli
legem ; fidem ; ius iurandum N , fidem iuris iurandi
cum hoste , promissum , superius institutum , *leges
iuraque , *traditum ab antiquis morem, diem L ab-
warten , fomnem honorem funeri , fanni spatia bei-
behalten ;

'(servatis noctium vicibus wechselweise in
der Nacht. 3) a ) *etw. gleichsam bewachen , einen Ort
hüten , an einem Ort bleiben od . verweilen ,
heimisch sein nidum , silvas, flumina , ripas,
limen, vestibulum , atria , b) für die Zukunft a u f -
bewahren , - sparen , - heben fportionem
ad alqm,

*Caecuba centum clavibus, ♦carmina cu¬
presso in , res indicio voluntatique alcis, ♦causam
integram alci, se ad tempora ; se ad maiora L, ♦vosmet
rebus servate secundis, c) in seinem Bestände er¬
halten , erretten , behüten impedimenta
totius exercitus cohortesque in castris relictas ; navem
ex hieme marique scopuloso N ; ♦quae (res ) possit
facere et s . beatum ; falqm ex periculis, ♦pudicitiam,
♦honorem patrium , ♦locum, b . i. den Ort bezeichnen
u . dadurch das Andenken an jmd. bewahren, d) e r -
halten , bekommen , retten si populus
suum (n ) servaret ; pecuniam.

servulicola , ae / [servulus-colo ] die Sklaven¬
pflegerin , v . einer gemeinen Buhlerin P .

servulus (servol. ) , i m u . servula , ae / [dem . v .
servus, serva] ein junger Sklave , eine junge
Sklavin .

1 . servus 3 1 ) dienstbar , sklavisch civitas ,
♦pecus v . sklavischen Nachahmern ; ♦manus . 2) m i t
einer Verbindlichkeit ( Servitut ) be¬
schwert ( v . Häusern u . dgl . ) praedium .

2 . servus , im Sklave , Knecht ( in rechtlicher u.
politischer Beziehung ; ülr . pl. cupiditatum , legum.

sesamum , ! n (seltener sesama , ae / ) der Sesam , eine
orientalische Hülsenfrucht , woraus Ol gepreßt ward.

sescenarius 3 [sescenti ] sechshundert ent¬
haltend .

sesceni , ae, a u . '
j'sescenteni , ae , a [sescenti] je

sechshundert .
sescentesimus 3 [sescenti] der sechshundert st e.
sescenti (seltener sexcenti ) , ae , a sechshundert ;
ülr . sehr viele , unzählige (in dieser Be¬
deutung von guten Schriftstellern vornehmlich in der
Umgangssprache ( Komödie u . Briefstil ) gebraucht) ,

sescenties adv. [sescenti] sechshundertmal ;
ütr . v . einer unbestimmten, sehr großen Zahl P .

sescentoplägus , ϊ m [sescenti u . 1 . plaga ] der Hun¬
derte von Streichen bekommt Τ',

fsescunciälis , e [sescuncia anderthalb Zwölfteile
eines As ] von anderthalb Zoll ,

seselis , is / der S e s e l , eine Pflanze .
Sesostris , idis u. Sesösis , idis m ein König Ägyptens ,
der Ägypten mit großartigen Bauwerken geschmückt
haben soll.

sesque -opus vgl . sesqui-opus.
sesqui adv. ( entst . aus ses — semis u . que ) und ein¬
halb d . h . umdieHälftemehrs . rnaior ; häufig
in Zusammensetzung mit Zahlen u . Maßen ; vgl.
sesquialter , sesquitertius ,

sesqui - alter , era , erum anderthalb ,
fsesqui -höra , ae / anderthalb Stunden ,
sesqui -modius , ii rn anderthalb Scheffel ,
sesqui -octävus 3 neun Achtel enthaltend

( 1 + 7. - 7 . )·
sesqui -opus (sesque-opus ) , eris von anderthalb
Tagewerk P .

sesqui -pedälis , e 1) anderthalb Fuß lang .
2) *ütr . ellenlang verba ,

sesqui -pes, edis m anderthalb Fuß Τ' ,
fsesqui - pläga , ae / anderthalb Streiche ,
sesquiplex , plicis [sesqui-plico] änderthalb -
fältig , anderthalbmal genommen ,

sesqui -tertius 3 vier Drittel enthaltend
( i + V. = V. ) ·

sessibulum , ϊ n [sedeo] Sitz , Stuhl P .
♦sessilis , e [sedeo] zu m Sitzen geeignet ter¬
gum (equi ).

sessiö , önis / [sedeo] 1 ) a ) das Sitzen incessus , s . ,
accubitio ; pl . quaedam gewisse Arten zu sitzen od .
Stellungen zum Sitzen, b) das Müß i g s i tzen ,
längere Verweilen an einem Orte postmeri¬
diana . 2) ülr . Sitz , Sitzplatz im Freien ,

sessitö 1 [frequent. v . sedeo] immer sitzen quam
deam ( Suadam ) in Pericli labris sessitavisse ,

sessiunculae , ärum / [dem . v . sessio] Sitzungen
zur Unterhaltung , Kränzchen ,

sessor , oris m [sedeo] 1) *bet S i tzer , fortdauernde
B e s u cherin theatro ; auf dem Pferde , der R e i t e r.
2) der Insasse veteres urbis N .

sestertius , ii m [semis-tertius ] (substantiviertes adj . ,
sc. nummus , was oft Hinzugefügt u . selbst statt «est.
gebraucht wird ) 1) eine kleine Silbermünze , an Wert
2 V- asses, ungefähr 15 Pfennige , ein S e st e rz (in
Zeichen 88 d . i . II u . 8emis — 2 '/2 asses ) trecenti
sestertii ; duo milia sestertiorum od . häufiger sestertium ;
88 ducenta et quinquaginta milia ; sestertii bini
accessionis ( Zuschuß ) . Aus der häufigen Anwendung
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des verkürzten gen . entwickelte sich der Gebrauch des
Wortes so ; a) bei der Angabe mehrerer Tausende
bis zu einer Million gebrauchte man , die Genitivform
für einen neutralen Nominativ haltend , die Form
sestertia , örnm n (ben sing, nicht ) u . sagte duo,
septem , trecenta sestertia (statt duo , septem,
trecenta milia sestertiorum ) — 2000, 7000, 300 000
Sesterze . b) bei Angabe einer Million u . darüber
ward centena milia weggelassen u . das Wort sester¬
tium in dieser Verbindung mit einem adv. num . als
ein subst . n . sing, nach der zweiten Deklination dekli¬
niert, z . B . accepi vicies sestertium zwei Millionen
Sesterze ; emi fundum sestertio undecies für 1100000
Sesterze ; summa sestertii milies eine Summe von
hundert Millionen . 2) ülr . nummo sestertio ob . s.
nummo für eine Kleinigkeit .

Sestius ( Sextius ) 3 röm . Geschlechtsname : 1) Pu¬
blius 8. , Gegner des Klodius, auf dessen Anstiften er
de vi angeklagt, v . Cicero aber in der noch erhaltenen
Rede verteidigt ward . Dav. Sestiänus 3. 2) L . 8.
Quirinus, wahrscheinlich ein Sohn des vorigen, war
Anhänger des Brutus u . Kriegskamerad des Horaz
(vgl. carm. 1 , 4 ) . Später söhnte er sich mit Augustus
aus u . war im Jahre 23 v . Chr. sogar Konsul .

Sestos u . Sestus , I / Stadt in Thrakien am Hellespont ;
*als adj.

set, seta s. sed , saeta .
Setabus s. Saetabus.
setanium , ii η [ΰψάνιον ] eine M i s P e l a rt P .
Setia, ae / Stadt in Latium auf dem Hügelrande
der Pontinischen Sümpfe ; dav. Setinus 3.

setiger , setius s. saetiger , 2. secus,
setösus , seu s. saetosus , sive .
severitas , ätis / [severus] Ern st Hastigkeit ,
ernstes Wesen , Strenge Crassus in summa
comitate habebat etiam severitatis satis ; severitatem
in senectute probo , sed eam , sicuti alia , modicam ;
iudicum animos a severitate ad hilaritatem risumque
traducere ; censorum , censoria , imperii , militaris b.
Al. ; [aurium strenges Urteil,

severitudo , inis / [severus] Ernst , © tr eng e frontis P .
1 . severus 3 m . comp . u . sup . 1) e r n sthaft , st r e ng

(in gutem Sinne ) a ) zunächst von Personen : custos ;
Tubero vitä s. fuit ; iudex, in indicando ; acerbe s .
in filium ; *nimium s . gegen sich selbst ; subst. *decent
severum seria dicta , b) ütr . « ) v . Sachen, ein ernstes
Aussehen habend, ernst , streng vultus severior,
res s . N ; res severissimae ( auch als Ersatz des fehlenden
sup . v . serius ) , sententia , poena, indicia ; [severiore
genere ( eine Schreibart , welche auf strenger Kritik
beruht ) satis firmatis legendus ; subst. [ austeris illis
severisque (n . , Ggs. dulcia haec blandaque ) ; [s . illic
matrimonia , *virginitas , *tragoedia ; *fides Saiten¬
spiel beim Chorgesange . ß) *ö . Wein herb Falemum .
2 ) * tn übelm Sinne : schrecklich , grausam
uncus , amnis Cocyti, turba Eumenidum . — severe
adv . m- comp . u . sup . ernsthaft , st r e n g e scri¬
bere ad alqm severius, severissime contemnere volup¬
tates , s. atque honeste mit sittlichem Ernst.

2 . Severus möns Berg im Sabinischen.
3. Severus 3 röm. Familienname : 1 ) L . Septimius 8 . ,
röm. Kaiser zu Ende des 2. u . zu Anfang des 3. Jahrh .
2) Alexander 8. , röm . Kaiser im 3. Jahrh . 3) Cor-

φ einidjeit , latein .- deutsches Schulwörterb . 8 . Ausl .

nelius 8. , epischer Dichter, Freund des Ovid . 4) T.
Cassius 8. , röm. Redner aus der Zeit des Augustus u.
Tiberius .

se- vocö 1 1) beiseite rufen , abrufen alqm ;
ne quis postea populum sevocaret L außerhalb der
Stadt eine Volksversammlung beriefe ; tu te solus
e senatu sevocas P ; plebs in Aventinum sevocanda ;
ad se in privatam domum ans die Seite bringen.
2) ütr . absondern , abziehen ille a me solus
se in consilium sevocat P zieht sich allein insgeheim
zn Rate ; animum a voluptate , a corpore , a re fa¬
miliari , a re publica , a negotio omni ; mentem ab
oculis, a sensibus,

sevum s. sebum .
Sex. Abkürzung für Sextus ,
sex sechs ; s. septem T* sechs bis sieben,
[ sexagenarius 3 [sexageni] sechzig enthaltend ,
sechzig Jahre alt .

sexageni , ae , a [sexaginta] je sechzig ,
sexagesimus 3 [sexaginta] der sechzig st e .
sexägies (sexägiens) adv. [sexaginta] sechzigmal .
sexaginta [sex] sechzig .
* fsex -angulus 3 sechseckig ,
sexcenarius , sexceni , sexcenteni , sexcentesimus ,
sexcenti , sexcenties , sexcentoplagus s. sescenarius ,
sesceni etc.

sexdecim s. sedecim .
sexennis , e [sex-annus ] sechsjährig P ; die Frist,
sexennium , ii n [sex u. annus ] eine Zeit von
sechs Jahren , sechs Jahre ,

sexies (»exiens ) adv. [sex] sechsmal ,
sex-primi, örum m die sechs Ober st e π des
Stadtrats in Mnnizipien n . Kolonien,

■[sextadecimani , örum m [sextus-decimus ] die Sech¬
zehner, d . h . die Soldateir der sechzehnten
Legion .

sextäns , antis m [sex ] der se chste Teil eines
As od. eines zwölfteiligen Ganzen, als kleine Münze ;
der sechste Teil einer Erbschaft ; [zwei Maß .

•[sextantarius 3 [sextans] den s e ch st e n Teil
betragend pondere .

[ sextariolus , i m [dem. v . sextarius] Schoppen -
krügelchen August, b . Suet.

sextarius , ii m [sextus] der sechste Teil eines con¬
gius, etwa */ , Liter, Schoppen *vini.

sextilis , e [sex] zu dem sechsten ( vom März ab
gerechnet ) Monat gehörig s . mensis u . bl .
Sextilis, vom Jahre 8 ab Angustus genannt , unser
A u g u st - Monat .

8extius s. Sestius; Lucius 8 . s . Licinius ; adj . lex L.
sextula , ae / ( sc. pars ) [sextulus , dem. v . sextus ] der

sechste Teil einer uncia , ein Zweiundsiebzig st el
eines Ganzen.

sextus 3 [sex ] der f e ch st e . — sextum adv. das
s e ch st e m al .

sex -ungula , ae / die S e chsklan e (v. einer hab¬
süchtigen Buhlerin ) P .

sexus , üs m ob . PL [ secus n indecl . das männliche
od . weibliche Geschlecht hominum genus in sexu
consideratur , virile an muliebre sit ; secus als adverb .
acc . liberorum capitum virile s . ad decemmilia capta L.

si (altlat . sei, deutsch s o ) conjunct. 1) in Korrelation
mit einem im Hauptsatz stehenden sic od. tum s o ,
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tü en It sic scribes aliquid , si vacabis ; *sic ignovisse pu¬
tato , si cenas hodie mecum ; si id facies, tum demum
scibis P ; si sciens fallo, tum me Iuppiter pessimo leto
afficiat L . 2) a) in Wunschsätzen m. conj. wenn
doch , wenn nur *0 mihi praeteritos referat si
Iuppiter annos, b ) in beschränkendem Sinne : irnrno
si scias (wenn du nur wüßtest) , reliquiae quae sint
P ; scis bene esse , si sit unde P ; *numeros memi¬
ni , si verba tenerem . 3) in Bedingungssätzen wenn ,
vgl . d . Grammatik. 4) (= siquidem ) wenn anders
si hic delectus appellandus est ; si domus haec habenda
est . 5 ) ( = etiamsi ) wenn auch , auch wenn
nec 8alus nobis saluti iam esse , si cupiat , potest P ;
nec ea dico, quae si dicam , tamen infirmare non
potest ; ac si tibi nemo responsurus esset, tamen ipsam
causam demonstrare non posses. K) o b , obetwa
a) nach den Verben des Bersuchens u . Erwartens
exspectabat , si hostes priores transirent ; si perrum¬
pere possent , conati ; miror , si s. miror 1 ) . b ) in
ind . Fr . nach quaero : ab iis quaesivit , si aquam
hominibus iumentisque imposuisset L ; quaesivit ,
si cum Romanis militare liceret L . 7 ) tu Verbindung
mit andern Partikeln : si non , si minus s. nisi 1 ) ;
quodsi f. quod I ) 1 ) ; si quidem s. siquidem ; si — si
= sive — sive P ; si autem U. si vero s. sin ; si modo
s. modo ; si tamen s. tamen 2 ) d ) u . 3 ) b ) .

sibi s. sui.
sibllö 1 [1· sibilus] 1 ) intr . a ) *zi s ch e n , pfeifen

( b . Schlangen ; v . glühendem, in Wasser getauchtem
Eisen ), b ) ütr . (einem Mädchen) z u z i s cheln P .
2) trans , a u s z i s chen , - pfeifen alqm.

1 . sibilus , i m ( *sibila , örum η ) 1) das Zischen ,
Pfeifen ,

' Säuseln , Sausen rudentum
Cael . b. Cie . ; *austri ; *sibila dare ( V. einer Schlange) .
2) v. Menschen das Zischen n . Pfeifen , das
Auszischen sibilo signum dare L ; non modo
gladiatores sed equi ipsi gladiatorum repentinis sibilis
extimescebant . 3) das Keuchen fquoties retentum
spiritum remiserunt (die Faustkämpfer) , sibilos (audio )
et acerbissimas respirationes .

2. *sibilus 3 zischend , pfeifend .
Sibylla ( Sibulla) , ae / eine Weissagerin u.
Priesterin des Apollo , am bekanntesten die kumäische ;
Vgl. Cumae 1 ) . Dav. Sibyllinus 3 libri 8. (auch
fata S . ) , nach der Sage v . dem Könige Tarquinius
Superbus einer Sibylle abgekauft u . im Tempel des
Jupiter auf dem Kapitol aufbewahrt ; s. quindecim¬
viri .

si« ( eigtl . si ce , wie auch b . P sice noch Vorkommt )
adv. 1) a ) f o , also , aufsolcheWeise , namentl .
einen folgenden Gedanken im voraus ankündigend od .
den Inhalt eines vorhergehenden Satzes zusammen¬
fassend : ingressus est sic loqui Scipio ; quae aliis sic ,
aliis secus videntur ; illa civitas popularis (sic enim
appellant ) , in qua ; sic mihi perspicere videor , b) bei
Vergleichungen: so beschaffen , von derArt
sic — ut , tamquam , quasi so — wie ; ut , quemad¬
modum , sicut — sic wie — so ; sic — quam f. quam
I ) 1 ) c) ; sic est vulgus ; sic vita hominum est ; Laelius
sapiens (sic enim est habitus ) als ein solcher galt er.
o ) unter solchen Verhältnissen , in
solcher Lage , demgemäß , daher sic Eumenes
talem exitum habuit N ; sic uno tempore et de navali

pugna Sabinus et de Sabini victoria Caesar est certior
factus ; quia non est obscura tua in me benevolentia ,
sic fit , ut multi per me tibi velint commendari , d) sic
est , sic se res habet , in der Umgangssprache auch bl.
sic als bestätigende Aussage od . Antwort : s o ist es ,
ja . 2) im Wunschsatz : so wahr ich wünsche ,
daß — so gewiß a) es folgt ein Satz mit ut u.
ind . : sic me di amabunt , ut me tuarum miseritum
est fortunarum T ; *s . has deus aequoris artes adiuvet,
ut nemo . . . constitit , b ) *statt eines Vergleichungs-
od. Bedingungssatzes steht ein imper . ob . jussiver conj .,
der dem Wunsche vorausgeht od. nachfolgt : da . . :
sic tibi bonus ex tua pons libidine fiat ; te praesta con¬
stanter ad omne munus amicitiae : sic tua processus
habeat fortuna perennes ; sic tua Cyrneas fugiant
examina taxos : incipe — si incipis ; sic te diva potens
Cypri regat mit folgendem reddas incolumem,
precor ; Stoice, post damnum sic vendas omnia
pluris , qua me stultitia . . . insanire putas ? (der Frage¬
satz enthält die Bedingung = wenn du mir die Frage
beantwortest , an welcher Torheit . . . , so mögest du) .
3 ) sic — ut f o - , i n s o f e r n a l s , dadurch , daß
recordatione nostra amicitiae s. fruor , ut ; sapien¬
tia s. munitus est , ut ; anders *sic — ut
s o ( ebenso , so wie bisher ) — wenn auch Hör.
ep . 1 , 12, 8 ; sic — si insofern , wenn , nur
dann , wenn ; *s . — ne doch s o , daß nicht .
4) so sehr , in dem Grade , gew. m. ut :
eum sic semper dilexi , ut ; von einem niederen Grad,
s o sic tenuiter T, sic satis T . 5 ) wie όντως, s o
ohne weiteres , s o obenhin , schlecht¬
weg non sic nudos in flumen proicere ; *sub pinu
iacentes sic temere .

sica , ae / 1) Dolch (des Wegelagerers ; vgl . pugio ).
2) ütr . Meuchelmord sicae, venena , falsa testa¬
menta ; sicae, veneni , peculatus quaestiones .

Sicambri s. Sigambri.
Sicani , örum m die S ika N e r , eine aus Spanien
eingewanderte iberische Völkerschaft , die von der West¬
küste Italiens nach Sizilien zog u . sich dort ansiedelte
( vgl. Siculi). Dav . 1) *Sicanis , idis / u . *Sicanius3
auch s i z i l i sch , suhst. *Sicania , ae / S ' i z i l i e n .
2) * Sicänus 3 sizi lisch .

sicarius , ii m [sica] Meuchelmörder , Wege¬
lagerer accusare , defendere alqm , exercere
quaestionem inter sicarios.

Sicca , ae / Stadt in Numidien . Einw . Siccenses ,
ium m.

siccine s. sicine.
siccitas , ätis / [siccus] 1 ) a) Trockenheit ; auch pl.
paludum , b ) Trockenheit der Lust, trockene
Witterung ; auch pl . 2) ütr . a) v . Körper :
Festigkeit , Gedrungenheit , seste Ge¬
sundheit corporis u . bl . s . b ) v . der Rede : Ein¬
fachheit , trockene Derbheit orationis,
Attici generis .

siccö 1 [siccus] 1) a ) trocknen paludes ,
*vellera ,

*herbas ; fsudario frontem , b) trocken legen in¬
fima urbis loca L . 2 ) ütr . l e e r e n *s . calices ; *fubera
aussaugen ,

*ovem melken ; *vulnus lymphis das Blut
der Wunde stillen mit .

siccoculus 3 [siccus-oculus ] mit trockenen
Ang en P .
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siccus 3 1) trocken ( eigtl . auswendig, auf der Ober¬
fläche ; Vgl . aridus ) *litore s . , Apocula leere ; ♦canis
( Gestirn ) ,

*luna ohne Wolken , heiter ; *medullae
liebesarm ; *foculi ohne Tränen ; mulier P gedrungen,
nicht aufgedunsen ; subst. in sicco L im Trockenen ;
♦exsilit in siccum. 2 ) ütr . a) « ) nochnüchtern ,
durstig siti sicca sum P ; *siccus, inanis ; *siccis
omnia dura deus proposuit ; *vox. ß ) nüchtern ,
mäßig ; auch ' wer nur Trockenes ißt' — in Dürftig¬
keit lebend Hör . ep . 1 , 17 , 12 ( Ogs. unctus ) , b ) v .
Redner u . der Rede : einfach , kernig , schmuck¬
los nihil erat in eius oratione nisi sincerum , nihil
nisi s . et sanum . — sicce adv. Iclass. nur ütr.
schlicht , nüchtern quasi s . dicere,

sice , Sichaeus f . sic , Sychaeus .
Sicilia , ae / die Insel Sizilien . Dav . 1 ) * SiceIis,
idis / ; S . Musae des Hirtengedichtes des Theokrit ;
subst. die Sizilierin . 2) Siciliensis , e ; fretum
die Meerenge bei Messina; haec frumenti emptio in
Sizilien ; pecunia in S . erworben,

sicilicissitö 1 sizilis che Sitte nachahmen Τ',
sicilicula , ae / [dem. v . sicilis Sichel) eine kleine

Sichelt .
-fsicilicus , ϊ m [ö . sicilis Sichel , weil auf Inschriften

durch ein sichelförmiges Zeichen ausgedrückt ) ein Viertel
vom Zwölfteil eines As , ein V i e r t e l z o l l.

sicine ( nicht siccine) [sic -ne] demonstrat . Fragepartikel
so ? als 0 ? s . mihi obsequenses ? P ; s . agis ? T ; *s . iaces?

Sicoris , is m Nebenfluß des Ebro im nordöstlichen
Spanien .

sicubi adv . [si - (ali )cubi) wenn irgendwo ; ver¬
kürzt, bellum eo , s . est (st. eo , ubi est , s . est ) , aver¬
tatis L.

♦sicula , ae f [dem. v . sica ] ein kleiner D o l ch .
Siculi , örum irr die Situier , ein Zweig der Sicani ,
ein ursprünglich in Italien wohnendes Volk , das alles
Land von der Tiber bis an die östliche Küste besetzte,
von dort aber nach Sizilien zog , so daß sämtliche Ein¬
wohner dieser Insel 8. heißen ; sing. Siculus , i m
subst. , als adj . sizilis ch ; *pastor Theokrit ; *tyran -
nus Phalaris ; *dapes üppige.

sicunde adv. [si- (ali )cunde) wenn irgendwoher ,
sic - ut ob. sic -uti conjunct. 1) sowie , gleichwie ,
wie , mit u . ohne Verbum , mit folg , ita , sic ,
itidem , s . factum erat ; amplectitur me s . neminem ;
s . apud nos ; s . — ita z w a r — aber , bes. oft b . L.
2) a ) zur Bestätigung des Vorhergehenden, w i e e s
wirklich ist ( ivar ) , quamvis felix sit , s . est . b ) zur
Vergleichung, gleichsam , auch hypothetisch wie ,
wenn natura rationem in capite s . in arce posuit ;
sicuti partä iam victoriä ; s . foret lacessitus 8 . c ) zur
Ausführung eines Beispiels, wie , wiezumBei -
spiel quibus in causis omnibus, s . in ipsa M’. Curii,
d ) zur Bezeichnungder Fortdauer einer Beschaffenheit
od. Lage bei einer neuen Tätigkeit , s . eram so wie ich
war , wie ich da stand ; fs . erat togatus , c ) zumal
das . cras hic aderit , hodie non venit P .

Sicyön , önis / Hauptstadt der Landschaft Sikyonia
im nördl . Peloponnes . Dav . Sicyonius 3 .

Sida, ae / Stadt in Pamphylien. Einw. Sidetae,
ärum m .

♦sidereus 3 [sidus) 1 ) Sternen - od . g e st i r nt
caelum, arx mundi , sedes, aethra sternenhell, ignes,

canis das Hundsgestirn ; dea die Nacht ; coniunx Keyx
(als Sohn des Lucifer) . 2) ütr . a) zur Sonne
gehörig ignes, lux . b ) strahlend clipeus.

Sidicini , örum m Völkerschaft in Kampanien . Dav.
Sidicinus 3.

sidö , sedi (♦fsidi ) , sessum 31 ) sichniederlafsen ,
s i ch setzen imusne sessum? ; *in limine ; *solo ;
♦sub arbore . 2) ütr . a) s i ch senken , herab¬
sinken nebula campo sederat L . b ) sitzen -,
steckenbleiben cum siderat glans L ; navis coepit
s . auf dem Grunde ; *navis mediis vadis s . e ) sin¬
ken , schwinden *in cineres ; fsidente paulatim
metu .

Sidön , önis / uralte Stadt Phönikiens. Dav. 1) Si¬
donicus 3. 2) Einw - Sidones , um m . 3) Sidonis ,
idis / adj . ; *subst. v . Dido u . Anna. 4) Sidönius 3
a) s i d o n i s ch , t y r i sch , phönikisch ♦hospes
Kadmus ; *Dido ; *urbs od. *moenia Sidon ; ♦comites
die thebanischen Begleiterinnen der Ino ; *ostrum ,
♦chlamys purpurn . bs^karthagisch *equus. c) subst.
Sidönii , örum m ; fSidönia , ae / die Gegend bei
Sidon .

sidus , eris η 1) Sternbild , Stern grupp e,
auch ein einzelnes großes Gestirn , Stern ex
illis sempiternis ignibus, quae s . et stellas vocatis ;
Vergiliarum L ; *ante s . fervidum 'bevor des Hunds¬
sterns Flammen glühn' ; *caprae ; * (pl . ) Arcturi ;
♦solis v . der Sonne selbst ; *Iulium s. Iulius ; sidus
natalicium unter dem man geboren ist (astrologische
Bedeutung ) ; *vivere me duro sidere. 2) ütr . a) Him -
rn e l s st r i ch , Gegend *tot sidera emensae.
b ) *Jahreszeit mutato , hiberno s . ; auch *T a g
brumale , c) * Witterung triste Minervae der V. M.
erregte Sturm , sideraque ventique . d ) ♦Nacht
exactis s . c) * {pl . ) Himmel ,

* H ö h e sub pedibus
videt nubes et s . ; s . alta pulsare s. pulso ; ad s . empor,
i ) Schönheit , Zierde , Schmuck ♦sidere
pulchrior ; *terrestria sidera flores ; *s . Fabiae gentis
( V. Fabius Maximus ) ; fhoc Macedoniae columen
ac s . ; auch fals Schmeichelwort, g ) *s ch ö u e A u g e n,
Sterne geminum, sua lumina , s . ; oculi, s . nostra .

Sigambri , örum m germanische Völkerschaft im nord¬
westlichen Deutschland . Dav. fSigamber , bra , brum.

Sigeum , ϊ n Vorgebirge u . Küstenstadt in Troas m. dem
Grabmal des Achilles . Dav. * Sigeus ob . *Sigeius 3.

fsigilläria , örum n [sigillum) 1 ) ein Fest in Rom,
wobei man einander kleine Wachs- od . Tonfiguren
schenkte, das B i l d e r f e st . 2) der Ort , wo sigilla
verkauft wurden , der Bildermarkt ,

sigillatus 3 [sigillum) mit kleinen Figuren
geziert scyphi.

sigillum , i n [dem. v . signum) (meist impl . ) 1 ) kleines
Bild , kleine Bildsäule , Statuette duo
perparvula . 2 ) das Bild im Petschaft, das Siegel
fanuli s . impresso ; si in eiusmodi cera centum sigilla
hoc anulo impressero ; *odisti claves et s . , b . i . Btlcher -
behältnisse , Bücherkapseln (v. einem Buche , weil
wertvolle Bücher in besonderen Behältnissen ver¬
schlossen u . versiegelt lagen ).

Sigimerus , ϊ m Fürst der Cherusker, Vater des Armi¬
nius .

signator , öris m [signo) der U n t e r s i e gl ur , eines
Testaments, falsi signatores 8 UrkundenfälslHer .
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772Signia — silentium

Signia , ae / Stadt in Latium , j. Segni·, Einw . Signini ,
orum m .

signifer , fera, feram [signum-fero] 1) in Idass. Prosa
mit Sternen versehen , gestirnt orbis
der Tierkreis. 2) subst. m a) Fahnenträger ;
wir. Bännerträger , Anführer iuventutis ,
calamitosorum , te 8. ae principe , b ) fder Tierkreis
si erratica stella in signifero esset,

significanter adv. m . comp . u . fsup . [significans]
bed eutsam , vernehmlich , deutlich ,

fsignificantia , ae / [significo] Bedeutsamkeit ,
Anschaulichkeit eines Wortes,

significatis , önis / [significo] 1) Bezeichnung ,
Anzeige , Andeutung , Kundgebung ,
Zeichen ignibus s . facta ; declarare alqd significa¬
tione ; ex ipsa s . cognosci potuit ; nullam in partem
(weder des Beifalls noch des Mißfallens ) ab exercitu
Curionis fit s. ; m. gen . subj. ex s . Gallorum aus dem,
was die G - durch ihr Benehmen zu erkennen geben,
d . i . aus dem ganzen Benehmen , Gebaren der G . ;
M- gen . obj . rerum futurarum , alqa virtutis ; ne qua
eius adventus procul s. fiat . 2) a ) das Beifalls -
z e i ch e N omnium ; significatione florere ; pl . s . et
acclamationes multitudinis L . b) in der Rhetor,
nachdrückliche Bezeichnung , Nachdruck
(Ιίμφαβι,ς) · c) Bedeutung eines Wortes , Wort¬
sinn scripti ; fverborum s . nosse.

significo 1 [signum-facio] 1 ) einZeichengeben ,
durch Zeichen zu erkennen geben , a n -
zeigen , kenntlich machen , zu verstehen
geben , andeuten , an den Tag legen ,
äußern , hindeuten , anspielen alqd ;
verbis significare ; de alqa re , de fuga ; Zenonem ; voce
et manibus ; s . inter se et colloqui durch Blick und
Mienen sich untereinander zu verstehen geben ; boc
quod tu non dicendo (ohne es auszusprechen) mibi
s . Cael. b . Oie. ; fumo atque ignibus significabatur ;
m. acc . c. inf . : s . ab eo esse admodum delectatos ;
m. ut·, s . coeperunt , ut statim dimitterentur .
2) a ) Zukünftigesanzeigen , verkünden
futura ; ut iam puerilis tua vox possit alqd s . ( einen
kleinen Vorbegriff geben ) inimicis vestris , quidnam . . .
effectura esse videatur , b) v . Worten U. dgl. be¬
deuten , bezeichnen uno verbo duae res
significantur ; carere hoc s.

signö 1 [signum] 1) mit einem Zeichen od.
Merkmale versehen , zeichnen , bezeich¬
nen *locus signatus ; *campum limite begrenzen;
♦moenia aratro ; *humum pede certo betreten ;
♦summo vestigia pulvere mit flüchtigen Spuren die
Fläche des Sandes bezeichnen ; *ora primä iuventä
mit dem ersten Flaum der Jugend ; *manibus Procne
pectus signata cruentis gezeichnet ; *signata sanguine
pluma est . 2) m. Feder , Pinsel , Griffel , Grabstichel
zeichnen , abbilden , bilden , eingra¬
ben , einschreiben cubitum longis litteris P ,
*rem, *ceram figuris ,

*caeli regionem in cortice .
3) a) *etw . an einem Zeichen kenntlich
machen ora sono ; Myrtoas aquas crimine , b ) mit
einem Siegel versehen , be -, versiegeln
libellum ; signatä iam epistulä Formiani aiebant ;
*volumina ; auch ♦festsetzen iura , c) a ) v . Münzen :
stempeln , prägen pecuniam signo L ; argentum

signatum , ß ) ütr . *e i N p r ä g e N signatum memori
pectore nomen habe ; animo , quodeumque sit in
corpore mendae . 4 ) ütr . a ) bezeichnen , a u s -
drücken ♦ossa nomen (ben fflamen, den der Ort
führt ) 8 . ;

*fama loco signata est ; *se signari oculis.
b ) *bemerken , beobachten simul ultima,
e) auszeichnen , schmücken *eelcbrem festo
honore diem.

signum , ini ) Merkzeichen , Zeichen , Kenn¬
zeichen , Merkmal ( im weitesten Sinn ) signa
doloris ostendere , signum doloris mittere äußern ;
*dicam signa tibi ; *loqui nutu et signis ; *parva dare
mutato signa ( Spuren inneren Grams auf dem Gesicht )
colore ; libidinis N , continentiae N ; *peeori s . im¬
primere ; *iuvencam nullum servitii s . cervice gerentem
( v . Joch ) ; magnum boc quoque s . est T ; id , boc signi
est m. acc . c. inf . ; fs . rerum sachliche Beweismittel ;
♦pedum u . bl. s . ( Fußspuren ) sequi. 2) a ) das Z e i -
chen des Zukünftigen , das Wahrzeichen
habere s . ex alqa re , *morborum , *nec dubiis ea s.
( Zeichen Hiervon ) dedit Tritonia monstris , b ) das
Zeichen , etw. zu tun , Signal s. dare cantandi
zum Singen . 3) in der Kriegssprache: a) das v .
Feldherrn gegebene Zeichen , Signal , Kom¬
mando s . dato auf gegebenes Signal ; dare s .
profectionis , proelii committendi ; dare s. receptui ;
s . tubä dare ; s . dare (zum Angriff ) ; s . canunt S,
signa proponere L , itineris pugnaeque L ( durch . das
vexillum , w . s. ) ; *efferre belli s . ab arce , b) — tessera
Losungswort , Losung *it bello tessera s . ;
s . Felicitatis dare (als Losung) b . Afr . ; | s . petere.
c ) das Feldzeichen collatis s . militaribus ; sub
signis ducere legionem ; s . relinquere ; signa inferre ,
conferre , convertere ; cohortes signis conversis (machten
eine Schwenkung u . ) hostes adortae sunt L ; s . infestis
concurrere S ; signa ferre , movere L , tollere , vellere L,
convellere L aufbrechen; s . constituere Halt machen ;
s . servare s. servo ; s . militiae f . militia 2 ) a ) , d) iitr .
Abteilung eines Heeres , Kohorte , Ma -
n i p e l , wie unser 'Fähnlein ' octo cohortes , reliqua
signa S ; terror Latinorum signa turbavit L . 4) a ) das
durch Kunst gearbeitete Bild , Bildnis (der all¬
gemeine Ausdruck für jede plastische Arbeit ) pictum P ;
aeneum ; Iovis Statoris ; pictores et ii, qui signa
fabricantur Bildhauer ; *surgere s . ( die Figuren auf
dem Theatervorhange ) solent , b ) das Bild im Petschaft,
iitr . Siegel integris s. ; sub signo habere ; s. (epi¬
stulae ) detracto N ; fanuli ( st. anulus cum signo der
Siegelring ) . 5 ) ütr . Himmelszeichen , Stern¬
bild , G e st i rn (allgemeiner u . insofern sich die
Menschen durch seine Hilfe zurechtfinden, daraus etw .
erkennen) signorum ortus et obitus ; s. omnia stellas¬
que ; Leonis ; *s . pluviale capellae ; *nox caelo diffun¬
dere s. parabat ; fsignorum partes Tierkreis.

Sila , ae / Gebirgswald in Bruttium ; dav. Silanus 3,
auch s. Iunius 2 ).

fsiläceus 3 [sil Ocker ] ockergelb .
Silarus , i m Fluß in Lukanien.
silenda s. sileo.
silentium , ii n [sileo] 1 ) Lautlosigkeit , Stille ,

Schweigen silentio ob . cum s. audiri (ab alq°)
geneigtes Gehör finden ; silentio noctis ; per silentium
noctis L ; silentio in aller Stille , ohne Geräusch ;
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silentio alqd praeterire , transire , [praetermittere ,
jalqm , alqd transmittere mit Stillschweigenübergehen ;
oratio silentio praeteritur wird nicht v . Beifallsrufen
begleitet ; silentio (mit Verschweigung besonderer
Umstände) krnmentum suum quam plurimo vendere ;
silentio (unter dem Schweigen) patrum edieitur
dilectus L ; facere s . Schweigen gebieten ; 8 . ( still )
est de alqa re ; *muta s . noctis , *ruris ; *per amica
s . lunae in trauter Stille der mondhellen Nacht ;
silentium dare T jmdm. zu Gefallen still sein ; silen¬
tium tenere L , obtinere L ; *alta s . agere ; *fida s .
sacris . 2 ) ütr . a) in der Auguralsprache: Ungestört -
heit , Fehlerlosigkeit der Auspizien id s .
dicimus , quod omni vitio caret . b) R U h e ,
Muße , Untätigkeit biduum s . kuit L ereignete
sich nichts ; vitam silentio transire 8 ; indiciorum ac
fori ; s . otiumque L.

Silenus , ϊ m 1 ) Erzieher u . Begleiter des Bacchus ,
ein lustiger, kahlköpfiger , stumpfnasiger Alter, gew.
betrunken auf einem Esel reitend ; *pl. = alte Satyri .
2) ein griech. Geschichtschreiber ,

sileö , ui 2 1 ) intr . a) still , lautlos sein ,
schweigen ( keinen Laut Hervorbringen, kein Ge¬
räusch machen; vgl. taceo ) s . et tacete P ; *umbrae
silentes der Verstorbenen ; subst. *silentes die Ver¬
storbenen, Abgeschiedenen ; *v . den Pythagoreern ;
*a8r , *campus , *nox ,

*aequor ,
*silva, *frondes im¬

motae , silenti agmine L·, de nobis, de re publica ;
impers. de iurgio siletur T ; silebitur de maximis
illius furtis , b ) ütr . untätig sein , feiern ,
a u f h ö r e n silent diutius M!usae Varronis quam
solebant ; fnec ceterae nationes s . ; s . leges inter
arma ; si quando ambitus sileat . 2 ) trans , a) ver¬
schweigen tu hoc silebis ; *neque te silebo, Liber ;
*fortia facta ; pass , ea res siletur ; quae (via Appia )
cruentata ante caede innooentis viri silebatur man
schwieg von ; sileantur fraudenturve laude sua L·,
fsileri Agricolam m. Stillschweigen übergehen ; *mala
causa silenda est . b ) subst. silenda , örum n zu
verschweigende Dinge , Geheimnisse L.

siler, eris n eine Art B achweide , nach andern der
gemeine Spindelbaum .

♦silesco , silui 3 [incoh. v. sileo] still werden ,
schweigen domus alta silescit ; silescunt venti sich
legen.

silex , icis m u . */ 1) jeder harte Stein , bes. Kiesel ,
Feuerstein , auch lapis , saxum s . L ; sternere
clivum silice L pflastern. 2) ütr . a) zur Bezeichnung
der Gefühllofigkeitu . Härte non silice nati
sumus ; *in tenero stat tibi corde s . ,

*tua sunt silicis
circum praecordia venae. b ) ♦— scopulus Fels
acuta ; *als Bild der Unbeweglichkeit ,

silicernium , ii n Leichenmahl , ütr. als Schimpf¬
wort auf einen Greis , alter Kracher T.

siliqua , ae / Schote der Hülsenfrüchte *grandior
ut fetus siliquis fallacibus esset ; ütr . pl. *Hülsen -
früchte .

Silius 3 plebejischer Geschlechtsname : 1) A . 8 . , Freund
Ciceros, dav. Siliänus 3. 2 ) T. 8. , Kriegstribun
Cäsars. 3 ) 1? . 8 . Nerva , Proprätor in Bithynien u.
im Pontus . 4 ) 0 . 8. Italicus , epischer Dichter, v .
25—101 n. Ehr.

sillus 3 [ciUoff n . otlo' s ] stülp -, plattnasig ;
S. als römischer Beiname .

sillybus , ϊ m [βίλλνβον ] Büch e r t i t e 1 , Titelblatt
der Bücherrollen Cic . Att. 4, 5 , 3.

silö , önis m 1 [vgl. sillus] der Plattnasiges .
Silures, um m Völkerschaft in Britannien,
silva , ac / 1) Wald , Forst , Holzung überh.

(♦siluae) . 2 ) a) pl . auch einzelne Teile eines
Waldes Caes. b . g . 2 , 19, 5 ; 3 , 28 , 3. b ) ein P a rk
domus amoenitas non aedificio, sed silvä constabat
N . c ) *ein Gebüsch innerhalb der das Impluvium
umgebenden Säulengänge . 3) ütr . a ) zur Bezeichnung
des ♦Hirtenliedes . b) ♦jede dichte Menge
v . Bäumen od . Sträuchern , felices Pflan¬
zungen v . Obstbäumen; * Bäume inter silvas
Academi, e ) *eine großeMenge V. Speeren
aerato tegmine , d ) reicher Vorrat , unverarbeitetes
Material rerum sententiarumque ; virtutum et
vitiorum ; quasi s . dicendi ; fhanc s. vocant un¬
verarbeiteter Stoff .

Silvanus , i m [silva]
"

latinischer Wald - u . Feld -
g o t t ; *pl. Wald - u . Feldgötter ,

silvesco 3 [silva] zuviel Holz bekommen ,
verwildern .

silvestris , e (nachaugusteisch ist silvester, stris , stre )
[silva] 1 ) zum Walde gehörig a) m i t W a ld
bewachsen , waldig , Wald - collis , locus, via ;
subst. n . pl . waldige Gegenden , b ) im ob .
a u s d e m Walde belua , gens L ,

*uber der Wölfin,
♦homines ungebildet, roh ,

'die Söhne des Waldes' ;
cursus in Wäldern, materia L Holz aus den Wäldern,
feritatem illam s . servare L ( v . wilden Tieren ). 2 ) ütr .
a ) wildwachsend , wild *racemi, *corna,
♦oliva, b) *lä n d lich Musa.

Silvia s. Rhea.
♦silvicola , ae m [silva-colo ] Waldbewohner ,
♦silvicultrix , icis / [silva-colo ] im Walde woh¬
nend cerva.

Silvius , ϊ m Warne mehrerer Könige zu Alba,
silvösus 3 [silva] voller Wald , waldig saltus L.
simia, ae f (seit, simius, Um ) 1) Affe ; als Schimpf¬
wort illius simiae vultum subire Cael . b . Cic . ; simius,
non semissis homo Vatin. b . Cic . ; *iste . 2) ütr .
fNachäffer Stoicorum.

Simila s. Stimula.
similis , e m . comp. n . sup . [v . d . Wurzel sem eins ; vgl .
semel] ähnlich 1) m. gen . bei allgemeiner u . um¬
fassender , m . dat . bei annähernder Ähnlichkeit ; doch
setzen Klassiker die Personalpronomina fast nur im gen .,
also mei, tui , sui ; horno nemo velit nisi hominis s . esse ;
Democritus huic in hoc similis ; canis s . lupo est ; nach
Hass . Sprachgebrauch immer veri s . wahrscheinlich ;
veri simile est m. acc . c. inf . , auch m . ut , wenn die
Redensart negiert wird — vix fieri potest , ut , od.
nach einer Frage m. negat . Sinn an ν . est , ut civis
Rom . cum gladio in forum descenderit ante lucem? ;
non v. est (man kann sich nicht denken ) , quam sit in
utroque genere et creber et distinctus Cato ; veri
similia, in veri similibus ; aber similia veris L·, similius
veri und vero L ; simillima veris L ; alterum s . sui
quaerere ; Phidias sui s . speciem inclusit in clipeo
Minervae ; ausnahmsweise : Antonius mihi te simil¬
limum dixit sibi videri ; m. dat. auch m. Kürze im
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Ausdruck *numquid illi olim faciam simile Ähnliches
dem , was jener getan hat ; veriti obsessionems , Alesiae
Hirt . b. g . wie bei A . ; *onmia Mercurio s . in altem ;
*deo os umerosque . 2 ) M- inter , homines inter
se cum forma tum moribus s . ; quae sunt inter se
similia ; m. atque (ac ) , tamquam , si , ut
s i. 3 ) dbsol . 4 ) subst. n . a) (in der Sprache der
Logiker ) ein Gleichnis ponere s . ; uti simili ; in
eodem s . versor , b ) in der Sprache der Physiker,
pl. das Ähnliche nihil est appetentius similium
(n ) sui quam natura . — similiter ( -multer P ) adv.
m. comp . u . sup . ähnlich , auf ähnlicheWeise ,
ebenso s . atque uno modo dicere ; s . ac si , ut si ;
ut . . . simillime, similiter.

similitudo , inis / [similis] 1) Ähnlichkeit , veri
Wahrscheinlichkeit ; est inter ipsos s . ; homini est s . cum
deo ; id (genus radicis ) ad s . panis efficiebant bearbei¬
teten sie wie Brot ; morbis corporum comparatur
morborum animi s . — similes animi morbi ; pl.
ähnliche , Verwandte Erscheinungen ,
Fälle . 2 ) a ) Porträtähnlichkeit , b) Cha¬
rakterähnlichkeit L . c ) Gleichnis L.
d ) Übereinstimmung , entsprechendes
Verfahren certa similitudini relinquere . 3 ) d i e
sich gleich bleibende Darstellung , Ein¬
förmigkeit .

simiolus , i m [dem . v . simius] ein Ä f f ch e n.
simitu = simul P .
simius f . simia.
1 . Simö, önis m Eigenname in der latein . Komödie .
2 . 8imö , önis m Oberhaupt der Juden .
8imois , entis m Waldstrom in der Troas , Nebenfluß
des Skamander .

Simönides , ae m griech . Lyriker von Keos , Erfinder der
Gedächtniskunst , um 500 v . Ehr. Dav. * Simönideus 3.

Simplex, plicis m . comp. u. sup. [ü . d . Wurzel sem eins,
vgl . semel, u . plex v . plico] 1) einfach , ein (nur aus
einem Teile , Bestandteile, einer Zahl bestehend ) na¬
tura aut s . est aut concreta ex pluribus ; *ius Brühe ,
*esca,

* tibia (Ggs. orichalco vincta ) ,
*myrtus schlichte,

bloße ; *victus simplicis herbae einfache Nahrung ,
*aurae simplicis ignis der v . jeder fremden Beimischung
gereinigte Geist ; argumentum T ; *non s . vulnus ;
s . ordine urbem intrare L . 2) ütr . a) nicht ver¬
wickelt , unvermischt , nicht mannig¬
faltig genus rei publicae , causa , officium ; in bis
rebus non s . fortunä (mit Glück U. Unglück ) conflic¬
tatus est N . b ) nicht ungewöhnlich , eiu -
f a ch genus mortis L ohne besondere Martern ;
necessitudo unbedingte , e) einzeln , für f i ch
verba ; subst. n . pl. s . coniunctis inteximus , d ) ein¬
fach , natürlich , kunstlos ratio veritatis .
e) sittlich einfach ; « ) schlicht , gerade , un¬
befangen , natürlich s . et religiosi homines L ;
♦simplicior quis est ? B) o f f e n , a r g l o s , e h r l i ch ,
Vhn e F a l f ch 8. et aperti , qui nihil de insidiis agen¬
dum putant ; *s . fortisque ; *subst. s . hilarisque ; Dareum
naturä simplicem ; nihil s . , nihil sincerum ; '[cogita¬
tiones . —· simpliciter adv. m . '\comp . u . '[sup . 1 ) e t n «
sach , geradehin , schlechthin , an sich s .
breviterque dicere ; si s . dictum sit wenn es ein ein¬
facher Satz ist ; non s . solum quaeritur , quid honestum
sit , sed etiam ex comparatione , quid honestius . 2) ütr .

a ) oh n eKU n st, schlicht exponere , loqui, b ) ge¬
rade , offen , treuherzig , arglos , un¬
umwunden s . et candide , [ s . et libere , [ s . et palam ;
[simplicius confiteri ; [ simplicissime inter se loqui ,
[ s . scribere.

simplicitas , ätis / [simplex] ütr . schlichteGerad -
heit , Offenheit , Natürlichkeit , Einfalt
invenis incauti L ; puerilis L , antiqua L.

simplum , ϊ n [V. d . Wurzel sem eins , nach triplum ge¬
bildet] das E i n f a ch e solvere s .

simpulum , ϊ n kleines Schöpfgeschirr , Schöpf¬
löf f e l , bei Opfern ; sprichw . excitare fluctus in
simpulo , ut dicitur viel Lärm um nichts machen,

simpuvium , ii n Opferfchale .
simul adv. [O. b . Wurzel sem eius , Vgl . &μα u . samt] 1) zu¬
gleich , auf einmal , zu gleicher Zeit omnes s .
abeunt , s . esse ; una fui , testamentum Oyri s . obsignavi
cum Clodio ; s . cum alqo , s . nobiscum , tecum ; *[s .
illo , nobis zugleich mit ihm ; s . colonis Circensibus L ;
s . cum nuntio N auf die erste Nachricht ; attributiv
omnium s . rerum L , trium s . bellorum victor L . In
der Sprache des gewöhnlichen Lebens bisw. auch v .
räumlicher Verbindung mecum una s . P ; propter
vicinitatem totos dies s . eramus invicem ; multos
modios salis s . edendos esse . 2) a ) Anfügung neuer
Glieder mit et , et — et u . andern Partikeln : s . et
(st. s . etiam ) ; asciti sumus s . in civitatem et (und)
patres L ; s . et — et ; s . inflatus exacerbatusque L ;
s . honoribus atque virtutibus L ; s . lassitudine , fame
etiam L . b) s . — s . teils — teils , sowohl —
als ; s . — et ft . et — et S ; cum — s . st. cum — tum L.
3) conjunct. m . ind . perf . u. futur . II [ o b a i b a l s,
sobald a ) simul inflavit tibicen , a perito co¬
gnoscitur ; nostri simul in arido constiterunt , in hostes
impetum fecerunt ; simul aliquid audiero , scribam
ad te . b) simulatque (simulae ) ; simulatque signa
nostra viderunt , portas aperuerunt ; simulatque ad
eum confugero, in libertatem vindicabit , c) seit .
omne animal , simul ut ortum est , se ipsum diligit ,
d ) verstärkt; simul ac primum : s . a . pr . ei occasio
visa est , Provinciam deseruit ; simul primum *L.

simulacrum , ϊ n [simulo] 1 ) das Eben - , Abbild
( jedes künstliche u . täuschende, sowohl v . Werken der
Plastik als der Malerei ) s . Dianae ; deorum ; *» . trojan .
Roß. 2 ) a ) ♦Spiegelbild im Wasser fugacia .
b ) * [ S chattenbild , Schatten eines Ver¬
storbenen, T r a u m b i l d , [ G e s p e n st. c) v . G e -
dächtnisbildern od . - Vorstellungen
Cic . de or. 2 , 354 . d) Charakterbild , - schil -
berungX . e) Ab - , Schein - , Trugbild ,
Schein , Schatten , gew. pl . virtutis , [ea s . liber¬
tatis ; navalis pugnae L Manöver ; *pugnae Kampf¬
spiele ; [ vindemiae ; religionis ; haec s . sunt auspi¬
ciorum , auspicia nullo modo ; s . aliquod civitatis.

♦simulamen , inis n [simulo] Nachahmung , n a ch -
geahmtes Bild .

8iinuläns [simulo] Titel eines Lustspiels des Afrikanus.
simulate adv . [simulo] mit Verstellung , zum

Schein .
simulätiö , önis / [simulo] Verstellung , an¬
genommener Scheinv . etw. , das nicht wirklich
ist, Bor wand , Täuschung , Heuchelei ,
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itineris hinsichtlich b . ilh , virtutis , timoris verstellte ; rei
irumentariae das vorgeschützte Getreidewesen; (legio¬
nes ) ab se simulatione Parthici belli (angeblich zum
P . K . ) abductae ; simulatione nominis Alexandri N
Vorgeblich in A . Namen ; equitum specie ac s . indem
sie das Ansehen v . Reitern hatten n . sich so stellten;
per s . amicitiae , vulnerum ; nec ulla pernicies vitae
maior inveniri potest quam in malitia s . intellegentiae
wenn die Bosheit sich den Schein der Klugheit gibt ;
eädem usus s .

Simulator, öris m [simulo ] 1 ) ^Nachahmer figurae .
2 ) der sich den Schein v . etw. gibt , das er nicht ist, tut
od . hat , Heuchler , Vorgeber cuius rei libet s.
aut dissimulator S worin er wollte, fähig zur Heuchelei
u . Verstellung ; in omni oratione Meister in schalkhafter
Verstellung ( v. Sokrates ).

simulö 1 [similis] 1) a) ähnlich machen Minerva
simulata Mentori in der Gestalt des M . ; *Pergama
simulata (nachgebildet) magnis , b) *n ach ahmend
bar ft eilen , a b b i lden , nachahmen cupres¬
sum ; nimbos et fulmen ; Catonem vultu torvo . 2) ütr .
vorgeben , vorschützen , vorspiegeln ,
sichden Schein v . etw. geben , sich stellen
pacem, mortem ; metum S ,

*lacrimas ,
*gaudia vultu ;

studium alcis rei 8 , bonum publicum 8 vorschützen ;
negotia 8 mit Verstellung führen ; aegrum L sich krank
stellen , tzse pro uxore Nini filium, pro femina puerum ;
M . acc. c . inf. simulat se eorum praesidio confidere ;
*m. inf . simulat Iove natus abire ; M . quasi P ; ptc.
perf. pass , adjektiv . , amicitia N erheuchelte ; in amicitia
nihil fictum est , nihil s . ; lacrimae L , sedulitas , offi¬
cium ; nec simulatum quicquam potest esse diutur¬
num ; subst. omnia fucata et s .

simultas , ätis / [= similitas] 1) gegenseitige
Eifersucht zweier, die zu derselben Zeit einem
Ziele nachstreben , bes. in politischer Hinsicht , simultates
cum alqo habere , exercere. 2) gespanntes Ver¬
hältnis , Groll , Feindschaft nunquam
cum sorore fuisse in simultate N ; summae simultates ,

simulter s. similiter .
simus 3 [eigos] plattnasig *capellae.
sin conjunct. [si-ne wo nicht, d . i . wenn im Gegenteil]

1) wenn aber , mit vorhergehendem si , auch
(P ) nisi , quando , dum , ob. ohne vorhergehendes si ,
so daß der dem Sinne nach im vorhergehenden ent¬
haltene Bedingungssatz zu ergänzen ist , mercatura ,
si tenuis est , sordida putanda est , sin magna et
copiosa . . . ; primum opera danda est , ne qua ami¬
corum discidia fiant , sin tale aliquid evenerit . . . ;
Verstärkt meist sin autem , nicht selten auch si autem
ob . si vero ; tzsin vero. 2 ) si — sin aliter , sin minus
w en n aber nicht , widrigenfalls ; s . secus
P , s . minus , s . aliter , s . autem , auch bl. sin im
Briefstil als ganzer Satz.

sinäpi indecl. n ob . sinäpis , is / [ffίναχι ] Senf P .
sinceritas , ätis / [sincerus] Aufrichtigkeit ,
E hrl i ch k e it PL.

sincerus 3 m . fcomp. u . fsitp . 1) ungefchminkt ,
reih , un ve rm i scht , unverfälscht , un¬
versehrt , echt *s . genae, porci s . P rem zum
Opfern ; s . integrumque conservare ; subst. n. fucata
et simulata a sinceris atque veris secerni et inter¬
nosci possunt ; tergum Γ ohne rote Flecke v. Schlägen ;

simulator — sinister

fgens das keine fremde Personen od . Sitten aus¬
genommen hat ; 8 . equestre proelium L wo NM Reiterei
kämpfte. 2) ütr . a) unbefleckt , unverdorben
indicium ; *Minerva. b) ehrlich , aufrichtig
fides L ; pronuntiator rerum gestarum unparteiisch;
nihil sinceri . — sincere adj . ütr . 1) recht g u t Ρ .
2) aufrichtig , ehrlich .

sincipitamentum , ϊ n [sinciput] ein Halbkopf¬
stück porcinum P .

sinciput , pitis n [semi -caput] der VorderkopfP ;
ütr . negabas mihi esse sanum s . P ich sei nicht richtig
im Kopfe .

Sindenses , ium m Einwohner v . Sinda , Stadt in
Pisidien.

Sindes, acc. en m Fluß in Medien ,
sine praep . m . abl . ohne cum uxore , tum s . ea ; cum
fratre an s . eo ; s . ullo periculo , s . ulla dubitatione ,
non s . aliquo periculo ; s . dubio ; sine restituta liber¬
tate L ; sine rogatione ulla perlata L·, die Stelle eines
negativen Adjektivs vertretend , animus s . corpore
unkörperlich, lectio s . delectatione unerquickliche ,
vir s . metu furchtlos; sine spe hoffnungslos,

singillätim adv. [singuli] einzeln , im einzelnen
hos s . Cingetorigi conciliavit ; dicere, loqui ; uni
cuique respondere .

singularis , e [singuli] 1) a) einzeln , Verein¬
zelt , einem einzelnen gehörig , eines
einzelnen genus hoc ; aliquos s . ex nave egre-
dientes conspexerant ; s . hic mundus ; imperium ,
potentia Einzel- , Alleinherrschaft; sunt quaedam in
te s . Eigentümliches, b) fv . Raume : abgesondert
locus ; fsubst. pl. m . ala singularium eine zu Sendungen
gebrauchte berittene Leibgarde des Kaisers . 2) ütr .
einzig in seiner Art , ausgezeichnet ,
vorzüglich , außerordentlich ingenio atque
animo s . ; Aristoteles in philosophia prope s . ; virtus ;
fides N ; subst. n . pl . duo haec s . L Auszeichnungen;
auch tadelnd nequitia , crudelitas . — singulariter
adv . (Hass, nur ütr . ) außerordentlich , be¬
sonders alqm diligere.

singularius 3 [singuli] einzeln catenae P Einzel¬
fesseln.

singultim adv. [singultus] mit Schluchzen, ütr.
*stock e nd .

singultö 1 [singultus] 1 ) intr . a) fs chl u chzen . b) * V.
Sterbenden röcheln . 2) *trans . herausschluch¬
zen , ausröcheln sonis singultatis ; animam,

singultus , üs m [singuli] das Ausstößen einzelner Töne :
1) das Schluchzen fletus cum s . 2 ) tzder
Schlucken . 3) *v . Sterbenden das Röcheln ,

singulus s. singuli .
8inis , is m Räuber , der in der Nähe v . Korinth die
Reisenden fing u. an zwei herabgebeugteFichtenwipfel
band , durch deren Zurückschnellen sie zerrissen wurden.
Thesens überwand ihn u . bereitete ihm das gleiche
Schicksal.

sinister , tra , trum m . comp, (sinisterior , ins nicht bei
Gic . u . Caes. ) 1) a) links , zur linken Seite
befindlich , der linke manus N , cornu , pars ,
*ripa , tibia s. tibia , b ) subst. sinistra , ae / die l i n ke
iganb , die Linke ; auch die linke Seite
impedita ; *natae ad furta s . ; *v . den Gehilfen eines
Diebes duae s . Pisonis ; sub sinistra ; a s . ; dexträ
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ac s . muro tectus , c) subst. pl . m. sinistris (= qui in
sinistra parte constiterunt militibus ) additae vires L.
2) ütr . a) linkisch , verkehrt , ungeschickt
[quamvis fulgor ille ( der Spiegel ) sinistras imagines
reddat ; *liberalitas ,

*mores, fnatura mortalium ,
finstituta , [ interpretatio . b) unglücklich , wider¬
wärtig *signa, *pugna Cannensis, *fuga , [sermones
de Tiberio, c) böswillig s . sermonibus carpere
alqm ; subst. n . das Böse , Arge *studiosa sinistri ,
d) v . Wahrzeichen « ) nach röm - Sitte , weil bei den
Römern der Beobachter sich nach dem Süden kehrte ,
also die östliche Seite links hatte , günstig , glück¬
liche Wahrzeichen gebend fulmen ; *cornix ;
*tonitrus . ß ) nach griech . Sitte , weil bei den Griechen
der Beobachter sich nach Norden kehrte u . also die west¬
liche Seite links hatte , unglücklich , ungünstig
*omen,

*avibus s . ; fulmen. — sinistre adv. u n -
gÜNstig *excipi ; [accipere.

[ sinisteritas , ätis f [sinister] ütr. das linkische
Benehmen .

sinistrorsum od . sinistrorsus adv . [sinister-versus]
nach der linken Seite hin , links ,

siuö, sivi , situm 3 ( sync . perf . sisti, sistis, siris , sirit,
siritis , plsqpf. sisset, sissent ) eigtl . niederlegen, -lassen ;
so nur noch im ptc. situs u . in dem compos , pono
(posino) 1) zulassen , ge st alten (physisch
nicht hindern ) vinum ad se importari non sinunt ;
hic non est situs accusare eum es wurde jenem nicht
erlaubt ; m. ut u . conj. T, m. bl. conj. sine dicat P ;
sine me expurgem T ; *sine pascat ; m. acc . *s . arma
viris ; *sine hanc animam laß mir das Leben ; M.
acc. ellipt . , so daß ein in}, (sein , bleiben, tun , gehen)
zu ergänzen sine me T, sinerem illum T ; absol . non
feram , non patiar , non sinam ich kann es , ich will es ,
ich darf es nicht dulden ; [sinentibus nobis mit unserer
Erlaubnis ; [pontem intactum s . — relinquere .
2) a) sine laß , mag , möge *feriant sine litora
fluctus ; auch bl . sine laß gut sein ! mag sein !
schon gut ! ; ne dii sinant , istuo ne Iupiter sirit
das wolle Gott nicht ! behüte Gott ! ;
fnec dii siverint , ut . b) sein lassen , lassen ,
einen bereits gefaßten Entschluß wieder aufgeben
vin' vocem? sine P ; *nunc sinite .

Sinön, önis m der Grieche, der nach dem Schein -
abzuge der Griechen von Troja sich von den Trojanern
gefangen nehmen ließ , um diese zu überreden, das
hölzerne Pferd in die Stadt aufzunehmen.

Sinöpa, ae / u . Sinöpe, es / 1) Stadt in Paphla-
gonien, Geburtsort des Kynikers Diogenes . Dav.
sahst, a) Sinopenses , ium m. b) Sinöpeus , pei
m . 2) griech . Stadt in Latium , v . den Römern koloni¬
siert U. Sinuessa genannt .

Sintiea ( -ce ) , Sintii f . Heraclea 6 ).
Sinuessa s. Sinopa 2 ) ; adj . Sinuessanus 3.
sinum, ! n weites tönernes Gefäß , Krug ,
sinuo 1 [sinus ] bogenartig krümmen , beugen ,
winden *arcum ; * (equus ) alterna volumina cru¬
rum s . die Beine in wechselnder Wendung ; *immensa
volumine terga (v . der Schlange ) ; *serpens sinuatur
in arcus ; srnnri introrsus sinuati ,

sinuösus 3 [sinus] v oller Krümmungen ,
Vertiefungen , Falten , bauschig *vestis
faltenreich,

*flexus ( v . einer Schlange ) .

sinus , üs m 1 ) a ) bauschige Rundung ,
Bausch , Falte sinn ex toga facto L ; [ s . vestis
st. sinuosa vestis ; * Syrio prodeat apta s . mit pur¬
purnem Faltenschmuck . b) v . der bogenförmigen
Bewegung beim Schleudern L ; [ fronte simul
et s. (einem Bogen ) excipi ; [eundem Germaniae
s . proximi Oceano Cimbri tenent (der Teil Ger¬
manicus , der ingenti flexu in septentrionem redit ,
wie Tac. Germ . 35 sagt ) , c ) *v . den geschwellten
Segeln pinus effusum ventis praebuerat s . (sc .
velorum ) ; s . implere secundos günstig die Segel
schwellen ; pariter sinistros , nunc dextros solvere s.
lavieren = pedem facere, d) *v . der Windung
der Schlange. 2) a ) der b a u s ch i g e , falten¬
reiche Winkel der Toga , welcher dadurch
entstand, daß man die Toga um den linken Arm schlug
u . mit demselben zusammennahm, so daß man in
diesem Winkel wie in einer Tasche allerlei tragen u.
verbergen konnte , b) ütr . « ) der hinter diesem Falten¬
würfe befindliche Teil des Leibes, der Busen , die
Brust *deos in sinu , *talos nucesque ferre s . laxo ;
freceperat in sinum (hatte an ihr Herz gezogen )
filium ; [cum in interiorem naturae sinum venit .
B) *Tafche , Geldbeutel . y ) [ d er Einfäckler ,
d . i. Hehler . «! ) *Kleid , G e w and regales. S) ütr .
a ) der B u s e n, S ch o ß , die A r m e , Liebe , Ver¬
traulichkeit , Fürsorge , Obhut , Schutz ,
Zufluchtsort iste vero sit in s . semper et com¬
plexu meo ; postremum genus est . . . de complexu
eius ac s .

' feine Herzens- u . Busenfreunde'
, calum¬

niatores ex s . suo apposuit ; alqm in sinu gestare
f . gesto 1 ) ; [ in amici sinu deflere ; [ in avi sinu falsa
perdidicerat ; Aetolia in sinu (im Schoße) pacis
posita ; Bibulum noli dimittere ex s . tuo ; in sinum
( die Arme ) philosophiae nostra voluntas . . . nos com¬
pulit ; fs . famae die Verborgenheit unseres Rufes
(Namens ) , b) [ Schlupfwinkel abditis pe¬
cuniis per occultos aut ambitiosos s . ; mutari ex-
quirique novos s . c ) [ Gewalt , Macht Cre¬
monensium opes in s. praefectorum legatorumque
fore, d) das Innerste eines Gegenstandes, das
H e r z in s . urbis sunt hostes 8 . 4) ütr . a) Meer¬
busen , Bucht , Golf maritimus ; ex portu
sinuque adversariorum , b ) das am Meerbusen liegende
Land , die Landspitze , - zunge Maliacus L ;
in sinum Aenianum L ; fbeatos Campaniae s . ; "[cetera
Oceanus ambit latos s . complectens , c) Krüm¬
mung , Biegung der Berge [ iugum montis
velut sinu quodam flexuque curvatum , d) Ver¬
tiefung des Landes , Schlucht , Kluft Arpini
terra campestri agro in ingentem s . consedit L.

siparium , ii η [σΐΛαρο?] der kleinere Vorhang
auf dem Theater (bei den Zwischenszenen der Komödie) ;
post siparium = heimlich .

Siphnos ( ob. -us ) , i / eine der Kykladischen Inseln ,
j. Sifanto.

siphö , önis m [αίφων] Röhre, Heber, dah. [Feuer¬
spritze .

[ siphunculus , i m [dem . v . sipho] kleineSpring -
brunnenröhre .

Sipontum , ϊ n Hafenstadt in Apulien . Dav. Sipon¬
tinus 3.

Sipylus , ϊ m Gebirge in Lydien.
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siquidem (alti, siquidem, auch getrennt geschrieben )
1) wenn nämlich , wenn anders nam
cum apud Graecos antiquissimum e doctis genus sit
poetarum , si q. Homerus fuit ante Hornam conditam .
2 ) sofern , weil ja , ba ja , bes. in Ent¬
gegnungen zur scheinbaren Bestätigung, wofern eine
Bedingung erfüllt würde, igitur ne Clodius quidem
de insidiis cogitavit , quoniam fuit in Albano man¬
surus . Si qu. exiturus ad caedem e villa non fuisset,
d . h . gewiß, ja, wenn er nicht .

sirempse lex esto 'dasselbe Gesetz soll gelten' [wahr-
scheinl. sis (= si vis ) em-pse] ganz gleich , ganz
dasselbe P .

Sirenes , num / die Sirenen , in dem Mythus
Vögel mit Jungfraungesichtern an der Südwestküste
Italiens , welche die Vorüberschiffenden an sich locken ,
bis sie scheitern ; * Sirenum scopuli drei kleine felsige
Inseln an der Küste v . Kampanien ; ]ütr . sing, iß e τ *
lock e r i n *improba Siren desidia.

Sirius , ii m [ee/gios] der Hundsstern ; attribut .
*s . ( des Sirius ) ardor .

Sirmiö , önis / Stadt auf einer Halbinsel, j. Sermione,
im südl . Teile des lacus Lenaeus ( j. Lago di Garda) ,
wo Katull ein Landgut hatte .

Sirmium , ii n Stadt in Pannonien .
sirpe , is n Las erkraut ( vgl . lacerpicifer ) P .
sirpeus etc . s. scirpeus etc.
fsirus , i m [estgos] Getreidegrube , um darin
Getreide aufzubewahren.

sis f . volo.
Sisapö , önis / Stadt in Hispania Baetica.
Sisenna , ae m 1 ) Lucius Cornelius 8. , röm . Redner
u . Geschichtschreiber zur Zeit Ciceros. 2) ein schmäh¬
süchtiger Schmarotzer.

siser , eris n [pieagov] Zuckerwurzel ob . Mohr¬
rübe .

sistö , stiti (u . seit , steti ) , statum 3 1) trans , a) h in¬
st e l l e n , - bringen ego iam illum huc tibi in
viam s . P ; *aciem in litore ; *suem ad aram ; *alqm
tutum in limine nach Haufe führen ; fcohortes expe¬
ditas super caput hostium ; salvos incolumesque
domos reduces in einem Gebet b . L ; fsalvam ac
sospitem rem publicam in sua sede, b) a u f -
führen , errichten fternplurn isdem vestigiis,
ftropaea , feffigies eorum , c) in der Gerichtssprache ,
vor Gericht stellen , erscheinen lassen
alqm ; sistendam (puellam ) in adventum eius , qui
pater dicatur L . d) s . se ob . vadimonium s i ch zur
Verhandlung stellen , vor Gericht er¬
scheinen . e) s . se sich irgendwo einfinden ,
einstellente vegetum nobis in Graecia s . ; fse patris
patruique vestigia prementem iisdem in terris victorem,
f) st illst e h e n machen , ein - , anhalten ,
hemmen legiones L , impetum L , * fgradum
stillstehen , Halt machen ; fugam Lf , Samnitem
L ; auch non prius se ab effuso cursu s . L ;
fvim hostium , *pedem, *aquam ,

*opus einstellen ,
♦lacrimas ,

»querelas ,
*rem Romanam befestigen .

2) intr . a) sich stellen , zu stehen anfangen
(steti — sto ) ,

»hinc avidus stetit Volcanus ; capite P
zu stehen kommen auf ; ütr . »irae altis urbibus ultimae
stetere ( = fuere ward zu) causae, cur . b) still¬
st e h e N , stehen bleiben ad Myconnesum,

flegio s . ,
»amnes ; » transmissae steterint (fut . ex. =

finem currendi fecerint ) trans aequora classes , v) f i ch
vor Gericht st ellen Quintium non stetisse,
d ) ütr. bestehen , s i ch halten pectore nil s .
consili quit Γ ; res publica s . non potest ; impers.
sisti non potest L man kann sich nicht halten ; doppel¬
sinnig non s . potest P . — Ptc . status 3 f e st g e s e tz t,
bestimmt,fest dies L , sacrificium, fstato tem¬
pore , fstata vice.

»sistrum, ϊ η [βεΐβτ$ ον] die in Ägypten beim Kultus
der Isis gebrauchte Klapper, Jsisklapper ; sar¬
kastisch als Kriegsinstrument der Kleopatra.

sisymbrium , ii n [eiai’
gißgiov] Brunnenkresse

ob . Wasserminze .
»Sisyphides , ae m der Sohn des Sisyphus, d . h . Ulixes ,
weil Sisyphus mit der Antiklea, vor ihrer Vermählung
mit dem Laertes , den Ulixes erzeugt haben soll.

Sisyphus , i » 1) Sohn des Äolus , König zu Korinth,
berüchtigt als verschlagener Straßenräuber , welcher in
der Unterwelt zur Strafe einen großen, immer wieder
zurückrollenden Stein bergauf wälzen mußte. Dav.
» Sisyphius 3 sisyphisch , korinthisch san¬
guine Sisyphio cretus Ulixes , der nach einigen ein
Sohn des SisYPhus war . 2) ein Zwerg , nicht ganz
zwei Fuß groß, dem der Triumvir Antonius wegen
seiner Pfiffigkeit den Namen S . gab .

siteiia , ae / [dem. v . situla] ein zum Losen bei der;
Komitien gebrauchtes, mit Wasser gefülltes Gefäß
mit engem Hals, so daß immer eins der hölzernen
Lose oben schwamm ; durch die Herausnahme des
jedesmal obenauf schwimmenden Loses wurde die
Stimmordnung bestimmt, L o s t o p f.

* Sithön,onism König im thrak . Chersones ; dav. Sithön,
onis u . Sithonius 3 t h r a k i sch ; subst. Sithonis ,
idis / die T h r a k i e r i n ; xk. Sithonii , örum rn die
T h r a k i er .

siticulosus 3 [sitis] ütr. sehr vertrocknet ,
lechzend »Apulia.

sitienter adv. [sitis] ütr. mit Heißhunger
expetere.

sitiö 4 [sitis] 1) intr . a ) dürsten , durstig
fein , fprichw . *s . mediis in undis beim größten Reich¬
tum darben, b) ütr . bürr fein , lechzen agri s . ;
»Afri,

»Indi sitientes ( st . der Länder ) ; »hortus ,
»herba , ■[colonia sitiens kein Wasser habend ; ipsi
fontes iam s . 2) trans , »nach etw . dürsten plus
sitiuntur aquae UM so mehr dürstet man nach ; ütr.
sanguinem nostrum , honores ; sitientem me virtutis
tuae deseruisti ; sitientes aures nach Nachrichten
schmachtend .

sitis , is f 1) Durst sitim explere , depellere ,
»restin¬

guere,
»exstinguere, »sedare ; »acrem iam iam poturi

deserit unda sitim st. i . poturum et acriter sitientem .
2 ) ütr . a) die Dürre , Trockenheit »deserta
siti regio ; »hiulca siti findit canis aestifer arva ; im
Bilde j. exaresco 1 ) a ) , exuro 3) b ) . b) D U r st nach
etw. cupiditatis ,

»argenti , »cruoris.
Sitones , um m Gesamtname der nicht german . Be¬
wohner Skandinaviens.

situla , ae f 1) Gefäß zum Wasserschöpfen, Eimer
P . 2) L o s t o p f Η . Vgl . sitella.

1 . situs 3 [ptc. v . sino] I ) als ptc . 1) hingelegt ,
- gestellt ea (mater mortua ) exadversum s . erat
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T. 2) ütr . a ) fer b a u t ara Druso ; vallum
duabus legionibus (für zwei ) s . ; urbem a Philippo s.
b ) begraben , bestattet Aeneas s . est super
Numicium flumen L ; C . Marii reliquiae ad Anienem ;
*als Grabschrift Lygdamus hic s . est . II ) als adp
1) gelegen , liegend , befindlich lingua
in ore s . est ; v . Örtlichkeiten locus in media insula s .
2 ) v . Personen , wohnend propinqui longius s . S ;
fpost Euphratem et Tigrim amnes s . erant . 3) iitr.
voluptates in medio s . esse könnten allen Anteil werden ;
situm esse in alqo od . in alqa re auf jmdm. ob . etw .
beruhen , assensio in nostra potestate s . est ;
alci spes omnis in fuga s . est 8 ; in eius pernicie
patriae salutem s . putabant N ; quantum est s . in
nobis soviel an uns liegt ; est situm in nobis, ut .

2 . situs , üs m [sino] 1) Lage , Stellung , Ge¬
lände , Beschaffenheit propter difficilem
urbis s . ; castrorum , loci , naturalis Df , fmaturae ;
membrorum ; fgentium OrtsverhAtniffe ; *s . folio¬
rum revocare ; *regali s . ( Ban ) pyramidum . 2) *das
lange Liegenlaffen , Ruhen an einer
Stelle situ durescere campum . 3) iitr. a) *M a ngel
an Wartung u . Pflege cessat terra situ ,
b ) der durch langes Liegen od . Mangel an Pflege er¬
zeugte Schmutz , Schimmel , Rost farrna
squalere situ ac rubigine ; *situ nidoris ( Dnnstanfatz )

■ barba infuscat pectus Dicht, b. Oie. ; v . Worten
*quae s. informis premit et deserta vetustas , c) das
geistige Verrosten , Vermodern , Hin¬
welken marcescere otii situ L ; *senectus victa
situ stumpfsinnig ; *ne pereant pecora situ Untätig¬
keit ; *in aeterno iacere s . Vergessenheit .

si - ve od. seu conjunct. 1) oderwennsi arborum
trunci sive naves essent a barbaris missae ; *seu
(saxum ) turbidus imber proluit aut annis solvit
sublapsa vetustas ( wo der in seu liegende Kondi¬
tionalbegriff sich auch auf den Satz mit aut erstreckt) ;
*qui . . . iaculo incedit melior . . . seu. 2) sive — sive ,
seu — seu ; sdten si — sive wenn entweder —
oder wenn , es sei nun daß — oder
daß , entweder — oder (um auszudrücken ,
daß man , selbst unentschieden, die Wahl zwischen
mehreren Bedingungen andern überläßt , mit gemein¬
schaftlichem Verbum od . mit besonderem Verbum für
jedes Glied, m. indic. ) sive casu sive consilio deorum
immortalium ea (pars ) poenas persolvit ; sive medi¬
cum adhibueris sive non adhibueris , convalesces;
seu quod . . . sive eo quod . Mehrmals wiederholt,
sive — sive — sive ; sive — sive — sive — seu P ; *seu
— sive — sive ; mit andern Disjunktivpartikeln *seu
— aut ; *sive — ve ; fseu — vel ; m. Fragepartikeln
*ne (angehängt ) — seu ; jsive — an ; (um zu ver¬
suchen ) ob entweder —■ oder sive — sive posset ;
anakoluthisch , so daß statt eines zweiten sive ein Satz
M. sin od . si vero steht : sive sensus extinguitur . . .
sin vera sunt ; sive Zenonem sequare . , . si vero . Bisw.
feijit das eine sive od. seu ,

*tollere seu ponere vult
freta , *vacui sive quid urimur . 3) bl . sive ob . seu,
um die Wahl bei der Bezeichnung eines u . des¬
selben Gegenstandes zu lassen , oder Aseanius Lavi¬
nium urbem matri seu ( ob . wenn man so sagen will )
novercae reliquit L ; hoc ab urbe discessu sive potius
fuga ; nuntios seu potius Pegasos ; fproelio sive nau¬

fragio. 4) M ind . Fr . *dubii , seu vivere credant ,
sive ; haud dubius rex , seu patrum seu plebis ani¬
mos periclitaretur , Romam rediit L.

smaragdus (zm . ) , ϊ m ob . f em grüner Edelstein , der
Smaragd .

smilax , acis / [βμίλαξ ] die Stechwinde (Smilax
aspera L. ) . Dah . *verkörpert die in eine Stechwinde
verwandelte Geliebte des Krokus .

Smintheus , ei m Zuname des Apollo, v. 8mintha ,
einer Stadt in der Troas , od . v . βμίν &ος (Maus ) ,
der Mäusetöter , als Schutzgott gegen die Feldmäuse.

Smyrna (Zm . ) , ae / Hauptstadt Joniens . Einw . Smyr -
naei , örum m.

soboles f. suboles.
sobrinus , i m u . sobrina , ae / [zu soror] zweites
Geschwisterkind .

söbrius 3 [zu ebrius ] 1) nüchtern , nicht be¬
trunken horno ; *pocula woraus man sich nicht be¬
rauschen kann ; *lympha (Wasser ) ; *nox ohne Zechen
verbracht; convivium. 2) nüchtern , mäßig ,
enthaltsam . 3) iitr . vernünftig , ver¬
ständig , besonnen homo ; opera P . —
söbrie adv . 1 ) nüchtern , mäßig . 2) ütr .
besonnen , vernünftig P .

fsocculus , i m [dem . v . soccus] 1) ein kleiner
Soccus , leichte Sandale . 2) ütr . komi¬
scher Stil Quint . 10 , 2 , 22.

soccus , i m 1) eine Art niedriger , leichter
Schuhe , bei den Griechen im häuslichen Leben ge¬
braucht ; vorzugsweise Tracht der Schauspieler in der
Komödie; *socco non astricto etc . s. percurro II ) 1 ).
2) ütr . a) die Komödie *hune pedem (iambos)'socci cepere wurde in der Komödie gebraucht, b) der
komische Stil *carmina socco digna,

socer , eri m (Nebenf. socerus P ) Schwieger¬
vater noster (meines Sohnes ) s . venit T·, pl.
soceri *L Schwiegereltern ; *hostes verschwägerte ,

socia s. socius.
sociabilis , e [socio] gesellig , verträglich
consortio inter reges L.

socialis , e [socius] gesellig 1) *zu r Ehe ge¬
hörig , ehelich torus , amor , anni . 2 ) die
Bundesgenossen betreffend , der Bun¬
desgenossen lex ; foedus L ; fides L , exercitus
L , bellum N mit den B . ; dii L bei dem Abschluß des
Bundes angerufen ; subst. fsocialia cuncta (» ) alle
Angelegenheiten der Bundesgenossen. —· *sociä -
liter adv. w i e ein guter Genosse , kame¬
radschaftlich .

sociennus , ϊ m [socius] der Kamerad P .
societäs , ätis / [socius] 1) abstr. Genossen¬
schaft , Gesellschaft , Teilnahme , Ge¬
meinschaft , Verbindung (durch Über¬
einkunft, zu gemeinschaftlicher Unternehmung) sce¬
leris N , regni L ; nulla s . nobis cum tyrannis est ;
generis humani ; inire , coire, statuere , conflare, con¬
ciliare s . ; venire in s . laudum alcis teilnehmen an.
2) concr . a ) in politischer Beziehung: Bündnis
zwischen zwei Völkern od . Fürsten s . facere, coniun-
gere 8 , habere cum alqo N ; Ambiorigem sibi socie¬
tate et foedere adiungunt ; s . belli facere L . ^ Han¬
delsgenossenschaft , - gesellschaft s .
facere ; s . gerere führen, besorgen; indicium socie -
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tatis wegen Untreue jmds . gegen seinen Geschäfts- örum m Schüler , Anhänger des Sokrates . 2) ein

teilhaber . c) die Gesellschaft der Steuer - Feldherr Alexanders d . Gr.

Pächter zu Rom magister sooistatis ; servus , socrus , ns / [socer ] Schwiegermutter ,
tabulae sooistatis ; earum provinciarum der Einkünfte sodalicium , ii n [sodalis ] 1) Genossenschaft ,
der Provinzen ; omnes s . , quarum sx numsro muiti Kameradschaft »fraternum vere duloe s .

hic sedent iudices . 2) a ) fim guten Sinne Verbrüderung fsoda -

sociö 1 [socius ] 1) verbinden , vereinigen , licii iure sacramento quodam nexi , b ) im Übeln Sinne :

gemeinschaftlich machen quocum me uno geheime Gesellschaft , eine Auffrischung dersoda -

vcl maxime cum vestustas tum amicitia sociarat ; litates ( vgl . sodalitas 2 ) Tb) ) in anderer Form , welche
cum eam vim rerum cognitionemque cum eius scientia Tribnsgenofsen zu der Aufgabe vereinigte , eine be-

atque exercitatione sociaris ; periculum vitae tuae stimmte politische Ansicht zu verfolgen (darum als

rnecum sociare teilen ; ßneminern cum ipso sermo - collegia zu betrachten, so Wie sie auch auf Inschriften
nem s . reden ; *reliquias Danaum urbe aufnehmen in ; vollständig collegia sodalicia heißen ) u . vor Gericht u .

sociari facinoribus L sich beteiligen an ; sanguinem bei Wahlen zu wirken, also politische Vereine

L Verwandtschaft , Familie ; consilia coetusque homi - innerhalb der Tribus, die oft v . den Amtsbewerbern
num iure sociati, quae civitates appellantur. 2) g e - selbst gegründet waren , u. deren hauptsächlicher Zweck
meinsam unternehmen , verrichten darin bestand, die Bestechung in ihre Hand zu nehmen ,

fsociars parricidium ; *sociati parte laboris um v . dem Haupte des Bewerbers die Klage des am -

functus . bitus abzuwehren . Gegen sie war gerichtet die lex

sociofraudus Z [socius -fraus ] den Kameraden Licinia de sodaliciis vom Jahre 55 v . Ehr.

betrügend P . sodalicius 3 [sodalis ] kameradschaftlich , g e -

1 . socius 3 1 ) gemeinsam , verbunden , sellschaftlich *iure s .

gemeinschaftlich semper mea consilia pacis et sodälis , is m (abi. sodali ; » fsodale ) 1) a) Käme -

togae socia , non belli atque armorum fuerunt ; »reg - r a d , Gespiele , Gefährte in gesellschaft-

num , *s . vias carpere , | s . victoria . 2) in politischer lichen Vergnügungen u . Übungen . b ) Tisch -

Beziehung verbündet *urbs ,
*agmina ,

»classis , genösse , Zechbruder ad sodalem tuum ; »hiemis

2. socius , ii m (gen. pl . auch sociüm P *L ) u . socia , ( v . Hebrus ) ; »Veneris ( v . Mischkrug) . c) in etw .

ae / 1 ) Genosse , Gefährte , Gesell - ein Kamerad , ähnlich ille s . erat istius in hoc

s ch a ft e r , - in (durch Übereinkunst zu gemein - morbo . 2) Mitglied einer Genossenschaft a) in gutem

schaftlicher Tätigkeit verbunden ) laborum , pericu - Sinne : Mitglied einer religiösen Opfer -

lorum meorum ; belli ; eloquentia pacis est comes gesellschaft habui semper sodales ; bes. M i t -

otiique s . ; »sanguinis der Verwandte , bea. der Bruder ; glied eines Priesterkollegiums ; fv . den

» tori Gatte , Gattin ; tibi fidelissimus socius fuit . Eigenpriestern der vergötterten Kaiser sodales

2) a ) in politischer Beziehung , Bundesgenosse , Augustales , b ) in übelm Sinne : Teilnehmer

bes. pl. die römischen Bundesgenossen , die mit Rom an einer unerlaubten Verbindung ,
verbündeten italischen Völker, unter denen die Latiner S p i e ß g e s ell quos tu si sodales vocas , amicitiam

eine bevorrechtete Stellung einnahmen , weshalb sie nomine inquinas criminoso .

aus der Allgemeinheit der socii besonders genannt sodälitäs , ätis / [sodalis ] 1 ) die Genossen - ,

werden , te socii , te Latini intuebuntur ; s . et Latini L ; . Kameradschaft homo summa s . der die meisten

Latinum nomen sociique L ; socii et nomen Latinum Busenfreunde hat ; concr. ego de s . solus sum orator

S ; praedator ex sociis 8 ; socii et exterae nationes ; datus P . 2) eine Genossenschaft a) ursprüngl . in

socius et amicus populi Romani ( als Ehrentitel fremder gutem Sinne : religiöse Opfergesellschaften

Fürsten ) . b) Genosse in irgendeiner zur Besorgung gewisser öffentlicher sacra innerhalb

Geschäftsverbindung s . putandi sunt , quos einer u . derselben Tempelgemeinde , deren Mitglieder

inter res communicata est ; »non fraudem s . puerove (sodales ) einander nicht gerichtlich verfolgten , sondern

incogitat ullam pupillo ; Handels - , Geschäfts - zu gegenseitiger Verteidigung beitrugen , s . me quae -

genösse , auch socii = publicani ; als jurist. Fach- störe constitutae sunt , b) in Übelm Sinne : ge -

wort pro socio (in einem Prozesse wegen Betruges Heime Verbindungen , Vereine , die da¬

gegen seinen Teilhaber ) damnari . durch entstanden , daß die sodales auch die Amts -

socordia , ae f [socors ] 1) -[ Geistesschwäche , bewerber aus ihrer Mitte unterstützten u . alles zur Er-

Beschränktheit . 2) Sorglosigkeit , reichung politischer Absichten anwendeten , daher die

Fahrlässigkeit , Schlaffheit TSL . sodalitates im I . 56 v . Ehr. durch das senatus con -

socordius adv . [socors , comp, zu dem ungebräuchl . sultum 'ut sodalitates decuriatique discederent ’ auf-

pos . socorditer] sorgloser , fahrlässiger gehoben wurden .
Albanis res acta L ; fs . agens . södes [aus si audes nach Oie . or. 154 ] in der Umgangs -

800018 , dis [= se ohne u . cor ] 1 ) geistesschwach , spräche , wenn es dirgefälligi st, gefällig st

beschränkt homines non s . ; ipsius natura ; fSei - doch dic s . T ; iube s . ; at sein ’ quid , s . T ; »corrige ,

anus nimiä fortunä s . , fingenium , fanimus . 2 ) sorg - s . , hoc ; »me (so . relinque ) , s .

los , fahrlässig , m . gen. ffuturi . Sogdiäna regiö Landschaft in Asien zwischen dem

Söcrates , is u . i m (acc. -tem u . -ten ; voc. -tes u . -te ) Jaxartes u . Oxus , j. Buchara u . ein Teil noch j . Sogd ;

1) der berühmte griech. Philosoph . Dav . Socraticus Einw . Sogdiäni , örum m.

3 »domus philosophische Schule , Sekte ; »chartae söl , sölis m 1) a ) hie Sonne oriens s . , solis ortus ;

Schriften der Schüler des Sokrates ; pl . Socratici , »primus ,
»veniens , »cum s . novo ; »surgente a s . ;
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occidens, solis occasus, *s . medio,
*s . supremo ; *cum

sol Oceano subest untergegangen ist ; s . mihi excidisse
e mundo videtur ich hätte eher des Himmels Einfall
vermutet ; sprichw . nondum omnium dierum sol
occidit L es ist noch nicht aller Tage Abend ; si hoc
uno quicquam sol vidisset indignius ; [plura quam
sol videt , victoriä lustrare ; *cum tibi s . tepidus
( Wenn die Tageshitze vorbei ist ) plures admoverit
aures ; *terrae alio s . calentes (zur Bezeichnung der Welt¬
gegend ) ; *et soles melius nitent im Bilde, V. Augustus,
dessen Ankunft Glück u . Freude verbreitet , b) Ver¬
körpertder S o n n e n g o t t , der Phöbus der Griechen ,
später mit Apollo gleichgestellt ; [ als Gottheit der
Perser ( vgl . Mithras ) . 2) ütr . a) Sonnenschein ,
- str a hl , - wärme , - Hitze , Sonne Diogenes
Alexandro : Nunc quidem paululum , inquit , a sole ;
*ad solem,

*cum sole , sub sole S , ambulare in sole ;
*sole fatigari ; [ sole premi ; [vix in densam um¬
bram cadente s . ; *nimius ; [ seu s . seu imber esset ;
♦patiens pulveris atque s . ; pl . Sonnen st rahlen ,
- blicke *s . nocent capiti ; *perusta solibus uxor ;
♦solibus aptus wer sich gern sonnt ; *sonnige
Tage si numeres anno soles et nubila toto , b ) *ber
Tag huncine s . tam nigrum surrexe mihi ; o sol
pulcher ; pl . tres s . erramus ; hiberni , c ) zur Be¬
zeichnung öffentlicher Tätigkeit , Arbeit ,
des öffentlichen Auftretens , Lebens ,
der Öffentlichkeit procedere in s . ; doctrinam
in s . et pulverem producere ; cedat umbra soli dem
Kriegsdienst, d) v . einer ausgezeichneten
Person D. Africanus , sol alter ; *Brutum solem
Asiae appellat , e ) bei geograph. Namen [fons solis
in Marmarika .

♦solaciolum , ϊ n [dem . v . solacium] ein klein er Tr 0 st.
söläcium , ii n [solor] 1) Trost , Trostgrnnd
afferre alci s . ; hoc mihi est solacio ; vacare culpa
magnum est s. ; spei maioris avertendae (um ) s . (ein
Schmerzensgeld) obiectum censebant L. 2) a ) T r 0 st,
Linderung , Zuflucht in der Not annonae ;
ferit confusioni meae (mir in — ) non mediocre s . , si.
b ) [Ersatz , Entschädigung eum, ne sine
solacio ageret , annonae praefecit , c) *Tr ö st e r ,
Trösterin , pl. aves s . ruris ; dicta , duri s . casus ;
spes et s . nostri .

♦solamen , inis n [solor] T r 0 st -, Linderungs¬
mittel , T r 0 st.

■[solanus , ϊ m ( sc . ventus ) [sol] der O st w i n d .
Solaris , e [sol ] zur Sonne gehörig , Sonnen¬
blumen.

sölärium , ii n [sol ] 1) Sonnenuhr ; dah. non
ad s . versatus est ist nicht auf dem Forum ( wo eine
Sonnenuhr war ) abgeschlisfen . 2 ) jeder der Sonne
ausgesetzte Ort , Erker , flachesDach , Söller ,

Terrasse neque s . neque hortum P ; fporticüs ,de quarum solariis incendia arcerentur .
sölätium , sölätiolum s. solacium, solaciolum.
♦sölätor , öris m [solor] T r 0 st e r.
soldum s. solidus 2 ) b ) u . c ).
soldurii , iörum m [keltisches Wort] die durch ein Ge¬
lübde Verpflichteten bei den Kelten, die G e t r e u e n
( vgl . devotus ).

solea , ae / [solum] 1 ) Sandale , Schnürfohle ,
die nur die Fußsohle bedeckte u . mit Riemen u . Bändern

oberhalb festgebunden ward . Sie ward v . Männern
u . Frauen getragen , aber nur zu Hause . Wenn man zu
Tische ging , legte man die Sandalen ab u . ließ sie sich
beim Aufstehen v . den Sklaven wiedergeben, dah .
demere P ,

*poscere soleas. 2) ütr . wegen der Ähn¬
lichkeit a ) s . ligneae eine Art v . F u ß f e s s e l n.
b ) die Seezunge , ein Fisch.

solearius , ii m [solea ] Sandalenträger ,
soleatus 3 [solea ] Sandalen tragend ,
solemnis , solennis etc. f . sollemnis etc.
soleö , solitus sum 2 1 ) pflegen , gewohnt
fein (zunächst nur v . häufiger Wiederholung einer
Handlung od. eines Ereignisses) m. inf . ; in Zwischen¬
sätzen oft ahsol . ut soleo , ut solet ( — ut s . facere )
wie ich pflege, wie er Pflegt, nach meiner Gewohnheit ;
ut solet fieri ; fquod in adversis rebus s . fieri ; häufiger
bl . ut solet wie gewöhnlich , wie in der Regel, ut
plerumque ob. in plerisque negotiis solet 8 ; id quod
od. quod in tali re s . S ; praeter quam in navali cer¬
tamine s . L gegen die Regel im ; quod prava ambitio 8.
8 ; ut praetores s . ( «e. edicere ) . 2) ptc . a) solens
nach Gewohnheit, s . sum P ich bin gewohnt, b) s ο 1 i -
tus 3 als adj . gewöhnlich solitum quicquam
liberae civitatis L etw- , was der Regel nach zu einem
Freistaat gehörte ; [honores , *mos, *artes , *locus.
c) subst. solitum , ϊ n das Gewöhnliche ,
die G e w 0 h n h e i t *s . tibi (sc. est ) , *praeter (gegen)
s . , [supra , [ultra s . ; abl . b . comp . , solito magis L,
magis s . L als gewöhnlich , citatior s . amnis L ; *s.
velocius,

*s . citius . 3) Umgang haben cum
viris P .

solers , solertia f . sollers etc.
Soli , örum m Stadt in Cypern , V. Tigranes verheert ,

v . Pompejus wieder hergestellt , dah. Pompeiopolis.
soliditas , ätis / [solidus] Dichtheit .
solidö 1 [solidus] dicht , f est , derb machen ,
b e f e st i g e n , auch ganz machen *area cretä
solidanda tenaci bekleiden; [muros , [ aedificia,

solidus 3 m . [comp. u. * [ s«p . 1 ) a) v . Natur
f e st , gedrungen , derb , gediegen ,
massig paries , columna ; *crateres auro s . , *s . de
marmore templum ; [ alimenta , b ) subst. solidum ,
ϊ n etw. Festes *fragili quaerens illidere dentem
offendet solido, d . i . das dem Zahne des Neides Wider¬
stehende ; [fundamenta per s. subdidit ; pl. solida ,
örum n dichte Körper , z . B . Kugeln ; fester
Boden solido procedebat elephantus L·, *fossa
sit ad solidum bis auf den Grund ; *alte finditur
in solidum cuneis via in den Kern ( des Stammes ) ;
ütr . F e st i g k e i t , Sicherheit [nostra gloria,
cum sit ex solido. 2) ütr . a) unerschütterlich ,
f e st *mens ; ähnlich solidam (eine geschlossene, zu¬
verlässige ) et robustam et assiduam frequentiam
praebuerunt , b ) wahrhaft , bleibend , ge¬
diegen gaudium T ; est gloria s . quaedam res et
expressa, non adumbrata ; indicia s . atque expressa;
libertas L , utilitas , non tam s . quam splendido nomine ;
♦inane abscindere soldo (st . solido) V. dem Echten .
0 ) ganz , vollständig usura ; annus L , *partem
solido demere de die ; consulatus L , s . stipendia
accipere L ; *vires ; *ut decies solidum ( ganze zehnmal
hunderttausend Sesterzen) exsorberet , d) subst. n.
das Ganze , die ganze Summe s . solvere ; [cre-
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ditores in solidum appellabant kündigten das Kapital ;
*so!dum (st. solidum ) reddere . — solide adv . iitr .

gehörig , wahrhaft , tüchtig scire P , s.

sycophanta est P , fgaudere .
soliferreum s. solliferreum .
solistimus (soli. ) 3 [sup. v . sollus = totus] voll¬

endet , g ü nst ig s . tripudium s. tripudium ,

solitarius 3 [solus] allein st ehend , einsied¬
lerisch , in der Einsamkeit lebend , un¬

gesellig , auch abgesondert , einzeln s.
homo atque in agro vitam agens ; natura nihil soli¬
tarium amat ; [ vita .

sölitüdö , inis f [solus ] 1 ) a) Einsamkeit loci ;
discedere in alqas s. ; s. in agris ; s. in foro ab oratori¬
bus . b ) Zurückgezogenheit V. lebhaftem Verkehr
vivere in s. c ) m . gen . obj . Mangel , Leere an
ea s . magistratuum L ; [ in hac tum omnis humani
cultus s. 2 ) iitr . a ) Einöde , W ü st e circum se

vastatis finibus solitudines habere ; vastas inde

solitudines facere L ; [gens solitudinibus Africae

propinqua , b ) Verlassenheit , Hilflosig¬
keit viduarum , liberorum .

solium , ii η 1) erhabener Sitz , Thron ,
a ) K ö n i g s s i tz , * für Jupiter ; iitr . königliche
Würde , Königsgewalt in paterno s . collo¬

care L ; *s. sceptroque potitus ; [ solio depellere .
b ) f ü r die Götter in den Tempeln, c ) der
Lehnsessel , worauf die Rechtskundigen zu Hause
sitzend den Rechtsuchenden Bescheid gaben od . Rechts¬
fragen beantworteten . 2) B a d e w a n n e . 3) [ stei¬
nerner Sarg , Sarkophag .

solivagus 3 [solus -vagus ] 1 ) allein herum¬
st r e i f e n d bestiae ; caelum sich allein bewegend .
2) iitr . auf s ich beschränkt , vereinzelt
s . cognitio .

sollemnis , e [sollus — totus u . annus ] 1) jedes
Jahr zu einer bestimmten Zeit u . mit
einer gewissen Feierlichkeit gesche¬
hend , alljährlich gefeiert , jährlich
sacra , dies deorum festi ac s . ; s . in singulos annos
bellum L . 2) iitr . indem bald der eine , bald der andere

Begriff vorherrscht : a ) feierlich , festlich reli¬

giones , verba , epulae , ludi ,
*dies ,

*arae ; *subst .
sollemne , is n u . häufiger pl . die Feierlichkeit
Fidei s . instituit L ; sollemnia ludorum L , [ funeris ;
pl . * O P f e r ; exta sollemnium L . b) bei bestimmten
Gelegenheiten geschehend , gewöhnlich , üblich ,
gewohnt lascivia L , officium ; tot (dies ) s . sunt L
werden regelmäßig als Bedenkzeit gegeben ; [ mos ,
*opus ; *acervi auf gewöhnliche Weise gehäuft ,

*ignis ;
subst. n . Gebrauch , Gewohnheit nostrum
illud s . ; inter cetera s . L ; *sollemnia auf die alltägliche
u . gewöhnliche Weise ; mansit s . , ut L . — sollemniter
adv . feierlich omnia peragere L.

sollers , tis m. comp. u. sup. [sollus — totus u . ars ,
Ggs. iners] kunstfertig , erfindungsreich ,
geschickt , gewandt quo quisque est sollertior

et ingeniosior , hoc docet iracundius et laboriosius ;

genus acuminis ; agricola , natura , providentia ,
*Ulixes ,

*manus , *custodia ; *m . gern, lyrae ; m . inf . *sollers

ponere . — sollerter adv . m . comp . u . sup . ge¬
schickt , klug , li st i g .

sollertia , ae / [sollers ] 1) Kunstfertigkeit , Ge¬
schicklichkeit , Erfindungsgabe naturae , indi¬
candi . 2 ) Schlauheit , Geriebenheit in
omni re fugienda est talis s.

sollicitatio , önis / [sollicito ] 1) Beunruhigung
nuptiarum T wegen der H . 2) Aufwiegelung ,
Aufhetzung .

sollicito 1 [sollicitus ] 1) *he fti g bewegen , er¬
regen , erschüttern ferro humum ; sollicitanda
( aufzuwühlen ) tamen tellus pulvisque movendus ;
freta remis ; feras jagen ; stamina docto pollice rühren ;
spicula schütteln ; malä copia aegrum stomachum
angreifen . 2) iitr . a ) erschüttern , wankend
Machen pacem L , statum civitatis L . b ) geistig
erregen , beunruhigen , bekümmern alqm ;
multa me s . anguntque ; sollicitari metu b. Afr . ,
rebus b . Afr . ; *ea cura quietos s . c) reizen , auf¬
reizen , - regen , - bringen , - wiegeln
[ in his (praediis ) me multa s . ; *lentum cupidinem
cantu tremulo locken ; *ipsam ingentibus donis reizen ;
sollicitatus (aufgebracht ) Iuppiter L ; civitates , exer¬
citum , milites , plebem 8 ; sollicitatus ab Arvernis

pecuniä , [ alqm pecuniä ad perniciem alcis ; servos
ad hospitem necandum s . ; * iudicium donis bestechen ;
[ animos militum praemiis ; [ im besseren Sinne

praeceptores zum Kommen bewegen ; [ alqm in For¬
mianum einladen .

sollicitudo , inis / [sollicitus] 1) B e kümmernis ,
Besorgnis , Kummer animi ; s . alci afferre ,
afficere alqm sollicitudine ; s . provinciae um die Pro¬
vinz ; *torquerier omni s . districtum . 2) Span¬
nung , ängstliche Sorgfalt cum favore ac
8. optimus quisque legendus est ; sed diligenter ac

paene ad scribendi s . — ita ut lectio accedat ad sc . s . ;
hanc moram et s . initiis impero ,

sollicitus 3 m . fcomp . u . fsup . [sollus = totus u. cieo]
1) *in Bewegung gesetzt , erregt mare ;
arma eifrig gehandhabt . 2) ütr . a ) v . Personen - be¬

sorgt , unruhig , ängstlich , bekümmert
animo s . esse ; sollicita civitas suspicione ; de alqa
re ; *morte Tigelli ; magis pro Ambracia quam pro
Aetolis s . L , meam vicem L ; s . habere (bekümmern )
alqm ; m . ne ; mater sollicita est , ne (filium ) spolia¬
tum omni dignitate conspiciat ; m . ind . Fr . sum
sollicitus , quidnam de provinciis decernatur ; tibi s.

beschäftigt , b ) v . Tieren : unruhig , ängstlich canes ,
s . animal ad nocturnos strepitus L ,

*equus , *lepus .
c) v . Sachen : voller Unruhe , Sorge , un¬
ruhig , ge stört in tyrannorum vita omnia sunt
s. ; nox L ; spem meam dubiam et s . facis ; pax cer¬
tamine patrum et plebis s. L ; *cura , *timor , *metus ,
*opes , *s . prece . — sollicite adv . M. 'fcomp . n . fsup .

sorgfältig , angelegentlich ,
solliferreum (sol . ) , x n [sollus = totus u. ferrum ]

ein ganz aus Eisen bestehendes Geschoß, E i s en¬

ge s ch o ß L .
sollistimus — solistimus.
Solö ( Oie. ) u . [ Solön , önis m 1) berühmter Gesetz¬

geber Athens , gest. 559 v . Ehr . 2) Befehlshaber in

Phdna .
8olönium , ίϊ n ob. Solönius ager Gegend in Latium ,
sölor 1 1) trösten *fessos opibus amicis erquicken ;

*occasum Troiae sich trösten über ; *se elementis sich
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begnügen ob . beruhigen mit ; *spes me s. ; *solantia
tollite verba . 2 ) ütr . a) linbern , milbextt
*curas, *metum ,

*lacrimas , *gravem aestum fluviis,
*aegrum amorem testudine ,

* laborem cantu ,
*famem

quercu . b ) entschädigen , Ersatz gewähren
falqm decies HS dote ; *me silva tenui solabitur ervo.

solstitialis , e [solstitium ] 1) zur Sommer -
sonnenwenbe gehörig , dies ber längste T . ;
*tempus ; fortus solis im Sommer ; orbis Sonnen -
wenbekreis ; *nox bie kürzeste N- 2 ) ütr . a) zum Hoch¬
sommer gehörig , Sommer - s . tempore L
mitten im Sommer , im Hochsommer ; herba P Sommer¬
gewachs , morbus P Sonnenstich ob . Fieber , b ) z u r
Sonne gehörig , Sonnen - orbis L.

solstitium , ii n [sol -sisto] 1 ) S o n n e n st i 1 l st a n b ,
- w e nbe , bes. Sommersonnen wenbe , bie
Zeit ber längsten Tage. 2) ütr. * fS ommerzeit ,
- Hitze .

1 . soiurn , in 1) ber unterste Teil einer Sache,
ber natürliche Boben , Grunb (als Grunblage
eines barauf ruhenben Körpers ) s . fossae ; ab infimo
s . v . unten an ; clivus ad (bis aus ) s . exustus est L ;
ütr . hoc quasi s . quoddam et fundamentum est.
2) a ) berFußboben eines Zimmers marmoreum .
i>) Fußsohle , c) Schuhsohle 3) ber
Erdboben , bie Erbe , der Boden (als seste
Grundlage des darauf Befindlichen) agri ; in sede
ac s . nostro L ; aequare solo L ; fad s . diruta urbe ;
fea quae solo continentur liegende Gründe u . beweg¬
liches Besitztum überh. , fin solo collocare ; quod-
cumque in solum venit was einem einfällt. 4) a) das
Land , der Boden patriae ; solum vertere , mutare
auswandern ,

*natale . b) * Unterlage Cereale
v . Brot ; s . subtrahitur navi das Meer flieht unten
zurück ; astra tenent caeleste s . Gewölbe, v) D e ck e ,
Terrasse fsuper pilas lapide quadrato s . stratum
est.

2 . solum adv . s. solus.
Soluntinus , imEinwohner vonS olus ( Stadt
an der Nordküste Siziliens ).

sölus 3 (gen . ius, dat. ΐ , f. solaePT1) 1 ) alleinig , ein¬
zig , ausschließlich , auch oft durch adv. nur ,
bloßzu geben, solus regnat ; zur Verstärkungmit unus
verbunden, s . unum ( einzig u . allein) hoc vitium
T ; uno illo s . antistite ; *res una solaque das eine
u . ausschließliche Mittel ; rem narrabit sola soli T \
quaerit ex solo (ihn unter vier Augen) ea , quae ; solae
(nur ) triginta minae P ; solos novem menses ; ( Stoici)
soli ex omnibus . . . dixerunt ; *de modo viginti . . .
restabam solus ; auch v . einem besonders hohen Grad
einer Sache solus est homo amico amicus T, s . id
est carum mihi T . 2 ) u) allein , einsam *qui
divitiis soli incubuere ; *ubi solus in silvis aevum
exigeret ; *ne solus (ohne Begleitung ) . . . exirem,
b) allein st ehe n d , verlassen ( ohne Freunde)
sola hic sum T ; solus atque omnium honestarum
rerum egens 8 ; *sola domo maeret vacuä . c) ver¬
witwet solam vacuo tabescere lecto , d) v . Ört¬
lichkeiten : einsam , öde loca ; terrae PT ; *insula ,*solo in monte ; *angiportus , *litus , *agri ; auch *s.
sub nocte. — sölum adv. allein , bloß , nur ,
a it s schli e ß lich (beschränkt ein Prädikat auf einen
einzelnen Fall , mit Ausschluß alles andern ) quae

hominum s . auribus iudicantur ; bes. Häufig non (nec ,
neque ) s . , sed (verum ) etiam ; non s . non , sed etiam,
sed etiam non , sed ne — quidem ; non s . , sed ne —■
quidem , sed vix ; non s . , sed ; non s . — etiam (ohne
sed ) , um den Satz nt. etiam mehr hervortreten zu lassen ,
haec res non s . ex domestica est ratione , attingit
etiam bellicam ; non s . , sed —quoque , non s . omnia . . .
sed ea quoque ; ut non cetera s . ex agris , sed pecus
quoque omne in urbem compelleretur L ; bisiv . steht
solum, wo man solus erwartet , indem 8. wie tantum ,
modo behandelt ist , si mea essent in te officia s . ; non
nobis s . nati sumus.

fsolütilis , e [solutus] (leicht) auseinander¬
gehend navis.

solütiö , önis / [solvo ] 1) das Gelöstsein linguae
eine fertige Z . ( gleichsam ein gelöstes Zungenband ) ;
quasi s . totius hominis. 2) ütr . Bezahlung ,
Zahlung rerum creditarum , s. impeditä .

solutus 3 m . comp. u. sup . [ptc. v . solvo] gelöst, ütr.
1) frei , ungebunden , selbständig ,
fefsellos , ungehindert ; in übelm Sinne :
zügellos , ausgelaffena cupiditatibus ; ‘ am¬
bitione ; s . liberque animus ; permissa et s . licentia ;
civitatis voluntas ; quo mea ratio facilior et solutior
esse potest ;

-[maxime solutum et sine obtrectatore
fuit m. inf . ; optio eligendi ; liberi ad causas et s.
(unbefangen ) veniebant ; indicium senatus s . et
liberum ;

*famuli operum soluti ; praedia schuldenfrei ;
*s . in paupertate sorgenfrei, sorgenlos ; si essent mihi
omnia solutissima wenn ich in allem freie Hand hätte ;
habere alqd in ipsis fructibus s . verfügbar ; Clodii
praetura ; plebis vis 8 ; quamvis soluti effrenatique (po¬
puli ) sint ; [dicta factaque . 2) a ) v . Redner : « ) g e -
wandt , geläufig s. atque expeditus ad dicen¬
dum ; s . in dicendo ; in explicandis sententiis , ß ) in
Übelm Sinne : sich gehen lassend , lässig ,
schlaff s . et mollis in gestu ; eo solutiore cura L
sorgloser ; lenitas solutior ; [ sententia vel solutior
vel mollior, b) v . der Rede : « ) prosaisch , un¬
gebunden oratio , ß ) freier gestaltet , u n -
gerundet , locker verba ; *numeris fertur lege
solutis ( ö . Pindar ) ; nec vero haec s . nec diffluentia ,
sed astricta numeris ; fest proxima (historia ) poetis
et quodammodo carmen s . 3) aufgelöst , ent¬
fernt , verscheucht *quid solutis est beatius
curis — als wenn man frei von Sorgen ist. — solüte
adv. m . t comp . 1) frei , ungehindert moveri ,
flascivire . 2) leicht , ohne Schwierigkeit
s. et suaviter dicere ; [solutius (fliehender) promptius -
que eloqui. 3) schlaff , nachlässig quod ille
tam s . egisset, tam leniter , tam oscitanter ,

solvö , solvi, solütum 3 I) Gebundenes ob . Befestigtes
ablö s e n , lösen , losbinden , öffnen
1 ) *vinela iugis, *iuga tauris ; *funem a stipite ; *co-
rollas de nostra fronte ; *silicem radicibus losreißen ;
*capillos, *crines herabhängen , wallen lassen ; *solutis
zonis entgürtet ; [naves voneinander nehmen; alqm
PT * entfesseln ; *equum senescentem abipannen;
ergastula Brut . b . Cic . die Sträflinge , dag. b . Caes.
b . c. 3, 22, 2 quibusdam solutis ergastulis v . geöffneten
Sklavenzwingern ; epistulam ; *ora den Mund ; ‘lin¬

guam ad iurgia ; *artum hospitiis [dat. ) animum
das verschlossene Gemüt öffnen für Erweisung v.
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Gastfreundschaft , d . i gern auch einmal einen Gast
bei sich sehen . 2) trennen fordines , *commissas
acies,

*agmina ; *per te solvuntur amantes . 3) als
Fachwort der Schisfahrt ; s . anooram , navem , naves,
♦■[ratem das am Lande befestigte Schiff lösen , ab¬
segeln,

*classem, *phaselon , *retinacula navis ; *vela
spannen ; naves ( nom . ) ex superiore portu leni vento
solverunt ; Alexandrea , portu s . 4) ütr . a ) eine Schuld
abtragen , ab - , bezahlen pecunias creditas ,
tpecunias creditoribus ; nihil pro frumento ; aes
alienum; litem aestimatam N ; solvendo non esse
nicht zahlen können ; quas res nec dederunt nec s .
nec fecerunt in alter Formel b. L -, alqm P bezahlen,
b) abtragen , a bzahle n , erweisen si
solveris (ea, quae pollicitus es ) ; vota s . erfüllen ;
*praemia ; omnia insta paterno funeri , *exsequias
rite ; fsuprema alci ; capite poenas S mit dem Leben
büßen ; fidem T fein Wort halten ; *omnia Deiphobo
s . et funeris umbris , d . i . du hast dem D . (mir ) im
Leben u. im Tode alle Freundespslichten geleistet ,
o) v . einer Last , Verpflichtung, Sorge wie v . einer
Fessel befreien alqm curä et negotio ; civitatem
religione; alqm legibus L entbinden Von ; ego somno
solutus sum ; hunc ille scelere solutum (sreigesprochen
= absolutum ) periculo liberavit ; *te decem tauri
totidemque vaccae, me solvet vitulus wird mich v.
meinem Gelübde entbinden (durch Opfern desselben ) ;
*senectus obducta fronte solvatur werde verscheucht
von ; *se longo luctu ; *nec Rutulos s , nehme nicht
aus ; ^cupiditates suas den Zügel schießen lassen,
d) einen Vers in Prosa a uslö se n *ut
si s.

'Postquam . . . refregit ’.
II ) etw . Verbundenes 1) a uflö s e n fpontem
abbrechen ; *navem zerschellen ; *fnivem schmelzen ;
♦hiems solvitur schmilzt dahin, verschwindet ; *terrae
solutae gelockert ; *soluta crinem ( griech . ace . ) ; *viscera
solvuntur gehen in Fäulnis über ; *caelum in Tartara

Wersen in ; *alta quies homines s. macht schlaff ; fsenec-
tus corpus solvit ; *solvuntur frigore membra , *solvi
morte , *solvi — sterben ; *in somnos solvi versinken
in ,

*Rutuli somno vinoque soluti ,
*gaudio solvi ;

♦alci lumina die Augen schließen. 2) iiir. a) a u f h e b en ,
entfernen , vertreiben , benehmen
traditum a prioribus morem L ; fleges ; obsidionem
L v . den Belagerern sowohl als den Belagerten , auch
v . den entsetzenden Truppen ; ^convivium ; ♦foedera
furto ; *curam metumque ; *corde metum ; fnoctem
faces multae variaque lumina s . ; *solventur risu
tabulae s. tabula , b) auflösen , erklären captiosa.

Solymi , örum m die früheren Bewohner Lykiens,
somniculosus 3 [somnus] schläfrig , träge
senectus . — somniculose adv . schläfrig , träge Ρ .

♦somnifer , fera , ferum [somnus-fero] Schlaf brin¬

gend virga (Mercurii ) ; venenum erstarren machen¬
des, betäubendes.

somnio 1 [somnium] 1) t r ä N m e n de illo ; me T
v . mir ; ovum von ; fspeciem Fortunae ; totas noctes ;
m . acc. c. inf . PT . 2) ütr . träumen , etw. f i ch
ein bilden vigilans somniat P ; portenta non
disserentium philosophorum sed somniantium ; m.
acc . Troianum Von .

somnium , ii n 1) Traum haec sunt s . fabularum
Wie sie in Tr . erzählt werden ; s. iucundissimis uti ,

♦s. videre haben ; per somnia im Traume ; verkörpert
pl. 2 ) ütr . n) xl. der S ch l a s. b ) T r a u m , leere
Einbildung , Wahn somnium ! T Possen ! ;
fabulae, s . T ; pl. Stoicorum s . interpres ; non philo¬
sophorum iudicia , sed delirantium s . ; ♦promissa et
s. (träumerische Versprechungen v . Seelenwanderung )
Pythagorea .

somnus , im 1) Schlaf somnum capere non posse
nicht einschlafen können, tenere sich des Schlafes er¬
wehren ; somno se dare sich schlafen legen ; proficisci
ad s . zu Bette gehen ; ♦somnos ducere Schlaf bringen
ob . schlafen ;

"[servus ad somnum der während des
Schlafes Wache hält ; ♦plebis der gesunde Schlaf des
Armen ; ♦fatigatus ludo somnoque durch Schläfrigkeit;
finterruptum s . recuperare wieder einschlafen ; in
somnis, per somnum ; somno L im Schlafe ; ♦ferreus,
♦longusTodesschlaf . 2 ) ütr . a) ♦die Zeit des Schlafens,
die N a ch t . b) *verkörpert als Gott , c) T r ä g h e i t,
Untätigkeit deditus ventri ac s. 8 , fs. et luxu
pudendus .

♦sonabilis , e [sono] leicht tönend , kl an g -

reich sistrum .
sonäns , antis m. comp . [ptc . V. sono] tönend fmeatus
animae gravior et sonantior ;

*longe s . (brausend)
Aufidus ; *concha schmetternd ; v . Worten alia (verba )
sonantiora wohltönende, melodische , in die Ohren
fallende ; in quibus (verbis ) plenum quiddam et s.
inesse videatur .

♦sonipes , pedis [sonus-pes m. dem Fuß tönend] subst .
das Roß .

sonitus , üsm [sono] Getön , Getöse , Geräusch ,
Schall , Klang armorum L Wasfenlärm, remorum
Rnderschlag , *pedum Fußtritte , Stampfen mit den

Füßen ; ♦lituo ( verkürzt st. litui sonitu ) tubae per¬
mixtus s. ; flammae N das Knistern ; ♦Olympi Krachen
des Donners ; quae (eloquentia ) cursu magno sonitu¬

que ferretur ; nosti s . nostros den Donner meiner
Rede, sonitum reddere.

sonivius 3 [sonus] ertönend , in der Augnral-

sprache , s . tripudium v . Geräusch des herabsallenden
Futters der weissagenden Hühner.

sono , ui, *sonätürus 1 [sonus] 1) intr . a) e r t ö N e n,
tönen , erschallen , brausen , klingen ,
sich hören lassen s. tympana , ♦verbera, ♦mare,
silvae,

*contra sonantem ( weil V. Jupiter geschüttelt )
Palladis aegida ; ♦hirundo umida circum stagna s.

schwirrt um ; sonant aures Cds . sausen ; *ripae s.

schallen wider ; *tela s . erklirren; ♦flammans. prasselt ;

fprout s . acies — prout barritus eorum in acie posi¬
torum ante pugnam s . ; ♦gradibus compositis (V. jungen
Pferden ) traben ; *sive lyrä voles sonari (daß die Lyra
ertönt ) :

'Τη pudica’
(als Objekt des Tönens ) . b) V.

Menschen u . Dingen : sich redend , singend ,
lachend hören lassen , oft m. einem verbalen
acc. n . , inani voce leeres Wortgeklingelmachen ; Ootta
contrarium Catulo, subagreste quiddam planeque
rusticum ; poetis pingue quiddam sonantibus schwülstig
klingen ; ♦femineum weiblich lachen ; ♦mortale ; ♦νοχ
hominem s . klingt wie die eines Menschen , menschlich.
2) trans , a) etw . ertönen , erklingen ,
schallen , hören lassen *s . quod vincat cornua

tubasque ; *os magna sonaturum ; *atavos sonans

rühmend erwähnen, b ) *s i n g e n , besingen
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plenius aureo plectro dura navis . . . mala ; bella, ; te
carmina nostra s. ; magna nobis ore sonandus eris ,
c) durch fate Stimme anze ige n , ver¬
raten *furem iuvenoi . d ) lauten , klingen ,
bedeuten haec duo (honestas et utilitas ) verbo
inter se discrepare , re unum s . dasselbe bedeuten ;
quid s . haec vox voluptatis , id est , quae res huic voci
subiciatur .

* fsonor , öris m [sono ] Ton , Klang , Geräusch ,
Getöse .

* sonörus3 [sonor] schallend , tönend , klingend ,
rauschend cithara , aes , tempestas ,

söns , sontis 1) schuldig , sträflich , straf¬
fällig *anima ,

*sanguis . 2) subst. der Schuldige ,
Missetäter punire sontes ; sontibus opitulari .

Sontiates , um m Volk in Aquitanien , südl. v . der
Garonne .

sonticus 3 [sons] gefährlich , ütr. *causa ein V.
einer gefährlichen Krankheit u. dgl. hergenommener ,
ein triftiger Entschuldigungsgrund,

sonus , i m 1 ) Laut , Ton , Klang , Schall ,
Getöse tubae , signorum (der Signale ) , nervorum ,
Latinae linguae L , s . fundere , *chorda sonum reddit ;
ab acutissimo s . usque ad gravissimum ; ingenti s.
fluminis L ; *laetus Jubelruf , -geschrei ; *legitimus
(des Verses ). 2 ) ütr. a ) * W ort , Stimme , Rede
cycni ; reddere , edere ore sonos , b) die Art der
Darstellung , der Ton addidit historiae maiorem
s . Antipater .

sophistes ( fsophista ) , ae m [βοφιβτής] ein Sophi st.
Sophocles , is m ( ace. -eiern, -clen u . f -clea ; voc. -cies
u . -cie ) , der größte griechische Tragödiendichter , geb.
497 , gest . 406 v . Ehr. Dav . Sophocleus 3.

Sophoniba , ae / Tochter des Hasdrubal , Gemahlin
des numidischen Königs Syphax ,

sophos u . sophus , ϊ m [coqpo
's] weise PL·

söpiö 4 1) einschläfern *nec me s . somnus ; bes .
ptc. sopitus 3 : vigiles L, corpus , *s . somno ; im
Zshg. 61 . sopitus trunken, fquod sopitum aggressuri
essent ; *sensus sopitos deludunt somnia . 2) ütr. a) in
Schlummer wiegen , zur Ruhebrin¬
gen , beschwichtigen *ignis sopitus das schlum¬
mernde , unter der Asche glimmende ; *sopitas ignibus
aras excitat st. ignes in aris sopitos ; virtus blandimentis
sopita conivet . b) betäuben quies sopita L
fester Schlaf ; *cunctis venis sopitus ,

sopor , öris m [verw. m . sopio ] 1) a ) t i efe r, fester
Schlaf cum eum cibo vinoque gravatum s. oppres¬
sisset L . b) * Schlaf über!). ; ^verkörpert der Gott
des S ch 1 a f e s . o ) *der Todesschlaf , Tod
perpetuus . 2) ütr. a ) -[Schläfrigkeit , Träg¬
heit , Lässigkeit animi corporisque s. discusso ;
s . et ignavia videtur m . inf . b) Schlaftrunk
patri s . dare N ; hoc (sopore ) sumpto N .

*soporifer , fera , ferum [sopor -fero] schlaf -
bringend .

sopörätus 3 [ptc. v . soporo ] 1) *m 1 1 einschlä¬
fernder Kraft versehen ramus vi 8tygia ;
offa . 2 ) eingeschlafen *hostis .

soporus 3 [sopor ] schlafbringend *nox .
Söra , ae / Stadt der Volsker in Latium . Dav .
Söränus 3 ; Q. Val . S. s. Valerius .

Soracte , is n ( j . Monte S . Oreste) Kalksteinkegel in
Etrurien mit einem Tempel Apollos . Der Berg
ist 692 m hoch , vom mons Ianiculus aus sichtbar .

sorbeö , bui 2 1 ) etw . Flüssiges hinunter¬
schlucken magaritas aceto liquefactas . 2) ütr .
a ) in sich zieh en , verschlingen *Charybdis
sorbet fluctus in abruptum , *mmc s . fretum , nunc
reddere , b ) ista odia in sich fressen, alqd animo im
Geiste verschlingen ,

-[naufragia totas classes sor¬
bentia zugrunde richten.

sorbillö 1 [dem. v . sorbeo ] schlürfen , trinken
cyathos T.

sorbilö adv. [sorbeo ] schluckweise , ütr. tropfen - ,
bissenweise s . victitare P dürftig , wie ein armer
Schlucker.

sorbitio , önis / [sorbeo ] ütr. Brühe , Suppe
PPL·

sorbum , ϊ n Elsbeere , Ruhrbirne (Frucht v .
Sorbus torminalis L. ).

sordeö , ui 2 [sordes ] 1 ) schmutzig sein P.
2) ütr. a ) schlecht beschaffen sein P.
b) gering scheinen , verachtet , gering
geschätzt werden adeo se suis sordere L ;
*cuncta prae campo (Martio ) s . , *pretium aetas
altera s . ein neues Leben erscheint mir als Preis
zu gering .

sordes , is / (häufiger im pl . ) 1 ) a ) Schmutz ,
Unreinlichkeit ( bes. der trockene , der an einem
an sich reinlichen Körper haftet , als etw . Gemeines
u . Verächtliches ) , sordes aurium Ohrenschmalz; *auri-
culae collectä s . dolentes ; *tecti obsoleti s. ; aspicite
squalorem sordesque sociorum . b) schmutzige
Kleidung als Tracht Leidtragender u . Angeklagter
lugubres ; iacere in lacrimis et sordibus ; sordes reorum
L. 2) ütr. a) A n swU r f apud sordem urbis et
faecem ; o lutum ! o sordes ! schmutziger, pöbelhafter
Mensch ! b) Gemeinheit , Verächtlich¬
keit in bezug auf Sitten u . Lebensweise , Geburt,
bes. schmutziger Geiz , Habsucht , Knau¬
serei hominis , fortunae et vitae ; *paternae ; js .
et avaritia Fontei Capitonis ; *sepulcrum sine sordi¬
bus (nicht kärglich ) exstrue ; fdamnatus sordium ;
domesticae , indicum ( pl . ) ; mens oppleta sordibus
v. schmutziger Gesinnung .

* sordescö 3 [incoh . v . sordeo ] schmutzig , weit «
1 o s werden , v . einem Buche .

sordidatus 3 [sordidus ] in schmutziger Klei¬
dung , schmutzig gekleidet ; bes. i n
Trauerkleidung .

sordidulus 3 [dem. v . sordidus ] ütr. ziemlich
niedrig P .

sordidus 3 m . comp. u . sup . [sordes ] 1) a ) s ch m u tzig ,
unsauber , unreinlich vestis L ,

*fumus,
*terga suis geräucherter Schinken ; *pulvere geschwärzt
Von . b ) in s chmutziger Kleidung , als Trau¬
ernder ( = sordidatus ) squalore ; auch V. bl . nach¬
lässiger, ärmlicher Tracht -[in omni domo nudi
( fast unbekleidet ) ac sordidi ; *nati . 2) ütr .
a ) gering , niedrig , verächtlich , ge¬
mein horno ; *rura ärmliche ; fverba ; fnon sordidius
dignitate patris matrimonium ; adulterium L M.
einem Sklaven begangen , b) niederträchtig ,
niedrig , gemein , bes. geizig , k na u -
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seri g , filzig homo , quaestus ; qui pecuniam
praeferre amicitiae sordidum existiment ; *victus ;
fatrium frugi neo tamen s . knauserig ausgestattet ;
*cupido gemein,

*lingua , facdilis bestochen ,
c) schmachvoll *repulsa . — sordide adv. m .
fcomp . u. fsup . ütr . 1) gemein , niedrig Pf .
2 ) niedrig , niederträchtig dicere . 3) geizig ,
knauserig gerere proconsulatum ,

sorditüdö , inis / [sordes ] der Schmutz P.
sörex , icis m die Spitzmaus ,
soricinus 3 [sorex ] von der Spitzmaus
kommend P .

sörites, ae m [βωρε^ η?] der Kettenschluß ,
Häufelschluß s. acervus 2 ) .

soror, öris / 1) a ) Schwester luno est soror et
coniunx Iovis ; *magna matris Eumenidum ( 0 . der
Erde ) ; *pl. v . den Parzen , Furien , Musen, Grazien
u. Danaiden. b ) — s . patruelis Muhme , Ge¬
schwisterkind . 2) ütr . a) *v . ähnlichen od. ver¬
bundenen Dingen , z . B . s . dextrae linke Hand, pl. die
übrigen Haare. b) liebkosende Bezeichnung einer
Freundin , Gespielin .

sororicida, ae / [soror -caedo ] S ch Wester -
Mörder .

sorörius 3 [soror] schwesterlich , Schwester -,
stuprum mit der Schwester; *oscula.

sors (sortis P ) , tis / (abi . sorte , aber sorti P * ) [1 . sero]
1 ) das Los (jeder Art n . Form ) , bes. sortes Las¬
st ä b ch e n , v . einem Knaben gemischt n . für den das
Orakel Befragenden gezogen , Spruchorakel ,
mittels Aufschlagen eines Buches od . der auf Blätter
geschriebenen Verse (z . B . aus Vergil ) conicere sortes
in hydriam u . bl . conicere sortes ; s . alcis deicitur
(sc. in urnam ) über jmd . wird gelost ; s . mea exit ;
ut s . exciderat L ; sortes miscere, ducere ; *s . sacrae ;
♦sortes tollere ; auch *v . Lotterielosen rerum
sortes venditare . 2) ütr . a) das Losen , Los
sorte ducere S herauslosen ; res revocatur ad sortem ;
sorte provincia ei evenit ; sorte ei evenit , ut ; extra
sortem ( ohne zu losen ) renuntiari ; conicere pro¬
vincias in sortem L losen um ; *praedae s . ( die zu
Verlosende Beute ) dicere ; sine indice mihi divina
quaedam s . ( Walten durch das Los ) indices dedit ,
b ) der ursprüngl . auf Lostäfelchen erteilte Orakel -
spruch , Orakel , Weissagung oraculi L ;
sortes ( Orakelspruch ) edere alci ; *dictae per carmina
s. ; *sortes Lyciae des Lykischen Apollo ; responsa
sortium L . e) das durchs Los od . durch das Schicksal
Zugeteilte : « ) das Los , der Anteil an etw.,
Teil , bes. das Schicksal eines Menschen , die
Umstände , der Zufall in nullam s . honorum
nata L ; * Saturni s . prima erstes Kind ; illacrimare
sorti humanae L ; fcivilium armorum ; *nescia mens
sortis futurae ; *suprema der Tod . ß ) Besitz ,
Erbteil sorte beatior ; puer in nullam sortem
bonorum natus L . y ) Stand , Rang , Lage ,
Beruf prima L , secunda L ; *non tuae s . invenis ;
♦aequali s . vicarius gleichgestellter ; fsortis extremae
invenis ; jnullus tam abiectae tamque extremae s.
fuit ; * s . tua mortalis = du bist ein Mensch u. kein
Gott ; *prima s . inter sodales der Vornehmste , erste
Freund ; *sperat infestis , metuit secundis alteram
sortem das entgegengesetzte Los. <f ) * Ge s chlecht

Heintchen , latein - deutsche » Schulwörterb . 8. Ausl.

feminea, altera , d) das durchs Los zugeteilte Amt
numquam afuit nisi sorte wegen ; pro sortis necessi¬
tudine N ; cuius quaestura quid aliud habet in se
nisi sortis necessitudinem religionemque violatam ? ;
s . urbana iuri dicundo ; ♦quibus ad portas cecidit
custodia sorti (abi . ) , e) das Geld , das gegen Zinsen
ausgeliehen wird, das Kapital sorte caret,

sorsum P* — seorsum .
tsorticula , ae / [dem . V. sors] Lostöpfchen ,
sortilegus 3 [sors u . 1 . lego ] 1) weissagerisch
♦Delphi. 2) subst . m . Weissager , bes. aus
Sprüchen u . Versen .

sortior 4 (bei P auch -tiö 4 ) [sors] 1) intr . losen
cum praetores designati sortirentur ; inter se ; fde
ordine agminis. 2) trans , a ) um etw . losen , durch
das Los verteilen , bestimmen provinciam,
indices, Halis regna vini würfeln um . b ) erlösen ,
durch das Los erhalten provinciam ; pere¬
grinam (sc. iuris dictionem ) L ; *aequa lege necessi¬
tas sortitur insignes et imos, e) ütr . α ) teilen
♦laborem, ♦periculum, ß ) etw . v . Geschick , durch Zu¬
fall erhalten , gewinnen , erlangen ,
bekommen mediterranea Asiae L ; gens Claudia
regnum in plebem sortita L die als ihre Bestimmung
betrachtet ; *mortales animas . y ) a u s s u ch e n,
wählen *subolem armento ; *sortitus fortunam
oculis ermessend des Wurfes Erfolg ; fmatrimonium .
d ) pass, sortitus 3 geloset , durchs Los
gezogen »; sortitö P * durch das Los ,
durch das Schicksal .

sortitio , önis / [sortier] das Losen provinciarum
um ; aedilicia um die Ädilität ; sortitione (nach Be¬
lieben) in alqm animadvertere ; f (pi. ) iudicum.

sortitus , üs m [sortier] das Losen , Los uno ;
♦quae s . non pertulit ullos UM die nicht gelost worden.

Sösia, ae m [Σωαίας ] Sklavenname b . PT .
Sosius 3 röm . Geschlechtsname : 1) C. Sosius ,

Quästor des M . Lepidus, ein gleichnamiger Konsul ,
Q. 8. ein Ritter aus Picenum . 2) Sosii , Buchhändler

zur Zeit des Horaz.
söspes , itis (abl. sing , sospite; gen. plur. sospitum )

1) wohlbehalten , unverletzt , glücklich
(meist poetischer u . feierlicherer Ausdruck als salvus)
sospites ad suos restituit L ; *sume cyathos s . amici ;
♦iuvenes nuper s . ; *s . ab. 2) ütr . günstig , glück¬
lich *cursus ; dies P .

söspita , ae / [sospes ] die Erretterin luno,
auch bl. illa vestra S.

sospitalis , e [sospes ] heilsam P.
söspitö 1 [sospes ] erretten , beschützen , be¬
hüten P *L.

fSötadicus 3 den Sotades ( einen Dichter aus
Kreta ) betreffend , sotadisch versiculi
Verse , die rückwärts gelesen eine Zote enthalten,

söter, eris m [owrijy ] Erretter , Heilbringer .
8p. s. 8.
spädix, icis [βπάδιξ] dattelfarben , k a sta -
nienbraun ♦equi .

spadö, önis m [βπ&δων] der Entmannte ,
Verschnittene L.

spargö , sparsi , sparsum 3 1) str e u e n , aus -
st r e u e n (Flüssiges u . Trockenes ) , sprengen ,
spritzen ; bestreuen , besprengen , b e -

50
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feuchten , bespritzen , benetzen nummos
populo ; venena Leute vergiften ; qui spargunt sprengen
(um den Staub zu löschen ) ; *flores (bei Gastmählern) ;
*aquas per domum , *odorem ; *harenam pedibus
umherschleudern ; *iuvenem discerptum den zer-
stückten Leib des Jünglings ; *umems sparsus ca¬
pillis umflossen Von ; *favillam amici lacrimä ; *aurora
lumine terras s . ; *porticus sparsa tabellis ; ftectum
coloribus sparsum geschmückt; *penetralia nocturno
cruore hospitis ; *sparsos (befleckt) fraterna caede
penates ; *haustu sparsus mit gewaschenen Händen ;
fvelamina maculis pellibusque beluarum besetzen,
zieren, iitr. litterae humanitatis sale sparsae.
2) a) aus st reuen , säen *semina homo 8 . ; ani¬
mos in corpora. b ) werfen , schleudern ,
s
'
ch i e ß e n *fuknina in totas terras , *alqm in fluctus,

*tela ; fsurculos . c) auseinander st reuen ,
aus - , verbreiten se toto campo L , sse per
agros, se in fugam passim L , sparsi per vias specu¬
latores L ; h (tecta ) pluribus locis spargi ; *sparsas
per loca sola casas ; fsparsis tuguriis habitare ; fvestigia
fugae überallhin zerstreuen — verwischen ; sbellum
bald hier- , bald dorthin versetzen ; *voces in vulgus ;
*fama nomen per urbes s. ; fspargebatur m . acc . c.
inf. es ward ausgesprengt, d) zer st reuen *aper
spargit canes ; *somnos cantu ; iitr. *v e rtu N sua.
e) zerteilen , zerreißen *corpora ; fviscera.
ϊ ) verteilen flegiones. g) einftreuen ,
mit untermis ch en sparsis omnibus*argumentis ,

sparsus 3 m. ^comp . [ptc . v . spargo] 1 ) zer¬
streut crines L zerstreut, unordentlich durcheinander¬
hängend,

*capilli. 2) fleckig , bunt gefärbt
os T sommersprossig , fleckig ; anguis maculis L bunt¬
fleckig .

Sparta , ae / u . * Sparte , es f die Hauptstadt Lako-
niens ; fdas Gebiet v . Sparta . Dav. Spartänus 3 ;
Einw. Spartani , örum m JVf ; Spartiates , ae m u.
pl. Spartiatae , ärum m ; adj . Spartiaticus 3 P .

Spartacus , ϊ m ein Thrakier , Anführer im Kriege
der Gladiatoren u . Sklaven gegen Rom ; ütr . v . An¬
tonius certamen cum latrone , cum Spartaco ,

spartum , ϊ η [απάρτον] Pfriemengras (Stipa
tenacissima L. ) bes. in Spanien , wo es noch jetzt
esparto heißt.

sparus , i m kurzes Wurfgeschoß , Speer
mit Widerhaken.

spatha , ae / Schwert , Pallasch ,
spatior 1 [spatium ] 1) auf und ab spazieren ,
umhergehen palaestrice in xysto ; fsub divo ;
*ante ora deum . 2) ütr . s i ch ausbreiten *alae
spatiantes , *spatiantia bracchia compescit,

spatiosus 3 m . fcomp . u . ssup . [spatium ] 1) ge¬
räumt g , weit , groß , von großem Um¬
fange fcella ; fspatiosissimus xystus ; *frons corni¬
bus altis , *corpus , *ulmus . 2) v . der Zeit , lang
*nox, *senectus. — spatiöse adv . m. comp . 1 ) a ) f io e i t
und breit , auf weitem Raume , b) fweit -
läufig eadem illa spatiosius et uberius volumine
amplecti . 2) *wtr. comp , in späterer Zeit ,

spatium , ii n 1) der Raum als Ausdehnung nach
Länge u. Breite , Platz ; Weite , Umfang ,
Größe , Länge , Ausdehnung , Breite ;
Weg st recke , Bahn spatia locorum die Raum¬

verhältnisse der einzelnen Punkte ; hoc spatio inner¬
halb dieses Raumes od . in dieser ganzen Gegend ;
a medio fere sp. etwa auf dem halben Wege ; sp. non
est agitandi (equos ) N ; f impeditissimarum orationum
spatia ; *fugit in spatium geradeaus , sucht das Weite ;
isto tarn immenso sp. Zeitraum ; *spatia campi ;
longum sp. itineris ; ütr . *sp . exclusus iniquis.
2) a) der Raum zwischen den Gegenständen,
Zwischenraum , Entfernung trabes pa¬
ribus sp. intermissae ; abesse aequo sp . gleichweit;
longo sp. distare ; spatio duum milium ; tanto sp.
bei einer solchen Entfernung ; spatio propinquitatis
wegen der geringen Entfernung ; ab tanto sp . v . so
weit her. b) die Rennbahn , Laufbahn der
Wettfahrenden od . Wettlaufenden ihrer ganzen Aus¬
dehnung nach u . der Lauf in ihr, Umlauf
hin u . zurück, K r e i s l a u f , u . zu Wagen das Durch¬
fahren in spatio decurrere N ; snobilcs equos
cursus et spatia probant ; ütr . quasi decurso sp. ;
deflexit iam aliquantulum de sp. c) Spazier¬
gang , sowohl conor . — Ort , wo spaziert wird , pl.
Academiae, silvestria , als auch abstr. — Spazier¬
gang , Promenade duobus sp. factis ; in ex¬
tremis sp . 3) v . der Zeit : a) Zeitraum , - a b -
schnitt , bes. F rist , Zeit od. Gelegenheit
zu etw . temporis praeteriti , triginta dierum , annuum ,
hoc spatio während dieser Zeit ; spatio duodecim
horarum nach Verlauf von, sp. interposito ; sp . habere
ad dicendum ; sp . sibi sumere ad cogitandum ; usque
ad septimum diem deliberandi sibi sp. ( Bedenkzeit )
reliquit N ; sex dies ad eam rem conficiendam spatii
( 6 Tage Frist ) postulant ; tempus et sp . datum est ;
neque consilii habendi neque arma capiendi sp .
dato ; nec fuit sp . tali tempore ad contrahenda castra ;
eigentüml. jhabucrant virtutes sp. exemplorum Muße
u . Gelegenheit, sich durch Beweise zu betätigen,
b) lange Dauer , Länge der Zeit et
cursu et sp. pugnae defatigati ; hego me metior non
aetatis spatio (nach der Länge ) , sed gloriae ( nach der
Größe ) ; *arbor spatio durata . 4) das metrische
Zeitmaß .

species , ei / [specio] (ungebräuchlich gen . specierum
U. dal. ob. ahl . speciebus nach Cic . top. 30 ) 1) act .
das Sehen , der Anblick , Blick quae nomina
primä specie (auf den ersten Blick) admirationem
movent . 2) pass . , was gesehen wird : a) Aus -,
Ansehen , Anblick , Erscheinung nova atque
inusitata ; *improvisa ; nisi speciem prae te boni
viri feras dich zeigst als (nicht bl. zum Schein ) ; id quod
speciem haberet honesti was ebensowohl Wahrheit
als bl. Schein sein kann ; sp . honesta ; sp. ridentis
(*scurrantis ) praebere L die Miene eines — annehmen,
den — machen ; joblata est alci per somnum sp.
( erschien ) Apollinis ; hoc in speciem (in betreff des
äußeren Ansehens) opus deforme non est ;

*in sp.
montis wie ; fxystns concisus in plurimas sp . kleinere
Beete v . verschiedener Gestalt, b) Erscheinung
im Traum od . auch im Wachen, Gesicht nocturna L ;

sp. viriü . c) was sich dem geistigen Auge zeigt : die

Idee , der Begriff , die B orste klung haue
ideam nos recte speciem vocare possumus; optima
sp. et quasi figura dicendi Ideal der Beredsamkeit,
eloquentiae ; *qui sp. alias veris (= falsas ) capiet .
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«] ) die Gestalt (als bloße Außenseite , init Einschluß
der Farbe u . Größe, im Ogs. zu dem inneren unsicht¬
baren Wesen ) « ) humana ; sp. et colore et figurä
tauri ; *ferarum ; libertatis die Außenseite der F . ;
*vanae Wahngebilde. ß ) schönes Äußere ,
schöne Gestalt , teils natürliche : *vaccae , teils
künstliche : adhibere in dicendo speciem L ; *o quanta
sp. ( welch schöner Kopf ) cerebrum non habet ; fqui
non sp. expositionis, sed fidem quaerit , γ ) äußerer
Glanz , Ansehen ο speciem dignitatemque
populi Romani ;

-[quae in publico sp. ! ; -[deductarum
legionum ; *sp. et gratia ; öfter v . der Pracht u.
Schönheit des Himmels sp. candoremque caeli.
e) Schein , Anschein sp. utilitatis habere ;
primam (beim ersten Anblick) sp. humanitatis habere ;
sp. alcis rei prae se ferre zum Schein etw. zeigen ;
praebere sp. pugnantium , sp. defensorum munitionis
den Schein erregen, als ob ; fsp . praebere alcis rei ,
fsp . magni agminis, exercitus facere ; per sp. auxilii
ferendi L ; (Romulus ) muri causam opposuit , speciem
honestatis ( ein Mittel , den Schein einer sittlichen
Handlungsweise zu retten ) nec probabilem nec sane
idoneam ; fcastrorum sp. (das Lager zum Schein)
manente ; fper virtutem aut sp. ( Scheintugenden)
virtutum similes ; specie dem Scheine nach , ad (in )
speciem zum Schein, auch : zum Schmuck ; ut ad sp.
alariis uteretur ; obstructis in sp. portis ; non in
praesentem modo sp. , sed in perpetuum usum L ;
vasa omnis generis usui magis quam in speciemfacta L.
f ) ein Bild , Bildnis Iovis . g) die Art einer
Gattung nec habentem ullam sp. suam ohne eine
besondere Art ( der Tugend ) für sich auszumachen;
genus sui similes, specie autem differentes com¬
plectitur partes ; auch fein einzelnerFall haec sp.

specillum , I n [specio] chirurgisches Werkzeug , die
Sonde .

specimen , inis n (pl. kommt nicht vor ) [specio ]
1) Kennzeichen , Probe , Probestück ,
Beispiel , Gewähr ingenii ; animorum L ; sp.
animi prae se ferre L seinen Geist durch deutliche Be¬
weise an den Tag legen ; sp. dare alci eine Probe vor
jmdm. ablegen, aber *tale dabit sp. eine solche Probe
wird er zulassen ; * 8olis avi. 2 ) Mu st erbeispiel ,
MUster , Ideal est in eo sp. humanitatis ; in¬
nocentiae .

speciö (spicit P ) , spexi, spectum 3 schauen nunc
specimen specitur P jetzt kommt es auf eine Probe an.

speciösus 3 m. comp . u . sup . [species] 1) a) ein
gutes Aussehen , ein maje statisch es
Äußere habend , schön , wohlge st altet ,
glänzend familia gladiatoria ; fleo ; *miracula
großartige ; *speciosa locis fabula an treffenden Ge¬
danken , schönen Sprüchen reich ; *vocabula rerum
recht anschauliche , bezeichnende , d ) schön klin¬
gend causa , fnomina . c) fa n s e h n lich opes.
2) ein täuschendes Außere habend ,
durch den äußeren Schein blendend ,
gleißend titulus L ; vera potius quam dictu
speciosa Z ; *damnum ; *hunc introrsum turpem , sp.
pelle decora. — speciose adv. m. *^comp . n . ’fsup.
schön , glänzend , prächtig instratus equus L ;
fspeciosissirne aciem instruxit ; [-speciosius pugna¬
turus ; *arma speciosius (mit mehr Anstand ) tractet .

spectabilis , e [specto] 1) sichtbar corpus caeli,
♦undique campus . 2) sehenswert , an sehn -
I i ch *Niobe sp. auro ,

-
[victoria ,

spectaculum ( *spectäclum ) , ϊ n [specto] 1) was
man schaut : a) der A n b 1 i ck , das S ch a u s p i e 1,
auch v . Personen sp . Euripi Euboeaeque insulae L ;
rerum caelestium ; luctuosum ; *magnum höchst er¬
götzliches ; magnificum L ; fsp . digna (Wunder der
Tapferkeit) edere ; homini non amico nostra incom¬
moda spectaculo esse ; populo esse spectaculo N ;
alci sp. praebere ; *praebere spectacula sich beschauen
lassen ; *spectacula capere ansehen ; qui triumphus
spectaculo oculorum maior fuit ( eine größere Augen¬
weide gewährte ) quam Africani L. b) das Schau¬
spiel i m Theater od . im Zirkus spectacula
tributim dare , apparatissimum ; circi L , gladiatorum
L , gladiatorium L ; fsp . ludicrum edere. 2) ütr . der
Ort , wo od . von wo ans man ein Schauspiel ansehen
kann (gew. im pl. ) : a) Schauplatz , - tribüne
locus in circo ipsi posterisque ad spectaculum (zum
eigenen Schausitz ) datus L. b ) *das Amphitheater ,
Theater .

spectamen, inis n [specto ] Probe , Beweis P.
spectätiö , 5nis / [specto] 1) das Ansehen ,
S ch an e n , bes. eines Schauspiels. 2 ) die Prü¬
fung des Geldes.

spectator , öris m [specto ] 1) Betrachter , Be¬
obachter rerum caelestium ; mearum ineptiarum
testes et sp. Augenzeugen; bes. der Zufch a u e r
eines Schauspiels. 2) Prüfer , Kenner elegans
formarum T, virtutis L.

spectatrix , icis / [spectator] Beschauerin , B e -
ob achterin P .

spectatus 3 m . foomp . u . sup . [ple. v . specto] an¬
erkannt tüchtig , bewährt , vortreff¬
lich horno ; auctoritas clarissimi et spectatissimi
viri ; spectatissima femina ; *iuventus ; *sp. satis
( V. Horaz ) et iam rude donatus ; *castitas ,

*pietas.
spectio , 6nis / [specio ] Beobachtungsrecht ,
das nur den Oberbeamten zustehende Recht , in irgend¬
einer res publica die Auspizien selbständig zu be¬
obachten .

spectö 1 [frequent, v . specio] 1) a ) schauen , an -,
beschauen , Hinsehen , betrachten (aus
nützlicher Wißbegierde) neque nos, qui haec specta¬
vimus , quidquam novi vidimus ; fore vultuque tristi
inter oblectamenta regia spectari in der Reihe der —
geschaut werden, zu den — gehören; tota domus,
quae spectat in nos solos hinsieht als auf den Helfer
u . Retter ; bildl . alte in die Höhe blicken, sich ein hohes
Ziel setzen ; ad dextram P , huc ad me P . b ) im Schau¬
spiele mit ansehen , dem Schauspiel z u s e h e n
ludos, Megalesia, *fabulam, *poSmata Pupi ,

*po8tas ;
■[studium spectandi Schaulust; subst . speetäns ,
antis m Zuschauer favore spectantium L ; ♦spec¬
tandus 3 sehenswert in certamine oculis nigris,
c ) bewundernd anschauen *spectant oculi te
mille loquentem ; *quem totum tribunal spectat .
2 ) ütr . mit dem geistigen Auge ansehen : a) p r ü -
send betrachten , besichtigen , prüfen
♦spectatur in ignibus aurum ; hunc igni spectatum
arbitrantur die Feuerprobe bestanden , b ) beur¬
teilen , erproben non ex singulis vocibus
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philosophi spectandi sunt , c) auf etw . sehen ,
nach etw. streben , auf etw. od . jmd . Rücksicht
nehmen , etw . od . jmd . in Betracht ziehen
fugam ; arma L ; fpraedam ; hoc spectans , ut ; ad
alqd ; quid spectans in welcher Absicht ; non bestem
auctorem , sed rem. 6 ) v . Sachen, wohin zielen ,
sich n e i g e n, auf etw . sich beziehen quorsum ;
quo haec oratio sp. ? ; ad arma , ad seditionem , ad
vim res spectat L ; ad perniciem ; ad bene beateque
vivendum ; eo , huc, ut . e ) nach einer Gegend Hin¬
sehen , gerichtet , gelegen sein ad orien¬
tem solem , ad meridiem , ad fretum ; in Etruriam L,
in septentriones ; Aquitania inter occasum solis et
septentriones spectat hat eine nordwestliche Lage ,

spectrum , i n [specio ] das Bild in der Seele , die
Vorstellung , Erscheinung Oatius Insuber ,
Epicurius , quae ille Gargettius et iam ante Democritus
είδωλα , hic 'spectra ’ nominat .

1 . specula , ae f [dem . v . spes ] schwache Hoffnung ,
Hoffnungsschimmer .

2 . specula , ae / [specio] 1) eine Anhöhe zum Umsehen ,
Spähen , Warte , Wartturm praedonum adven¬
tum significabat ignis ex sp. 2) ütr . a) Lauer esse
in speculis auf der Lauer sein, aufpassen, ab illo in
speculis atque in insidiis relicti , b) *h o h e S t e l l e ,
Anhöhe clamorem e speculis ( v . der Stadtmauer )
edunt .

■[speculabundus 3 [speculor ] immer spähend ,
lauernd ; m. acc. ex altissima rupe idemtidem
signa speculabundus.

fspeculäria , ium n [speculum ] Fensterscheiben ,
dünne, durchsia- rige Plättchen aus Marienglas (lapis
specularis ) , welche , den Öffnungen in den Mauern
(fenestrae ) eingefügt, in der Kaiserzeit unsere Fenster
ziemlich ersetzten.

speculator , 6ris m [speculor ] 1) Ausspäher ,
Kundschafter , Spion ; auch als eine bestimmte
Abteilung jeder Legion ; als Meldereiter, Feldjäger,
Leibwache des Feldherrn . 2 ) ütr . Späher , For¬
scher naturae ; diligentia speculatorem reformidat ;
*amicae.

speculatorius 3 [speculator ] zum Ausspäher ,
Kundschafter gehörig , Späh - , Wacht -
navigia ; naves L ; auch bl. speculatoriae (sc. naves) L.

speculatrix , icis / [speculator ] Ausspäherin
Furiae speculatrices et vindices facinorum,

speculor 1 [specio ] 1) intr . *umherspähen ,
sich umsehen . 2) trans , nach etw. ob . jmdm.
umherspähen , s i chu m s e h e n , etw. od. jmd.
auskundschaften , belauern , beobach¬
ten , ins Auge fassen alqm ,

*obitus et ortus
signorum , consilia alcis S ; multorum te etiam oculi
et aures non sentientem speculabuntur ; speculandi
causa .

speculum, ϊ n [specio] 1) Spiegel speculorum
levitas ; sp. (spiegelblanke Oberfläche , Wasserspiegel )
lympharum Ph . 2 ) ütr . Spiegel , Abbild
(parvos et bestias ) esse specula naturae ; [ testamenta
hominum speculum esse morum ,

specus, üs m (n einm . Verg. Aen. 7 , 568 ) 1 ) a) längere,
geräumigere, abgelegeneFelsenklust , Schlucht ,
Höhle , Grotte zum Aufenthalte od. Verbergen
für Menschen u. Vieh, auch zum Aufbewahren v .

Sachen geeignet, natürlich od . künstlich *specus fodere ;
*in defossis specubus ; fin agris et in omnibus fere
villis sub terra specus ( Speicher ) condendi frumenti
gratia clam habere ; [solent et subterraneos sp. aperire
( — terram effodiendo specus facere ) . b) unter¬
irdischer Gang , Schleuse , Mine subterranei ;
[saxa cotesque, quae interpellent specus ; duo ex
oppidanis specu facto ad stationes Romanas itinere
occulto perveniunt L. 2) ütr . Vertiefung *vul-
neris ; alvi specus Ph .

* spelaeum, ϊ η [ βχήίαιον] Höhle , Grotte .
1 . * spelunca , ae / [osrrjbuyi·] Höhle , Grotte ,
Gruft (als ein finsterer u. schauerlicher Ort ) ; v . der
Höhle des Kakus , der Skylla.

2 . Spelunca , ae f Name eines Landgutes des Tiberius
bei Tarracina .

sperabilis , e [spero ] was zu hoffen ist nulla
salus P .

Spercheos od . Sperchius , ϊ m Fluß an der Südgrenze
Thessaliens. Dav. 1 ) * Spereheis , idis / . 2) * Sper-
chionides , aemAnwohnerdes Spercheos .

spernö, sprevi , spretum 3 1) entfernen , tren¬
nen opes auxiliaque a me segregant spemuntque
se P . 2 ) ütr . verschmähen , verwerfen ,
geringschätzen alqm , alqd , eloquentia haec
forensis spreta a philosophis et repudiata ; humana
omnia ; voluptatem ; *fortui tum caespitem , *cibum,
*dilectam Cypron verlassen ; * (virtus ) coetus vul¬
gares et udam humum spernit fugiente penna ; (genus
orationis ) spretum et pulsum foro ; haud quaquam
spernendus (nicht Verwerflich , glaubwürdig ) auctor L ;
[neque spernendus morum (in bezug auf ) habebatur ;
M. inf . : *nec partem solido demere de die spernit .

sperö 1 [spes ] erwarten : 1 ) a) etw . Gutes erwarten ,
Hoffen , sich schmeicheln mit etw. victoriam
ab alqo ; omnia ex victoria ; [alqd de alqo ; [ alqd ex
copiis ; m . abi . instr . quibus (tormentis ) ipsa magna
speravissent mit welcher sie Großes (auszurichten)
gehofft hatten ; bene , recte gute Hoffnung haben ,
Gutes hoffen ; bene de alqo N ; deos ( aus — ) P ;
[quomodo sp. possumus illum oratorem perfectum ;
m. dat. comm . quem exitum tantis malis 8 ; m . acc.
c. inf . fut . ; ( auch in klass. Prosa ) m . acc . c. inf . praes.
in bezug auf eine bereits begonnene u . noch dauernde
od. eine sofort u . bestimmt eintretende Handlung quae
sentimus ipsi, reliquos sentire speramus ; m. acc . c. inf.
perf. in bezug auf Handlungen , V. denen man hofft
u . wünscht , daß sie sich verwirklicht haben , od . wenn
die Hoffnung mehr auf die zu erwartenden Folgen
einer vollendeten Handlung gerichtet ist , spero me
tibi causam probasse ; quorum mentes nondum ab
superiore bello resedisse sperabat ; m. fore, futurum
esse , ut , teils als Ersatz fehlender Formen bei intran¬
sitiven Verben , teils um eine Handlung als der un¬
bestimmten Zukunft angehörig zu bezeichnen (jedoch
nie fore ut possim ) ,

* ellipt . alqm perpetuum (sc . fore )
auf jmds . dauernde Liebe hoffen, semper amabilem
(sc. te fore ) ; ut spero (als Einschub ) ; fiet aliquid ,
spero T ; sperata (est ) libertas dann darf er auf Frei¬
heit hoffen ; ne speratam praedam ex manibus dimit¬
terent . b) sahst, speratus , i m Bräutigam F,
speräta , ae / Bra u t F . 2) etwas Übles erwarten ,
fürchten , scheuen *tantum dolorem ; *deos
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memores fandi atque nefandi ; *m. acc. c . inf . ; id
quod non spero was ich nicht fürchte ( vgl . unser ' ich
Will nicht hoffen'

) ; mit Ironie haec satis spero vobis
molesta videri .

spes , spei f (im pl. klass. nur nom . u . acc . ) 1 ) Hoff¬
nung , m. gen . subj. alcis ; m. gen . obj . alcis rei auf
etw. ; qui ipsius loci spe (in der Hoffnung, gerade
an diesem Orte angreifen zu können) facere impetum
cogitarat ; emptionis tuae daß dein Kauf gültig sein
werde ; M. gen . subj. u . obj . Catilinae sp. consulatus
adipiscendi ; eorum spem exiguam reliquarum for¬
tunarum vi extorquere ; in spem venire ob . ingredi ,
adduci , spes me tenet , spe duci , niti ; spem nancisci ;
spem habere in alqa re , in eo (n ) , tantum spei ad
vivendum ; sum (ich habe ) in magna spe ; aber magna
auxilia sunt in spe man hofft auf ; regis spes omnis
in fuga sita erat 8 ; residet spes in virtute tua ; nulla
alia nisi in eruptione spes est , spes reliqua est in
tribunis man hat auf nichts als , man hat noch zu hoffen
auf ; omnem spem salutis in virtute ponebant , omnem
sp. otii in Pompeio ponere, in praemiis humanis
spem ponere rerum suarum ; id in optima spe pono
macht mir ; in alqo magnam sp. dignitatis suae collo¬
care ; spem alci facere ; spem dare , afferre , inferre,
inicere, ostendere , ostentare ; spem concipere ; spem
potiundae Africae affectare L sich machen; ante . . .
quam spei nostrae finem captis Veis imposuerimus L
zu dem gehofften Ziele kommen durch ; sp. consistit
in alqa re ; sp. affulget L ; de spe decedere T ; spem
dimittere , deponere , tollere , perdere , fabicere , fpro -
icere ; spe deici, a spe repelli ; spes discedit ; spes
destituit L , ad irritum cadit £ ; spem incidere L·,
praecidere , eripere , adimere ; frustrari spe SL , spes
frustratur alqm T, fallit ; avocari a spe capiendae
in dies urbis L v . der Belagerung der Stadt abgerufen
werden, während er v . Tag zu Tag hofft, sie ein¬
zunehmen ; hae spes Etruscos armaverant L ; pleni
divinae humanaeque spei L auf Götter u . Menschen ;
ad (infolge) spem ; adulescentes summae spei die
sehr große Hoffnungen gefaßt hatten ; ßsummae spei,
summae indolis iuvenes ; fegregiae spei (hoffnungs¬
volle ) filia ; "[scribere alqm in secundam spem zum
Aftererben ; fin secundam sp. (als künftiger zweiter
Erbe ) natus . 2 ) ütr . a) die gehoffte Sache
spem insperatam date mihi , quam suspicor P ; faditum
spei praeparare , b ) worauf man feine Hoffnung fetzt ,
die Hoffnung *Aeneas sp. Teucrum ; *gregis ( v.
den jungen Ziegen ) ; hunc P . Scipionem, sp. omnem L ;
verkörpert die Göttin der Hoffnung . 3) Er¬
wartung , Aussicht auf bellum spe omnium
(als alle erwarteten ) serius L , omnium spe celerius L ;
nobis est mala res , sp. (Zukunft) multo asperior 8 ;
iam inde ab initio Faustulo spes fuerat (hatte die
Vermutung gehegt) m. acc. c. inf. L.

sphaera , ae/togoaiga ] 1) K ugel . 2) a) eine astronom.
Himmelskugel , Weltkugel , b) Kreis¬
bahn der Planeten .

[ sphaeristerium , ii η [αφαίξΐβτήςιον] Ballspiel¬
saal .

Sphinx , ingis f [Σφίγξ ] ein Ungeheuer bei Theben , das
jedem Vorbeigehenden ein Rätsel aufgab u . ihn zerriß,
wenn er es nicht lösen konnte , P ; [ als Spiegel¬
bild.

spica , ae / , auch spicum , i n u . spicus , i m 1) die Ähre
des Getreides. 2 ) ütr . a) *fä hrenförmige
Pflanzen , b ) *der hellste Stern im Gestirn der
Jungfrau , die K o r n ä h r e .

* spiceus 3 [spica] aus Ähren bestehend ,
Ähren - messis, d . i . Saat m. den Ähren, Getreide¬
feld , corona.

spiculum, i n [dem. v . spicum ] 1) Spitze , bes .
eiserne Spitze eines Wurfspießes od . Pfeiles Epa¬
minondas sibi evelli iubet spiculum ; *calami ; ♦Cyn¬
thiae Geschosse; * S t a chel der Infekten . 2 ) ütr.
Lanze , Spieß , Pfeil nt Eacedacmonii suos
omnes agros esse dictarint , quos spiculo possent
attingere .

spicum u . spicus s. spica.
spina, ae / 1) * | $ orn (scharfe Spitze an Sträuchern ),
♦fD o r n st r a u ch . 2 ) a) der Stachel einiger
Tiere , wie des Igels , animantes spinis hirsutae ,
b ) G r ä t e bei Fischen humus erat spinis cooperta
piscium , c) Rückgrat Gels. 3) ütr . a) Spitz¬
findigkeit , Verwickelung , pl. disserendi ;
vellere spinas , b ) Stachel , quälende Sorge
♦quid te exempta levat sp. de pluribus una ?

♦fspinctum , i n [spina ] Dorngebüfch , - Hecke,
♦spineus 3 [spina] aus Dornen , dornig vin¬
cula.

♦spiniger , gera , gerum [spina u . gero] stachlig cauda ,
spinosus 3 m . comp, [spina ] 1 ) voller D o r n e n,
stachelig *herbae . 2) ütr . a ) stechend wie
Dornen ♦curae, b ) spitzfindig oratio ; disserendi
genus.

spinter, eris n [βφιγχχής ] A r m b ani P.
Spinther f . Cornelius .
[ spintria (spinth. ) , ae m eine Art unzüchtiger
Männer .

spinturnicium , ii n [dem. v . spinturnix] ein kleiner
Unglück weissagender Vogel P.

spinn s , i / [spina ] der Schlehdorn ,
spira, ae / [βπείρα ] kreisförmige Windung
♦anguis.

spirabilis , e [spiro ] atembar , luftig , luft -
artig animus , natura ; *caeli lumen zum Leben
dienlich .

spiraculum, ϊ n [spiro ] Luftloch *sp . (pl . ) Ditis
die dünstende Höhle des Pluto , Dunsthöhle ( weil mit
der Unterwelt in Verbindung stehend ),

spiramentum, ϊ n [spiro ] 1) Luftloch , Ritze ,
Spalt *seu plures calor ille vias et caeca relaxat
sp. Adern ; *sp. (pl. ) animae Luftröhre ; *sp. flam¬
mam exhalantia ( v . Munde ) ; [cavernarum , fterrae .
2) zeitlicher Zwischenraum, Pause [per intervalla
ac sp. temporum .

spiritäbiiis , e [spiro ] luftförmig ,
spiritus , üs m [spiro ] 1) Lufthauch , - zu g , die
wehende, bewegte Luft *Boreae. 2) a) das E i n -
atmen der Luft, das A t m e n, die L u f t , insofern
sie eingeatmet wird, die Lebenslust spiritu in
pulmones anima ducitur ; quid est tam commune,
quam huius caeli sp. ? ; quid est tam commune, quam
sp. vivis? b ) Atem , Atemzug spiritum ducere,
reddere ; versus multos uno sp. pronuntiare ; extremo
spiritu ludere ; usque ad ultimum sp. ; [sp. linquit
bleibt aus . c) L e b e n s H a u ch , L e b e n sp. patriae
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reddere ; no sp . ei auferatur ; fsp . adimere ; ex¬
tremum sp . effundere in victoria ; *sustinere sp . ;
♦spiritu culpam lues ; *per quae sp . et vita redit
bonis post mortem ducibus ; der HaUch poetam
quasi divino quodam spiritu inflari , d) *das tiefe
Atemholen, Seufzen . e ) der lebendige
Hauch carent libri spiritu illo . k)^ein durch den
Atem bestimmtes Zeit - , Tattteilchen nibil
sit ne spiritu quidem minimo brevius aut longius
quam necesse est . 3) ütr . a ) <S

'
e e t e, Geist *dum

sp . hos regit artus ; *quid mente caeca miserum

torques sp . ? b ) Geist , Gesinnung *avidus ;
hostiles L ; bes. dichterischer G e i st ,

- Be¬
geistern n'

g spiritu divino tactus L ; fnon solum
ingenio ac sp . , sed etiam eruditione et arte ; *mihi
spiritum Graiae tenuem Camenae Parca dedit ;
♦acer sp . (Aufschwung ) et vis ; fin rebus hoher Flug
der Gedanken,

'[spiritus magnificentia , fsublimis (in
carminibus ) , felatus abunde , fbeatior . c) hoher
Geist , frischer Mut , Selbstbewußt¬
sein , aber auch Übermut , Hochmut , Trotz ,
hochfahrendes Wesen , jedoch in diesem Sinne
nie im gen . , dat. , abi. pl. , ingentis spiritüs vir L ; his
rebus tantum fiduciae ac spiritüs Pompeianis accessit ;
tribunicii ; patricii L ; feroces L ; ut magnam sibi
auctoritatem magnosque sp . in re militari sumerent ;
tantos sibi spiritus , tantam arrogantiam sumpserat ;
faltiores sp . sumere ; spiritus remittere ; tqui probe
nosset spiritus eius ; fspiritus ( Erbitterung ) alcis
mitigare .

splrö 1 I ) intr . 1) hauchen , b l chs e n , wehen
♦Zephyri spirant ; *di spirate secundi sendet günstigen
Wind ; ütr . *alci jmd . begünstigen . 2) a ) hauchend
ob . dampfend hervor strömen , - kommen
♦spirat e pectore flamma , b ) brausen , schäu¬
men , gären *vada spirant , e ) dufte n ♦thymbra
graviter spirans . 3) hauchen , atmen , Atem
holen dum sp . potero ; ♦ignibus schnauben ; dah .
leben *spirantia exta noch zuckend, noch warm .
4) ütr. a) atmen , leben videtur Laelii mens
sp . in scriptis ; *aera ,

*signa Leben atmend , lebensvoll ,
b ) begeistert sein , dichterische Begei¬
sterung haben *quod spiro et placeo , tuum est .
II) trans . 1) ausatmen , - hauchen *ignem
naribus ; *spirantes frigora Cauri . 2) ausduften ,
verbreiten ♦ambrosiae comae divinum vertice
odorem sp . 3) wtr. etw . atmen , hauchen , nach
etw . trachten , v . etw . voll sein * tragicum satis
tragisches Genie haben ; *immane (vor Zorn ) ; *amores
lauter Liebe ; tribunatum L ; fmaiora .

fspissätiö , önis / [spisso] Verdichtung ,
spissigradus 3 [spisse -gradior ] langsam gehend P.
spissö 1 [spissus ] dichtmachen * ignis spissatus,
spissus 3 m . comp. u . fswp. 1) dicht , fest , zu -

sammen gedrängt ( ohne bemerkbare Zwischen¬
räume ) tunica P dicht gewirkt ; *coma , ♦grando ,
♦harena , fnubes , *laurea sp . ramis dicht verzweigt ;
♦theatrum gedrängt voll . 2) ütr . verwickelt ,
schwierig , l a ngsain fortschreitend ,
bedächtig spissum sane opus et operosum ; omnia
adhuc tarda et sp . ; sin id erit spissius . — spisse adv .
m. comp. 1) fdi ch t g e dr ä n g t. 2) Sr . la n g s a m
sp . atque vix pervenire ad alqm .

splendeo , ux 2 glänzen , strahlen , schim¬
mern (meist großartig u . eindrucksvoll infolge der

Fülle u . des Reichtums ) ♦splendet tremulo sub lumine

pontus ; *purpureus pannus , late qui splendeat ;
♦iam dudum sp . focus (infolge der Säuberung ) et
tibi munda supellex ; fcubiculum marmore sp . ; ütr .
virtus per se splendet ; alienä invidiä L auf anderer
Leute Kosten glänzen wollen ,

splsndeseö , ui 3 [incoh . v . splendeo ] glänzend
werden , erglänzen *suco olivi ; ütr . nihil est
tam horridum , quod non splendescat oratione ;
fperfectum opus absolutumquo est , nec iam splen¬
descit limä , sed atteritur .

splendidus 3 m . comp . u . swp. [splendeo ] 1) glän¬
zend , strahlend , schimmernd *sol ,

*fons .
2) ütr. a) glänzend , prächtig , herrlich
♦arbitria sp . facere de alqo feierlich Gericht halten ,
oratio ; optimo et splendidissimo ingenio ; utilitatis
nomen non tam sp . ( würdevoll ) quam necessarium ,
♦fama , *facta , *rectius hoc et splendidius (ruhm¬
voller ) multo est ; *contemptae dominus splendidior
( glänzender dastehend , bewundernswerter ) rei . b ) a n -

sehnlich , ausgezeichnet eques , homo . —

splendide adv . m . comp . u . swp. 1) glänzend ,
prächtig ornare convivium ; se gerere eine glän¬
zende Haushaltung führen ; splendidius (ruhmvoller )
bellum gerere b . Al . ; *sp . (zu ihrem Ruhm ) mendax .
2 ) ütr. frisch , lebendig simpliciter et sp . loqui ,

splendor , öris ro [splendeo ] 1) Glanz *argenti ,
♦flammae . 2) ütr . a ) Glanz , Pracht in der
Lebensweise hunc tu vitae splendorem maculis

aspergis istis ? b ) Glanz , Ansehen , Ehre ,
Vortrefflichkeit , Herrlichkeit dignitatis
suae sp . , summorum hominum , summo sp . homo
ac virtute praeditus , imperii , ffamiliae ; bes. v . Ritter -

stand Aufidius splendore equiti Rom . nemini cedit ,
equestris vitae ; tantus animi sp . et tanta magnitudo
fuit , ut ; *parum splendores habere (v . Wörtern )
keinen poetischen Wert haben . «) Z i e r d e, SA m u ck
ordinis , d ) heller Klang , Klarheit vocis ,
verborum .

fsplenium , ix η [βαλψ nov ] ein Schönheits¬
pflästerchen .

Spoletium , ix n Stadt in Umbrien , j. Spoleto . Dar .
Spoletinus 3 ; Einw . Spoletini , örum m.

fspoliärium , ix n [spolium ] R a u b n e st , Mörder¬
grube .

spoliätiö , önis / [spolio ] Beraubung , Plün¬
derung , Verlust sacrorum L ; oppidorum fano¬
rumque spoliationes ; dignitatis , consulatüs , in tanta
spoliatione omnium rerum .

spoliator , öris m [spolio ] Beraubet , Plün¬
derer .

spoliatrix , Icis f [spoliator ] Beraubet ! n Venus ,
spoliatus 3 m . comp . [pfc . v . spolio ] ausgeplün¬

dert , armselig nihil illo regno spoliatius ,
spoliö 1 [spolium ] 1 ) jmd . entkleiden , aus¬

zieh e n , der Kleider berauben corpus
caesi hostis L ; alqm veste N . 2) ütr . a ) pl Ü N d e r n ,
jmd . einer Sache berauben ( die ihm zun ; Nutzen
od. zxxr Zierde dient ) monumenta antiquissima spolia¬
vit nudavitque omnia , fana sociorum ; Galli iacentis

corpus uno torque spoliavit L ; alqm argento , ♦vita ,
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regno paterno , dignitate ; omnibus rebus N . b ) r a U -
beN detrahendae spoliandaeque dignitatis gratia ;
omnem honorem et dignitatem Caesaris, c) absol.
d i e Beute nehmen , sich des Raubes
bemächtigen .

spolium, ii η 1) *die abgezogene Haut eines
Tieres leonis, pecudis. 2) bes. im j>l. a) die dem er¬
legten Feinde abgenommene Rüstung, Sieges -
beute , Waffenbeute spolia detrahere ; spolia
caesorum legere L ; sp. opima L die dem feindlichen
Feldherrn abgenommene Rüstung, Ehrenrüstung, Edel¬
beute. b ) die dem Feinde abgenommene
Beute tolli ex urbe monumenta maiorum , spolia
hostium ; fspolia de Persis , fde hostibus ; classium
die erbeuteten Schiffsschnäbel , c) ütr . « ) Beute ,
Raub ut aliorum spoliis nostras facultates , copias,
opes augeamus ; *sceleris. ß ) der nach Bewältigung
des Gegners erlangte Siegespreis ne orna¬
mentis eins omnibus Sex . Naevius pro spoliis abutatur ;
sese consulatum ex victis illis spolia cepisse 8 .
y) * Si e g , iron. sp. ampla refertis .

♦sponda, ae / 1) B ett - od . S o f a - , F u ß g e st e l l.
2) ütr . Bett od . Ruhebett ,

spondalia ( -daulia ) , örum n ein Opfergesang
zur Flöte , zweifelh . b . Cie . de or. 2, 193.

spondeo, spopondi, sponsum 2 [eitivdiο] 1 ) feier¬
lich u . förmlich versprechen , sich zu etw.
verpslichten , etw. bindend geloben , bes.
Vor Gericht pacem L ,

*officium commisso amori ,
♦fidem ; sponsio, quam spoponderat L·, alci alqd ;
pro alqo, alqd pro alqo gutsagen, Bürge sein ; *si
mihi Iuppiter spondeat ; *hic sponsum (swpin . ) vocat ;
gnatam alci P verloben ; 1

'dc infante mathematicus
clara spopondit verhieß, Prophezeite; animis L im
Geiste sich gewiß versprechen , sicher hoffen ; *omnia
digna tuis coeptis. 2) ütr . v . Sachen, etw. gewiß
hoffen lassen fingenium spondebat magnum
virum ; *placidum spondentia sidera,

spondeus ( -dius ) , ei m [enovSitos] der Versfuß
Spondeus - .

spongia , ae f [απογγιά] 1 ) Schwamm . 2) ütr. ein
schwammförmiger , weicher Panzer
Liv. 9, 40, 3. Im Doppelsinn : Aiax in spongiam
incubuit Avg. b . Suet. Aug. 85.

spongiosus 3 [spongia ] schwammig , porig Cels.
( spons), gen. spontis u. abi. sponte / [spondeo ] der
freie Wille , Trieb : 1) gen . horno, qui suae
spontis est Gels, sein eigener Herr. 2 ) abi . a) n u S
eigenem Antriebe , von selb st , frei¬
willig meä , tuä , suä sp. facere ; tuo iudicio et
tuä sp. ; esse divinum , quod ipsum ex se suä sp.
moveatur ; * -fbl . sponte ; fsp . (mit ob. nach Willen)
Antonii ,

-[legatorum . b ) auf eigene Hand ,
Faust , allein , ohne Hilfe od . Zutun
jmds . , selbständig suä sp. Cottam ex oppido
eiciunt ; neque id meä sp. prospexi aus eigener Einsicht ;
auch alienä sp. im Ogs. zu voraufgehendem suä sp. ;
♦stellae sp. suä iussaene vagentur et errent , e) o h n e
ein Beispiel vor sich g u haben , z u erst ,
einm. Cie . Verr . II 1 , 111 . d) v . Sachen : suä sp.
durch eigene Kraft , an und für sich , an
sich , schlechtweg virtus suä sp. laudabilis est ;
res suä sp. scelerata .

spönsa , ae / [spondeo] die Verlobte , Braut ,
spönsälia , örum od. seltener ium n [spondeo] 1) Ver¬
lobung , Verlöbnis . 2) Verlobungs¬
schmaus .

spönsiö , önis / [spondeo] 1 ) feierliches Ver¬
sprechen a) eines Gelübdes, die A n g e l o b u n g ,
das Eingehen voti . b ) feierliche Ver¬
st f l i ch t u n g bei Verhandlungen, Verträgen, Bünd¬
nissen , Bürgschaft , feierlicher Vertrag
non foedere sed per sponsionem pax Caudina facta
est L ; sponsione se obstringere L ; sp. interponere ;
sp. acceptam facere erlassen ; sponsione in amicitiam
accepti L . 2 ) im Zivilprozeß die gegenseitige Ver¬
pflichtung , Abmachung der Parteien , daß
der Verlierende dem Gewinnenden eine gewisse
Summe zahlen solle, gerichtliche Wette sp.
facere cum alqo, de societate, sponsione lacessere;
vincere sponsione v . dem zur sponsio auffordernden
Kläger, vincere sponsionem v . dem dazu aufgeforderten
Beklagten, das festgesetzte Geld , die gerichtliche Wette
gewinnen ; sponsione se defendere, sponsione con¬
demnari . Über die dabei üblichen F o r m e l n ist zu
bemerken , daß die Wette in direkter Rede mit si
od . si non , in indirekter mit ni od . ni non ein-
geleitet wird. Cic. off. 3 , 77 cum is sponsionem fecisset,
ni vir bonus esset, d . h . er wolle das hinterlegte Geld
verlieren, wenn er seine Ehrenhaftigkeit nicht beweise .
Ähnlich ist Cic . Verr . 5, 141.

Sponsor, öris m [spondeo ] Bürge (vgl . vas , praes )
sponsor es pro Pompeio, de mea voluntate ; quasi
sponsor humanitatis tuae ; *ö . einer Göttin,

spönsum, ϊ n [spondeo ] das Angelobte , die
Zusage ♦sponsum negare ; ex sponso (nach Über¬
einkunft ) agere.

1 . spönsus , üs m [spondeo] Bürgschaft de sponsu
si quid perspexeris, velim scire.

2 . spönsus , i m [spondeo] Verlobter , Bräuti¬
gam ; * (pl ) Freier .

sponte f. spons .
sportella , ae / [dem. v . sporta Korb ] 1) Speise -
kö r b ch e n , vgl . sportula . 2 ) ütr. die in Körbchen
gegebene kalte Küche (im Ogs. zur förmlichen
Mahlzeit).

sportula, ae / [dem. v . sporta Korb ] 1) Speise -
körbchen , ursprüngl. das Körbchen , das man bei
einem öffentlichen Opfermahle mitbrachte, um darin
das Stück Fleisch , das jedem Opfergast zufiel , mit nach
Hause zu nehmen, später auch ein Korb , worin bei
Speisungen des Volkes (und auch der Klienten) dem
einzelnen sein Anteil gebracht ward. 2) ütr . a) die
dem Werte des Essens entsprechende Geldsumme
als Ablösung für wirkliche Speisung, Spende ,
b ) fd e m Volk gegebene Spiele .

♦spretor, öris m [sperno ] Verächter ,
spüma, ae / [spuo ] Schaum (des Wassers, im Munde )
spumas agere in ore ; *per armos sp. fluit (v . Eber) ;
♦v . der Schlange ; *albentes des Meeres, ♦salis ; * {pl. )
argenti Silberschaum, -glätte, der schuppige Absatz
des silberhaltigen Bleies u . des Silbers bei der Reini¬
gung.

♦spümescö 3 [spuma] a u fschä u m en .
♦spümeus 3 [spuma ] schäumend Nereus , unda ,
saxa umschäumt .
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♦spümifer , fera , ferum [spuma -fero] schäumend ,
spümö 1 [spuma ] 1 ) intr . schäumen *spumans
salum,

*aper , spumantia frena Ph ; *purpureo mihi
dolia musto spumant ; fspumante rictu . 2 ) trans.
*mi t Schaum bedecken spumata saxa,

♦[ spumosus3 [spuma] vollerSchanm , schäumend ,
spuo , spui , sputum Zausspeien *sicco ore terram

( Staub ).
spurcidicus 3 [spurcus-dico ] schmutzig re & enbP .
spureificus 3 [spurcus -facio] unreinmachend Ρ .
spurcö 1 [spurcus] verunreinigen , besudeln
tu forum spurces ? ; ptc . helluo spurcatissimus der
unflätigste. ,

spurcus 3 m. fcomp. u . sup . (meist Volkssprache )
1) schweinisch , schmutzig , unflätig tem¬
pestas garstig . 2) ütr . gemein v . Charakter od.
Stand homo spurcissimus ; *Dama . — spurce adv .
m. sup . unflätig dicere ; perscribit spurcissime
in den unflätigsten Ausdrücken .

Spür inna , ae m 1) der Haruspex, der Cäsar vor dem
15. März warnte . 2 ) Vestricius 8. unter Kaiser Otho
lyrischer Dichter .

1 . spurius 3 uneheliches Kind , Bastard .
2 . 8purius , il m röm. Vorname , abgekürzt 8p.
sputatilicus 3 [spute ] anspeienswert crimina
Sisenna b . Cie .

spütätor , öris m [sputo] Ausspeier P .
spütö 1 [intens, v . spuo] ausspeien sanguinem P .
spütum , I n [spuo] Speichel , A uswurf .
squäleö 2 1) *r a uh , uneben sein , starren
maculae auro squalentes ; picti squalentia (hart-
schuppig ) terga lacerti ; tunica squalens auro wie mit
Schuppen belegt mit G- 2) ütr . a ) *vor Schmutz
starren, schmutzig , ungepflegt sein (ein
häßliches u. vernachlässigtes Ansehen haben ) fastigia
musco sq. ; arva sq . ; humus serpentibus atris sq.
hat ein gräßliches Aussehen, b) in schmutzigem Anzug
trauern municipia squalent ; squalebat civitas,

squalidus 3 m. comp . u . sup. [squaleo] 1) rauh ,
UNgeglättet quia haec sua sponte squalidiora
sunt . 2) ütr . a ) st a r r e n d vor Schmutz , schmutzig ,
unsauber u . dadurch unangenehm von
Ansehen corpora sq. L ; homo T, *humus . b) i n
schmutzigem Aufzug , v . Angeklagten *reus,
•[senectus. — squälide adv . m. comp , schmucklos ,
rauh .

squälor , öris m [squaleo] Rauhigkeit; ütr . 1 ) S ch m u tz,
Unreinigkeit (entstanden durch Unausmerksam-
keit auf sich ) homo squaloris plenus ac pulveris ;
*terribili sq . Charon. 2 ) schmutzige Kleidung
als Zeichen der Trauer magno sq. , sed multo etiam
maiore maerore äußerlich in tiefer , innerlich in noch
viel tieferer Trauer ; ne illius luctum squaloremque
aspicerem. 3) *v . Gegenden : Unwirtlichkeit
locorum.

squama , ae / 1) S ch u P P e der Fische ,
^ Schlangen,

* Bienen ; collect, animantium alias squamä videmus
obductas . 2) ütr . pl. Schuppenpanzer ,

♦squameus 3 [squama] schuppig .
♦[ squamiger , gera, gerum [squama -gero] Schuppen
führend , schuppig .

squamosus 3 [squama] voller Schuppen ,
schuppig greges (piscium ) , corpus ,

*draco .

squilla s. scilla.
st ! interj. st ! stille ! PT .
Stabiae, ärum / Stadt in Kampanien , etw . südlich

von Pompeji , mit dem zusammen es 79 n . Chr. durch
einen Ausbruch des Vesuvs verschüttet wurde. Dav.
Stabiänus 3 [ litus ; subst. Stabianum , I n Landgut
bei Stabiä .

stabilimen , inis n [stabilio ] Befestigungs¬
mittel , Befestigung Attius b . Cic .

stabilimentum , x n [stabilio ] Befestigungs¬
mittel , Stütze pl . ventris P .

stabilio 4 [stabilis] 1 ) befestigen pedem Enn. b.
Cic . ; confirmandi et stabiliendi causa ; navem L.
2) ütr . bestärken , aufrecht erhalten rem
publicam , leges , urbes.

stabilis , e m. comp , [sto] 1 ) feststehend , n i ch t
wankend , unverrückt domus P ; locus ad
insistendum st . L ; [solum ; insuetus ad stabilem
pugnam L festen Fußes zu fechten ; [ agmen peditum ,
[proelium ; via ; comminus stabilior Romanus L
hielt besser stand ; *pes ; ♦spondei v . schwerem Gewicht .
2) Är . fest , standhaft , zuverlässig , dauer -
haft , unwandelbar (was keinem Wechsel mehr
unterworfen ist ) sedes ; st . et firmo et magno animo ;
firmi et st . et constantes amici ; sententia , oratio ,
officii praecepta ; voluptas (bei Epikureer) ; stabile
est m. acc . c . inf . P es steht fest. — stabiliter adv. m.
comp , f e st, dauerhaft [fundare molem stabilius,

stabilitas , ätis / [stabilis] 1 ) Festigkeit , Un¬
beweglichkeit , Stetigkeit peditum in
proeliis. 2) ütr . Standhaftigkeit , Dauer¬
haftigkeit , Unwandelbarkeit amicitiae ;
voluptas in stabilitate ,

stabiliter s. stabilis.
[ stabilitor , oris m [stabilio] Befestiget ,
stabulor 1 u . stabulo 1 [stabulum ] 1) i M Stalle
stehen ♦pecudes multae in antris stabulantur .
2 ) ütr . irgendwo s i ch aufhalten , Hausen
♦Centauri in foribus stabulant ,

stabulum , I n [sto] 1) Standort , Stall ,
Lager , Gehege *alta ferarum , ♦pinguibus st .
(der Bienen ) ; ^Weideplatz , Hürde ; pl. die Ställe ,
auch als Aufenthalt der Hirten pastorum ; huius in
aedibus pro cubiculis stabula sunt . 2) [ A u s s p a n n,
Wirtshaus , Kneipe , dah. Schandort ;
als Schimpfwort flagitii P .

stacta , ae / od . stacte , es / [βταιιτή] Myrrhen -
fast , - harz P .

[ stadiodromos , I m [cradtodeopos ] Wettläufer
in der Rennbahn.

stadium , ii n (gen . pl. stadiorum häufiger als stadium )
[οτάδιον] 1) Renn - , Laufbahn . 2) als griech.
Maß , eine Strecke Von 600 griech . od. 625
röm . F u ß od. 190 m.

Stagira , örum n Stadt in Makedonien . Dav . Stagirites,
ae m [ÄaystgiTrjg] ein Mann aus Stagira , bes . V.
Aristoteles.

stägnö 1 [stagnum ] einen Teich machen : 1) intr.
a ) v . Gewässern: austreten , versumpfen
[aquae late stagnantes ; [flumen, [mare,

*Nilus
stagnans , b) v . Citem : unter Wasser stehen ,
Überschwemmt sein *orbis stagnat paludibus.
2) trans , a) Überschwemmen [Tiberis plana urbis
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stagnaverat ; *looa stagnata paludibus , b ) st eheN
machen , hemmen fbitumine aqua omnis stag¬
natur . c) ütr . b e f e st ige n , verwahren fse
adversus insidias exquisitioribus remediis,

stagnum , ϊ η 1) ein durch Anstreten des Meeres od.
eines Flusses entstandenes Gewässer , stehend od .
nicht, stehendes Gewässer , See , Teich ,
Pfuhl , Lache super ripas Tiberis effusus erat
lenibus stagnis L ; salinarum st . b. Afr . Salzsee,
-lache. 2) iitr. a) die Länder um einen See
fad Syrium st . am See V. Liberias , b) künstlich an¬
gelegter Teich , Wasserbecken *latius extenta Lu-
orino stagna laeu ; *stagna et euripi ; fnavale , fcalidae
aquae , c ) *langsam fließendes Gewässer ,

stalagmium , ii η [οταΐάγμιον ] Ohrgehänge v .
tropfenartiger Form P .

stämen , inis n [sto] 1) *der Aufzug am aufrecht¬
stehenden Webstuhl der Alten, die Kette , der
Zettel . 2) wir. a) *der Faden an der Spindel
stamina dueere manu , torquere ; deducere longa st . ;
stamine ( durch Spinnen ) fallere somnum ; bes. *v.
Lebensfaden der Parzen , b) *v . andern Fäden ,
der Ariadne, der Spinne , der Saite eines Instruments ,
c) *das Gewebe , v . der Kopfbinde der Priester,

stamineus 3 [stamen ] vollerFäden *rota rhombi,
fstännum , I n eine Mischung aus Silber u . Blei,
Werkblei .

Stata mäter — Vesta Cic . legg. 2 , 28.
statarius 3 [sto] 1) feststehend miles L in Reih
u . Glied fechtend , hostis (im Ggs. zu leichten Truppen )
L ; comoedia T in welcher die Handlung einen ruhigen
Gang hatte ; dah. subst. ein Schauspieler in einem
solchen Lustspiel . 2) ütr . ruhig orator ,

statera , ae / [βτατ·ήρ ] die Wage aurificis ; sprichw .
unum quodque verbum staterä aurariä pendere jedes
Wort auf die Goldwage legen,

statieulus , ϊ m [sto] eine Art langsamen und
ruhigen Tanzes P .

Statielli , örum m Völkerschaft in Ligurien. Dav.
Statiellas , ätis ; subst. Statiellates , ium m od.
Statiellenses , ium m die Einw . v . Statiellä , der
Hauptstadt des Landes.

Statilius 3 römischer Geschlechtsname ,
statim adv. [sto] 1) feststehend signa st . stant P .
2) ütr . a) beständig , regelmäßig PT .
b) auf der Stelle , sogleich , sofort , oft
NI . folg , ut , simul ac (atque ) .

statiö , önis / [sto] 1) *fdas Stehen , Still -
st e h e n *in statione (Fechterstellung) manus paravi .
2) iitr. a) Standort , Aufenthaltsort ,
Aufenthalt , Quartier *alternä ; in arce
Athenis st . mea nunc placet ; *ö . Bienenhaus ,
b ) Standort , P ost e n , Wache , Wach¬
mannschaft , in der Regel größere Truppen¬
abteilungen , die außerhalb der Befestigungen aus¬
gestellt werden, Borposten signa ex statione
transfert ; cohors in statione ; stationibus (durch
WachesteHen) tempus terere ; in statione esse ; jsta -
tionem agere ; stationem habere ; in stationem suc¬
cedere ; copias in statione collocare, ponere ; dis¬
ponere L ; stationes ponere, fdisponere ; unter den
Kaisern auch v . Militärposten, welche es durch das
ganzeröm. Reich gab , frniles qui est in st . Nicomediensi.

c) v . Schiffen : Standort , Ankerplatz , Reede
aestate st . habet ; fin st . stare ; stationes obtinere.
(1) ütr . de statione ( Posten) vitae discedere ; *imperii ;
*oculi in statione manebant ; *fluctibus eiectum tutä
st . recepi, e) fö f f e n t l i cher Platz , gm . im
Freien , wo die Leute stehen od . fitzen, um zu schwatzen.

8tatius s. Caecilius.
stativus 3 [sto] 1 ) st e h e n d , still st e h e n d prae¬
sidium ein ausgestellter Posten. 2) subst. stativa , örum
n (sc. castra ) das Standlager des Heeres st .
ponere L , -[habere ; iron. st . sibi castra faciebat blieb
müßig liegen.

stator , oris m 1) [sto] Amtsdiener der Pro¬
konsuln in der Provinz . 2) [sisto] Beiname des Jupiter ,
der Fluchthemmer , ütr . der Erhalter des
Bestehenden.

statua , ae / [statuo ] Statue , Standbild ,
Bildsäule (meist v . Menschen u . v . einer ganzen
Figur ) st . alci facere, ponere , statuere ; constituere N ;
*infantes stumme ; sprichw . *statuä taciturnior ; v .
den Bildsäulen der Kaiser als sichtbarer Götter , fad
st . Augusti (Traiani ) confugere.

•[statuarius , ii m [statua ] Bildgießer .
statümen , inis n [statuo ] Stütze , Unterlage
carinae ac prima statumina ( Schiffsrippen ) ex levi
materia fiebant ; fbeim Papiermachen : die Kette .

statui ), tui , tütum 3 [v . statum , supin . v . sisto]
1) a ) machen , daß etw. steht, hin -, a u f st e l l e n,
feststellen , zum Stehen bringen , bes.
errichten , erbauen alqm ante oculos ; captivos
in medio L ; -[statui tumulo auf ; *arborem agro
pflanzen ; tigna ; tabernacula aufschlagen ; *aras,
*urbem , *moenia ; regnum , b) ptc. statütus 3
als adj . hoch , schlank v . Wuchs P . 2 ) ütr . a ) sich
in den Kopf setzen , als gewiß sich vorstellen ,
bestimmt annehmen , dafür halten , die
Überzeugung gewinnen sic st . et indico ;
nt mihi st . wie ich mir vorstelle ; M. acc. c. inf . com¬
modissimum esse statuit ; non exspectandum sibi
( sc. esse ) ; apud animum , utrum — an A. b ) se \t/
setzen , bestimmen , verordnen , e n t/
scheiden locum L ; diem comitiis L , tempus collo¬
quio L ; alqd in alqm ; alqd gravius in alqm ; contra
alqm ; de alqo Über jmd . das Strafurteil fällen ; fde
se sich umbringen ; in rebus statuendis decemendisque ;
Athenienses st . , ut . . . naves conscenderent ; statuitur ,
ne sit Creta provincia, c) beschließen , s i ch
vornehmen , bei sich f e st s e tz e n m. inf. ;
auch so, daß es den Begriff v . potius in sich schließt,
congredi quam N ; alqd sibi novi consilii esse capien¬
dum N ; fm . ut ; *de summa re.

statüra , ae / [sto] Leibesgröße , G e stalt ,
Wuchs corporis ; staturam alere ; homines tantulae
staturae .

1 . status 3 s. sisto.
2 . status , üs m [sto] 1) das Stehen , der S t a n d ,

die Stellung st . , incessus, sessio ; erectus, *arti -
ficis ;

-[signorum Aufstellung ; v . der Stellung
eines Kämpfenden od. Fechtenden hostem statu
movere L ; alqm e sua sede et statu demovere ; saepe
adversarios de statu omni deiecimus. 2 ) ütr . a) die
bürgerliche Stellung , der Stand si ,
quo quisque loco nostrum est natus , hunc vitae
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statum usque ad senectutem obtinere deberet ; status
distinguuntur agnationibus familiarum ; pl. omnes
vitae , b ) Beschaffenheit , Verhältnis mundi ,
stellarum , caeli (Tages- , Jahreszeit ) ; a naturae
Statu discedere. e) Lage , Verfassung ,
Stand , Zu st and (der ruhige, sichere m. durch die
Verhältnisse entstandene) res est in hoc st . steht so ;
st . rei publicae, civitatis ; fstatus ordinatio meiner
Angelegenheiten; restituere alqm, alqd, redire in
pristinum st . ; omnis condicio imperii tui statusque
provinciae. d ) Wohl st and smultorum excisi
status , e) st . causae u . bl . status Beschaffen¬
heit , der S .t an d der Sache ut in causis non
semper utimur eodem st . (sic enim appellamus
controversiarum genera ) ; st . et quasi conflictio cum
adversario.

stega , ae / [cf-reyrj] Verdecks ,
stella , ae / 1) Stern (als Einzelstern; vgl . sidus,
signum ) diurna P Morgenstern ; Saturni , lovis ;
errantes ; ferratica Wandelstern, Planet ; crinita ;
*comans ; *st . (Feuerkugel) facem ducens ; ftranscur -
rens Sternschnuppe ; im Bilde *stellis nebulam spar¬
gere candidis (v . einer alten Buhlerin ) den Glanz
junger u . schöner Mädchen gleichsam umwölken, ver¬
düstern . 2) a ) * G e stir n. b ) *die Sonne .

* stelläns , antis 1) g e st i r n t nox , caelum. 2) blit¬
zend , schimmernd gemmae.

Stellatis campus ob . ager ein fruchtbarer Bezirk in
Kampanien zwischen Kapua u . Kales . Dav. Stel -
lätinus 3.

stellätus 3 [stella] mit Sternen besetzt , g e -
st i r n t *ora Tauri ; stellatus Cepheus unter die
Sterne versetzt ; ütr . *ensis blitzend ; *Argus mit glän¬
zenden Augen ; *variis corpora (griech . acc. ) guttis
stellatus besetzt mit.

stellifer , fera , ferum [stella-fero] Sterne tra¬
gend , g e st i r n t cursus.

stelliö ( *zweifilb . ) , önis m [stella] Sterneidechse ;
röm. Zuname L.

f stemma , atis η [ ατάμ,μα ] l ) ein Kranz , bes. als
Schmuck der Ahnenbilder. 2) ütr . Stammbaum ,
Ahnentafel .

tstephanüsa , ae / [ατεφανοΰαα ] die Kranzwin -
derin , eine Bildsäule des Praxiteles ,

stercoreus 3 [stercus ] kotig ( als Schimpfwort )
miles P .

stercoro 1 [stercus ] düngen agrum ,
sterculinium s. sterquilinium .
stercus, oris » Kot , Dünger , Mist ; st . curiae als

Schimpfwort angeführt u. gemißbilligt v . Cie . de or.
з , 164.

fsterilescö 3 [sterilis] unfruchtbar werden ,
sterilis , e 1) unfruchtbar sowohl v . Menschen
и . Tieren als v . dem Boden fOctavia ; *vir ; *vacca ;
*aristae nichts tragend . 2) ütr . a) an etw . leer ,
ertrag -, erfolglos Februarium st . (ohne Ge¬
schenke ) fore videt ; tepistulae ohne Begleitung eines
Geschenkes ; fpax , flabor , *amor unerwidert ; pro¬
spectus P wo niemand zu erblicken ist ; fvirtutum
st . saeculum arm an. b ) u n s r u ch t b a r machend
*robigo dürr.

sterilitas , ätis / [sterilis] Unfruchtbarkeit
agrorum ; naturae ; fmagna quondam st . Mißwachs.

* sternäx , äcis [sterno ] ( den Reiter ) abzuwerfen
suchend equus.

siernö , strävi , strätum 3 1 ) a) auf den Boden aus -,
Hinbreiten , - strecken , - streuen , nie¬
derlegen , - werfen *vestes ; fstrata sub pedibus
vestis ; fsuper asseres pontem schlagen ; corpora
passim L ; strata somno corpora L . b) reflexiv u.
medial st . se u . sterni sich hin st recken , sich
lagern *se somno in litore ; sterni passim ferarum
ritu i ; humi , ad pedes strati liegend ; *membra sub
arbuto strati , c) feindlich , gewaltsam od . tot nieder¬
werfen , zu Boden st recken , nieder¬
machen , - hauen omnia ferro L , ingenti caede
sterni L ; ariete muros L ; *ferro pecus, falqm impetu ,
*iaeulo,

*caede viros ; *sata fortschwemmen; *a cul¬
mine Troiam ; *ventos sich legen machen , beruhigen,
ä ) ütr . niederwersen , zu Bodendrücken ,
werfen afflictos se et stratos esse ; fagmina reorum
sternebantur ; *irae Thyestem exitio gravi stravere ;
*mortalia corda humilis stravit pavor , e ) ebnen ,
glatt , eben machen *pontum ; fodia be¬
sänftigen ; einen Weg ebnen, pflastern vias
silice L ; semitam saxo quadrato L ; locum illum
sternendum locare ; *strata viarum — stratae viae.
2) mit etw . (das wie ein Teppich hingebreitet wird)
bedecken , be st reuen , besäen *nemus foliis
multis et litus algä inutili tempestas sternet ; *solum
telis ; fnaves pontibus ; f campi strati sarcinis , cada¬
veribus ; fomnia caede Persarum ; st . equum L mit
einer Decke belegen, satteln ; lectum , triclinium decken ,
polstern, zurechtmachen ; lectum vestimentis T ;
ftriclinia strata ; fsterni sibi (sc. lectum’ jum Stu¬
dieren) in prima domus parte ,

sternumentum , i n [stemuo ] das Niesen .
* f sternuö , ui 3 1 ) intr . niesen ; ütr . *sternuit
lumen knistert . 2 ) Hrans . z u n i e s e n , niesend
geben approbationem ; omen alci,

sternutamentum , ϊ n [sternuto niesen] das Niesen
Cels.

sterquilinium , ii n [stercus ] M i st g r u b e Ph ; als
Schimpfwort : s chmutziger Kerl ! PT .

Stertinius , ii m stoischer Philosoph, bekehrte den
Damasippus u . wird V. Horaz (sat. 2 , 3 , 296 ) scherz¬
haft der achte Weise (sapientum octavus ) genannt.
Dav. Stertinius 3.

stertö 3 1) schnarchen Marcellus ita stertebat ,
ut ego vicinus audirem . 2 ) f e st s ch l a s e n T.

Stesichorus , i m griech . Lyriker aus Himera in Sizilien ,
zwischen 630—550 v. Chr.

Sthenelus , imi ) ein griech . Heerführer vor Troja ,
Sohn des Kapaneus . 2) König in Ligurien , Vater
des in einen Schwan verwandelten Kyknus . Hierv.
a ) * Stheneleius 3 hostis Eurystheus ; proles Kyknus .
b) *Stheneleis , idis f volucris der Schwan,

fstibadium , ii η [ατιβάό 'ιυν \ halbkreisförmigesRuhe¬
bett bei Tische.

f stigma , atis n [örtypa ] 1 ) Brandmal . 2 ) ütr. B e -
s ch i m p f u n g.

stigmatias , ae m [ ΰτι,γματίας ] mit einem stigma
versehener, gebrandmarkter Sklave ,

fstigmösus 3 [stigma ] vollerBrandmale , ge¬
brandmarkt Vitelliana cicatrice (v . Rusticus
Arulenus ) Marcus Regulus b . Plin . ep.
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stilla , ae f [dem. v . stiria] Tropfen muriae ; mellis,
stillicidium , ii n [stilla-cado ] -Dachtraufe ,
stillo 1 [stilla] 1) intr . träufeln , tröpfeln

pugio stillans (V. Blute ) ; *mella de ilice stillabant .
2) Hrans . träufeln , tröpfeln rorem ex oculis
Tränen vergießen ; stillata cortice murra ,

stilus , i m fpitzer , aufrechtstehender Körper : 1) Fuß¬
angel stili caeci aditum adversariis prohibebant
b . Afr . 2) der Griffel znm Schreiben, Schreib¬
stift , unten fpitz , um die Buchstaben in die wächsernen
Tafeln eindrücken zu können, oben breit , um das in
Wachs Eingedrückte wieder ausstreichen zu können ,
cum otiosus stilum prenderat ; stilum vertere aus¬
streichen , Verbessern ; ütr . luxuries quaedam quae stilo
depascenda est . 3) ütr . a ) Stil ü buNgst . optimus
dicendi magister ; [multo ac fideli stilo sic formetur
oratio , ut . b ) die besondere Art der Ab¬
fassung , Schreibart , - weise dissimili
oratione et st . T ; orationes ut paene Attico stilo
(Feder ) scriptae ; artifex , ut ita dicam, st . ; zugleich
mit Beziehung auf die eigentliche Bedeutung des
Wortes *sed hic st . haud petet ultro quemquam
animantem , c) [ Schreibart , Stil ( Vgl. oratio,
dictio ).

8timula , ae / [stimulo] eine Göttin, unter deren Ein¬
fluß die Bacchanalien gefeiert wurden. Andere Form
wahrscheinlich 81mila b . Liv. 39 , 12, 4.

[ stimulätiö , önis / [stimulo] Reizung , Sporn ,
stimulatrix , icis / [stimulo] Anreizerin P.
stimuleus 3 [stimulus] durch den Stachel ge¬

schehend supplicium P .
stimulo 1 [stimulus] mit dem Stachel stechen , ütr.

1 ) quälen , martern , beunruhigen te
conscientiae stimulant maleficiorum . 2) a n f P o r -
neu , antreiben , reizen ( durch Schmerzen
od. schmerzliche Vorstellungen zur Tätigkeit u . Wach¬
samkeit ) alqm ; animum alcis L ; cupido vicinos populos
ad arma stimulat L ; quem ad perturbandam rem
publicam inopia atque mali mores stimulabant 8 ;
jalqm in proelium alqa re ; fin formidinem ; hic
scrupulus eum dies noctesque stimulat ac pungit ,

stimulus , i m 1 ) Stachel , Fußangel taleae
pedem longae ferreis hamis infixis disserebantur ,
quos stimulos nominabant . 2) Treib st ecken mit
eiserner Spitze, Treib st achel , womit man die
Pflugochsen antrieb , auch zum Bestrafen der Sklaven
gebraucht. 3) ütr . a ) was jmd . quält, beunruhigt ,
Unruhe , Qual doloris ; amoris stimuli L (v.
der Eifersucht ) ; *talem reginam Allecto stimulis agit
undique Bacchi, d . i. mit der Wut, wie sie den wirk¬
lichen Bacchantinnen eigen ist. b ) was jmd . zu etw .
antreibt , Sporn , Antrieb animum stimulis
gloriae concitare ; [his st . irarum Pausaniam ad
tantum facinus impulisse ; [aemulationis stimulis
excitare ; alci stimulos admovere ; subdere stimulos
animo L ; fqui est acerrimus st . monendi ; agrariae
legis tribuniciis stimulis plebs furebat L ; acriores
aeris alieni stimulos esse L ; im Bilde *aeres sublectant
lasso st.

stipätiö , önis / [stipo] die um jmd. sich drängende
Menge , das Gefolge .

stipator , öris m [stipo] beständiger Begleiter ,
Trabant , pl. das Gefolge praemittebat de

stipatoribus suis ; corporis ; stipatores Venerii ; flagi-
tiorum atque facinorum circum se tamquam stipa¬
torum catervas habebat 8.

stipendiarius 3 [stipendium] 1) um Sold die¬
nend stipendiarii facti sunt Romani L ; cohortes
b . Afr. 2 ) steuerpflichtig , tributpflich¬
tig civitas , homo ; Haeduos sibi st . factos ; vectigal,
quod st . (jährlich festgesetzte Geldabgabe, Beisteuer)
dicitur ; sübst . stipendiarii populi Rom. , Haeduorum ,

stipendium, ii n [stips-pendo ] was einzeln , in kleinen
Summen gezahlt wird 1) Sold , Löhnung
der Soldaten persolvere, dare , numerare st . militi¬
bus ; merere , mereri ; in sociorum et Latinorum st.
ac sumptu Sold- u . Verpflegungswesen. 2) ütr.
a) der Kriegsdienst finis stipendiorum ; homo
nullius stipendii 8 ; stipendia facere 8 ; st . emerita
8L . b ) Steuer , Abgabe , Tribut st . capere ;
pendere L , 'fferre ; st . remittere L , stipendio mul¬
tare L ; st . alci imponere. c) * S t r a fb , B ü hu u g
dira ferens st . tauro ; quod me manet st.

stipes, itis m 1) ein g r o ß e r u. starker Pfahl ,
auch ein als Pfahl benutzter in die Erde eingerammter
B a u m st a m m , Klotz . 2) * B a u m st a m m,
Baum . 3) ütr . als Schimpfwort Klotz,Du mm -
kopf T.

stipo 1 [vgl . ΰτείβω] l ) zusammen stopfen ,
- packen , - drängen stipatae naves L ; Graeci
stipati , quini in lectulis, saepe plures ; velut stipata
phalanx L·, *carinis ingens argentum ; *apes mella
stipant ; *Platona Menandro die Schriften des Plato
zusammenpacken mit . 2) vollstopfen , ge¬
drängt voll machen *curia patribus stipata ;
[pontes calonibus et impedimentis stipati . 3) ütr.
mit einer gedrängten Menschenmenge zum Schutz
od . zur Begleitung dicht umgeben , umringen
stipatus semper sicariis ; stipati gregibus amicorum ;
senectus stipata studiis juventutis ,

stips, stipis f (gen. pl . [stipium; stipum ohne Beleg)
1) Geldbeitrag , Gabe , Spende , Al¬
mosen , bes. zu religiösen Zwecken, stipem colli¬
gere L , cogere ab alqo L ; st . conferre L ; st . (das
Betteln ) tollere ; [st . emendicare a populo ; *stipem,
[stipes dare . 2 ) * L o h n hortum colere exigua st .

stipula , ae / 1) Halm ; bes . Korn - , Stroh¬
halm T* ; *stipulam (die Stoppel ) urere ; *der Halm
des Rohres, der Bohne. 2) ütr. * Stro h .

stipulätiü , önis / [stipulor ] Angelobung , Zu¬
sage , Handgelöbnis , Vertr a g.

stipulatiuncula , ae f [dem. v . stipulatio] gering¬
fügige Abmachung .

[ stipulator, öris m [stipulor ] der Gläubiger ,
deffen Schuldner jmd. durch förmliche
Angelobung ist.

stipulor 1 sich v . jmdm. etw . förmlich angeloben
lassen , abmachen , ausbedin ^gen ; pass.
haec^pecunia stipulata sit Cic . p. Rose . com. 14.

*stiria , ae / Eiszapfen ,
stirpes u . stirpis s. stirps .
stirpitus adv. [stirps] mit Stamm und Wur¬
zel , ganz , völlig errorem st . extrahere ,

stirps ( auch stirpes u . stirpis ) , pis / ( *auch m ) 1 ) a ) der
S t a m M nebst den Wurzeln arbores aluntur per
st . suas ; *tollere, *vellere albos a stirpe capillos.
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b ) *f { u n g e r © ί α m m , Setzling , v) Stau -
d e , Pflanze , Gesträuch . 2) ütr . a) bet
Stamm , die Familie , aus der jmb . stammt
(als ein Teil v . gens ) , propter ignorationem st . et
generis ; st . ao nomen civitatis tollatur ; Herculis
stirpe generatus . b ) Sproß , Sprößling ,
Nachkomme , Geschlecht stirpem ex se relin¬
quere ; st . augere ; neque st . ( Kinder) potest deesse
N ; »Achillea ; hominum sceleratorum Rasse.
c) Stammhalter L. d ) Ursprung ,
Grundlage , Wurzel quae (pars ) quasi st.
est huius quaestionis , aegritudinis , malorum , vir¬
tutis , iuris , stultitiae , e) die ursprüngliche
Natur , Beschaffenheit .

stiva , ae / Pflugsterz .
sto , steti , staturus 1 1) a) stehen (im Cgs . zum
Liegen) qui proximi steterant ; hinc procul T ;
»aheneus (als eherne Bildsäule) stes ; »stabat in
exigua ligneus aede deus ( der Lar ) ; impers. statur
PT ; V. Zuhörern in contione ; ad stantem indicem (das
auf dem Forum versammelteVolk ) dicere, b) st e h e n
bleiben adulescentes nobiles stabant nihil ce¬
dentes viatori L . c) irgendwo verweilen ,
sich aufhalten , sich befinden ad curiam,
fin limine victoriae . d) s i ch zeigen , er¬
scheinen , zugegen sein factor in scaena
st . ; fquam cito non segnis st . (kommt ) remeatque
dies ; fstahat ( vor Augen) modo consularis.
2) a) stehen , α u f g e st e llt sein , in Reih '

u. GliedunterWaffen stehen , kämpfen
haud impari acie L , sub armis b . Afr . , fin armis,
in acie 6 . Hisp . L ; facies , fante signa, fextra teli
lactum , b) v . Dienern : dasteh en , auswarten
sto exspectans , si quid mihi imperent T ; fad cyathum
et vinum , c) »f e i 1 st e h e n . d) vor Anker
liegen naves stabant ad Uticam ; in statione
apud Thapsum 6. Afr . ; fclassis in aqua st . ; »litore
puppes st . e ) »v . Gebäuden : fertig d α st e h e n,
erbaut sein iam stabant Thebae, i ) *emp er¬
st e h e n , - ragen steteruntque comae ; saetae,
cristae , g) stare alqa re v . etw. voll st e h e N,
sein *stat nive candidum Soracte ; *pulvere cae¬
lum stat , h) iitr. « ) »pericula stant circa alqm um-
drohen. ß ) stare ab alqo, cum alqo , fin partibus
alcis α u f jmds. Seite stehen , jmdm. a n -
hangen , beistehen hinc ( = a me ) P ; unde
(= a quo ) ius stabat L ; qui nobiscum adversus bar¬
baros steterunt N ; adversus populi commoda N ent¬
gegen sein ; saepe a mendacio contra verum stant
homines ; si pro mea patria ista virtus staret L , st .
pro iure gentium L, pro societate populi Eom . L.
y) stare in alqo, in alqa re , alqa re auf jmdm. , auf
etw . beruhen disciplina Romana res st . L ; *omnis
in Ascanio cari stat cura parentis , «f) α u s st e h e N,
feit sein , zu stehen kommen , kosten
multo sanguine ac vulneribus ea victoria Poenis
stetit L ; centum talentis i ; »magno st . pretio ; »haud
parvo ; fvictoria tantulo impendio st . 3) a ) still
stehen , unbeweglich dastehen , sich
nicht rühren quid stas , lapis ? T ; »taurus
vaccä ademptä st . nescit ruhen u . rasten ; stantibus
legatis L als — noch dastanden; feodem vestigio ,
»placidum ventis mare , »glacies iners st . ; »omnis

st . (Versiegte ) imo vulnere sanguis ; » V. der Zeit
veluti stet volucris dies, b ) säumen , zögern
»quid stas ? ; »quid statis ? c ) fst e h e n b l e i b e n,
einhalten , aufhören seditio st . sine san¬
guine ; ira Agrippinae citra ultima st . schritt nicht bis
zum äußersten. 4 ) a) standhalten in acie L,
comminus, in gradu , fin eodem vestigio ; st . (sich gleich¬
mäßig halten, aufführen ) in utraque fortuna N ; ütr.
v . Kampfe selbst : stehen , auf einer Stelle
haften anceps dicitur certamen stetisse L ; fpugna
aequis viribus st . bleibt unentschieden; f Sequanorum
prospera acie impetus belli st . b) v . Felsen, Ge¬
bäuden u . dgl . : fest , unbeweglich stehen
moenia L , urbs ; »in tenero tibi corde silex st . ; (zeug -
matisch ) »silva vetus stabat . . . et specus in medio,
c) v . Geschossen : f e st st ecken , haften »fixo
hasta cerebro st . ; fsagitta in umero st . d) ütr.
« ) steh en bleiben res publica st . eo , quo coeperat ,
statu ; fpraeturam intra stetit erreichte nur die Pr .
ß ) stare per alqm durch jmd. gleichsam hangen bleiben,
d . i . an jmdm. liegen , jmds . Schuld sein ;
oft m. quominus, quin , ne ; fper quam (ignorantiam )
st . (v . welcher es abhing) , ut . y) fest , uner¬
schüttert bleiben , bestehen , sich be¬
haupten , verbleiben ; bei etw. stehen
bleiben , es bewenden lassen , einer
Sache Nachkommen , etw. halten si st . non
possunt , corruant wenn sie sich nicht (in ihren Ver¬
mögensumständen ) halten können ; res publica stat
sua virtute L ; stante urbe et curia , re publica,
me ; in maiorum suorum vestigiis aufrecht
stehen ; animis festen Mutes sein ; fides sociorum ad
eam diem firma steterat L ; »dum res stetit Ilia regno
das Reich v . Ilium ; fimperium sub uno st . ; »apud
memores veteris gratia facti st . unvergessen besteht
ihr Dank für ; »stas animo ? bist du bei Verstände? ;
in fide ; alcis iudicio, opinione, suis indiciis ; alcis
decreto sich fügen ; pacto L , promissis, condicioni¬
bus ; impers. statur priore foedere L ; eo stabitur
consilio L . d ) fest bestimmt , beschlossen
sein tempus agendae rei nondum stat L ; »stat
sua cuique dies ; stat alci sententia m. inf . L ; stat
alci, stat m. inf . ; non stat , quid faciamus L . k) v .
Schauspielern n . Schauspielen, Dichtern : sich auf
der Bühne halten , gefallen »illi, scripta
quibus comoedia prisca viris est , hoc (n . abi . sing. )
stabant ; »securus , cadat an recto stet fabula talo ;
nova (fabula ) , actoris magis operä quam suä st . T.

Stoicus 3 [Στωϊχός] 1) zur stoischen Philo¬
sophie gehörig , stoisch schola. 2) subst.
Stoicus, ϊ m ein Stoiker . — Stoice adv. stoisch ,

stola, ae f [ΰτοΐή ] 1) das lange Frauen -
k l e x b vornehmer römischer Frauen , die Stola .
2) ütr . »eines Flötenspielers T a lar .

f stolätus 3 [stola] mit der Stola bekleidet ,
Ulixes im Weiberrock ( v . der listigen Livia) Calig . b .
Suei. Cal. 23.

stolidus 3 m . comp . u. sup . 1) albern , dumm ,
tölpelhaft , dummdreist (nicht bloß ab?

Folge einer Schwäche des Verstandes, sondern auch
der Roheit des Charakters) nihil est profecto stultius

neque stolidius P ; superbia L , fiducia L , faudacia,
»aures , »lingua . 2) ütr . unwirks am genus cau-
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sarum . — stolide adv . tölpelhaft , albern ,
dumm .

stomachor 1 [stomachus} f i ch ärgern , un¬
willig fein (vorübergehend, infolge körperlicher
Reizbarkeit) stomachabatur senex, si quid asperius
dixeram ; id , omnia Über ; cum alqo zanken , eifern,

stomachosus 3 M. eomp . [stomachus ] 1) voll
Ärger , unwillig , empfindlich ' *eques.
2) ütr . Unmut verratend litterae stomacho¬
siores ; genus acuminis . —■stomachose adv. m. comp .
ärgerlich , empfindlich rescripsi ei sto¬
machosius.

stomachus , i m [βιόμαχοϊ ] 1) der Schlund als
Speifekanal, fowohl der ganze als besonders der untere
Teil , die Speiseröhre ; fdie Luftröhre .
2) der M a g e n (als verdauend, tätig u . empfindend)
stomachi calore concoquere ; *aeger,

*latrans . 3) ütr.
Stimmung u . Gemütszustand eines Menschen in bezug
auf Lust od. Unlust : a) Geschmack ludi appara¬
tissimi , sed non tui stomachi ; fmulta sollicitant st .
eius ( seine Kauflust) in hoc agello, b) (als Sitz des
Zornes ) Empfindlichkeit , Reizbarkeit ,
Galle , Arger , Unwille , Verdruß sto¬
machum tacere , movere alci jmd . ärgern ; in alqm
stomachum erumpere ( auslaffen) ; in stomacho ridere ;
quae tum mihi maiori stomacho quam ipsi Quinto
fuerunt ; *gravem Pelidae st . ( Homer μήνις ) ·, fplus
stomacho quam consilio dedit er folgte mehr feiner
Leidenschaft .

storea (storia ) , ae / [sterno ] Matte , geflochtene
Decke aus Stroh od. Binsen,

strabö , önis m [βτοάβων ] 1 ) der Schieler ,
Schielende (v . Natur od . durch üble Angewohn¬
heit ; vgl . paetus ) . 2 ) röm . Familienname .

«träges , is / [sterno ] 1) das Niederwerfen ,
- schlagen , - reißen , bes. Nied ermetze -
lung , Niederlage , Verheerung ardo¬
rum L , tectorum L , boum hominumque L ; provin¬
ciae ; per st . iacentium elephantorum L niedergestreckt
daliegende ; *stragem dare satis Niederschlagen ; stragem
dare inter se L sich einander zu Boden reißen ; *stragem
ciere ; strages edere, facere Verwüstungen anrichten;
st . ac ruinä fudere Gallos L . 2) ütr . gewaltsam u . un¬
ordentlich zu Boden geworfener Haufe v.
Dingen od. Menschen strage dominum armorumque
campi replebantur L , complere campos strage L.

stragulum , ϊ n [stragulus ] Decke auf dem Lager
oder Sofa ; PTotendecke .

strägulus 3 [sterno ] z U m über - od . Unter¬
breiten dienlich , nur vestis st . Decke , Teppich.

* tsträmen , inis n [sterno ] Streu , Stroh ,
stramenticius 3 [stramentum ] Von Stroh ,
strohern casa b . Hisp . Strohhütte ,

stramentum , i n [sterno ] das zum Hinbreiten dien¬
liche 1 ) Stroh , Streu , bes. zum Decken der
Häuser casae more Gallico stramentis erant tectae .
2 ) Packsattel de mulis stramenta detrahi indet.

* strämineus 3 [stramen ] aus Stroh , strohern ,
Stroh - Quirites — Argei.

strangulo 1 [βτραγγαίόω] 1 ) erdrosseln , er¬
würgen patrem . 2) ütr . a) fe r st i ck e n, unter¬
drücken fontem , b) *geistig martern , quälen
dolor inclusus strangulat .

stranguria , ae / [στρα^ Μίρία] Harnzwang ,
strategema , atis n (gen . pl. strategematon als Titel
einer Schrift des Frontin ) [ατρατήγημα] Kriegs¬
list .

strategus , ! m [ ατρατ -ηγός ] 1 ) Heerführer ,
Feldherr P . 2) ütr . der Vorsitzende bei
einem Gastmahl P .

stratioticus 3 [ΰτρατιωτνχός] soldatisch , mili¬
tärisch nuntius P Feldjäger , mores P.

Strato ( Stratön ) , önis m 1) ein Philosoph aus Lam-
psakus , Schüler Theophrasts, folgte diesem in der
Leitung der peripatetischen Schule ; auch soll er der
Lehrer des Ptolemäus Philadelphus gewesen sein . Er
starb um 270 v . Chr . 2) ein Arzt zur Zeit Cieeros .

Stratonicea , ae / Stadt in Kurien. Dav. Stratoni¬
censis , e ; Einw. fStratonicenses , ium m .

Stratonicis , idis / Beiname der Venus bei den Smyr -
näern .

strätum , ϊ n [ptc . v . sterno ] das Hingebreitete
1) a ) Decke auf dem Lager od . Sofa , Polster ,
b) ütr . Lager , Ruhebett cum st . haberet tale ,
ut terra tecta esset stramentis N ; *membra stratis
reponere . 2) Packfattel L.

f stratura , ae f [sterno] das Pflastern .
Stratus , I / Stadt in Akarnanien am Achelous , wo

gewöhnlich die Volksversammlungender akarnanischen
Städte abgehalten wurden.

strena , ae / 1) Wahrzeichen , Vorzeichen ,
Vorbedeutung P . 2) ütr . fdas der guten Vor¬
bedeutung wegen an einem Feste, bes. am Neujahrs¬
tage gemachte Geschenk, Neujahrsgefchenk .

strenuitas , ätis / [strenuus ] Rüstigkeit , Mun¬
terkeit *antiqua .

strenuus 3 m. comp , bei P u . fsvp . 1) a) rasch
zur Tat , betriebsam , rüstig , eifrig ,
tätig , entschlossen , unternehmend
domo T ; in hac re T ; vir fortis ac st . ; et manu fortis
et bello st . N ; gens linguä magis strenua quam factis
L ; ßm . gen. militiae , b ) in übelm Sinne : unruhig ,
stürmisch frnali ac strenui . 2) ütr . v . Leblosem :
*inertia geschäftiger Müßiggang ; fsaltos hurtiger ;
fremedium kräftig wirkend ; (mors schnell erfolgend .
— strenue adv. eifrig , emsig , munter ,
hurtig hoc facere P ; abi prae T ; magis commode
quam strenue navigavi ; fmori ( Ggs. tarde convales¬
cere ) ; ffama st . tota urbe discurrit .

* strepitö 1 [intens, v . strepo ] stark rauschen ,
rasseln , klirren .

strepitus , üs to [strepo ] jedes ungeordnete Ge¬
räusch , Lärm , Getöse , Rasseln , Rau¬
schen , Knallen , Klirren , Klang magno
cum strepitu egressi castris ; strepitu adventare 8 ;
fori Lärm , rotarum Rollen, fluminum Rauschen ,

*ia-
nuae Knarren, farmorum Geklirr ; si leniter ducta
re sine populari strepitu ( ohne lärmende Verhand¬
lungen vor dem Volke ) ad consules redissent (die
Regierung zurückführen auf ) L.

strepö , pui 3 1) intr . a) lärmen , tosen , rau¬
schen *Achivi inter se strepunt ; barbari strepere
vocibus 8 durcheinander schreien ; *fluvii ; fvocibus
truculentis ; fstrepentibus ab utroque mari itineribus ;
subst . strepentium paventiumque clamores L ; *v . der
Gans : schreien. b ) ertönen , erklingen ,
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(t>. Instrumenten ) schmettern strepunt aures
clamoribus plorantium L , omnia terrore ac tumultu
strepunt L , strepit urbs apparatu belli L ; [placidum
aequor mille navium remis st . ; *omnis murmure
campus ; »litui , *comua ; iitr. fintra Albanam villam
sententia Messalini strepebat . 2) trans , lärmend
ob . laut rufen haec sub ipso vallo portisque
strepebant L.

strictim f. strictus .
strictura , ae / [stringo ] das Zusammenziehen ; -iitr .
stricturae die weißglühenden Eisenmassen , die
zu Stahl verarbeitet werden sollen ,

»Chalybum,
strictus 3 [ptc. v . stringo ] 1) eng angezogen ,
straff , st r a m m [artus ; »ianua dicht schließend.
2) ütr . k n r zim Ausdruck , bündig fquo minus st.
est . — stricte adv . genau observare. — strictim
adv . 1) glattweg utrum strictimne attonsurum
dicam esse an per pectinem P doppelsinnig: v . Bart ,
den man entweder nur stutzte u . über den Kamm
schor od . glatt von der Haut weg (strictim )
wegrasierte, zugleich aber v. dem Mehr od. Minder
des Aufbindens. 2) ütr . flüchtig , oberfläch¬
lich , nur obenhin , kurz videamus nunc st . ;
librum attingere ; perscribere res gestas 8 .

strideo 2 u. strido, di 3 zischen , schwirren ,
knirschen , knistern , knarren , schnar¬
ren , pfeifen , sausen »striduntque cavernis
stricturae Chalybum,

»plaustra ; »horrendum stridens ,
Chimaera ; »silvae, *sagitta , * tibia terribili cantu ,
»procella, *rudentes aquilone, *apes summen ; » V.
Menschen : lispeln, zischeln ; auch v . Geflüster selbst
»stridere secreta divisos aure susurros,

stridor, öris m [strido ] das Zischen , Knarren ,
Schwirren , Murmeln , Pfeifen , Sau¬
sen , Rauschen , Brüllen , Geschrei
cardinis, »horrifer aquilonis, fundarum et lapidum
δ. Afr . , *ferri fractaeque catenae ,

*teli ,
*simiae,

*rudentum , elephantorum L·, *apcs st . ( Summen )
ingenti trans aethera vectae ,

*magnis st . acuunt
iras ; *rauco st . (Grunzen ) per armos (apri ) spuma
fluit ; *st . et alae ( = st . alarum ) ; v . Menschen : tri¬
buni plebis das Zischeln.

*fstridulus 3 [strido ] zischend , schwirrend ,
knarrend .

strigilis , is f (acc. sing, strigilem ; abi . sing, strigili )
[stringo] das in den Badehäusern zum Abreiben der
Haut gebrauchte Schabeisen , die Striegel ,

strigösus 3 m- comp , [striga Strich , Streifen ; — dem
die Rippen durch die Haut durchstehen ] mager ,
dürr equi strigosiores L ; ütr . v . Redner stri¬
gosior.

stringö , strinxi , strictum 3 1) straff ziehen
a) straff a n z i e hen , zufammenfchnüren ,
- binden , - ziehen , anbinden laxare pedem
ab stricto nodo L , [arcum , »vinculä paryä magnos
pedes drücken ; alqm ad carnarium P . d ) a b z i e h e n,
- streifen , - pflücken folia ex arboribus ;
rubos L, »frondes , »hordea abmähen ; »comas die
oberen Zweige,

*remos glätten ; ütr . »rem ingluvie
schmälern , c) eine Waffe ans der Scheide ziehen ,
blank ziehen gladium ; cultrum L , ferrum L,
fstrictis mucronibus , »strictae in (zn ) mea fata
manus schlagfertig ; »stringitur iambus (es wird

losgezogen mit ) in hostes . 2) a ) auf der Oberfläche
ritzen , streifen , leicht berühren , ver¬
wunden »cautes , »summas undas , »vestigia canis
rostro , »metas interiore rota ; »alqm ; »tela corpus
stringentia ; ( V. einem Flnsfe) fiuga magnorum mon¬
tium , [ultima Asiae, quä Bactra sunt , b) ütr . Ver¬
letzen , rühren »nomen alcis ; »animum strinxit
patriae pietatis imago ; »tua pectora nostro delicto
stringuntur .

•[strio 1 [stria Riefe] mit Riefen versehen ,
auskehlen , kannelieren .

strix , igis / [βτςίγξ Zischer] die O h r e ule , die
nach den Ammenmärchen der Alten den Kindern das
Blut aussog .

» •[stropha , ae / [βτροφή das Drehen ] ütr . Aus¬
flucht , List , Kunstgriff .

8trophad «s, um / zwei Inseln des Jonischen Meeres,
strophiarius , ii m [strophium ] Verfertiger

von Busen binden P .
strophium , ii n [ατςόφιον] Busen binde , Mieder .
Strophius , ii m König in PHokis , Vater des Pylades ,
structor,· öris m [struo ] Maurer ,
strüctüra , ae / [struo ] ordentliche Zusammenfügung,
ütr . 1) Mauerwerk , Gemäuer parietum ;
structurae aerariae bergmännischeBaue , Grubenbaue.
2 ) st . verborum Aneinanderfügung der Worte, B^a u
der Rede.

strues , is / [struo ] 1) ein H a u f e n , Menge regel¬
mäßig zusammen od . übereinander gelegter od. liegen¬
der Dinge lignorum L ; [ acervos struesque accen¬
derunt ; corporum L . 2) a ) »ein Haufe kleiner
O p f e r k u ch e n . d ) ein H a u f e als Maß laterum ,
c ) d i ch te M ass e , dichter Haufe militum L.

struix , icis / [struo ] Haufen , Menge tantas st .
concinnat patinarias P so brav schusselt er auf.

strüma , ae / Drüsengefchwür , Geschwulst
Vatinii ; qui exsecant pestem aliquam tamquam
strumam civitatis.

struo , struxi , structum 3 1) a) schichten ,
schichtweise auf od . nebeneinander¬
legen , über od . aneinander fügen ,
- reihen lateres ; structis ante se scutis L ; »arbores
in pyram ; »congestos ad sidera montes ; »avenae
structae Halmpfeife, h) »mit Aufgehäuftem be¬
laden altaria donis. 2) u) künstlich u . angemessen
aufbauen , aufführen , erbauen , er¬
richten , einrichten , bilden »acervum,
»domum , » templa saxo,

•[aggerem , h) ütr . •[ver¬
anstalten convivia. 3) ordnen , in Reih
und Glied stellen exercitum L , omnes armatos
in campo L ; »aciem ; iitr. st . verba sic , ut ; com¬
positi oratoris bene structa collocatio. 4) ütr . etw .
bereiten , stiften , a n st iste n , Vor¬
haben ( fast immer etw. Böses u . hinterlistig) syco¬
phantias P ; alci insidias L ; alci alqd calamitatis st . ;
mendacium L ; odium in alios ; sollicitudinem sibi ;
consilia L , [mortem , [crimina ; »quid studiosa cohors

operum (Poetische Arbeiten) struit ?
strüthea , örum n [strutheus 3 v. dem Sperlinge ,

στρού &ιος ] eine kleinere Art Quitten P .
Strymö , onis m Hauptfluß in Thrakien, j. Struma.
Dav . 1) »Strymonis , idis / Thrakierin . 2) »Stry¬
monius 3 ; auch t h r a kisch .
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studeö , ui 2 1 ) sich um etw. bemühen , sich
einer Sache befleißigen , einer Sache ob¬
liegen , nach etw . streben , trachten
praeturae , laudi , pecuniae, labori, paci ; novis rebus ;
litteris , optimis disciplinis atque artibus ; m. gen. tui
Caecüiua b . Cic . n . d. 3 , 72 ; horum nihil egregie T ;
unum , hoc unum ; id ut L , id ne L ; m. ut b. AI . ; m.
ne Ph ; ungew . nach Analogie v . niti : fin id solum, ut ;
M. inf. ; conficies, quod studes (sc. conficere) ; m.
ctcc. c . inf . rem ad arma deduci studebat ; omnes
homines, qui sese (ihrerseits) st . praestare ceteris
animalibus S ; falci alqd für jmd. ausarbeiten . 2) a) e s
m i t jmdm. h alt e n , f Ü r jmd . Parteinehmen ,
jmd . od . jmds. Sache begünstigen , sich jmds.
od . jmds. Sache annehmen alci ; alcis rebus N ;
absol . neque studere neque odisse 8 ; auxilia studentia
( = studiosa mei ) atque incitata , b) st . litteris s i ch
der Wissenschaften befleißigen , st u -
d i e r e n ; \ absol . anni , quibus studuimus ; v . Studium
der Beredsamkeit Plin . ep . 7, 9, 1 .

studiosus 3 m . comp . u . sup. [studium ] 1) sich einer
Sache befleißigend , nach etw. eifrig
st r e b e n d , auf etw . eifrig bedacht , einer
Sache ergeben , Liebhaber v . etw. dicendi ;
litterarum N ; *culinae den Genüssen der Küche ; M.
dat. b . P . 2) a ) jmdm. od . einer Sache besonders
zugetan , gewogen , geneigt mei, tui ,
sui , eius ; victoriae ; subst. m. Anhänger , Gön¬
ner Catonis ; habet certos sui st . b ) sich der
Wissenschaften befleißigend , stu -
dierend , gelehrt (jedoch immer durch den
Zshg. angedeutet ) *cohors,

* f invenis, fdisputatio ,
fotium ; fstudioso (m . wißbegierigem) animo ; subst.
fstudiosi ; laborem utilem studiosis Cic. de opt . gen . 13.
— studiöse adv. m . comp . u . sup . eifrig , ge¬
flissentlich pilä ludere , st . curare .

Studium , ii n [studeo ] 1 ) der innere Trieb
u . Drang , das eifrige Streben nach , die
eifrige Neigung , Beschäftigung , an¬
gelegentlicher Wunsch , eifriges Ver¬
langen , Eifer , Lu st , Leidenschaft
pugnandi , belli gerendi, rei militaris , *fugae ; m.
gen. subj. u . obj . studia generis ac familiae vestrae
virtutis ; alqd magno , nullo st . agere ; dare se studio
eloquentiae ; *Minervae Eifer für ; st . ad alqd con¬
ferre ; studio (leidenschaftlich ) accusare ; illum ( do¬
lorem ) non ratione aut sapientia tulerant , sed
studio ( aus Leidenschaft ) potius et gloria ; *hoc
studio (recht geflissentlich ) pravus facis ; *studio
(eifrig) gradum celerant ; quaestus , lucri Gewinn¬
sucht, habendi ; dispares mores disparia st . sequun¬
tur ; studiis (den angelegentlichen Wünschen ) genero¬
rum difficile est obsistere ; suis st . quibusdam occu-
pationibusve (selbstgewählte ob . aufgenötigte Ge¬
schäfte ) sic impediuntur , ut .
2) a ) Kampflust multitudinis studio ad dimi¬
candum impelli ; milites elati studio ; tantum fuit
in militibus studii , b ) Dienstbeflisseuheit ,
persönliche Anhänglichkeit , Inter¬
esse , Teilnahme , Ergebenheit , Zu¬
neigung ; im Übeln Sinne : Parteibe st re -
bung , Parteilichkeit , persönliche
Vorliebe , persönliches Interesse rei

studeö — stupescö

publicae ; fsummum in populum Kom. ; fst . et fides
erga clientes ; et st . et iracundiam suam rei publicae
dimittere ; *consurgunt studiis (teilnehmend) Teucri ;
fsenatum in studia diducere ; certamine ac studiis L
durch Parteieifer ; parva dictu res studiis in magnum
certamen excessit L ; sine st . dicere , fsine ira et
studio ; fmultitudo aut studio agitur aut irä ; par¬
tium Parteilichkeit. c) Lieblingsbeschäf¬
tigung , Liebhaberei , Neigung rei
militaris ; suo quisque st . maxime ducitur ; studiis
Thebanorum inservire N ; *immoritur studiis,
d) wissenschaftliches Streben , wissen¬
schaftliche Beschäftigung (auch pl. ;
Hass, nur m. gen. od. m. einem andern den Begriff
v . studium näher andeutenden Worte od . im Zshg . )
iuris ; studia doctrinae , scientiae cognitionisque,
cognitionis, ceterarum rerum ; rettuli me ad ea st . ,
quae ; st . sapientiae , quae philosophia dicitur ; in id
st . , in quo estis, incumbite ; Antiochiae, celebri quon¬
dam urbe . . . liberalissimisque st . affluenti in der das
regste wissenschaftliche Leben herrschte ; minora , levi¬
ora ; st . illis se dare ; se applicare ad st . musicum T ;
♦studiis septem dedit armos ; *seri studiorum weit
zurückgeblieben in ; fhaec quidem ex arte (Theorie ),
illa vero ex studio erfordern wissenschaftliche Bildung,

stultiloquentia , ae / u . stultiloquium , ii n [stulte-
loquor] einfältiges Gerede

stultiloquus 3 [stulte-loquor] albern redend P.
stultitia , ae / [stultus] 1) Albernheit , Torheit ,
Einfalt , törichte Handlung , Torheit
propter temeritatem male rem gessit, quod est stul¬
titiae ; *brevis ( V. Gelagen, Zechen ) ; pl. ineptiae
ac st . ; bes. V. Liebeshändeln P . 2) ütr . törichte
Menschen provinciam ad summam st . nequitiam¬
que venisse.

stultividus 3 [stulte -video] unrecht sehend P .
stultus 3 m. comp . u . sup . 1) albern , töricht , ein¬
fältig homo ; in fabulis stultissima persona ; lo¬
quacitas ; laetitia S, civitas ; consilium stultissimum L ;
cogitationes ; *dies töricht Verlebt . 2) subst . m. Narr ,
Tor stulti malorum memoria torquentur ; *stulti
imitator . —· stulte adv . m. comp . u . sup . töricht ,
einfältig , albern haud st . (= satis ) sapis T ;
stultissime facere.

st &pa , stupeus f. stuppa , stuppeus,
stupefacio , feci , factum 3 [stupeo -facio] 1) b e t äub t,
sinnlosmachen , be -, übertäuben privatos
luctus stupefecit publicus pavor L . 2 ) ptc . stupe¬
factus 3 erstaunt , außer s i ch.

stupeo , ui 2 1) unbeweglich u . steif sein ,
st i l l st e H e n , stocken fstupentia membra starre;
*Ixionis orbis st . ; *in Turno Hinstarren auf ; stu¬
pente seditione L. 2) ütr . Verdutzt , betäubt ,
außer sich sein Vor Freude , Schrecken, Erstaunen
od . Bewunderung , stutzen , staunen , anstau -
N e n semisomnus ; animus T ; favore et admiratione
L ; *ad tam saevam dominationem ; *donum (acc. )
Minervae ; *in titulis et imaginibus ; *aere, ♦im¬
proviso malo, *insanis fulgoribus acies (oculorum)
st . , *ambiguis ars ipsa malis st . ,

* fm . acc. c . inf.
stupescö 3 [incoh . v . stupeo] in Erstaunen
geraten , st u tz e n.
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stupiditas , ätis / [stupidus ] Sinnlosigkeit ,
Verblüfftheit , Dummheit ,

stupidus 3 [stupeo] 1) betäubt , verdutzt ,
verblüfft . 2) ohne geistige Tätigkeit ,
dumm Socratem stupidum esse et bardum ,

stupor , öris m [stupeo] 1) a ) sinnliche od . geistige E r -
starrung , Gefühllosigkeit , Stumpf¬
heit , Staunen sensus, in corpore , linguae Un-
behilslichkeit ; st . patres dekixit L ; st . ac miraculo
torpidos L ; st . omnium animos tenet L ; fst . incessit
omnes, b ) vir . *e i n verblüffter Mensch .
2 ) Dummheit , Stumpfsinn bominis vel
potius pecudis.

stuppa (stupa ) , ae f [ατύχχη , ατυχή] Werg .
* stuppeus (stüpeus ) 3 [stuppa ] aus Werg , Werg -,
■[stuprator , öris m [stupro ] der Schänder ,
stuprö 1 [stuprum ] 1) schänden stuprata per
vim Lucretia a regis filio. 2) ütr . entehren omnes
religiones ; pulvinar .

stuprum , ϊ n 1) Schändung , Entehrung ,
Buhlschaft facere st . cum alqa ; afferre , offerre,
inferre alci st . schänden ; st . pati L ; fstupro coire
cum alqo ; *turpi thalamos qui violant stupro Ehe¬
bruch . 2) ütr . * B u hl e r in .

Stygius , stylus f . Styx , stilus.
Stymphalicus 3 aves P ; *Stymphälis , idis / ; Stym¬
phalius 3 zum See , Fluß (u . Stadt ) Stymphalos
in Arkadien (berüchtigt durch den Aufenthalt gefräßiger
Raubvögel) gehörig , st y m p h a l i f ch .

Styx , Stygis / 1) Quelle in Arkadien , deren eiskaltes
Wasser tödlich war . 2) im Mythus , ein Fluß in der
Unterwelt, bei welchem die Götter den heiligen Eid
schwuren ; *ütr . die Unterwelt . Dav. *Stygius 3
a) zum Styx , zur Unterwelt gehörig ,
unterirdisch Iuppiter Pluto , Inno Proserpina ,
cumba des Charon, b ) höllisch , unheilvoll
vis ; os (Rachen einer Schlange) ; bubo Unheil weis¬
sagend .

Suäda , ae / [suadeo] Göttin der Überredung
Ennius b . Cic .

1. suädela , ae / [suadeo] Zureden » Über¬
redung P .

2 . *Suädela , ae / [1 . suadela] Göttin der Über¬
redung Πει&ώ .

suädeö , si, sum 2 1) intr . raten , Rat geben ,
z u r e d e n alci ; magnopere ; f ita suadentibus annis.
2) trans , a ) raten , anraten , empfehlen
alqd ; alqd alci ; suasit Serviliam legem Crassus;
*suadent cadentia sidera somnos ; m. ut , fne , bl.
conj. N ; m . inf . u . ace . c. inf . b) eine Über¬
zeugung , einen Glauben beizubrin¬
gen suchen , m. acc . c . inf . nisi multorum prae¬
ceptis multisque litteris mihi ab adulescentia sua¬
sissem nihil esse in vita magnopere expetendum ;
suadebant amici cognatique Caesennxae , id quod ipsi
quoque mulieri veniebat in mentem , nullam esse
rationem .

suäsiö , önis / [suadeo] Empfehlung eines Ge¬
setzes , Empfehlungsrede ,

suäsor , öris m [suadeo] Ratgeber , Für¬
sprecher , Anrater facti ; legis L Empfehlet ,

tsuäsöria , ae / [suasorius 3 zu suadeo] eine Rede ,worin Rat gegeben od . etw . empfohlen wird .

suäsus , üs m [suadeo] das Raten , der R a t T.
* suäve -olens , entis angenehm riechend ,
suäviätiö (säv . ) , önis / [suavior] das K ü s s e n Ρ .
suävi -loquens , entis [suave -loquor] lieblich
redend Ennius b . Cie. ; ut Menelao Laconi quae¬
dam fuit s . jucunditas .

suaviloquentia , ae / [suavis u . loquentia ] das lieb¬
liche Reden .

* suäviolum (säviolum ) , ϊ n [dem . v . suavium ] ein
K üß ch e n.

suävior (sävior ) 1 [suavium] küssen Atticam nostram ,
*os oculosque.

suavis , e m. comp . u . sup . angenehm , lieb¬
lich , einnehmend , reizend (zunächst in Be¬
ziehung auf den Geruch , dann auf die übrigen Sinne
n . auf den Geist ) oder ; *herba lieblich duftend ; homo,
coniunctio ,

*sermo suavior . — suäviter adv. m . comp .
n . sup . angenehm , lieblich , anziehend
quam s . voluptas sensibus blandiatur ; s . loqui secunda
ineunde ac s . meminerimus ; suavissime scriptae
litterae ; *vivere neo recte nec s . ,

*his suavius vivere ;
*s . , ut nunc est ganz gut für jetzt,

suävitäs , ätis f [suavis] 1) sinnlich : Annehm¬
lichkeit , Lieblichkeit odoris, cibi , coloris ;
oris et vocis N ; pl. angenehme Genüsse .
2) für Gefühl u . Geist : Anziehungskraft
eins eximia Liebenswürdigkeit; s. quaedam sermonum
atque morum , propter multas s . ingenii, officii,
humanitatis tuae ,

suäviter s. suavis,
suävitüdö , inis / = suavitas P .
suavium (savium ) , ii n 1) der zum Küssen zugespitzte
Mund , das M ä n l ch e n Ρ . 2) ütr . der Kuß (der
zärtliche ; vgl. basium , osculum ) dare alci s . , als
Liebkosungswort meum s . T.

sub praep . m. abi. U. acc . I ) mit abi . 1) räumlich,
unter , unter einem Gegenstände hin , hin¬
unter , unter — hervor ; unterhalb ,
unten an , hart an , vor einem höher ragenden
Gegenstände,untenin,unmittelbar hinter
s . terra habitare ; s. pellibus hiemare , milites con¬
tinere ; *s . divo ; s . armis esse , morari ; manere L ;
stare b. Afr . , habere legiones ; legionem s . sarcinis
adoriri ; s . onere confligere ; s . corona , s . hasta vendere ;
s . nomine pacis bellum latet ; s . monte esse , considere ;
s. muro , s . castris consistere ; erat collis s . radicibus
montis ; s . septentrionibus . positum esse ; ütr . s.
sinisträ zur Linken ; s . oculis omnium dimicare ; sub
oculis esse ; s . iactu teli esse in Schußweite fein ,
dem Geschoß eines höher Stehenden ausgesetzt sein ;
s . manu esse ; *vidimus s . vallibus urbem ; *s . umbra ;
*s . domo ; *s . (in ) Orco, *s . antro . 2) v . der Zeit
a) zur Bezeichnung des unmittelbaren Znsammen-
fallens eines Ereignisses mit der Zeit , innerhalb ,
während , im Verlaus , gerade in , bei
s . ipsa profectione , s . decessu suo Hirt . b . g . ; s . brumä ;
*sub clara lucerna ; *s . nocte silenti ;

*hoc s . casu .
b) v . der ungefähren Annäherung eines Ereignisses
an eine Zeit , gegen , bei sub luce urbem ingressus
L , sub adventu Romanorum excesserunt urbe L ;
*extremo sub fine laborum . 3) ütr . a) zur Bezeich¬
nung einer Abhängigkeit u . Unterordnung , unters ,
dicione, s . imperio , s. regno alcis esse ; commeatum
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omnibus s . casibus maritimis fore L ; s . Hannibale
magistro omnes artes belli edoctus L ; s . rege ; *adhuc
s. iudice lis est ; *s . nutrice ; *s . domina meretrice
unter der Herrschaft der Buhlerin ; s . signis unter
den Fahnen , in Reih u . Glied ; fsnb bis exemplis
Caesar Seianum adjutorem habuit , b) v . den näheren
Umständen u. Verhältnissen, unter welchen etw. statt¬
findet , unter , bei sub boc sacramento L , s . titulo
aequandarum legum L·, auch s. condicione L , s.
condicionibus iis L , sonst aber gebraucht L stets , wie
Cie . u . andere klass. Schriftsteller, den bloßen abl . ,
Ph auch condicione, ut ; fs . condicione, si ; fs . ea
c . , ne ; *s . cantu tibiae ; *s . verbere ; cum ad patres
rem dubiam s . auctore certo (indem sie einen Ge¬
währsmann anführten ) detulissent L ; fclaro s.
exemplo ; fs . specie venationis dolus latet ; fs . belli
denuntiatione nuptias petit ; fs . exceptione, si ; fs .
poena mortis , fservitutis ; *s . (infolge) falsa proditione ;
tutores ac magistros eius s . (unter dem Schutze ) aliena
invidia regnasse L.
II ) m. ace . 1 ) räumlich a) unter — hin , unter
exercitum s . iugum mittere ,

*s . furcam ire ,
*s. divum

rapere ; s. sensum, s . indicium sapientis et delectum
cadere ; quae s . sensus subiecta sunt sinnlich wahr¬
nehmbar . b) unterhalb , nahe an , bis an
einen höher ragenden Gegenstand, an — hin s .
aciem , s . montem succedere ; s . murum se recipere ;
venire s . ictum L in die Schußweite. 2) v . der Zeit,
zur Bezeichnung der unmittelbaren Annäherung eines
Ereignisses an eine Zeit : a) gleich vor , gegen ,
UM », vesperum , noctem , occasum solis, s. lucem ;
s. ortum ferme lucis L , s . idem tempus L , s . finem
certaminis L ; fs . boram pugnae , *s . ipsum funus
in der unmittelbaren Nähe des Todes , b ) gleich ,
unmittelbar nach s . eas litteras ; s . hanc
vocem L , s. haec dicta L ; *s. boc, *s. haec gleich
darauf ; *s. hoc tempus . 3) v . einer Unterordnung,
unter s . potestatem , s . imperium redigere ; matri¬
monium s. legis superbissimae vincula conicitis L ;
*s . leges mittere .
III ) in der Zusammensetzung 1) u n t e r . 2) e t w a s,
ein wenig . 3) unter der Hand , heimlich .

sub-absurdus 3 etwas ungereimt . — sub¬
absurdis adv. etwas ungereimt ,

sub-accüsö 1 ein wenig beschuldigen ,
tadeln alqrn ; meum discessum,

subäctiö , önis / [subigo ] Durcharbeitung , klass . nur
ütr . Bearbeitung , Durchbildung (in einem
v . Ackerbau entlehnten Bilde ) Oie. de or . 1 , 131.

sub-agitö s. subigito.
sub-agrestis , e ein wenig , ziemlich bäuerisch ,
sub-äläris , e unter den Achseln b efindlich
telum N unter den Armen versteckt,

sub-amärus 3 etwas bitter res.
sub-aquilus 3 etwas dunkelfarbig ; bräun -
lich P .

sub-arroganter adv . etwas anmaßend ,
sub-auseultö 1 heimlich z u hör en , lauschen ,
horchen .

8ub-balliö , önis m scherzhaft gebildeter Name , gleich¬
sam Unterballio P .

subbasilicanus 3 [sub -basilica] der sich gern unter
den Säulengängen aufhält , Pflastertreter P .

Heini chen , latein.- deutsches Schulwörterb. 8. Stuft

fsub -bibö 3 ein wenig trinken ,
sub -blandior 4 (archaist. fut. subblandibitur P ) ein
wenig liebkosen , schmeicheln alci P .

subc . . . s. succ . . .
sub -contumeliöse adv . etwas schimpflich ,
sub - crispus 3 e t w a s kraus , kräuslich capillus,
fsub -debilis , e etwas gelähmt ,
sub -debilitätus 3 etwas kleinmütig ,
fsub -deficiens , entis nach und nach schwach ,
matt werdend ,

sub - diflicilis , e etwas schwierig ,
sub -diffidö 3 nicht recht trauen ,
subditivus 3 untergeschoben , unecht , ver¬
kappt archipirata ; ffrater ,

sub -diü adv. bei Tage P .
sub - dö, didi , ditum 3 1) u n t e r etw . l e g e n , s e tzen ,

st e llen , unterlegen , - setzen ignes ; *se
aquis sich ins W . untertauchen ; calcaria L ; *calcar
equo geben ; fsubditis calcaribus im Galopp ; sub
pedem subditus 6 . Afr . ; ftauros aratro ; fpugionem
pulvino ; ffaces urbi ; ütr . acriores faces ad dicendi
studia ; alqd alci spiritus s . L einflößen ; *fama ingemo
stimulos s. ; *flamma medullis subditur bringt ins Mark .
2) a) unterwerfen *proles subdita regno,
b) ütr . fp reisgeben , a u s s e tz e n rem tam
magnam isdem tempestatibus , isdem casibus. 3 ) a ) a n
die Stelle des andern setzen indicem
in meum locum, b ) fälschlich unterschieben ,
etw. F a l s ch e s f ü r etw. Wahres ausgeben
alqm in alcis locum ; fmaiestatis crimina subdeban¬
tur ; fsubditus (est ) rumor , c) fjrnd. unter der
Hand als Ankläger an st eilen ,

sub -doceö 2 jmd . nebenbei unterrichten ,
sub - dolus 3 1) etwas l i st i g , schlau , trü¬
gerisch , ränkevoll animus S, oratio , fmo-
destia . 2) fbedenklich forma loci in certis
vadis . — subdole adv. etwas l i st i g , schlau ,

sub -domö, —,— 1 bezähmen , überwältigend ,
sub -dubitö 1 etwas zweifeln ,
sub -dücö, düxi , ductum 3 (perf. sync. subduxti T )

1) darunter wegziehen , wegnehmen , ent¬
ziehen *ensem capiti ; subduc cibum unum diem
athletae ; lapides ex turri , *remos, funda vestigium
s . den Fuß wegziehen; ütr . *colles se subd. sich all¬
mählich zurückziehen , sich senken ; ffons subducitur
verliert sich ; fest subductum (cubiculum) omnibus
ventis gesichert gegen. 2) a ) wegziehen ,
- bringen , - führen (zur Sicherheit od. in der
Stille ) copias in proximum collem ; milites in primam
aciem S , alqm in contionem L . b) h e i Mli ch ent¬
ziehen , entfernen,fortschaffen , ent¬
wenden *alqm manibus alcis,

*domo ; *vires
Achivis; alci anulum P ; furto obsides L ; *undä
subducta wenn sie zurückgegangen ist ; fvela einziehen;
fsubduci (ex acie ) sich heimlich entfernen, sich drücken,
se de circulo, se clam ab custodibus N , foculis sub¬
duci entschwinden . 3) ütr . zusammenrechnen ,
berechnen rationem , ratiunculam , calculos ; volup¬
tatum calculis subductis ; initä subduetäque ratione
mit Überlegung. 4) indieHöheziehen *tuni -
cam ; *subducto vultu ; als Fachwort der Schiffahrt
naves in aridum , auch bl . naves, classem ans Land
ziehen .

51
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subductio , önis / [subduco] das Wegziehen 1) das
Anlandziehen der Schiffe ad celeritatem
subductionis . 2) ütr . die Berechnun g .

sub - dürus 3 e t w . hart ; ütr . Q. Oie. pet. cons . 46.
» sub-edö 3 von unten a n f r e f f e n.
sub -cö, ii (»ivi , fivimus ) , itum , iro 1) n ) unter

etw - gehen , kommen , darunter Heran¬
gehen , durch - , in etw. gehen tectum , »palu¬
dem,

»cavum,
»telluris operta ,

»luci, quos amoenae
aquae s . (durchströmen ) et aurae ; »latebras , »alqm
umeris suis auf d . Sch - nehmen (um ihn zu tragen ) ,
aufhocken ; »mucronem alcis (um ihn zum Kampf zu
reizen) ; »currum gespannt werden an ; »luco (dat. ) ;
»feretro (dat. ) sich bücken unter ; [ lecticam = tragen ;
absol . »sich bücken ; »aura , subito hebe mich auf . b) ütr .
f ich einer lästigen, beschwerlichen Sache unter¬
ziehen , sie übernehmen , erdulden
»onus gravius dorso ; contumeliarum verbera ; peri¬
culum, labores, invidiam ; invicem proelium L ;
vim atque iniuriam , casum, parem cum ceteris con¬
dicionem fortunae ; necessariam deditionem sich not¬
gedrungen ergeben ; minus sermonis subissem ; baec
tot et alia plura vitiorum nomina ; [aut mihi infamia
parricidii aut Caesari conscientia subeunda est ;
indicium sich der Entscheidung eines Gerichtes im vor¬
aus unterwerfen ; [molem, supplicium Hirt . b . g. ;
[necem ; crimen Hirt . b. g. auf sich laden, [poenam,
[iugum imperii rigida cervice, [novos ritus annehmen ;
»nives. 2) a ) Herangehen , - kommen , f i ch
nähern , Heranrücken , nach oben — auf -
rücken , - steigen , hinaufgehen sub orbem
solis (v . Mond ) L ; [cum terram subiret (luna ) hinter
sie trete ; in montes L ; ad montes L , ad urbem L,
»ad tecta ; »collem ; [ radices petrae bespülen; [ ad¬
versum flumen hinauffahren ; »alqm losgehen auf ;
»portu Chaonio einlaufen in ; »gubernaclo treten an ;
»palmae dem Siege sich nahen ; »auxilio zu Hilfe
kommen ; ütr . »ira s . ergreift (mich ) ; »fuga subsidio s.
d. i . Flucht verleiht Rettung , b ) »langsam , un¬
vermerkt Herangehen , sich heran -
schleichen sopor furtim lumina fessa s. c) unmittel¬
bar nach jmdm. Herangehen , für jmd . eintreten ,
jmd . a b l ö f e n primae legioni tertia s . L ; »furcas
subiere columnae,

»argentea proles s . , »morbi tristisque
senectus s . , »herbae s. wachsen nach ; [per vices
subeunt . 3) ütr . a) u n t e t jmd . od . etw . kommen
omnes sententiae verbaque sub acumen stili subeant ,
»clarum Alba Latinum s. unter die Herrschaft des .
b ) jmd. überkommen , ankommen , be¬
fallen , jmdm. e i n f a l l e n cogitatio animum
s. L ; vobis aliquando memoria germanitatis s. L ;
[paenitentia alqm s . , [cogitatio exercitum s. , [me¬
moria alcis rei animum alcis s . , [ animos Parme¬
ntonis fortuna s . ; »cari genitoris imago s. ; [ ipsius
inertiae dulcedo s . ; »quid sim fuerimque ; [alqm s.
M . acc . c. inf .

süber , eris n Korkeiche , - holz , Kork ,
subf . . . subg . . . f . suff . . . sugg . . .
sub-grandis , e ziemlich groß , ziemlich ge¬
räumig .

sub -horrldus 3 e t w a s r a u h in der Lebensart,
[ sub - iaceö 2 unten liegen mare subiacens,
petrae subiacentes.

subiciö , ieci, iectum 3 [sub -iacio] 1 ) unter - ob.
unten an etw. werfen , legen , fetzen ,
stellen , bringen ignem aedibus ; epistulam sub
pulvinum N , [pulvino ; sublicae pro ariete subiectae;
»caudam utero ziehen od. schmiegen unter ; »gladio
latus scutoque sinistram das Schwert legen an ; aedes
colli L unten am H . hinbauen ; castra urbi L aus-
fchlagen unter ; »bracchia pallae unterhalten . 2 ) ütr.
a ) unterwerfen , unterwürfig machen
se imperio alcis ; se populi Rom . imperio sublectes
(esse ) ; virtus subiecta sub varios incertosque casus ;
[ alci provinciam , b) unterorbnen sub metum
(dem Begriffe 'Furcht' ) subiecta sunt pigritia , pudor ;
partes generibus , c) a U s f e tz e N , Preisgeben
navigationem hiemi ; Galliam servituti ; bona voci
praeconis , sub praecone Versteigern lassen ; auch
[bl . s . reliquias spectaculorum ; [alqd hastae der
Versteigerung; hostis subiectus nobis ad omnes
ictus L ; terram ferro bearbeiten, d) an die Stelle
von etw. bringen integras copias vulneratis
b. AI . ; huic (sapientiae ) quasi materia , quam tractet
et in qua versetur , subiecta est veritas als Unterlage
ob. Stoff der Behandlung gegeben; ea , quae sub
sensus subiecta sunt od. res, quae sensibus subiectae
sunt mit den Sinnen wahrnehmbar ; quae (n ) subicie-
bantur (sich darstellte) oculis L ; alqd cogitationi suae
vorlegen ; quae res huic voci subiciatur verbunden
wird mit ; sub hac voce honestatis quae sit subicienda
sententia , e ) etw. Falsches unterschieben
testamenta ; librum N . f) jmd. vor schieben
Metellus ab inimicis Caesaris subicitur . g) an einen
höher befindlichenGegenstandheranführen aciem
collibus Pompeianis , castris Scipionis aciem suam ;
se iniquis locis heranrücken an . h ) etw. über¬
reichen libellum alci, i) im Reden u . Schreiben
folgen lassen,hinzufügen,anfchließen
rationem , »syllabam longam brevi ; »vix pauca furenti
entgegnen ; [subicit er fügt hinzu, k) andieHand
geben , ein geben , - flößen , - flüstern
quid dicerem ; spem alci L ; certiora consilia L ; »nec
tibi s . carmina serus amor ; ea tute tibi subice Sulpic.
in Cio. ep. stelle dir vor, fage dir selbst. 3) von unten
in die Höhe werfen , heben , richten ,
bringen inter carros rotasque mataras ac tragulas ;
regem in equum L ; »corpora saltu in equos sich schwin¬
gen auf ; »laurus se subicit erhebt sich, wächst empor ;
»flamma subiecta emporsteigend.

subiectiö , önis / [subicio ] das Unterlegen , -stellen,
ütr . 1) als rhet. Figur die Veranschaulichung
rerum , quasi gerantur , sub aspectum paene s.
2) Unterschiebung testamenti L.

subiectö 1 [intens . v . subicio ] darunterwerfen ,
- legen , - fügen , - bringen »stimulos alci ,
»manus .

subiector , öris m [subicio ] Unterschieber .
subiectus 3 m . *camp . [ptc. v . subicio ] 1) unter -, an -,
b e i etw. liegend , befindlich , angrenzend
campus viae s . L ; rivus castris Scipionis ; »Hyperboreo
septem subiecta trioni gens ; »subiectos Orientis orae
Seras ; * '(absol . ; (subst. n . pl. subiecta vallium.
2) ütr . a ) unt erw orfen , untergeben ea
(natura deorum ) s . est ei vel necessitati vel naturae.
b ) unterwürfig , demütig , subst. »parcere
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subiectis ; auch \ pl. dieuntertane u . (!) ^preis -
gegeben invidiae subiectior. — subjectissime
adv. sup . unterwürfigst ,

subigitatio , önis / [subigito] unzüchtige Beta¬
st u n g P .

subigito 1 [sub-agito ] unzüchtig betasten PT .
subigö, egi , äctum 3 [sub-ago] 1) unter etw . h i N -
treiben , - führen od . aufwärts , in die
Höhe treiben naves ad castellum L ,

*lembum
adverso flumine remigiis hinaufarbeiten ,

*ratem conto,
♦cervicem (unter das Joch ) beugen, im Bilde ; fsnb
iugum Macedonici imperii . 2) ütr . a) z u etw. nöti¬
gen , drängen , bringen , bewegen Volscos
ad deditionem L , urbes in deditionem L ; m . acc. c.
inf . 8L ; *quae causa s . m. inf . ; animus 8. M. inf . 8 ;
M . ul Pf ; absol. vis Iugurthae s. 8 ; fmetu subactus ;
♦insidiis ( durch die Arglist ) subactus empört, b ) durch -,
bearbeiten , zurecht machen segetes aratris ;
glaebas ; humus subacta ; *vomere terram ; *scrobes
subactae aufgelockerte ; *digitis opus = spinnen ; ♦se¬
cures in cote schärfen , c) durchbilden , ein -
schulen tot subacti atque durati bellis L -, auch in
Vergleichung mit einem Acker subacto mihi ingenio
opus est . d) hart mitnehmen , beugen ,
niederbeugen , plagen , bedrängen s.
maledictis me tuis adeo, ut P ; simili inopia subacti,
e ) unterjochen , knechten , überwälti¬
gen populos armis ; gentes Hispaniae bello N ; populi
vi subacti S ; urbes atque nationes 8 ; subst . victi ac
subacti .

sub - impudens , entis etwas unverschämt ,
sub - inänis , e etwas leer , eitel ,
sub - inde adv . ( nicht bei Cic . u . Caes. ) 1) unmittel¬
bar darauf , gleich nachher aliud s . bellum
exortum esti . 2 ) wiederholentlich , schnell
nacheinander , mitunter , von Zeit zu
Zeit suae s . urbes captae direptaeque L ; ego s.
suggeram, quae vendatis L.

sub - insulsus 3 etwas abgeschmackt ,
sub - invideö 2 etwas beneiden alci,
sub - invisus 3etwasverhaßt .
sub - invitö 1 unter der Hand ein laden ,
auffordern .

sub -iräscor 3 etwas zürnen brevitati litterarum
wegen ; absol .

sub-irätus 3 etwas zornig ,
fsubitäneus 3 [subitus] plötzlich ent st e h e ud
ignis.

subitarius 3 [subitus] plötzlich , in Eile ge¬
schehen , getan resP , milites L in Eile aus¬
gehoben.

subitus 3 [subeo] 1) a) plötzlich , geschwind
n . unvorbereitet eintreffend bellum,
casus, malum ; s . et repentina consilia ; s . (aus dem
Stegreif gehalten) et fortuita oratio ; dictiones ;
f imagines augenblickliche ; *subitae adsunt ; multitudo
6. Afr . plötzlich anstürmend ; subitum (zu plötzlich) est
ei m. inf . ; fmiles — subitarius , b ) dringend ,
eilig ita subitumst P , ita res subitast P . 2 ) subst.
subitum , ϊ n das Plötzliche , Unver¬
mutete , der unvermutete Vorfall si tibi
subiti nihil est P ; pl. belli Pf , rerum L ; fqui subitis
mederetur ; f (ut ) subitis (plötzlichen Einwürfen ) ex

tempore occurrant ; fsive meditata sive s . proferret .
— subito adv. unvermutet , geschwind s.
omnibus copiis provolaverunt ; imprudentibus nostris
s . se ex silvis eiecerunt ; s . (aus dem Stegreif ) dicere,

sub -iungö , iönxi, iünctum 3 1 ) a) u n t e t etw . ver¬
binden , hinzu -, ansügen *puppis rostro
Phrygios subiuncta leones am Vorderteil angebracht
habend, haltend ; *carmina nervis ein Lied mit dem
Anschlag der Saiten verbinden ; ütr . omnes artes
oratori in das Gebiet des Redners ziehen , b) an *
spannen *tigres curru . 2 ) ütr . unterjochen ,
unterwerfen urbes sub imperium populi Rom . ;
♦mihi res, non me rebus subiungere conor,

sub-läbor, läpsus sum 3 1) *unvermerkt her¬
anschleichen , sich einfchleichen prima lues
udo veneno s . ; annis solvit sublapsa vetustas . 2) fz u -
fammenfinken , verfallen aedificia vetus¬
tate sublapsa ; *ütr . sublapsa spes Danaum .

Sublaqueum, ei n kleine Stadt im Gebiete der Aqner,
in deren Nähe Nero ein Landgut befaß , j. Subiaco.

sublätiö , önis / [tollo] klass . nur ütr. Erhebung
animi sine ratione .

sublätus 3 m . *comp. [ptc. V. tollo] stolz , hoch -
fahrend hac victoria , ♦rebus secundis ; s . animi
sunt T. — subläte adv . m. comp . 1) erhaben
dicere. 2) in Übelm Sinne : hochfahrend , stolz
de se sublatius dicere.

sublectö 1 [intens, zu ungebr. sublicio, vgl . allecto]
anlock e n , kirren Ρ .

sub -legö, legi , lectum 3 1) unten auf l e f e n
♦quodcumque inutile esset ( v . dem Sklaven, der die
Reste der Mahlzeit zu sammeln u. aufzuräumen hatte ).
2) heimlichwegnehmen , stehlen liberos P ;
ütr. alcis sermonem P aufschnappen; ♦carmina tibi
s. ablauschen . 3) an die Stelle jmds. wählen
alqm in locum demortui L.

sublestus 3 schwach , gering fides P .
sublevatio , önis / [sublevo] Erleichterung ,
Linderung .

sub - lcvö 1 1) emporheben , in bte Höhe
richten , aufrichten alqm ad pedes stratum ;
se ; iubis sublevatus sich haltend an. 2) ütr . a) u n ter¬
st ü tz e n , fördern , ermutigen , trösten
nos stultitia istius sublevat ; me ad eam partem
accessisse rei publicae sublevandae (des einer Abhilfe
bedürftigen Staatswefens ) , quae maxime laboraret ;
fugam alcis pecunia N . b ) erleichtern , lin¬
dern , erträglich machen , vermindern
(indem, was jmd . drückt, gehoben wird) statum , res
adversas , pericula , vitia , militum laborem ; fortunam
esse industria sublevandam ; una illa sublevanda
offensio est muß leichter gemacht werden,

sublica, ae / Pfahl , Brückenpfahl ,
sublicius 3 [sublica ] auf Pfählenruhend pons
s . L die Pfahlbrücke in Rom, welche die Tiberinfel u.
das Janikulum mit der Stadt verband,

subligaculum , ϊ n [subligo ] Schurz .
♦sub - ligö 1 unterbinden , von unten an etw .
binden , heraufbinden ensem lateri ; clipeum
sinistrae .

sublime adv. s. sublimis 1 ) b ).
sublimis, e m . fcomp. 1) a) hoch i n der Lust
befindlich , erhaben , emporragend ,
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sich emporhebend ( ohne den Boden zu be¬

rühren ) ♦quercus 8. vertice nutant ; *8. feriam sidera
vertice (zur Bezeichnung des höchsten Gipfels des

Ruhmes u. Glückes) ; *flagellum hochgeschwungen ;
*cacumen montis , *columna,

*sublimes in equis,
♦sedens solio s. avito , sublimis curru Pf ; sublimem

rapere P * , arripere T, ferre P *, *tollere ; s . abit *L ;
♦sublimi fugies anhelitu ( wobei man , um Atem zu
holen , den Kops in die Höhe reckt u . nach Luft
schnappt) ; aquila in s . (auf der Höhe , dem Gipfel )
quercu nidum fecerat Ph ; subst. *metuit sublimia ; in
sublime b . Afr . b ) adv . sublime i n der od.
dieHöhe , Luft putrescere , ferri ; elati L , *volans.
2) iitr. erhaben , hehr , großartig ; höch¬
st r e b e n d , in Übelm Sinne hochfahrend *mens,
♦nomen,

*s . cupidusque ; subst. ♦sublimia erhabene,
die Natur betreffendeForschungen, Ideen (τά μετέωρα ) ;
♦natura s . et acer (V. Dichter) ; fs . et gravis et grandi¬
loquus ; fcothurnus et sonus Sophoclis sublimior.
— sublimiter adv . m. comp . hoch i n (die ) der
Höhe ♦sublimius attollere altum caput ,

f sublimitas , ätis / [sublimis] Erhabenheit ,
Größe , das Erhabene einer Rede in verbis s. ;
Platonica illa s . ; s . et splendor narrandi ,

sublimiter s. sublimis.
sublingiö , önis m [sub-lingo] der Unterbelecker (der

Schüsseln ), coqui P Küchenjunge ,
sub - linö , levi, litum 3 ( auch sublinio P ) unten be¬

schmieren , plebej. Ausdruck s. os alci P , sursum
vorsum offuciis P jmd . anschmieren ,

sub -lüceö 2 von unten hervorleuchten
♦violae sublucet purpura nigrae,

sub - luö , lui, lutum 3 bespülen flumen montem s. ;
radices collis duo flumina s . ; fAsia, qua Hellesponto
qua rubro mari subluitur .

sub -lüstris , e [sub-lux] etwas hell , halb -
dunkel nox *L ; ♦umbra noctis,

sub -mergö ( summergo ) , mersi , mersum 3 unter -
tauchen , eintauchen , Versenken navem
onerariam ; submersus equus,

sub -merus 3 ziemlich unver mischt vinum P .
subminia , ae / [sub-minium] eine Art weiblicher

K l e i d u n g P .
f subministrator ( summ . ) , öris m [subministro]

Helfershelfer libidinum,
sub -ministrö (summ . ) 1 als Handreicher, Helfershelfer,

Unterstützer zukommen lassen , zuschicken ,
darreichen tela olam, frumentum , alci pecuniam,
auxilia ; auxilia adversariis b. Afr . gegen den Feind
vorschicken ; defatigatis integros equites b . Afr . ab«
lösen lassen durch ; fmateriam eloquentiae ; scan¬
silium alci ; falci occasiones.

fsubmissim (summ ) adv. [submissus] leise fabulantes ,
submissio (summ . ) , önis / [submitto ] 1) Herab¬
lassung , Senkung vocis ; orationis die niedere
Redegattung . 2) wir. Herabsetzung , Ver¬
ringerung parium comparatio neo elationem
habet nec s.

submissus (summ . ) 3 m. camp. u . swp. [ptc . v . submitto ]
1 ) nieder gelassen , ges enkt *vertex ; fca -
pillo submissiore mehr herabhangend ; secundis sub¬
missioribus L in tieferer Stellung . 2) wir. a) leise ,
gesenkt vox. b) v . bet Rede u . dem Redner - ge¬

lassen , ruhig , leidenschaftslos sub -
missa dicere ; s . oratio ; orator , c) v . dem Eharakter
u . der Gesinnung - « ) niedrig , kriechend s.
vivere ; ne quid humile , s . , molle faciamus , ß ) in

gutem Sinne : demütig *s . petimus terram . —-
submisse adv . m. comp . 1 ) v . der Rede : ruhig ,
l e i s e , in der niederen Redegattung parva s. dicere.
2) v . dem Charakter : demütig , bescheiden
supplicare .

sub -mittö (summ . ) , misi, missum 3 1) unter etw. stellen ,
setzen, bringen , in klass. Periode nur wir. unter¬
werfen , unterordnen *animos amori ;

*se

culpae einen Fehler begehen ; Camillo s. imperium L

ihr imp. dem des C. unterordnen , das imp . des C. als
ein höheres anerkennen ; fse alci nachsetzen ; *cannas
citharae . 2) a ) niederlassen , - legen , herab¬
senken fasces alci ; se ad pedes L , *latus in herba ;
fgenua ; fse in genua ; *oculos ; f arma ; fut statuae
Caesaris (zu ben Füßen her ) submitteretur (caput
Bruti ) , b) fv . Gegenden u . dgl . pass , s i ch senken
fastigium perpetua valle s. ; rupes leniore fastigio sub¬
missa ; Tiberis aestate s . 3) ütr . a) sinken lassen
animos L , se sich herablassen, sich erniedrigen ;
fsummisit ad regem stellte sich ehrfurchtsvoll vor.
b ) nach -, unterlassen ♦inceptum furorem ; *cui
luno summissa ( sc. inquit ) gelassen , mild , c) Nach¬
lassen , vermindern multum (im Reden ) nicht
sehr stark reden ; forationem ( Ggs. attollere ) . 4) a) *i n
d i e Höhe richten , gehen lassen , her¬
vorwachsen lassen oculos ; quos humus for¬
mosa colores s . b) ♦hervorbringen , liefern
non monstrum Colchi maius s. e) fwild wachsen
lassen capillum , crinem barbamque . d) ♦zur Zucht
heranwachsen lassen , behalten tauros ;
vitulos pecori habendo ; equos in spem gentis.
S) a) unter der Hand , heimlich od . zur Unterstützung
zusenden , zuschicken cohortes , equites , auxilia,
integros defatigatis , alqm alci adiutorem , subsidia
alci, equites auxilio , cohortes equitibus subsidio,
b) Hilfe senden laborantibus ,

sub -molestus 3 etwas beschwerlich , ziem¬
lich unangenehm . — submoleste adv.
etwas beschwerlich s . fero m. acc . c. inf.

sub-moneö (summ . ), monui 2 unter der Hand
erinnern Pf .

sub -mörösus 3 etwas mürrisch , gräm¬
lich .

sub -moveö (summ .), mövi, mötum 2 1 ) a ) weg -
schaffen , entfernen , Vertreiben reliquos a
porta , hostes ex muro , lembos statione L , cohortes sub
murum ; legatos abtreten lassen ; *dispeream , ni sub-
mosses (st. submovisses) omnes verdrängt hättest ;
subst. submoti die Zurückgedrängten victi ac s . ;
♦ictus silva s . wehrt ab ; ♦submotus entfernt , fern
nubes ; *spelunca fuit vasto s. recessu tief in das
Innere sich erstreckend, b) von der Stelle
rücken , weiter hinausrücken *maris
litora ( dadurch daß man zur Erbauung v . Villen
große Dämme im Meere errichtete u . so die Ufer
selbst gleichsam fortrückte ) , c ) häufig v . Liktor , die
dem Beamten im Wege stehenden Leute beiseite
schaffen u . dadurch Platz machen populum L,
turbam L ; submoveri iubet L Platz zu machen ; alb.
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— 805 — submuto — subsellium

abs. submoto L nachdem Platz gemacht war ; *neque
lictor s . tumultus mentis , d) aus dem Vaterlande
entfernen , verbannen *alqm patriä ,
furbe et Italia , *summotus amicus. 2) vir . fern
halten , abhalten , verfcheuchen alqm
a bello L \ fa re publica ; alqm maleficio ; jumbra
summovens conspectum caeli.

sub -mütö ( summ. ) 1 hin und wieder ver¬
tu u s ch e n quasi s . verba pro verbis,

sub -necto , nexui , nexum 3 1) unten an -
knüpfen , anbin d e n , zusammen¬
knüpfen , unterbinden * totum velum
antennis ; *cui crines molli s . circulus auro ; *fibula
vestem . 2) vir . f a nkn ü p f e n , hinzufügen
illam fabulam ; subnectit confictas a se epistulas
esse .

sub -negö 1 einigermaßen abfchlagen .
sub -niger 3 etwas schwarz , schwärzlich ,
sub-nisus ob. sub -nixus 3 [ptc . des ungebräuchlichen
subnitor ] 1) auf etw . s i ch stützend , ge -
stemmt , gelehnt circuli verticibus ; *solio ;
*Petelia muro — geschützt durch ; *montum crinemque
miträ das Kinn usw. in eine Mitra gebunden. 2) iitr.
auf etw. gestützt , sich verlassend , trotzend
victoriis divitiisque subnixus ; auxiliis L ; indiciis
senatus L ; s . et fidens innocentiae animus L ; ita
s . ambulant .

fsub -notö 1 unterzeichnen libellos, nomina.
* subnuba , ae / [sub-nubo] Kebsweib , Neben¬

buhlerin .
sub -nübilus 3 etwas wolkig , trübe nox.
subö 1 brünstig fein *subando tecta rumpit ,
sub -obscenus 3 i n s Garstige , Häßliche
fallend .

snb -obscürus 3 etwas dunkel , vir . nicht recht
verständlich .

sub -odlösus 3 etwas verdrießlich ,
sub - otiendö 3 ein wenig verstoßen ,
sub - oleö 2 jmdm. zuriechen, iitr. hoc subolet mihi

ob . s . mihi u . bl. s . — ich merke etwas da¬
von , ich wittere etwas P ; ut ne paululum
quidem suboleat (sc. tibi ) T.

suboles , is / [subolesco] Nachwuchs 1 ) v . lebenden
Wesen : Sprößling , Abkömmling ; Ge¬
schlecht , Nachkommenschaft stirpis L,
iuventutis ; s . propagare ; imperatorum L ( v . Scipio ) ;
fregiae stirpis . 2) *v . Tieren ; Nachwuchs , Brut
haedus , s . lascivi gregis.

sub -olescö 3 hera n wachs e n iuventutem suboles¬
centem L.

sub -örnö 1 1) jmd . mit etw. (bes. heimlich ) ver¬
sehen , a u s r ü st e n alqm pecuniä Anton, b . Cic . ;
a natura subornatus . 2) insgeheim zu einer schlechten
Tat a n st i f t e n , bestimmen falsum testem ,
medicum indicem , accusatores ; eos adversus Chare-
tem N.

subp . . . s. supp . . .
sub -rancidus 3 etwas ranzig caro,
sub -raueus 3 etwas heiser vox.
subrectus s. surgo.
* fsub -remigö 1 nachrudern .
subrepö , subrepticius s. surrepo , surrepticius .
sub -rideo 2 lächeln .

sub -ridicule adv. etwas lächerlich ,
subrigo s. surgo.
sub - ringor 3 die Nase etwas rümpfen ,
subripio , subrogo f . surripio , surrogo.
Subrostrani , örum m [sub-rostra ] Leute, die sich

stets bei der Rednerbühne umhertreiben , Pflaster¬
treter Cael. in Cic. fam.

sub -rüfus 3 etwas rötlich , rotköpfig ,
sub -ruö , rui , rutum 3 1 ) untergraben , unter¬

wühl e n u . dadurch über den Haufen
stürzen murum L ; arbores a radicibus ; turris
subruta ; fmurus cuniculo subrutus . 2) iitr. unter¬
graben , zugrunde richten , zerstören ,
stürzen , verderben nostram libertatem L,
fsecuritatem multorum , fanimos militum variis
artibus , *animum laudis avarum Niederdrücken , zer¬
knirschen.

subrupuisse s. surripio .
sub -rüsticus 3 etwas bäurisch , linkisch ,
fsub -rutilus 3 etwas rötlich , ins Rötliche
fallend caput .

sub -scribö , scripsi, scriptum 3 1) darunter - ,
unten hinschreiben causam parricidii ; statuis
subscripsit m . ace . c . inf . ; litterarum exemplum ;
*haec libello die Abschiedsworte ; *si quaeret pater
urbium subscribi daß sein Name als Vater der Städte
auf den Sockel der Statuen geschrieben werde. 2) a) vom
Zensor, als Grund eines zensorischen Tadels (nota )
bei dem Namen des Getadelten vermerken istam
causam , b) bei einer Anklage « ) v . eigentlichen
Kläger, unterschreiben dicam alci P eine
Klage gegen jmd . einreichen , jmd . anklagen; in alqm ;
M . guod; fiste cum ceteris centumvirale iudicium,
non s . mecum er reichte gegen die übrigen eine Klage
ein, aber nicht gegen mich , ß ) v . Mitkläger, der die
Anklage eines andern durch seine Unterschrift unter¬
stützt, mit unterschreiben , Mitkläger
sein subscribente privigno ; neminem neque suo
nomine neque subscribens (als Mitkläger) accusavit
N . γ ) fdurch seine Unterschrift geneh¬
migen . tf ) vir . beipflichten , billigen ,
unter st ritzen odiis Hannibalis L , orationi alcis
L , *irae Caesaris. 3) aufschreiben , auf -,
Verzeichnen numerum aratorum quotannis pu¬
blice, fquaedam apud milites , fcum suspiria nostra
subscriberentur .

subscriptio , önis / [subscribo] 1) die unten angebrachte
Aufschrift , Unterschrift . 2) a) die U n t e r -
s ch r i f t einer Urkunde , b) die unten geschriebene
erläuternde BemerkungdesZensors . c ) die
Unterschrift des Mitklägers, die M i t a n k l a g e .
d) fdie Beifügung des Inhalts od. eines freund¬
lichen Wunsches auf eine Eingabe,

subscriptor , öris w [subscribo] Mitkläger ,
sub -secö, secui, sectum 1 unten abschneiden

*ungues ferro, ^papavereas comas ungue,
subsellium , ii n [sub-sella] 1) Bank (ursprünglich

eine niedere ) , Sitz imi s . (geringe ) viros P ; bes.
v . den Bänken der Zuschauer im Theater , der Sena¬
toren in der Kurie, der Tribunen auf dem Markt,
in den Gerichten für die Richter, Kläger , Beklagten,
Anwälte . 2) iitr . Gerichte , P r oz e s sene semper
s . , forum , rostra curiamque unechtere ; versatus in
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utrisque s . in öffentlichen u. Privatprozessen ; seherzh .
longi s . (langwierige ) iudicatio et mora,

sub - sentiö , sensi 4 herausfühlen T.
sub -sequor,secutus sum 3 1) unmittelbar Nach¬
folgen , gleich darauf folgen signa ; cum copiis,
omnibus copiis (abi . ) . 2) ütr . a ) v . Leblosem : Nach¬
folgen , begleiten , damit verbunden
sein stella Veneris solem s . ; ducis consilia favor
militum s. L ; fmale s . verba dicentis , b ) erreichen
hortatio s . non potest pugnantium cupiditatem b.
Al. c ) in der Meinung od. der Tat Nachfolgen ,
folgen , nach etw. sich richten , etw. n ach -
ahmen alqm ; suo sermone humanitatem litte¬
rarum .

sub -serviö , —, — 4 1) untertänig , unter¬
würfig fein , unter dem Pantoffel stehen
viros sibi s. P . 2) ütr . zu Hilfe kommen alcis
orationi T.

subsicivus 3 [sub-seco] 1) sahst, n . fbie beim Ver¬
messen abfallende, über das Maß ü b r i g b l e i -
bende Parzelle Land . 2 ) ütr . v . den Be¬
rufsgeschäften gleichsam abfallend, erübrigt s.
operis (in Nebenarbeiten) , ut aiunt ; tempora Neben¬
stunden.

subsidiarius 3 [subsidium] 1) zur Reserve
gehörig , Referve - cohortes . 2) sübst.
subsidiarii , örum m Reservetruppen L.

subsidior 1 [subsidium] zur Reserve dienen
longius Hirt . b . g. in weiterer Entfernung aufgestellt,

subsidium , ii n [subsido] 1) a) milit . Fachwort
Hintertreffen , Referve legio constitit
pro subsidio ; tertium in subsidiis locum alariae co¬
hortes obtinebant ; certa ( — certis locis) s . collo¬
cari . b) Hilfstruppe , Verstärkung , Bei¬
stand durchTruppen subsidio ire, venire , pro¬
ficisci ; alci subsidium ferre , summittere ; fequites
in subsidium ; legionem nonam subsidio ducit ; inte¬
gros subsidio adducit ; coner . ad unicum s . (Helfer)
populi Rom. Hieronem L. 2) ütr . Rückhalt ,
B e i st a nd , Hilfsmittel , Abhilfe ,
Schutz , Zuflucht (zunächst in Gefahr u . Be¬
drängnis ) s. ponere in fuga ; quae subsidio oblivioni
esse possent zur Hilfe für — gegen ; his difficultatibus
duae res erant subsidio ; his tantis malis haec s .
succurrebant ; s . (pl. ) valetudinum ; his s . ea sum
consecutus ; inopiam quibus poterat s . tutabatur ;
nulla sibi s, ad omnes vitae status paraverunt ; ad
omnes casus s . (pl. ) comparabat ; fAugustus s . (pl. )
dominationi Marcellum extulit ; m. gen . svhj. u . obj.
populi Rom . s . (pl. ) belli ; concr . haec tria frumentaria
s - ( Zufluchtsstätten) rei publicae ; [vix modicis navigiis
pauca s. Landungsplätze.

sub - sidö, sedi, sessum 3 1) a) f i ch n i e d e r f e tz e n,
- lassen , - senken , bes. niederkauern ,
um auf jmd . zu lauern , jmdm. auflauern in
insidiis L ; in loco ; m. *dat. u . *acc . b) v . weiblichen
Tieren : sich begatten lassen » tigres cervis s .
2 ) ütr . a ) v . Sachen : s i ch f e n k e n , l e g e n , f i n k e n
aqua s . 6 . Al. setzt sich ; *fvalles , »undae , »extremus
Acestes (ba® Los des A. ) galeä imä 8 . blieb unten zurück,*ebur digitis s . gibt nach , b ) stecken bleiben ,
Zurückbleiben in castris , in via , in 8icilia ;
tquod in hereditate s . c) »sich ansiedeln Teucri s .

fsubsignäni, örum m [sub -signum ] unter der
Fahne befindlich milites eine Abteilung
Reservetruppen.

sub - signö 1 1) verzeichnen , e i n t r a g e n
praedia apud aerarium . 2) ('verbürgen , Brief
und Siegel auf etw. geben id iam nunc apud
te s. , ut ; apud te fidem pro moribus Romani mei s.

subsiliö , silui ob . silii 4 [sub-salio] in die Höhe
springen P ; *canes s.

sub-sistö , stiti 3 1 ) intr . a) st i l l st e heu , st eh e n
bleiben , Halt machen ; aufhören in locis
campestribus , in itinere , ad agmen ; pedites toto
agmine (mit dem ganzen Zuge ) subsistentes b . Al. ;
»undas . ; »lingua timore s. stockte ; »clamor s. b) Zu¬
rückbleiben , verweilen Arimini , c) st a N d -
halten , Widerstand lei st en Hannibali atque
eius armis L ;

»clipeo invenis, d) V. leblosen Gegen¬
ständen : se st st eh en , - halten ancorae funesque s.
e) ütr . gewachsen sein sumptui Brut , in Oie.
ep. 2) trans , a) a U f h a l t e n Romanum L.
b ) den Kampf be st ehe n mit feras L.

sub-sortior , sortitus sum 4 nur s . indices, in der
Gerichtssprache , Richter n a ch l o s e n , d . h . neue
Richter statt der durchchie Parteien abgelehnten durchs
Los wählen.

subsortitio , önis / [subsortior ] das Nachlosen V.
Richtern ; (-anderer Bürger , die Getreide erhalten
sollten.

(-substantia , ae / [substo ] 1) Bermögens -
b e st a n d facultatum . 2 ) B e st a n d , Wesen
quam substantiam altae mentis ostenderit ,

sub -sternö , strävi , strätum 3 1) a ) unter¬
breiten , - legen , * ft reuen verbenas T.
b) ütr . unterlegen , darbieten omne cor¬
poreum animo , totam rem publicam libidini suae ;
tpudicitiam alci preisgeben. 2) etw . unten b e -
st ren en , belegen nidos mollissime,

substituo , ni , utum 3 [sub-statuo ] unterstellen 1 ) n a ch
etw. stellen Numidas post elephantos b. Afr.
2) ütr . a) s. animo speciem corporis amplam ac
magnificam L sich im Geiste vorstellen, b) preis -
geben , aussetzen (-substituitur aliquis cri¬
mini jmdm. wird ein Verbrechen schuld gegeben .
3) a ) an die Stelle einer Person od. Sache stellen
in locum eorum cives Romanos ; alqm pro alqo ;
alqd pro alqa re ; ( alqm reum criminis auf jmd . das
Verbrechen schieben , b) (-jmd. zum B ei e rb e u
machen .

sub -stö , —, — 1 st and halten T.
substrictus 3 [ptc . v . substringo ] scharf angezogen,
ütr . schmal , dünn »crura , »ilia,

sub -stringö , strinxi , strictum 3 1) unten z u -
fammenfchnüren , - binden , unter¬
binden , in die Höhe binden caput equi
loro N ; (-crinem (so daß das Unterbundene empor-
steht ) nodo ; fearnem fasciä ; »aurem spitzen. 2) ütr.
zufammendrängen (in der Rede ) , g e -
drängtet fassen f-effusa.

substructio , önis / [substruo ] Unterbau ,
Grundbau , Mauerwerk theatri s . ; s. in
Capitolio locare L.

sub-struö, strüxi, strüctum 3 1 ) unterbauen ,
unten bauen , den Grund zu einem Ge-
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bände legen fundamentum P ; Capitolium sub¬
structum saxo quadrato L . 2) pflastern vias
glareä L.

f subsultim adv . [subsilio] in die Höhe sprin¬
gend , in kleinen Sprüngen ,

subsulto 1 [intens, v . subsilio] in die Höhe
springen P .

sub -sum, —, esse 1) darunter , dahinter sein
od . stecken non subest , quo praecipitet ; si quid
intra cutem ulceris s . Plane , b . Cie . ; * Pan ilicis um¬
brae s. ; *nigra cui lingua palato s. ; *cum sol Oceano
subest untergegangen ist ; *subucula tunicae s . ; ♦na¬
tura solo s. der Boden hat die erforderliche Beschaffen¬
heit. 2) in der Nähe , nahe sein , dabei
sein mons s . circiter mille passuum entfernt , weit ;
hiems, nox , aequinoctium ; *templa mari s. 3) ütr.
a ) darunter st e cken , damit verbunden
sein , zugrunde liegen , vorliegen
eiusmodi causa s. , ut ; vis suberat ; ff raus s. consilio;
etiam si culpa nulla subesset ; in alqa re nulla suspicio s. ;
f ratio ( Vernunft ) non s . alci rei ; fsilentio facinus s. ;
fnefas s . voci ; *multa mala auro s . b) zuG e bote
st e h e n illi regi subest ad immutandi animi
licentiam crudelissimus ille Phalaris ,

sub -suö, —, sütum 3 unten benähen , be¬
setzen *quarum subsutä talos tegat instita veste —
vestis , cui subsuta est instita od. vestis subsuta
institä ein mit einer Falbel besetztes Kleid , die Stola
der römischen Matronen .

♦subtemen (subtegm. ) , inis n [subtexo] 1) der
Einschlag im Gewebe. 2) ütr . a) das Gewobene
ob. Gesponnene , Garn , Faden s.
tenue T ; *Tyrium . b) der Faden der Parzen
certo subtemine ( sicher spinnend) Parcae , c) [der
Einschlags streifen bei der Herstellungdes Papiers ,

subter [sub] I ) adv. unterhalb , unter quae
supra sunt et s . II ) praep . m. acc . u . abl . (in Prosa
nur m. acc . ) unterhalb , unter — hin , von
unten hervor , unter cupiditatem s. prae¬
cordia locavit ; s . murum hostium L·, fhunc (collem)
s . ; ♦Alpheum occultas vias egisse s . mare ; virtus
omnia s . se habet ; *s . densa testudine ,

subter - dücö 3 nur m. se sich unter der Hand
entziehen , sich wegschleichen se alci P .

subter - Iugiö , füg! 3 1) intr . unter der Hand
entfliehen , entwischen P . 2) trans , heimlich
od . listig entgehen , vermeiden poenam,
periculum.

subter - läbor 3 1) *unter etw. hinschlüpfen ,
- fließen flumina muros , fluctus Sicanos.
2 ) entschlüpfen Liv. 30 , 25 , 6 (hier wird auch
praelabentem ob . praeterlabentem gelesen ),

fsub - terö , trivi , tritum 3 unten abreiben
(iumenta ) subteruntur laufen sich den Huf ab .

subterraneus 3 [sub-terra ] unterirdisch ,
fsubter -vaeö 1 unterhalb leer sein subter¬
vacans locus.

sub - texö , texui , textum 3 ütr . 1) ♦unter ob . vor
etw. gleichsam weben,ziehen , etw. v o n u n t e n
bedecken patrio capiti (der Sonne ) bibulas nubes ;
caelum fumo. 2) in der Rede einweben, - flech¬
ten , anschließen originem familiarum N :
fabulae huic m. acc. c. inj . L.

subtilis , e m. comp . u . sup . [zu tela] feingewebt od .
in das Gewebe eindringend u . die einzelnen Fäden
bloßlegend, klass. nur ütr . 1) wer in das Innerste
der Dinge u. Begriffe mit Schärfe des Verstandes
eindringt u. ihre Merkmale mit Klarheit u . Bestimmt¬
heit ausfaßt, genau , gründlich , fein , les .
v . Schriftstellern u . Rednern , v . der Rede, durch ge¬
naue Bestimmtheit gefallend , ein¬
fach schön , fein , v. der niederen Redegattung
( Vgl. tenuis ) Lysias s . scriptor ; subtilis oratione ; in
docendo edisserendoque ; dicendi genus, discriptio
partium ; subst. pl. m. a subtilibus . 2) a ) v . den
Sinneswerkzeugen : feinschmeckend , emp¬
findend *palatum . b ) vom ästhetischen Geschmack:
fein unterscheidend , feinsinnig , fein
indicium ; *s . iudex. — subtiliter adv . m. comp .
u . sup . sein , zart, ütr . 1) scharfsinnig ,
gründlich , genau , fein indicare , -[disputare ;
scribere subtilius ; subtilissime perpolita . 2) schlicht ,
einfach im Ausdruck dicere ; (causa« ) tenues agere,

subtilitas , ätis / [subtilis] Feinheit , Dünnheit , ütr.
Gründlichkeit , G enauigkeit , Scharf¬
sinn , Schärfe , Bestimmtheit , Schlicht¬
heit u . Einfachheit , einfache Schön¬
heit des Ausdrucks , niedere Redegattung
disputandi , disserendi ; linguae, sententiarum , ora¬
tionis ; s . Lysias habuit ,

subtiliter f. subtilis,
sub -timeö 2 etwas bange sein ,
sub - trahö , träxi , tractum 3 1) unter etw. her¬
vorziehen subtractus Numida superincubanti
Romano vivus L . 2) h eimlich ob. nach und
nach wegziehen , entziehen , entfer¬
nen , wegwenden aggerem cuniculis das Ein-
sinken des Dammes bewirken; hastatos ex acie L ;
alci cibum ; *colla iugo ; impedimenta fugä Hirt . b. g. ;
foculos ; *se aspectu ; *solum subtrahitur weicht ; ütr.
materiem furori ; Furium fortuna bello s. L ; cui
indicio mors eums . L ; falqm irae militum ; fnomina ;
fmateriem consternationis ; falqm unerwähnt lassen ;
se a curia et ab omni parte rei publicae ; se per
alias causas L·, subtrahente se quoque L sich zurück-
ziehen (als Gewährsmann ),

sub -tristis , e etwas traurig T.
subturpiculus 3 [dem . v . subturpis ] etwas schimpf¬
lich .

sub -turpis , e etwas schimpflich ,
subtus adv . [sub] unten , unterhalb L.
subtfisus 3 [sub-tundo ] etwas zerschlagen ,
subücula , ae / [v . ungebraucht, subuo ; vgl. exuo,
induo] ein wollenes Hemd unter der
Tunika der Männer .

subulcus , I m [zu sus u. gr. φνίαξ ] Schweinehirt .
Sub&ra , ae / berüchtigtes Stadtviertel in Rom mit
einem Markte für Lebensmittel, mit Buden u . Knei¬
pen. Dav. Subüränus 3.

suburbänitäs , ätis / [suburbanus] die Nähe bei
der Stadt (Rom ).

sub -urbänus 3 1) in der Nähe , im Weich¬
bild der Stadt (Rom ) gelegen ager , villa ;
in weiterem Sinne : fprovincia (v . Achaja in Vergleich
zu BithYnien) ; fperegrinatio in der Nachbarschaft v.
Rom ; fhortus . 2) subst . a ) suburbanum , ϊ n ein
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Landgut in der Nähe Roms , b) » suburbani , örum
m die Bewohner der Umgegend v . Rom.

suburbium , 1i n [sub-urbs] Vorstadt .
»sub -urgeö 2 nahe an etw. hindrängen
proram aci saxa.

fsub -ürö 3 ein wenig verbrennen , ver¬
sengen .

subvectiö , önia / [subveho ] Zufuhr frumenti
tarda L ; pl. durae.

subvecto 1 [intens , v . subveho ] zuführen , her¬
beischaffen »corpora cumbä, »saxa umeris ; »unda
nigram alte harenam s. wälzt in die Höhe ,

f subvectus , all . ü m [subveho] Zufuhr ,
sub -vehö, vexi, veotum 3 stromaufwärts zu¬
führen frumentum flumine Arari navibus ; pass.
lembis flumine adverso L ; »matrum caterva ad
arces s. fährt hinauf ; »subvecta nox bigis,

sub-veniö , veni, ventum 4 (archaist . fut . subvenibo P )
1) helfend herbeikommen , zu Hilfe
kommen , zur Hilfe anrücken , bei¬
stehen vitae aleis, civitati , saluti remediis, huic
meae sollicitudini mir in meiner ; tecta . . . unde aut
initio generi humano dari potuissent aut postea sub¬
venire , si. 2) einem Übel abhelfen , entgegen¬
wirken gravedini ; his temporibus difficillimis
rei publicae ; populi Romani luctibus ; tempestati ;
■(necessitatibus .

subvento 1 [intens . V. subvenio] zu Hilfe kom¬
mend .

sub»vereor 2 ein wenig fürchten .
■(•subversor, öris m [subverto ] Um (kürzer legum,
sub-vertö ( ältere Form subvorto ) , verti, versum 3

1) umkehren , - stürzen , - werfen montes
subvortere S ; fhiberna , fmensam . 2) ütr . Um¬
stürzen , Vernichten alqm T ; decretum con¬
sulis 8 ; fsubversa Crassorum domus ; fimperium ,
•[Philippi patris patriaeque mores ; »calceus subvertit
alqm bringt zu Fall .

subvexus 3 [subveho ] schräg , aufwärts
gehend ! ,.

sub-volö 1 empor -, auffliegen in cae¬
lestem locum.

»sub-volvö 3 hinabwälzen saxa.
subvortö s. subverto .
sub-vulturius 3 etwas geierartig P.
succedaneus (succid. ) 3 [succedo ] an des an¬
dern Stelle tretend tergum P .

succedo, cessi , cessum 3 1) a) u n t e t etw . treten ,
von unten hervorgehen , empor¬
steigen , hinein gehen tectum ; »penatibus ;
»oneri (ich bücken unter ; »quadrupedes curru ( st .
currui ) s . ziehen ; »antro ; »fluvio einlaufen in ; »serpens
tumulo s. (ich zurückziehen unter ; »tumulo terrae be¬
graben werden ; »sub umbras ; »famä ad superos , d . i.
wie ein Heros verehrt werden ; in arduum L ; mare
s . longius dringt weiter ins Land hinein , b ) ütr . f t ch
unterwerfen , sich unterziehen senten¬
tiae verbaque sub acumen stili subeunt et s.
2) a) Herangehen , sich nähern »urbi ;
»sedibus, b ) als milii . Fachwort gegen etw. a n -
rücken , Vordringen ad muros L ; sub aciem,
sub montem ; muros L ; vallo L , muris L , »ipsi in
certamina rursus s. ; propius ; impers. ubi iniquo suc¬

cessum est loco L . c ) a n jmds . Stelle treten ,
e i n r Ü ck e n , jmd. a b l ö f e n in stationem , in pug¬
nam L ; integri fessis s . L traten an die Stelle,
d ) nachrücken , Nachfolgen , folgen ,
bes. im Amte in locum alcis ; in paternas opes ; suc¬
cedam ego vicarius muneri tuo ; »in teretes lignum
suras s. ; falci ob . fregno od . fin alcis locum regno
jmdm. in der Regierung Nachfolgen ; ne tibi succe¬
deretur einen Nachfolger bekämest . 3) ütr . a ) bet
örtlichen Lage nach folgen ad alteram
partem Ubii s. b ) derZeitnach folgen aetas ae¬
tati s. , alci, orationi nach einer Rede sprechen , c) fd e M
Range nach folgen non numero tantum amisso¬
rum civium, sed et dignitati s . ; magnitudini patris ,
d) vonstatteu gehen , gelingen res nulla
s . , haec prospere s. ; impers. succedit es gelingt ;
si ex sententia successerit ; si inceptis successisset L·,
pass, nolle successum patribus L ; velles omnia mihi
successa Cic . fil.

succendo , eendi, censum 3 [sub u . ungebräuchl . cando ]
1 ) von unten anzünden aggerem ; rogum L,
pontem L . 2) *ütr . entzünden , entflammen
Castora Phoebe s. ; bes. ptc. succensus 3 amor
Pyrrhae ; Myrrha patriä senectä v. Liebe zu dem
alten Vater .

succenseö f. suscenseo.
1 . succenturio 1 [sub-centuria ] ergänzend in die
Zenturie einrücken lassen , ütr . succenturiatus (als
Helfer) in insidiis ero T.

2 , succenturio , önis m [sub-centurio ] ein Unter -
zenturio L.

suc-cernö 3 durchsiebenP .
successiö , önis / [succedo] 1) das Einrücken in
die Stelle eines andern . 2) fN a ch f o l g e
im Amte, in Erbschaften; fper successiones ista longas
explicabuntur jene Dinge werden durch die Arbeit
vieler Geschlechter erforscht werden.

successor , öris m [succedo] Nachfolger de suc¬
cessore meo nihil audivi ; fs . alci dare od . mittere
jmd . des Amtes entsetzen ; fs . accipere des Amtes
entsetzt werden ; »novus est s . habendus nostro ( clipeo )
ein neuer Schild ; »studii s . et heres ; fpaterni exempli.

successus , üs m [succedo] 1 ) das Herangehen ,
- rücken hostium , »equorum . 2) ütr . a) f A U f -
einandersolge , Fortgang totius temporis ,
b) der g u t e F o r t g a n g einer Sache, der glück¬
liche Erfolg prosperos s . dare orsis L ; »successu
exsultans ; »pleni successibus anni ; f successu rerum
ferocior.

succidaneus f . succedaneus.
succidia , ae f [1 . succido] Speckseite hortum
ipsi agricolae s . alteram appellant (wegen seines
Ertrages ).

1 . succido , eidi, cisum 3 [sub-caedo] unten , von
unten abhauen , abschneiden , durch - ,
niederhauen arbores , frumenta ,

»Lererem,
»flo¬

rem aratro ; »poplite succiso.
2 . succido , eidi 3 [sub-cado] nieder -, zufammen -
sinken »genua s . ; »aegri s.

» succiduus 3 [2. succido] uiedersinkend poples ,
genu.

suc-cingö , cinxi, cinctum 3 1 ) a) v 0N unten herauf
gürten , auffchürzen , bes. ptc. succinc -



809 succingulum — suetus

Stellt
-■' fle«,

*) bei

! )tbem
wsieso·

i»tW,
’■■nulla
fltlitjt;
set I;
i miti

' ϊ nun eit
3 uu
(u d»

> i» «
!53 (di

Untet<

- "den in
r- ' oljt
- i longa

bie HiW

- e t de eno-

,f. mitW
pfg Xltliti

-ro (clipeo)
TieBUpk
- gehe »!

: i )
teBiporis·

ensl -i ^
r . »successu
’
^ ea »«®

. . j BOi"'

· ."·

■

tus 3 ♦succincta Diana ; scherzh . v . der Stadt -
maus wegen ihrer Geschäftigkeit *velnti s. cur¬
sitat hospes ; *pinus comas s. Blätter nur an der
Krone habend , b ) mit etw . umgürten , um¬
schließen * Scylla feris atram canibus succingitur
alvum ; bes. ptc . pf . pass . *phareträ , cultro L , ferro L .
2) ütr . mit etw . umgeben , ausrüsten , be¬
kleiden , ausstatten multo se pluribus et
maioribus canibus ; bes. ptc . pf . pass . *Tisiphone
pallä cruenta ; *retorto amictu ; Carthago portubus ,

suc -cingulum , I n Gürtel P .
succino 3 [sub -cano ] dazu singen , iitr . *zust imMe n .
succipiö s. suscipio .
succlämätiö , önis / [succlamo ] das Zurufen ,

Zu schr ei en L [ .
suc -ciärno 1 z n r n f e n (um Beifall ob. Mißfallen

zu erkennen zu geben ) alci L ; ex media contione L ;
m . acc . c. inf . L.

succö , önis m [zu sugo u . sucus ] der Sauger , Blut¬
sauger , Wucherer Attic . b . Cic . Att . 7, 13 , 5.

tsuccollö 1 [sub -collum ] aufhalsen , auf bie
Schultern nehmen .

suc -crescö , crevi , cretum 3 nachwachsen *ab
imo cortex s. ; *vina ; ütr . non ille mediocris orator
vestrae quasi s . aetati ; gloriae seniorum L nach¬
ahmend sich erheben bis an .

suc -cumbö , cubui , cubitum 3 1) unter etw .
fallen , niederfallen *victima ferro s.
2) ütr . a ) [ s i ch 1 e g e n , v . Kranken , b ) bef¬
liegen . c) unter -, erliegen , nachgeben
alci NL ; labori ; oneri L ; tempori L sich schicken ob.
schicken müssen in ; animo den Mut sinken lassen ;
♦somno , *precibus , *culpae , fvitiis eorum , quos
armis subegerant ; succumbente patria (unter den
Trümmern des Vaterlandes ) perire N .

suc -currö , succurri (succucurri ohne Beleg ) , suc¬
cursum 3 1) unter etw . laufen , ütr . a ) sich ( einer
Sache ) unterziehen , unterwerfen licet
undique omnes in me terrores periculaque impen¬
deant omnia , succurram atque subibo , b ) in b t e
Gedanken kommen , ein - , beifallen multa
succurrunt L ; m . acc . c . inf . grave esse Cic . fit . ;
♦pulchrum (sc. esse ) mori in armis ; m . ind . Fr .
[quamdiu circa Bactra haereas . 2) a ) z u Hilfe
eilen , beistehen , helfen suis laborantibus
auxilio , b ) ab helfen , zu statten kommen
tantis malis haec subsidia succurrebant , quominus ,

[ succussio , önis f [succutio ] Erschütterung ,
succussus , abi . ü m [succutio ] die Erschütterung
Pacuv . b . Cic .

suc -cüstös , ödis m Unter - , Hilfswächter P .
succutio , cassi , cassum 3 [sub -quatio ] a n f f ch ii t -
teln , - rütteln *currum alte ,

sficidus 3 [sucus ] frisch , voll mulier P .
sucinum , ϊ n [sucus ] Bernstein ,
sücophanta etc . s. sycophanta etc .
Sucrö , önis m 1 ) Stadt an der Mündung des gleich¬

namigen Flusses in Hispania Tarraconensis , j . Alcira
ob. Cuttern . Dav . Sucronensis , e . 2) ein Ruinier ,

sucula , ao / 1) [dem . v . sus ] ein S ch w e i n ch e n P .
2) im pl . als falsche Übersetzung des griechischen vadsg ,
ein Gestirn . 3) Haspel , W i n de Ρ .

sücus , im 1 ) @ a f i s . is quo alimur Nahrungssaft ;
stirpes ex terra trahunt s . ; corpus plenum suci 2'

voll , strotzend,
*uvae ,

*ambrosiae . 2) a ) *T r a n k,
S ä f t ch e n als Arznei sucos herbasque dedi , b ) jede
dicke Flüssigkeit *piscis , *nigrae loliginis , ♦nec¬
taris sucos ducere ; *ova melioris s . Dotter , c) ütr .
Frische , Kraft , bes. v . der Rede od . dem Redner ,
♦tenerae s . defluat praedae ; s . et sanguis orationis ;
amisimus omnem s . ac sanguinem civitatis .

♦ -[sudarium, ii n [sudor] Schweiß -, Schnupf¬
tuch .

südätörius 3 [sudator Schwitzer ] 1) z u rn S ch w itze n
gehörig ob . dienlich P . 2) t subst . suda¬
torium , ii n Schwitzbad .

sudis (nom . sing , nngebränchl . ) , is / der kleinere , zu-
gespitzte Pfahl , auch als Waffe ; ♦sentam sudemque
gerere — Soldat fein .

südö 1 1) intr . a ) schwitzen simulacra deorum s.
als schlimmes Vorzeichen ; *v . angestrengter Bewegung ,
b ) ütr. a ) v . etw . schwitzen , triefen , feucht
sein scuta sanguine s. L ; ♦tepido umore lacunae s.
dampfen , ß ) *o . der Feuchtigkeit selbst : heraus -,
herabschwitzen balsama ligno s . y ) s i ch a n -
strengen , abmühen sudandam est his pro
communibus commodis . 2) trans , ausschwitzen
♦quercus mella s„ [ arbores balsamum s . , [balsama
sudantur .

südor, oris m [sudo] 1) S ch w e i ß s. excutereN ; *s .
manat ad talos , *it per artus ; *frigidus Todesfchweih .
2) ütr . Schweiß , Anstrengung res multi
sudoris ; multo s . ac labore ; ♦minimum sudoris habere
kosten ; [ sudore acquirere , quod possis sanguine parare .

Sudracae, ärum m Volk in Indien.
suduculum, i n [sudo ] Schweißtuch s . flagri P

Schimpfname eines Sklaven .
südus 3 [se -udus ] 1) *t rocken , heiter ver . 2) subst.
südum , in a ) *der klare H imme 1 sra um .
b) trockenes u . heiteres Wetter .

Suebi, örum m die Sueben , ein großer germani¬
scher Völkerstamm urspr . an der Ostsee, von wo er sich
nach Westen u . Süden verbreitete , noch fortlebend in
dem Worte ' Schwaben '

; sing . Sueba , ae / eine S u e -
b i n . Dav . 1) Suebus 3. 2) Suebia , ae f das Land
der Sueben . 3) Suebicus 3.

suescö , evi , etum 3 [incoh . v . sueo pflegen ] 1) intr .
an etw . sich gewöhnen , etw . gewohnt werden
militiae T ; dav . perf . i ch b i n gewohnt quod
suesti ; m . inf . Cic . in Versen . 2 ) trans , an etw . ge¬
wöhnen [ lectos viros disciplina et imperiis .

Suessa , ae f 1) vollständig 8. Aurunca , alte Stadt
der Anrnnker in Kampanien . Dav . Suessanus 3.
2 ) S. Pometia s. Pometia .

Suessiones , num m belgische Völkerschaftin der Gegend
des heutigen Soissons .

Suessula , ae / Stadt in Kampanien ; Einw. Sues¬
sulani , örum m.

Suetönius 3 röm . Geschlechtsname : 1) 6 . 8. Paullinus ,
Statthalter Britanniens . 2 ) 8 . Lenis , Tribun der
13. Legion . 3) dessen Sohn , C. 8 . Tranquillus , Ge¬
heimsekretär des Kaisers Hadrian , Verfasser der vitae
XII imperatorum .

suetus 3 [ptc. v . suesco ] 1 ) an etw . gewöhnt
♦armis ; [ vernacula multitudo lasciviae sueta ; ex -
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ternae superbiae ; m. inf . *L. 2) woran man gewöhnt
ist, gewohnt fproelia , "[contubernium.

Süfes , etis m [phönik . u . hebr. sckojet Richter) der
höchste Beamte in Karthago, pl. die Suffeten L.

suffarcino 1 [sub-farcio] voll stopfen , voll
packen , beladen , ptc . suffarcinatus PT .

suf -ferö , sustuli , — , sufferre 1 ) unter etio . brin¬
gen , unterhalten corium P ; fs . se sich auf¬
rechterhalten. 2) ütr . etw. Übles ertragen , er¬
dulden , aushalten anbelitum P , plagas P ;
eius (mulierculae ) sumptus T erschwingen ; poenam,
poenas alcis rei ; *nec claustra nec custodes sufferre
( sc . eum ) valent ; vix s . T.

suffertus 3 [sub-farcio] vollgestopft , dah. subst . Voll¬
tönendes "falqd sufferti tinnire .

•[sufficienter adv . [sufficiens] hinlänglich , ge¬
nügend .

sufficio , feci , fectum 3 [sub-facio] 1) trans , a) gleichst
unter etw. machen , tun [opus den Grund zu
einem Gebäude legen ; *angues suffecti (unterlaufen )
oculos sanguine et igni, b ) ütr . a ) an die Hand
geben , darreichen , darbieten , geben
*tellus s. gravidas fruges ; *campus tibi praevalidas
vites s . ; *Danais animos viresque secundas s. ; milites
excursionibus L zuziehen zu . ß ) *n a ch w a ch f e n
laffen , ersetzen , ergänzen aliam ex alia
generando prolem, y) jmd. a n eines vor Ablauf
feiner Amtszeit Verstorbenen od. nicht richtig Ge¬
wählten Stelle wählen , nachwählen ( v.
Volke od. v . Kollegen ) collegam ; censorem in locum
demortui L ; consul suffectus L ; Hasdrubale impera¬
tore (zum F . ) suffecto N ; *ö . Bienen reges et parvos
Quirites . 2) intr . a) ausreichen , genügen ,
hinlänglich fein , gewachsen fein pau¬
corum cupiditati sufficere aliquo modo poterant ;
tscalis non sufficientibus devoluti ; Volscis milites s. L ;
*non umbo ictibus s. hält nicht aus ; fopes claritudini
generis s . ; [aetas vix tantis matura rebus, sed abunde
sufficiens ; ad alqd L, *in alqd ; adversus quattuor
populos ü ; fsufficit ( es genügt ) M. inf . , [m. ut , ne .
b ) *m. inf. vermögen , imstande sein nec
nos obniti contra sufficimus,

suf -figö , fixi, fixum 3 an , auf od. unter etw.
fügen , heften , st ecken alqm cruci , in cruce
*ö. Afr. , [ in crucem ; "[caput hastä suffixum,

suffimen , inis n (Ov. fast. 4, 731 ) , suffimentum ,
ϊ n [suffio] Räucherwerk ,

suffiö 4räuchern , beräuchern 1) intr . * thymo .
2 ) trans . *locum ; *suffita urna .

[ suffitor , öris m [suffio] der Räucherer ,
sufflatus 3 [ptc . v . sufflo] zorn i g Η.
fsuf -flävus 3 e t ίο a ä blond , hellblond ,
suf -flö 1 aufblafen celeriter tibi buccas P ; ütr . se
uxori suae P zornig fein auf ; *illa (rana ) sufflans sc.

sufföcö 1 [sub-fauces] 1) jmdm. die Kehle z u -
schnüren , jmd . ersticken patrem . 2) ütr . aus¬
hungern urbem fame.

suf - fodiö , födi, fossum 3 1 ) untergraben ,
- wühlen murum S ; Alexandria est suffossa b. AI . ;
[moeniacuniculo . 2 ) von unten durchbohren
equos ; "[ilia equis.

suffrägätiö , önis / [suffragor] das Stimmen für
jmd. , Empfehlung zu einem Amte, B e g ü n -

st i g u n g consulatus zum K. , militaris der
Soldaten .

suffrägätor , öris m [suffragor] 1) der für jmd. stimmt,
Begünstiger , Unter st ützer , Empfehler
zu einem Amte. 2) Empfehler , Beförderer ,
Anhänger H[.

suffragatorius 3 [suffragator ] die Beförderung
zum Amte betreffend , dahin a b z i e l e n d
amicitia Q. Cic . pet. cons . 26.

suffragium , ii n [zu fragor] 1) Abstimmung
der Bürger in den Komitien, abzugebende od.
abgegebene Stimme ( ohne Begründung ; vgl .
sententia ) largitione corrupta s . ;

"[tacita ; ut s . non
in multitudinis , sed in locupletium potestate esset ;
descriptus populus censu, ordinibus , aetatibus plus
adbibet ad suffragium consilii ; s . (sing. U . pl. ) ferre,
de alqo ; in s. ire L ; s . inire zur Abstimmung schreiten ;
centurias in s . mittere L abstimmen lassen ; tribus ad,
in suffragium revocare L ; s . it per omnes L = omnes
suffragium ferunt ; suffragii latio L ; v . den Zensoren:
mutarunt suffragia L sie machten in der Art , wie die
Stimmen abgegeben wurden , eine Änderung ; cunctis
s. einstimmig ; testarum suffragia N ; sex s. hießen
auch die 6 Ritterzenturien in der Verfassung des Ser¬
vius Tullius ( außer den 12 v . ihm hinzugefügten od .
umgestalteten ) , insofern sie ebensoviel ( 6 ) Stimmen
zählten ; eblandita s . erschlichene . 2 ) ütr . a) das
Stimmrecht , Wahlrecht , die Mahlens ,
alci impertire L ; non s . omnibus datum est L ; suffragio
exclusus L ; sine suffragio habere civitatem L ; res est
militaris suffragii L die Soldaten haben darüber ab¬
zustimmen. b ) Beistimmung , Beifall ,
Stimme , Urteil magistrum , s . tuo et com¬
potorum tuorum rhetorem ; *ventosae plebis s. ( pl ) :
*supplex populi s. capto .

fsuffrägö , inis / [sub-frango ] der Hinterbug eines
vierfüßigen Tieres .

suffragor 1 [vgl . suffragium ] 1 ) für jmd. od . etw .
stimmen , zu einem Amte empfehlen ,
befördernalci . 2 ) ütr . begünstigen,unter¬
st ü tz e n , empfehlen , fördern alci ; domus
domino ad consulatum s. ; legi illius spes s . ; fortuna
suffragante ; [spei publicae robur aetatis s.

suffringo , fregi, fractum 3 [sub-frango ] unten
zerbrechen crura alci.

suf -fugiö , fügi 3 1) intr . unter etw. fliehen in
tecta L . 2) \ trans . entfliehen , entgehen
alqm.

•[suffugium , ii n [suffugio] 1) Zufluchtsort ,
Zuflucht nullum aut imbris aut solis ; id plurimis
et adminiculum et s. erat ; ut proxima quaeque s.
occuparent . 2) ütr . Hilf s Schutzmittel
urgentium malorum gegen.

suf -fulciö , fulsi, fultum 4 1) ll o n u n t e n st ü tz e n,
unterstützen , ütr . firmiter P . 2 ) als Stütze
untersetzen , unter stemmen columnam
mento P .

suf - fundö , fudi , füsum 3 1) a ) u n t e i etw. gießen ,
unterlaufen lassen , meist im pass , sanguis
cordi suffusus unter dem Herzen strömend ; *aqua
suffusa Wassersucht ; audienti rubor suffusus L er
errötete ; * "[pallor suffusus est (ei ) er ward blaß ;
* pulchra verecundo suffunditur ( wird Übergossen ) ora
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rubore ; fsanguinis color suffunditur blutrot werden ;
*virgineum ore ruborem ( v . Monde ) mit jungfräulicher
Röte das Antlitz verhüllen, d) ptc. suffüsus 3
v . etw. unterlaufen , mit etw. (einer Feuchtig¬
keit ) unten benetzt , bedeckt aether calore s . ;
animus nullä malevolentia s . welcher keine Ader v.
Übelwollen in fich hat , kennt ; *lacrimis oculos ; foculi
suffusi ; *minio gefärbt ; *sales s . feile beißender,
hämischer Witz. 2) zu -, eingießen mare vinis P
Meerwafser in ; aquulam P ; *merum .

sui - füror 1 unter der Hand stehlen P .
sui -tuscus 3bräunlich .
Sugambri f. Sigambri .
sug -gerö, gessi, gestum 3 1) a) unter etw .
bringen , tragen , legen *flammam costis aeni ;
im Bilde flammam et materiem invidiae criminibus
suis L nähren , b) auftragen, - fahren *humus
suggesta . 2) ütr . a ) in einer Reihenfolge der Auf¬
zählung beifügen , folgen lassen huic sen¬
tentiae ratiunculas ; suggerebantur damna aleatoria
kamen noch hinzu ; Bruto statim Hortensium L.
b ) unter der Hand beibringen Druso
ludus est suggerendus wir müssen dem Drusus einen
Streich spielen, eine Nase drehen. 3 ) z u f ü h r e n,
« tragen , darreichen , liefern , an die
Hand geben bis rebus sumptum T ; *alci tela ,
fcibum . 4) ütr . a) liefern , gewähren , Ge¬
legenheit geben zu *divitias alimentaque
tellus s . ; faffatim ligna proximae silvae ; jlacus
piscem, feras silvae suggerunt , b) fe i n g e b e n,
a n r a t e n quos (questus ) in tali re dolor s.

suggestum , i n [suggero ] die zu öffentlichen Reden
(vor dem Volke , im Lager ) errichtete Erhöhung ,
Rednerbühne in suggestis consistere,

suggestus , üs m [suggero ] 1) Erhöhung t™
orchestra erhöhter Sitz . 2 ) = suggestum,

suggredior , gressus sum 3 [sub -gradior] heran -
schreiten , - rücken fpropius .

sügillätiö (sugg. ) , önis / [sugillo] das Braun- u . Blau-
fchlagen , Är . V e r h ö h n u n g , Beschimpfung ,

sügillö (sugg. ) 1 braun u . blau schlagen, ütr. ver¬
höhnen , beschimpfen primis annis sugil¬
latos L.

sügö , süxi , süctum 3 1 ) f a u g e n. 2) einfaugen
errorem cum lacte nutricis .

sui, gen. des pro», rejlex. feiner , gegen f i ch ,
dat. sibi, ace. se u . sese 1) wie suus entweder auf das
Subjekt desselben Satzes od. in abhängigen Sätzen
auf das redende od. denkende Subjekt des regierenden
Satzes fich beziehend , ipse se quisque diligit ; petiit ,
ut ad se scriberem ; eum sibi demandasse ; auch
ohne vorhergehendes bestimmtes Subjekt, s. suus ;
bisw. mit angehängtem met f. met . 2) a ) sibi als
dat. ethic . quid hic sibi vestitus quaerit T ; quid sibi
vult ? ; b . suus als Verstärkung des Befitzbegriffes
reddam suum sibi P fein Eigentum ; suo s. hunc
gladio iugulo T ; priusquam tu suum s. venderes,
b ) apud se esse f. apud 1 ) a ),

suillus 3 [sus ] von Schweinen , Schweine -
caput L ; grex (in alter Formel b . L ).

Suiones , num m die ältesten Bewohner Skandinaviens .
Sulcitani , örum mdieEinwohnervon S n lei ,
Hafenstadt an der Küste Sardiniens .

* sulcö 1 [sulcus] 1) s urch e n , mit Furchen
durchziehen humum vomere ; serpens harenam s. ;
cutem rugis runzeln. 2 ) durchfahren , - schif¬
fen undas rate , vada carinä , maria ,

sulcus , ϊ m 1 ) Furche imprimere s. , *infindere
sulcos telluri , *aratro s . patefacere . 2) ütr. a ) fdas
Pflügen uno sulco, b ) *infindere sulcos v . Ein¬
schnitt , den ein Schiff macht , c) * Bahn eines
Meteors , d ) *eine Grube , Bäume hinein¬
zusetzen. e) * Zeugungsfeld (im Bilde v .
Tieren ).

sulfnr , sulfureus f . sulpur , sulpureus.
Sulla f. Cornelius 1 ) 2 ) 3 ) . Dav. Sullänus 3 ; subst.
Sulläni , örum m die Anbänger des Diktators Sulla ,

sullaturio , —, — , 4 den Sulla n a ch a b m en ,
spielen wollen (schenk. ) Cie . Alt . 9 , 10, 6.

Sulmö , önis m 1) Stadt im Gebiete der Päligner ,
j. Sulmona, Geburtsstadt Ovids ; Sinto. Sulmo¬
nenses , ium m . 2) Stadt der Volsker in Latium am
Flusse Ufens . 3) ein Rutuler .

sulphur , sulphureus s. sulpur , sulpureus.
Sulpicius 3 röm. Geschlechtsname : 1 ) Serv. S. Galba,

Konsul , tüchtiger Redner. 2 ) C. 8. Gallus, Kenner der
griech . Literatur , guter Redner. 3) Serv. 8. Rufus,
ausgezeichneter Jurist , Zeitgenosse Cieeros. 4) k . 8.,
Volkstribun, Urheber des Gesetzes, wodurch das Kom¬
mando gegen Mithridates dem Marius übertragen
ward . 5 ) P . 8. , röm. Konsul zu Anfang des Makedon.
Krieges, 200 v . Ehr. 6 ) ein röm. Historiker . Hierv.
a ) *Sulpicius 3 horrea Waren- u . Weinlager des
Sulpicius Galba am Tiber , b) Sulpicianus 3.

sulpur (sulphur , sulfur ) , uris » Schwefels , vivum
L gediegener Schwefel ; *pl. Schwefeldämpfe ,
- bäder bei Bajä .

sulpureus (sulph. , sulf. ) 3 [sulpur] f chw e f e lig .
sultis f . 2. volo.
siun, fui, esse [sum abgekürzt aus esum, v . έβρί Ulpi ),
u. fui v . veralt. fuo ( griech . φύω)] (siom st . sim PT ;
escit (veraltet ) — erit , escunt st. erunt , füvimus st.
fuimus Ennius b . Cie . ; fuam , fuas, fuat , fuant st.
sim, sis etc . PT *L ) verb. anom. sein .
I ) riuen vollständigen Prädikatsbegriff ent¬
haltend 4) v . Vorhandensein eines Gegenstandes, Vor¬
handensein , bestehen , da sein , leben ,
am Leben fein , fein , stattfinden , fich
ereignen deos esse et non neglegere humana ;
omnes, qui sunt , qui fuerunt , qui futuri sunt ; nec
enim, dum ero, angar ulla re ; adhuc sumus ; qui in
hac terra fuerunt ; Homerus, qui multis ante saeculis
fuit ; esse ad scribendum — adesse scribendo ; cum
fremitus aperte esset L da war ; nullus sum s. nullus ;
*fuimus Troes, fuit Ilium ; fuit (die Zeit ist vorüber) ,
eum hoc dici poterat L·, erum me tibi fuisse P aus-
gehörthabezu fein ; quid tibi est ? was ist dir ( gefcheben ) ?
was hast du ? ; quid se futurum esset L mit ihnen ge¬
schehen ; si quid ei fuerit , si quid me fuat P euphem.
— si quid eo mihi acciderit , accidat ; *fuerit quod-
cumque wie es mir auch ergehen mag ; *quid fuit
(was war es, wie kam es ) , nt . 2 ) w o s e i n , w o h -
neu , weilen , leben , sich befinden ,
st e h e n Romae esse ; in castris , in agro, in hortis
esse ; *esse in alqo in jmdm. stecken , in jmds. Gestalt
verwandelt fein ; *esse in terris noch leben;
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praeceptum illud in omnium animis esse (beherzigt
werden ) debet ; fuit in Catulo sermo Latinus ; quo
die in Tusculanum essem futurus kommen würde ;
secum (für sich ) esse ; apud alqm esse ; est apud alqm
es heißt, es steht bei , bei Anführungen aus Schriften,
auch m- acc . e. inf . ; m. ptc . est apud Platonem Socrates
dicens Critoni ; auch esse in m. ahl . des Buches, Stückes
est quasi in extrema pagina Phaedri his ipsis verbis
loquens Socrates ; est in lege ; quid fuit (stand ) in
litteris ? ; liber, qui est (handelt ) de animo ; ut est
( es heißt) in proverbio ; si quid arcani in curia fuerit L
Vorgekommen ; esse in aere alieno, in bonis ; in suis
nummis multis esse et semper fuisse ; esse in servitute ,
in spe, in maestitia , in nomine et gloria, in laudibus ,
in officio, in vitio , apud alqm in honore ; qua in
sententia me quoque fuisse ; in armis esse ; multum
sunt (beschäftigen sich ) in venationibus ; *omnis in
hoc sum lebe ganz darin ; alci in amore atque in
deliciis esse ; non eadem omnibus esse ( gelte ) honesta
atque turpia . 3) mi t Adverbien : pulchre ut
simus P ; bene est ; si vales, bene est ; cum meliuscule
tibi esset ; rectissime apud te sunt omnia ; fuit per-
iucunde er war in der Heitersten Stimmung ; cum in
convivio comiter et ineunde fuisses ; ut familiariter
essem et libenter ; experimentum contra fuit lies ab ,
ftaeterrima quaeque impune fuere ; sic sum, ut vides
P es gebt mir so ; sic vita hominum est ; sic est ; quod
cum ita sit ; satis est ; in eo est , ut . 4) in etw. be¬
stehen , aus etw. beruhen omnem spem in impetu
esse equitum L ; *vivat an ille occidat , in dis est.
5) Besondere Verbindungen : a) esse cum alqo (alqa )
mit jmdm. zusammen sein , umgehen od. es mit jmdm.
halten ; est alci (alqd ) cum alqo mit jmdm. zu tun
haben, in Verbindung stehen , b ) esse ab alqo zu
jmd . gehören ; esse pro alqo für jmdm. sein , jmd . zu¬
statten kommen , o ) alci est alqd etw. ist für jmd .
da als Zubehör zur Benutzung u . Verfügung u . steht
in äußerer Beziehung zu ihm, jmd . hat , besitzt
etw. cui tanta possessio est , ut ; est homini cum deo
similitudo ; ei morbo est nomen avaritia ; *quae
cuique est copia soviel jeder vermag ; *quo est tibi
iter ? wohin führt dich dein Weg ? wohin gehst du ? ;
*nil aequale homini fuit illi hatte er an sich , d ) est od.
sunt , qui ( gleichviel , ob eine nähere Bestimmung, wie
aliquid , nihil , nullus , homines, pauci , multi , bei est,
sunt steht od . nicht ) es gibt etw- , nichts, was , Leute,
Dinge , welche , im allgemeinen mit dem Lateiner
geläufigerem Potentialen conj. : est , quod desit ;
*ost mihi purgatum crebro qui personet aurem es ist ,
als ob einer mir , *et est , qui vinci possit u . auch er ist
einer, der,

*non est , qui speciosius tractet arma ;
erant sententiae , quae censerent ; quotus quisque est ,
qui somniis pareat ? ; sunt nonnulli , qui ea quae
imminent , non videant ; nullum est animal praeter
hominem, quod habeat notionem aliquam dei ; non
sumus ii , quibus nihil verum esse videatur ; non tu
is es , qui, quid sis , nescias ; seltener mit indic. : sunt
item , quae appellantur alces ; sunt , qui ita dicunt 8 ;
duae sunt artes , quae possunt locare homines in
amplissimo gradu dignitatis ; fuere extra conjura¬
tionem complures, qui ad Catilinam profecti sunt ;
sunt quidam , qui molestas amicitias faciunt ; *est ,
quibus Eleae concurrit palma quadrigae ( wie ΐβτιν olg ).

II ) der Fall sein , statthaben , in Kraft
sein , Geltung haben , gelten neque dictio
est T ; nec provocatio erat L ; in quibus auxilii latio
esset L ; sunt ita es ist so ( wie du sagst) ; est , ut dicis ,
inquam ; si erit , ut volumus ; quod erat ; fore id, quod
accidit ; sit ita es sei so , meinetwegen ! gut ! ; esto
wie εϊεν, es mag sein ! es sei ! nun gut !, auch beim Fort¬
schritt zu etw. Beachtenswerterem , wenn auf das
Vorhergehende weniger Gewicht gelegt werden soll ;
m. acc . c. inf . als v . etw. Borgestelltem* )' ; est , non,
nihil est , quod , cur ; est , fuit , ut es ist , es war der
Fall , daß, es trifft sich , kommt vor, daß, non est , ut ;
auch m. inf . : fuerit mihi eguisse 8 ; *ne sit tibi montes
semper adire ; futurum esse od. fore, ut ; est , ubi
es ist der Fall , wo , zuweilen ( ΐατιν ots ) ■. est , ubi id
isto modo valeat ; est , ubi peccat (vulgus ) ; *est , ubi
plus tepeant hiemes ? ; est , quatenus amicitiae dari
venia possit bis zu einem gewissen Punkte kann mau
allerdings ; est man darf , man kann (wie Henv st.
ϊξΐβτιν ) m. inf . *Tityon canere erat ; quae verbo
negare sit L·, fest videre .
III ) als Kopula , bl. die Verbindung des Subjekts
mit dem Prädikate bezeichnend , mit ach

'
. , subst. od .

pro» . , in welchem Falle est , sunt , esse bes. in Haupt¬
sätzen, u . wenn die Deutlichkeit darunter nicht leidet ,
oft ausgelassen wird , seltener in abhängigen Sätzen.
Besondere Verwendungen als Kopula :
1 ) m. gen . poss. a) zunächst um etw. als Eigentum u.
als wesentlichen Teil eines Gegenstandes zu bezeichnen ,
jmdm. od. einer Sache eigen sein , gehören ,
i u jmds . Gewalt u . Hand sein est alqd
alcis ; meum , tuum , suum , nostrum , vestrum est
es ist jmds . , meine , deine Sache , Eigen¬
schaft , Art , Brauch , Gewohnheit ,
Pflicht , Aufgabe , es ist ein Zeichen , Be¬
weis v . etw. , es gebührt jmdm. , es kommt
jmdm. zu , i st eigentümlich Gallia est Ariovisti ;
omnia hostium erant ; si defenditis , vestri , si deseritis,
Samnitium erimus L ; civitatis Rhodiorum esse L ;
*quorum virorum prisca comoedia est denen das
alte Lustspiel gehört, die es geschaffen haben ; *publica
materies privati iuris erit wird zum Eigentum des
einzelnen ; liberae civitatis esse Bürger eines freien
Staates sein ; optimarum partium esse N ; me Pompei
totum esse scis ; plebs novarum rerum atque Hanni¬
balis tota est L ; hominum , non causarum toti erant L
nahmen Rücksicht auf ; suarum rerum erant amissa
re publica L kümmerten sich um ; est adulescentis m.
inf . ; est hoc Gallicae consuetudinis , ut ; est summae
dementiae ; moris esse Graecorum , ut ; non modo id
virtutis non est , sed est potius immanitatis ; levia
est animi m. inf . ; res est consilii bedarf der Beratung ;
alqd est mei indicii ; quid sui consilii sit ; quid esset
suae voluntatis ; *sive naturae est hoc sive artis mag
dies Natur od . Kunst bewirken ; *hoc totum muneris
est tui ; *tantae molis erat m - inf . so Viel Anstren¬
gungen kostete es ; *non opis est nostrae ; est tuum ,
fuit meum iam pridem , nostrum est m. inf . ; ellipt.
fnihil habebimus nisi beneficii alieni — nisi quod sit
b . a . b ) Auch läßt sich am leichtesten als gen . poss .
erklären der gen . eines gerundiv. bei esse , im Deutschen
wozu gehören od. dienen , sich eignen ,
geeignet , dienlich od. förderlich sein
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quae res evertendae rei publicae essent ; regium
imperium , quod initio conservandae libertatis atque
augendae rei publicae fuerat 8 ; ea prodendi imperii ,
tradendae Hannibali victoriae esse L ; nihil tam
aequandae libertatis esse L ; pleraque dissolvendarum
religionum esse i ; etsi prodendae patriae dissol-
vendaeque rei publicae est L ; ellipt . quae postquam
gloriosa modo neque belli patrandi ( — et quae b . p.
non essent ) cognovit 8 ; fceteraque probandi ac
refutandi — ceteraque quae p . ac r. sunt .
2 ) m. gen. ob. abi . qualit. eines mit einem ach

'
. , Zahl¬

wort ob. pron. verbundenen Substantivs — haben ,
besitzen , zeigen (mit brat Unterschiede , daß
burch ben gen . eine mit brat Wesen eines Gegenstanbes
verbunbene Eigenschaft , burch ben ahl. eine solche
ansgebrückt wirb, bie als Äußerlichkeit an einem Gegen-
stanbe wahrgenommen wirb ) summi laboris esse ,
res est multae operae ; spatium est pedum sescen-
torum beträgt ; Xerxis classis mille et ducentarum
navium longarum fuit N ; Iphicrates fuit et animo
magno et corpore imperatoriäque forma N ; Hero¬
dotus tantä est eloquentia , ut ; aetate ea sum T ;
bellum variä victoria fuit 8 ; tenuissima valetudine
esse ; animo magno esse ; aliquo numero esse ; bono,
inimico animo esse ; ea erat civitas magnä inter
Belgas auctoritate ; simus ea mente ; iracundia summa
erat ; sit aeternä gloriä Marius ; capillo longo barba¬
que erat promissä N .
3 ) m. gen . ob . abi . des Wertes magni , parvi , tanti ,
pluris , plurimi , quanti , nihili esse viel , wenig wert
sein , sextante sal per totam Italiam erat L·, mille
sestertiis esse .
4) m. dat. bei Bestimmung , bes Zweckes ,
wozu passen , schicklich , tauglich , fähig
sein , wozu gereichen , bienen , sein
oneri ferendo esse L ; solvendo aeri alieno esse L,
non esse solvendo zahlungsfähig, -unfähig sein ; quae
diutinae obsidioni tolerandae erant L ; poenam illo¬
rum sibi oneri, impunitatem perdundae rei publicae
fore iS ; (alci) impedimento esse ; quae detrimento ,
maculae , invidiae , infamiae nobis omnibus esse
possint ; oneri esse ; saluti esse alci ; ut et vobis honori
et amicis utilitati et rei publicae emolumento esse
possitis ; (alci ) auxilio, praesidio , subsidio, usui , odio,
contemptui , terrori , laetitiae , gaudio esse ; exitio
esse ; alci curae , cordi esse ; alqd alci magnae
invidiae , magno praemio est N ; *iustae qui¬
bus est Mezentius irae erregt ; magno argu¬
mento est ; cui legatio ipsa morti fuisset ; quae aut
utilia aut benevolentiae esse credebant 8 ; qui alci
rei est T noch etw. nütze ist ; *hoc iuvat et melli est
süß wie Honig ; *Endymion non est tibi rubori ;
illud Cassianum : cui bono fuerit wem zum Nutzen ;
quibus occidi patrem 8 . Roscii bono fuit . Dafür
steht b . esse seltener ein nom. , wenn mehr bie Wirk¬
lichkeit ber Sache als bas Bestimmtsein zu etw. aus¬
gebrückt werben soll, sowie auch wegen eines Gegen¬
satzes insigne documentum 8agunti ruinae erunt L ;
si mors Clodii salus vestra fuerit ; quibus Damasippi
mors laetitia fuerat ; quorum impunitas tuae clemen¬
tiae laus est ; cuius mors tibi emolumentum futura
sit ; fnec rubor ( sc. est ) inter comites aspici.
5) volenti , cupienti aliquid est alicui s. L .volo.

6) m . gen . part . *operum hoc . . . tuorum est.
7 ) id est , hoc est s. is 1 ) 1) a ) , hic 4 ) a ),
sumbula, sumbolum ( - lus) s. symbola , symbolum ,
sümen, inis n [ft. sugimen v . sugo ] bas Saueuter

(bei ben Römern ein Leckerbissen) P .
summa, ae / [/ v . summus ] 1) a) Gesamtzahl ,

Summe , bie bei einer Berechnung herauskommt,
bes. eine Summe Gelbes equitum magnum
numerum ex omni populi s . separare ; fcum minores
summas computatio una comprehendit ; s . summarum
Pblls Hauptergebnis ; facere ob . subducere s . zusammen¬
rechnen ; facere s . cogitationum suarum omnium ;
reliqui ; quarum omnium rerum s . erat capitum
Helvetiorum milia CCLXIII ; de s . nihil decedet
T ; hac s . redempti L ; pecuniae L ; *census equestrem
summam nummorum , *s . patrimonii ; auch absol .
* B estanb bes Vermögens , b) Summe ,
Masse , Menge praedae ; copiarum L . 2) bie
Gesamtheit , bas Ganze , ber Inbegriff
exercitus ; in eo s . victoriae (bei völlige Sieg ) constat ;
de s . rerum (bie gesamte Lage bei Dinge ) deliberare,
libere ad s. rerum (nach ben Erforberungen bes Ganzen)
consulere ; communes rerum et generum bie bas
einzelne umfassenden Gesamtbegriffe; *vitae s . brevis
(b . zu vitae gehörig) ; *operis die Anlage u . Aus¬
führung eines Kunstwerkes ; *hodierna (nämlich bes
kurzen Lebens) ; ad summam überhaupt , alles
zusammengefaßt, in einem Worte , in summa,
in omni summa im ganzen, fam Ende , zuletzt.
3) Hauptsache , Hauptpunkt rei , belli Haupt¬
macht ; *haec belli s . das Ziel ; belli , rerum belliquc
L , imperii bellique administrandi bie Oberleitung
des Krieges, höchste militärische Gewalt ; tanta erat
summae rerum (Entscheidung der Dinge ) exspectatio ,
ut ; *summae consule rerum für Rettung ; s . rei
diffidens. 4) der erste Rang , Vorrang solus
s . hic habet apud nos P ; qui vobis ita s . ordinis con¬
siliique concedunt , ut ; quos penes s . consilii voluit
esse .

summänö 1 [sub-mano ] berieseln alqd P.
Summänus, i m eine ursprüngl . etrusk. , dann auch
röm. Gottheit : 1) blitzwerfender Nacht¬
gott . 2 ) Gott des nächtlichen Taues , Riesel -
g o t t P .

summäs, ätis mf [summus ] vornehm , von
hoher Geburt matronae P , vir P , viri P .

summätim adv. [summa ] 1) nur ben Haupt¬
sachen nach , im allgemeinen , kurz
$ uf ammenge faßt s. perscribere. 2) fnur ober¬
flächlich exponere,

summe adv. s. superus ,
summergö s. submergo .
sumministrö , summisse, summissiö, summittö,

summoneö s. subministro , submisse etc .
summopere adv. [= summo opere] gar sehr ,
äußerst .

summoveö, summütö s. submoveo , submuto ,
summus s. superus .
sümö, sümpsi, sümptum 3 [sub-emo] 1) etw . neh¬
men , zu sich nehmen , annehmen ( mit
Willen u . Wahl , um davon Gebrauch zu machen )
argentum ab alqo T ; legem in manus ; arma nehmen,
sich basür entscheiden ; *vires in comua zusammen-
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nehmen in ; virilem togam anlegen ; s . pecuniam
mutuam u . bl. pecuniam ab alqo anleihen. 2) a) α n
j t d) nehmen litteras ; frumentum in cellam,
b ) kaufen , e rst e hen , mieten tanti ista
(signa ) , decumas agri ; *parvo sumi ; quo (wohin)
sumpta est navis, v) ausgeben , auf wenden
in mala uxore atque inimico si quid sumas , sumptus
est P . d) Ü b e r N e h M e N, verwenden operam
frustra T, diem rei T ; frustra tantum laborem sumi,
e ) v erzehren , anfreiben curis sumptus
Enn . b . Cic . 3) ütr . a) nehmen , vollziehen ;
annehmen , gewinnen tempus cibi L , tem¬
pus ad alqd ; supplicium de alqo,

*poenas ex (an )
sanguine ; *(-animum Mut fassen ; *vircs ; *vitam ,
*iras. b) nehmen , wählen , ansfuchen ex
boc numero nobis exempla sumenda sunt ; diem
ad deliberandum ; alqm sibi imperatorem N ; ('reges
ex nobilitate , duces ex virtute ; colloquendi tempus
sumitur N wird bestimmt ; sumatur nobis quidam
praestans vir optimis artibus ; verba de medio sumpta ;
bl. *de medio sumpta ; sumenda stoisches Fachwort
= praecipua f. praecipuus , o) vornehmen , be¬
ginnen bellum S, inimicitias , (-proelium ; mihi
sumpsi hoc loco doctrinam quandam iuventuti , qui
essent optimates ich habe mir für die Jugend vor¬
genommen eine Belehrung ; *s . (machen ) tempta¬
mina vocis, d ) nehmen , a n fü h r e n , er¬
wähnen homines notos , annum , e) annehmen ,
f e st f e tzen , behaupten alqd pro certo ; m. acc.
c . inf . beatos esse deos sumpsisti , k) a n n e hmen ,
sich aneignen tantos sibi spiritus ; mores anti¬
quos L ; *animum censoris honesti ; *superbiam.
g) f i ch herausnehmen , anmaßen sibi
partes imperatorias , sibi indicium ; sibi auctoritatem ;
mihi non tantum ; hoc mihi s . ; M . ut : non mihi
sumo, ut plus ipse prospiciam , quam,

sümptiö , önis / [sumo] die Annahme , der
Vordersatz eines Schluffes ,

sumptuarius 3 [sumptus ] den Aufwand be¬
treffend leges Luxusgefetze .

sumptuosus 3 M. comp . u . [sumptus ]
1) kostbar , teuer cena, ludi ; (-portum operis
sumptuosissimi fecit. 2) viel Aufwand
machend od . liebend , verschwenderisch
horno ; amica T ; fin libidines ;

'\subst. sumptuosi
Verschwender . — sümptuöse adv. m . comp , kost¬
spielig *convivia lauta s . facere,

sümptus , üs (P i ) m [sumo] Aufwand , Kosten
(insofern dadurch das Vermögen verringert wird)
sumptum facere, impendere , insumere , ponere in
rem ; *pro quaestu (im Verhältnis zu feinem Er¬
werb ) s . facere in se ; s . afferre verursachen , inferre
alci anrechnen; facile s . exercere (bestreiten) T ;
legationum (für ) sumptum minuere , extenuare ;
exiguus s . aedilitatis fuit war verbunden mit ; ipsum
tectum plus salis quam sumptus habebat als es zu
bauen kostete ; *s. habere erfordern ; cur tu his rebus
s . ( Geld zu ) suggeris T ; exigue praebere s . T ; *s.
praebentur ( werden bestritten) ex alqa re ; s . suppedi¬
tare alci ; homines sumptu exhauriri .

Sunion od . Sunium, ii n Vorgebirge u. Südspitze v . Attika,
suo, sui , sütum 3 nähen , zufammennähen ,

- fügen tegumenta corporum vel texta vel suta ;

*corticibus suta alvaria ; *aerea suta Kettenpanzer;
ütr . ne quid suo suat (bereitet ) capiti T.

suovetaurilia , ium n [sus-ovis-taurus ] feier¬
liches Reinigungsopfer , wobei ein Schwein ,
ein Schaf u . ein Stier geschlachtet wurden,

supellex , lectilis f 1 ) Hausrat , - gerät (nur
sing, collect. ) multa Deliaca s . ; militaris L . 2) ütr.
Gerät , Kleinod oratoria quasi s . ; amicos
parare , optimam et pulcherrimam vitae , ut ita dicam , s.

super I ) adv . 1) räumlich, oben , oben drauf
*s . e vallo ; eo s . tigna bipedalia iniciunt . 2) a ) dar¬
ii b e r , außerdem satis superque ; s. quam
quod L außerdem daß ; *adde s . , quod ; *s . etiam
iactas ; *dederat s . b) *ü ο x α U e m ira s . 3) ü b r ig
praeter arma nihil erat s . N ; *o mihi sola mei s.
Astyanactis imago . 4) *d a r a u f s. tales effundit
voces.
II ) praep . 1) mit acc . a) v . Raume : « ) über , oben
a u f (zur Bezeichnung der Richtung od. Bewegung)
s. terrae tumulum alqd statuere ; domos s. se (Über
ihren Köpfen) concremare L ; *Pallanta s . pro¬
cubuit . ß ) oberhalb , nach der Höhe hin
situs est s . (am Ufer) Numicium flumen L ; fs . ripam
Tanais ; *erat (bei Tische ) s . ipsum ; ( cubabat s . regem,
y) über — hinaus s . Sunium navigare ; Gae¬
tulos s . Numidiam accepimus S ; *8. et Garamantas
et Indos proferet imperium ; ütr . s. fortunam ani¬
mum gerere 8 über hinausstreben , s . industriam
fortuna fuit 8 ging über ; ferant enim super mille
(senatores ) , b) (w . der Zeit : über , während ,
bei , unter s. cenam, s. mensam , s. vinum et
epulas , c) v . einer Zulage , Vermehrung : über ,
außer s . ceteros honores L ; vulnus s . vulnus L
eine Wunde nach der andern , alii s . alios trucidantur
L·, tot s. alia aliis bellis L Kriege Über K . ; feit Liv.
auch st. praeter , d) bei Angabe eines Vorzuges :
vor , über , mehr als s . omnia *L vor allem ;
*s . omnia dona ; fes tu s. omnes beatus ; aetas et
forma et s. omnia Romanorum nomen te ferociorem
facit L. 2) mit abi. a) *v . Raume , zur Angabe der Ruhe
(zweifelh . in Prosa ) , oben auf , über s . foco , s.
fronde , s . cervice, b) v . der Zeit : bei , während
*nocte s . media ; s . cena P . c) über , in be¬
treff , von , wegen (bei Cic . nur in den Briefen,
öfter Liv. ) hac re s . scribam ad te ; qui s . tali causa
missi erant N ; sed hac s. re ne nimis ; s. qua , tali ,
tanta re L , non vana ab legatis s . rebus tantis afferri
L ; *multa s. Priamo rogitans ,

superä f . supra .
superabilis , e [supero] 1) übersteigbar muri L.

2) * tti b e rwi n dlich , besiegbar .
* super -addö , addidi , additum 3 noch d azu t u n,
- fügen carmen tumulo ; vitem.

♦superator , öris m [supero ] Überwinder , Be¬
sieger .

superbia , ae f [superbus] 1) Übermut , Stolz ,
Hochmut Tarquinii ; nobilitatis S ; homo regiae s.
8 . 2) im guten Sinne : edles Selbstgefühl ,
edler Stolz *sume s . quaesitam meritis,

superbiloquentia , ae / [superbus - loquor] das
stolze , übermütige Reden , Dichter b. Cie.

* fsuperbiö , — , — 4 [superbus] 1) übermütig ,
stolz fein *formä ; absol . 2) ütr . * fp rangen .
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superbus 3 m . comp. u . sup . [super ] 1) a) stolz ,
über - , hochmütig , v . Personen u . Sachen s . se
praebere ; dictum arrogans aut s . ; virtus ; pax L ;
iura L ; *vox, aures L ; * [bellum ; *Aiaci non est
superbum (ist es kein Stolz , kein Ruhm ) m . inf.
b) despotisch , tyrannisch Tarquinius S. ;
aliud consilium. 2) ütr . a) streng , in seinem Ur¬
teil, wählerisch , verzärtelt indicium auri¬
um superbissimum,

*dens , *qui pluribus assuerit
mentem corpusque s . b) *pr ä ch t ig , prangend ,
erhaben , ausgezeichnet populum late regem
belloque s . ; intonsä comä Phoebus ; triumphus ;
ostrum , aulaea , fores ; hunc tam s . apparatum habi¬
tumque L . — superbe adv. m . comp . n . sup . über¬
mütig , stolz .

super- cilium, ii n [cilium v . celo = Augenlid ] 1) die
Augenbrauen ( sowohl im sing, als im pl. )
♦lovis cuncta suporcilio moventis ; als Sitz des
finsteren Wesens, des Ernstes,

*deme supercilio nubem.
2) ütr. a) großer Ernst *severi s . matrona.
b ) *3 ° tn ne tollat rubra s. e) Hochmut , Stolz
hunc Campano s . ac regio spiritu cum videremus.
c) hervorragendeSpitze eines Gegenstandes,
Vorsprung , Anhöhe * tramitis ; infimo s . , s.
tumuli L ; s . quoddam excelsum 6 . Afr.

supcr- contegö , texi 3 oberwärts bedecken
Gels.

tsuper -currö 3 ütr . übersteigen ager vectigal
large s.

♦super-emineö 2 über etw . od . jmd. hervor¬
ragen undas umero , omnes viros.

[ super-emorior 3 darüber h i n st e r b e n.
superficies , ei / [super -facies] Oberfläche, als jurist .

Fachwort das mit Grund u. Boden zusammenhängende
u. über die Oberfläche hervorragende Gebäude
(Ggs. area , solum ) aedium,

super- fiö, fieri übrigbleiben P.
superfixus 3 [ptc. v. ungebräuchlichen super -figo ]
oben befestigt , ausgesteckt L.

super-fluö , flüxi, fluxum 3 1 ) über strömen ,
austreten [Nilus superfluens ; fsupra modum
exsultans et s . 2) ütr . a) [ i m Überfluß da
sein multitudine superfluente , b ) [überflüssig
sein .

super-fuudö, füdi , füsum 3 1) a ) darüber
gießen , schütten [mare adversus terrarum
ereptores . b) « ) pass , ü b e r st r ö M e n Tiberi
superfuso L . ß ) darüber schütten , werfen
[magnam vim telorum , y ) ütr . s i ch ergießen ,
verbreiten , ausbreiten hostes superfusi L
sich Über ihn stürzend ; laetitia se superfundens L,
regnum se in Asiam s . L ; [nondum fortuna se
animo eius superfuderat seinen Geist Überwältigt,
berauscht . 2) [übergießen , - schütten , be¬
decken equites equosque.

[•supergredior, gressus sum 3 [super -gradior] ^ Über¬
schreiten ruinas . 2) ütr . Überragen , Üb e r -
treffen alqm alqa re.

super - iaeiö , ieci , iectum 3 ( plc . perf. pass. pl. n.
superiacta st. superiecta Tac. hist. 5 , 6 ) 1) 0 b e n
darüber , darauf werfen , legen [agge-
rem ; *superiecto (näml . terris ) aequore ; *superiecta
cum veste . 2 ) a) mit etw. überdecken *scopulos

undä pontus s . b ) ütr . überschreiten fidem
(die Grenzen der Glaubwürdigkeit) augendo L.

♦super- immineö 2 darüber emporragen ,
♦super- impendens, entis oben darüber hangend ,
super- impönö, posui , positum 3 oben darauf
legen saxum L ; *superimposita harundine .

super- incidens , entis von oben herein -
fallend L.

super- incubäns , antis oben darauf liegend L.
♦super- incumbö , cubui 3 s i ch oben darauf
legen .

[ super- induö 3 darüber ziehen , über andere
Kleider .

super- iniciö , ieci , iectum 3 darüber - , darauf
werfen ♦frondes.

super-insternö , strävi 3 oben darüber breiten
tabulas L.

fsuper - iümentärius , ii m Aufseher der Last¬
tierknechte .

super-Iäbor, läpsus sum 3 darüberhin -
gleiten , - schlüpfen L.

superlätiö , önis / [superfero ] als Fachwort der Rhe¬
torik Übertreibung , Hyperbel veritatis ,

superlatus 3 [superfero ] übertrieben , hyperbo¬
lisch verba.

[ super-mittö , misi 3 darauf werfen , schütten
aquam potioni .

supernus 3 [super] 1) oben befindlich
♦Tusculum hochliegend . 2) ♦Ober - , himmlisch
numen . — superne adv. oberwärts 1) Von
oben her gladium s . iugulo defigit L ; [ s . deiectorum
imbrium . 2) *ob en album mutor in alitem superne,

superö 1 [super ] I ) intr . oben sein 1 ) a) e m p 0 r
hervorragen , - kommen *s. capite et cer¬
vicibus altis ; ♦iugo superans steigend Über, ♦oleaster,
b ) den Vorzug haben , überlegen ,
überwiegend fein , obsiegen — superi¬
orem esse , virtute ; equitatu N ; *pugnis (im Faust¬
kampf ) ; sententia superat siegt ; [ morbus s . ; *superans
animis mit überwallendem Mute , übermütig ; ♦totidem
formä superante iuvencas v . unvergleichlicher Schön¬
heit. c) die Oberhand gewinnen , haben ,
Sieger sein , obsiegen non minus con¬
silio quam gladio ; absol . d ) erreichen , er¬
langen facile ut P . 2) a ) ü b e r f l Ü s s i g , reich¬
lich vorhanden fein pars s. ; otium L, multitudo s.
L ; *gregibus laeta iuventas s. strotzen Von. b) noch
vorhanden fein , übrig fein , - bleiben
quod superaret pecuniae ; aliquot horis die superante
L , nihil ex raptis s . L ; *s . pars altera curae ; *quid
iam durae s . mihi mir , die ich mich schon so vielen Be¬
schwerden für dich unterzogen habe? e) am Leben
bleiben , sein uter eorum vitä superavit ; ♦ohne
vitä : captae urbi ; ♦coniux Creusa s. ; *s . et vescitur
aurä .
II ) trans . 1 ) a ) über etw . gehen , steigen ,
fahren , etw. überschreiten regionem castro¬
rum , Alpes ; tempestas summas ripas fluminis s. Über¬
flutete ; *fastigia tecti steigen zu ,

*alqd ascensu steigen
über ; *saltu viam springen über ; ♦locum priorum
gewinnen ; ♦nonum annum ( v . Wein ) Über 9 I . alt
sein ; ütr . tantum superantibus (das Staatsschiff
gleichsam Überströmten ) aliis ac mergentibus malis



superobruo — superus 816

L . b) ü b e r r α g e n has (turres ) altitudo puppium
ex barbaris s . ; turris fontis fastigium s . b . Al. (wo
die Quelle hervorkam) ; *Parnasus cacumine nubes s. ;
*alqd mensura . 2) Vor etw. Vorbeigehen ,
- kommen , - schiffen , umsegeln , - fah¬
ren promunturium L , Euboeam N , *fontem ,

*saxa
Timavi. 3) ütr . a) Überstehen haec omnia , vim
tempestatis . b ) zuvorkommen hanc epistu¬
lam multi nuntii s . , fama denique esset ipsä suä celeri¬
tate superatura . c) übertreffen , über¬
legen sein alqm alqa re ; operis magnitudine
superati überboten ; superari im Nachteil sein , ä ) b e -
siegen , überwinden hostes , Asiam bello ;
ütr . si meam spem vis improborum superarit ; *iram
votis bezähmen; *alqm donis besänftigen,

super -obruö , rui , rutum 3 oben bedecken '"in¬
gestis comitum armis alqm.

* super - occupö 1 b ei etw . überraschen ,
super -pendens , entis [pendeo] darüberhängend
saxum L.

super -pönö , posui, positum 3 darüber -, dar -
a U f s e tz e n decus capiti L ; fstatuam marmoreo
Iano ; f turrim pilis ; *manum.

super - scandö 3 über st eigen , - schreiten
vigilum corpora L.

■fsuper -scrübö, scripsi, scriptum 3darüberschrei -
be n , überschreiben .

super -sedeö , sedi, sessum 2 T ) Über etw. sitzen
(elephanto ; (■tentorio . 2) ütr . sich über etw. weg¬
setzen , unterlassen , ersparen , einer Sache
überhoben sein labore , proelio ; oratione super¬
sedendum est ; M . dat. pugnae b . Afr . ; m. inf . cer¬
tare L.

super -stägnö 1 austreten tamnis s . .
super -sternö , stravi , stratum 3 darauf breiten
superstratis Kaliorum cumulis L.

superstes , stitis (abi . sing, superstito ; n . pl.
fehlt ; gen. pl. superstitum ) [super -sto] 1 ) dllb e i
stehend , g e ge n w är tig ; suhst. Zeuge
suis utrisque supe* tibus praesentibus , jurist. Formel
b . Gic. p. Mwr . 26. 2) nach jmds. Tode noch lebend ,
übrigbleibend , überlebend alci u . alcis ;
alqm non solum vitae sed etiam dignitatis suae
superstitem relinquere ; gloriae suae L ; fpauci , ut
sic dixerim , non modo aliorum sed etiam nostri s.
sumus (insofern sie gleichsam ins Leben zurückgerufen
wurden ) ; absol . ut (puer ) sit s . T leben bleibe ; *nec
carus aeque nec s . integer ( wo s . auch zu carus ge¬
hört ) da ich nach deinem Tode nicht gleichen Wertes
für mich u . andere u . nicht einmal ganz leben würde ;
*s . restat bleibt am Leben ; *fama dauernder Nach¬
ruhm.

superstitio , önis / [super -sisto] das Stehenbleiben
über etw. Unerwartetem , ütr . 1) das Betroffen¬
sein wegen des Göttlichen u . von Göttern Kommenden,
abergläubische Scheu , Aberglaube
anilis. 2) a) der Gottesdienst , K u ltus , im
pl. religiöse , nichtrömische ob. aber¬
gläubische Gebräuche , Zeremonien ,
abergläubische Gottesverehrung (pri -
vata ; fvana (der Isis ) ; hostes operati superstitioni¬
bus L ; fmulti vetustis s . fidebant , b ) *bet bin¬
dende Schwur beim Styx . 3) in gutem Sinne :

heilige Scheu , Heiligkeit , Götter¬
furcht superstitione facile est liberari , cum sustu-
Ieris vim deorum ; ("templi .

superstitiosus 3 [superstitio ] 1 ) abergläubisch
philosophi . 2) weissage risch hariolationes
Ennius , homo P . — superstitiose adv . aber¬
gläubisch .

superstito 1 [superstes ] vollauf vorhanden
s e i n P .

super - stö , —, — 1 1) obenauf etw. st e h e n , m .
dat. corporibus L , turribus L·, ("columnae ; *alqm,
*ossa. 2 ) absol . oben drauf stehen SL.

( super -struö , strüxi , strüctum 3 oben darüber
bauen , aufführen molem, ligneam com¬
pagem.

super -sum , superfui , superesse 1 ) a ) als Rest übrig
sein , übri gb lei be n , noch vorhanden
sein duae partes , quae mihi supersunt illustrandae;
♦quod superest der Rest ; aber quod superest (im
übrigen , was ich noch sagen wollte ) , scribe, quaeso ;
*quod superest in bezug auf das , was weiter zu tun
ist ; *superest m. inf . , ("m. ut es ist noch übrig , zu od.
daß, übrigens ; in der Tmesis : *iamque adeo super
unus eram ,

*si qua super fortuna laborum est ; m.
Anastrophe Atheniensibus exhaustis praeter arma et
naves nihil erat super N . b) noch leben , noch
amLebenseinod . bleiben , Überlebens ,
vitae sospitem et superstitem P ; magna parte exer¬
citus nostri interfecta multo minorem superesse par¬
tem ; patri L , fugae L , pugnae L , tanto exercitui L.
c) im Überfluß , Vollauf , überflüssig ,
zuviel vorhanden fein cui tanta res
supererat T ; mihi verba superesse putas ; adeo
supererant animi ad sustinendam invidiam L·, tan¬
tum animi s . alteri sententiae soviel Mut habe der
andere Vorschlag zuviel ; ("ager , fviri , farma ,

*modo
vita supersit ausreiche ; (quod somno supererit nicht
fehlt an dem (für den Körper unentbehrlichen) Schlaf .
d ) hinlänglich gewachsen sein *labori.
2 ) bei stehen Aug. b . Suet. Äug. 56 . 3 ) über¬
legen fein doctrina etiam superfuit ; (fide ac
virtute , ("consiliis.

super - tegö , texi , tectum 3 oberhalb bedecken ,
überdecken ("alqm frondibus ; in der Tmesis ""can¬
dida ossa super pigra favilla tegit .

("super -urgeö 2 oben eindringen fluctuJsuper -
urgente über Bord schlug.

superus 3 (nom. sing. m. ist unsicher , sing, überh .
selten ) [super] I ) posit. oben befindlich , ober ,
Ober - ( v . den Dingen auf od . über der Erde ) ut
omnia supera , infera videremus ; *s . convexa , *alta ;
*s . ab oris v . der Unterwelt ; *s . ad auras ; *Iuppiter
der kapitolinische ; mare das Adriatische Meer, im
Briefstil auch ohne mare ; *dii superi od. bl. superi,
örum m (gew. superum ) die Götter (im Ggs. zu den
Menschen od. der Unterwelt ) od . die himmlischen
Götter (im Ggs. zu denen der Unterwelt ) , superi die
Menschen auf der Erde, die Oberwelt ; de supero P
von oben ; de supero vulnerare .

II ) comp , superior , ins 1) im Raume - weiter oben
befindlich , gelegen , der obere pars collis ;
domus der obere Teil des Hauses ; pugnare ex loco s. ,
dicere, agere de loco s . 2) ütr . a ) v . der Zeit U. Reihen-
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folge : eher , früher , vorig , vergangen ,
auch älter , bejahrter dies, nox , aestas , amms ;
crudelitas N, vita , facinus , tempus , proelium , pugna ,
castra , victoria , incommodum, institutum ; omnes s.
aetatis v . höherem Alter ; Dionysius N , Africanus s.
dem Zeitalter nach ältere, b ) in irgendeiner Be¬
ziehung, bes. dem Range , der Macht nach über¬
legen , vorzüglicher , über andern stehend
honoris gradu s . ; quanto s . sumus vornehmer ; or¬
dines ; numero , equitatu , loco , famä , fortunä ; pugnä ,
proelio s . esse (discedere N ) die Oberhand behalten,
siegen ; populus s . factus .
III ) mp . A) supremus 3 1) a) v . Raume : der
ober ft e , höchste , äußerste *montes die
höchsten Spitzen der B . ; *mons der oberste Teil des
Berges , b) ütr . « ) der höchste , erhabenste
Iuppiter P . der äußerst e, höchste , ärgste
supplicium die härteste Todesstrafe ; *macies. 2) ütr .
v . der Zeit a) der äußerste , letzte ad s. (zum
entscheidenden) certamen comparati duces L, *salus,
*8. manum imponere operi, *sole s. bei Abend ; fs .
famosae urbis dies ; bes. s. vitae , alcis dies, *bl. dies
Todestag ; diem s. obire ; s . dies alcis auch der Tag
des Begräbnisses ; *finis Tod ; *iter ; *s . morte ;
*fhora ,

* tempus , *nox ; *lumine s . ; *ignes Scheiter¬
haufen ; * tori Leichenbett, *munera , fofficium , foffi-
cia die letzte Ehre, Begräbnis ; *oscula ; *ore s . mit
sterbendem ; ftituli Grabschriften; feura vor seinem
Ende ; ftestarnenturn in der letzten Zeit des Lebens
gemacht; fiudicia bominum v . Testamenten ; *sors
Troiae Untergang ; t 8· (den Tod drohend) strinxerat
ferrum , percussurus , b) subst. supremum , ϊ n
*ad s. ventum est wir sind am Ziele ; suprema , örum η
« ) die letzten Augenblicke des Lebens fcirca s . Neronis.
ß ) fder letzte Wille, das Testament in s. Angusti .
y) * fdie letzte Ehre , die Bestattung , c) adv. supre¬
mum *zum letzten Male.
8 ) summus 3 1) v. Raume a) der o b e r st e , höchste
locus, lectus , a summis , mediis , infimis ; s. iugum
montis ; summus ego (sc. iaceo ) obenan ; mons Gipfel
des B . ; pectus der oberste Teil der Brust ; in summa
sacra via oben auf ; ütr . tantummodo summas (res)
attingere nur obenhin, b) subst. summum , ϊ η
das Oberste a summo V. oben, oben ; non longe
abesse a s . ; auch a summo v . oben an , der Reihe nach ;
in summo (auf der Höhe ) constiterant ; fflammae in
s . haerent ; fsnnt in s . ganz oben ; fprofectus a s.
petiti oberflächliche ; fsumma ( ir . pl. ) collis ; ad sum¬
mum oder summum aufs höchste , höchstens . 2) ütr .
a) v . der Zeit : der letzte , äußerste senec¬
tus , aestas Hochsommer ; hieme s . ; *summa dies ;
fs . manum imponere alci ; *s . dicende Camenä {Ggs.
prima ) ; *s. carmine (im Schlußgesang, zum Schluß)
dicetur Nox . b) dem Grade , dem Range nach am
höchsten stehend : « ) der h ö ch st e, g r ö ß t e, vor¬
züglichste , wichtigste bonum , felicitas , peri¬
culum N , cruciatus , paupertas N , difficultas , vir
ein großer, ausgezeichneter u . zugleich hochgestellter
Mann , bes. Staatsmann ; in nostro Simulo fuit s . T
der trefflichste Freund ; dux der ausgezeichnetste ;
summo loco natus ; consensus die vollkommenste , all¬
gemeine ; ea nisi omnia in oratore s . sunt vollkommen;
s . copiis mit der höchsten Truppenzahl , mit vollstän¬

diger Truppenmacht ; nt s . species (das ganze An¬
sehen ) earum stantium relinquatur ; s . discessu (nach
Vollständiger Entfernung ) bonorum ; ad summum per¬
venire zur höchsten Vollendung ; ad ea, quae s . sunt
zu dem Höchsten ; *summum quid eius (boni ) ; ima
mutare summis ; s . omnia (lauter große Eigenschaften)
sunt in eo ; omnia summa (sein möglichstes ) facere ;
summae rei (dem Entscheidungskamp s ) diffidens ;
■fnullum s . proelium Haupttressen ; ea (epistula ) cum
s . eius philosophia (mit seiner gesamten Ph . ) nullo
modo congruebat ; s. res die wichtigsten Angelegen¬
heiten ; aber dimicare de s. rebus N über die höchste
Gewalt ; *alqm socium s . rebus ( erhabener Taten ,
Großtaten ) adiungere ; *quo res s . loco ? wie steht es
mit dem Ganzen, dem Staate ? ; summo rei publicae
tempore in der höchsten Gefahr, ß ) s . ius das äuß erste
ob . strengste Recht s . iure agere cum alqo ; s . ius
s. iniuria das strengste gesetzliche Recht kann das größte
sittliche Unrecht sein , y) s . res publica das Ge¬
sa m t w o h 1 d es Staates ( = summa salus rei
publicae ), der ganze Staat od. die höchsten
Interessen des Staates , quae ad s . rem publicam
pertinent ; de s . re publica quid fieri placeret . —
summe adv. höchst , im höchsten Grade ,
äußerst officiosus, contendere , cupere ; fs . obser-
vantissimus mei.

supervacaneus 3 [super -vaco] 1) überflüssig ,
unnötig oratio L ; perspecta fide commemoratio
officiorum supervacanea est ; illis s . est (vermögen
zum Überfluß, noch dazu) pugnare pro potentia
paucorum S. 2) Überzählig , nicht nötig ,
Neben - membra , opus.

super -vacuus 3 überflüssig , unnütz , un¬
nötig *honores sepulcri ; *Baias mihi Musa s.
Antonius (facit ) erklärt für erfolglos ; *metus , *homo,
fpugna ; subst. *omne s . jedes entbehrliche Wort ;
ad praecavendum vel ex supervacuo L selbst für den
Fall , daß es überflüssig sein sollte,

super -väckö 3 ü b e r etw. st e i g e n , etw. über¬
schreiten omnes asperitates 8 ; ruinas L, muni¬
menta L.

super -vehor , vectus sum 3 darüber hinaus¬
fahren promunturium Calabriae L, *montem.

super - veniö , veni, ventum 4 über etw. od. jmd.
kommen ; schnell n . unvermutet dazukommen ;
überfallen , über den Hals kommen *heres
heredem alterius velut unda s . undam verdrängt ;
huic laetitiae Quinctius s. L ; huic caedi Romani
s . A ; *grata superveniet quae non sperabitur hora ;
similis supervenientibus auxiliis ; munientibus Mar¬
cellus s . L·, *timidis.

fsuperventus , üs m [supervenio] das Dazukom¬
men .

super -vivo , vixi 3 überleben fnon diu filiis ;
tgloriae suae triginta annis seines Ruhmes genossen,

super -volitö 1 über etw. hin und her fliegen
*tecta alis.

super - volö 1 über etw . hin f li e g e n *totum
orbem ; *hasta supervolat .

supinö 1 [supinus] rückwärts beugen , - legen ,
nach oben kehren *supinari nasum nidore mit
der Nase sich zurückbeugen , um den Bratenduft recht
zu genießen ; *supinatae (umgewühlt ) glaebae.

Helnich en , latein .- deutsches Schulwörterb . 8 . Ausl . 52
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supinus 3 1) a) rücklings gebogen , rück¬
wärts liegend , befindlich motus corporis ;
08 ; iaotus L aufwärts gehend ; * 8tsrtit 8 . ; [ e muris

supinas (mit der Fläche gen Himmel gewandt , empor¬
gerichtet ) manus tendentes orare coeperunt ; *manus
s. ad caelum tendere , b ) fchr ä g emporgehend ,
hingestreckt vallis L ,

*collis , *Tibur . c) zurück -
gehend *flumina in fontes cursu reditura supino
(zur Bezeichnung des Unmöglichen ) . 2) iltr . i n M n he
zurückgelehnt , läffig , v . Rednern [otiosi
et snpini ; *anirnus.

sup -paenitet impera, es gereut ein wenig ,
m. aee. der Perfon u . gen . der Sache,

sup -palpor 1 ein bißchen streicheln , schmei¬
cheln alci P .

sup -pär , paris fast gleich huic aetati suppares
( kurz nach dieser Zeit lebten) Alcibiades, Critias,

sup -parasitor 1 ein wenig schmarotzerisch
schmeicheln aici P .

suppeditätiö , önis / [suppedito] reichlicher Vor¬
rat , Überfluß bonorum.

suppedito 1 1 ) trans , reichlich , hinlänglich
an die Hand geben , darreichen , geben ,
verschaffen alci pecuniam N ; domus suppeditat
mihi hortorum amoenitatem ; oratoribus copiam
dicendi ; terra cibos s . ; impera, ut ei suppeditetur
ad usum ; (rebus ) quibus nos suppeditamur 'reichlich
versehen sind ' . 2) intr . a) reichlich vorhanden
sein , vorrätig sein multitudo s. L ; nec consilium
nec ratio suppeditat L ; gaudium gaudiis s . P eine
Freude überschüttetdie andere ; ut tuo amori s . possit T
damit Geld genug da sei , um deine Liebe fortzusetzen ;
cui si vita suppeditasset wenn er das Leben noch
gehabt (behalten ) hätte ; [quod si vita suppeditet ,
b) zu etw . hinlänglich vorhanden sein ,
zu -, hinreichen et ad cultum et ad victum ; in
fundamenta L ; labori P gewachsen sein,

suppernatus 3 [sub -pema] an der Hüfte zerschlagen;
ütr . niedergehauen *alnus s . securi,

suppetiae / (nur nom. u . acc. pl . gebräuchlich) [suppeto]
Hilfe , Beistand auxilia mihi et s . sunt domi P ;
suppetias ferre Pf , afferre P ; suppetias (st. ad s . )
zu Hilfe : advenire P , ire 5 . Afr . , venire b. Afr . , pro¬
ficisci b. Afr . , occurrere b . Afr.

suppetior 1 [suppetiae] helfen , bei stehen alci ,
sup -petö, petivi (petii) , petitum 3 an etw . hingelan¬
gen , reichen , ütr . 1) vorhanden sein , zur
Hand sein , des. reichlich » orhandensein ,
vorrätig sein , hinreichen , genügen
copia frumenti suppetit ; copia rerum alci s . ; con¬
silium ei non s . L er weiß sich nicht zu raten ; fiducia
s. b . Afr. ; si vita s . wenn ich noch lebe ; *novis usque
doloribus dasein für , ausgesetzt sein . 2) zu etw. hin¬
länglich sein , ausreichen , einer Sache
gewachsen sein , entsprechen facta dictis P ;
sumptibus copiae suppetunt ; ütr . vitae tuae superstes
(tua uxor ) suppetat P so weit komme , dich zu über¬
leben.

suppilo 1 [sub-pilus] ütr . heimlich rupfen ,
stehlen , bestehlen P .

suppingö , —, pactum 3 [sub-pango] 1) unten
a n s chl a g e n fulmentas soccis P . 2) unten
beschlagen auro soccis solum P .

supplanto 1 [sub -planta] jmdm . ein Bein stellen
alqm.

supplementum , i n [suppleo] 1) Ergänzungs -
mittel , Ergänzung , Verstärkung ut in
Italia s . meis legionibus scriberetur ; iuventus delecta
in s . classis L um die Bemannung vollzähligzu machen;
arma tusculum s . decernere L . 2) Ergänzungs -
Mannschaft , Rekruten eo supplemento , quod
nuper ex Italia venerat , relicto Agedinci ; exercitusL,
legiones veteres supplemento explere L . 3 ) ütr.
[Nachhilfe .

sup-pleö, plevi, pletum 2 1 ) nachfüllen , wieder
a n s ü lle n *venas sanguine ; *lucernis suppletis
(m. Ol ) ; *inania moenia bevölkern. 2) ütr. a) er¬
gänz e n , vollständig , vollzählig machen
bibliothecam , scriptum , usum provinciae , ceteros dazu
setzen (damit die Zahl voll wird ) ,

-[senatum , b) voll -
zäh l i g machen , ergänzen legiones L -
naves remigio L wieder vollständig versehen mit .
e) fausfüllen , ersetzen vicem solis» vigorem
firmitate animi.

supplex , plicis (abi. sing, supplici adjektiv. , supplice
substantiv. ; neutr. pl. fehlt ; gen . pl. supplicum sub¬
stantiv. ) [sub-plico] die Knie beugend, niederkniend ,
dah. demütig bittend , flehend fieri alci s . P ;
cum lacrimans Socrati s . esset , ut ; m . gen. dei N ;
misericordiae vestrae ; tendere ad alqm manus sup¬
plices ; vocem s . mittere L ; orat multis et suppli¬
cibus verbis , ut ; oratio ; *dona Opfergaben,

*vota,
♦vitta ; mbst . in miseros ac s . ; supplicibus deorum N ;
*s . tuis (deine Anbeter ) parce . — suppliciter adv.
demütig , flehentlich loqui , respondere,

supplicätiö , önis / [supplico] das öffentliche demütige
Anflehen der Götter , Bet -, B u h f e st zur Ab¬
wendung eines Unglücks od. das D a n k f e st wegen
eines glücklichen Ereignisses s. eorum religionum
causa fuit L ; ob eas res ex litteris Caesaris dies quin¬
decim s . ( ein 14 Tage dauerndes Dankfest ) decreta
est ; Romae dierum viginti s. redditur wird dar¬
gebracht.

suppliciter f. supplex.
supplicium , ii n [supplex] das Niederknien zum
Gebete od. zur Bestrafung , ütr . 1 ) pl. a ) feier¬
liche Verehrung der Götter , Gebet , Bitt -
o p f e r in suppliciis deorum magnifici 8 ; non votis
neque suppliciis ( Gebete) muliebribus auxilia deorum
parantur 8 ; precibus suppliciisque deos placare L ;
■[supplicia diis decernere , b) demütiges Bit¬
ten , Flehen zu Menschen regis suppliciis
fatigati S ; (Iugurtha ) legatos ad consulem cum s.
mittit 8 . 2) a ) Todesstrafe , Hinrichtung ,
harteStrafe , Zwangsmittel , auch Mar¬
ter , Qual , Not alcis ; [ capitale ; alqm supplicio
afficere ; [ supplicio tradere ; ad s . tradere L, dare N,
dedere alqm ; sumere s. de alqo ; sumere s . virgis
zu Tode schlagen ; suae fortunae ( seinem Stande an¬
gemessen ) a quoque sumptum s. est L ; illi de me s.
dabo T ; horum supplicio ( angedrohte Hinrichtung)
dubitantes territant ; s . cruciatusque Gallorum marter¬
volle Strafen v . seiten ; progredi ad ultimum 8 . Selbst¬
mord ; 8. ( Genugtuung ) de se dare filio T ; [ s . solvere,
[persolvere, [luere ; *supplicio (durch das Schwert
der Gerechtigkeit ) culpa reciditur ; *dira s . (grause
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Wunden , Greuel des Mordes ) tegentem ; [ s . nostra
(unsere verstümmelten Leiber ) ostentare Graeciae ;
tenebrae , vincla , carcer , inclusum s . atque seclusum
die Marter der Einsperrung und Absperrung, b) mir.
Sühnopfer , Sühne supplicia omnium innoxio
praebent sanguine L.

supplico 1 [supplex ] 1 ) flehentlich bitten ,
ans 1 eheN alci ; alci pro alqo ; absol. 2) z u G 0 t t
flehen , beten , ein Dank - od . Bittgebet
darbringen düs per hostias 8 ; a diis S ; ne deos
quidem velle sibi supplicari eius nomine .

supplödö , plösi , plösum 3 [sub -plaudo ] ausstamp -
fe N pedem (mit ) in illo iudicio.

supplösiö , önis / [supplodo ] das Ausstampfen
pedis.

sup -pönö , posui , positum 3 ( per/ , supposivi PT ;
ptc. *suppostus) 1) a) unterlegen , - setzen ,
» [teilen ova gallinis ; »plaustro rotam ; »ignem
tectis ; fignem civibus zur Bestattung — bestatten ;
*alqm terrae , »tumulo beerdigen ; »dentes terrae
säen in ; »pecus fano agresti untertreiben , untertreten
lassen ; »vina caelo sereno stellen in ; »fontibus caput
et stomachum ( wahrscheinl. in bezug auf Dusche¬
bäder ) ; »se oneri novo ; *ignes suppositi cineri doloso
darunter liegend , befindlich ; iitr. unterwerfen
♦aethera ingenio suo . h) n achs etzen * Samon
Latio , c ) untenan etw . legen , setzen »falcem
aristis ; »cultros an die Kehle setzen (beim Schlachten ) ;
iitr. darunter od . daneben setzen , a n -
sühren , hinzusügen generi partes ; exempla .
2) iitr. a) a N d i e Stelle einer Person od . Sache
setzen meliorem alci P ; in his ( rebus ) operae nostrae
vicaria fides amicorum supponitur ; in eorum locum
substituere et s . cives Eom . ; pro rege se reum ; [ stan¬
num pro auro ; »sobria supposita pocula aquä .
b ) fälschlich unterschieben hanc nobis T·,
testamentum , personam .

sup -portö 1 herbeitrageu , - führen ,
- bringen aquam alci , ad alqm ; alqd in castra L.

suppositicius 3 [suppono ] untergeschoben ,
unecht P .

suppositio , önis / [suppono ] das Unterschieben
eines Kindes P .

suppostrix , icis / [suppono ] Unterschieberin
eines Kindes P .

suppressio , önis / [supprimo ] Unterdrückung; iitr.
Unterschlagung v . Geld suppressiones iudi -
ciales .

suppressus 3 m . comp. [ptc. v . supprimo ] gedämpft ,
leise vox ; oratione suppressior .

supprimo , pressi , pressum 3 [sub -premo ] 1) her¬
unter -, Herabdrücken navem L in den Grund
bohren ; [ concussio , quae duas suppressit urbes
vernichten . 2) iitr. a) ein - , aufhalten , hem¬
men classem N Όοΐ Anker legen ; hostem ; impetum
militum L ; [ ea vineis et aggere suppressa ; iter ein»
stellen ; aegritudinem ; iram L ; »fugam , »fontem ,
»querelas ,

»vocem leise reden ; tuum stultiloquium P .
b ) unterdrücken , zurück -, a n sich behal¬
ten , auf die Seite bringen , verbergen
famam decreti L ; nummos , pecuniam , [ epistulas ;
[ viatores ergastulis possessorum supprimebantur ,
e) [ verhehlen , verschweigen conjura¬

tionis indicium , nomen alcis , d ) [ in Schatten
stellen .

sup -prömus , i m Unterkellner Ρ .
sup -pudet 2 impers . me alcis i ch schäme mich
ein wenig .

suppürö 1 [sub -pus ] 1) intr . forteitern , iitr.
[ alte dissimulatio mea suppurat . 2) trans, etw .
zum Eitern bringen , iitr. [ recruduit sup¬
puratus dolor die eiternde Wunde seines Grolles .

* [ sup -putö 1 ausrechnen,berechnen .
suprä [= supera ( sc . parte ) v . superus ; vgl . Cic. n. d. 2 ,

106 subter superaque ] I ) adv. 1) räumlich : oben ,
oben daraus , oberhalb omnia haec , quae s.
et subter ; s . et infra ; »toto vertice s . est ragt darüber
hervor ; »stupet inscia s . (darüber gelehnt ) manus ;
»mare , quod 8. alluit ( das Adriatische). 2) v . der
Zeit : a) oben , vorher , früher ut s . demon¬
stravimus , diximus , b ) — modo e b e n ut s . dictum
est Cic. part. or . 46. c) von oben her , von
früher her pauca s . repetere 8 . 3) darüber ,
mehr , darüber hinaus s . adicere mehr bieten ;
ita accurate , ut nihil possit s . ; Pisonis amor tantus
est , ut nihil s . possit ; [quod par negotiis neque s.
erat ; s . quam ( weiter , mehr als ) ego sum , petere S ;
rem s . feret quam fieri potest größer machen als ;
»s. (Noch mehr ) deos lacessere ; »ager trecentis aut
etiam s . nummorum milibus emptus .
II ) praep. m . acc. 1 ) räumlich : a) oben über ,
oben auf , über — hinweg , über — hin ,
über — hinaus s . lunam sunt aeterna omnia ;
accumbere (bei Tische) s . alqm . b) v . der geograph.
Lage : oberhalb , jenseits s . Suessulam L ;
Albici montes s . Massiliam incolebant ; iitr. s . caput
über dem Kopse, zur Last . 2) v . der Zeit : über ,
vors , septingentesimum annum L ; paulo s . hanc
memoriam ( Zeit ). 3) v . Maße : a) darüber —

hinaus , übers , milia viginti L ; s . ceterae modum
altitudinis ; s . modum L ; »ira s . modum (maß-,
zügellos ) est ; s . hominis fortunam ; ratio recta , quae
s . hominem putanda est ; dominatio , quae s . leges
se esse velit ; »s . homines , s . deos pietate ire über»

treffen an ; s . Coclites Muciosque (st . Coclitis Muciique
facinora ) id facinus esse L ; s. ea veluti ficta pro
falsis ducit (st. quae s . ea putat ) 8 . b ) außer s.
belli Latini metum id quoque accesserat , quod L.
4) v . Amte : über [ dispositi , quos s . somnum habe¬
bat ; [ supra bibliothecam constituit ,

supral . . . s. superi . . .
suprä - scandö 3 überschreiten fines L.
supremus s. superus ,
süra , ae / Wa d e.
surculus , ϊ m [dem. v . surus Zweig ] kleinerZweig ,

Reis ; Pfropf - , Setzreis ,
surdaster , stra , strum [surdus ] etwas taub ,
surditas , ätis / [surdus ] Taubheit ,
surdus 3 m . * \ comp. 1) taub licet surdos ad ocu¬
lorum voluptatem traducere ; iitr. quod ut efficerem ,
rogando surdas iam aures reddideras mihi T ; sprichw.
surdo narrare fabulam T ; surdis auribus vana canere
L·, »canere surdis , »cantare surdo , [ s . aures pulsare ;
»narrare asello fabellam s . tauben Ohren predigen.
2) iitr. a ) unempfindlich homo P ; leges rem
surdam esse L ; »ad munera ; »in vota dii ; »vota
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gegen welche die Götter taub sind ; ( Oxymoron) *sur -
dior Icari scopulis voces audit ; *surdior freto ; *mens
für keinen Trost empfänglich . b) für etw. taub ,
etw. nicht verstehend bi in illorum et illi in
horum sermone s . , omnesque nos in iis linguis , quas
non intellegimus . . . s. profecto sumus , c) fass .
lautlos , st ill *lyra ; *gratia der verschwiegen
wird ; *castra in aeterno surda iacere situ .

fSurena , ae i» der Gro ß we s ir bei den Parthern .
surgä {Lj surrigö ) , surrexi , surrectum 3 ( inf. perf.

*surrexe ) [sub-rego] I ) trans , in die Höhe
richten , emporrichten , erheben subrecto
mucrone L·, subrecta cuspide L·, *tot surrigit
( spitzt) aures ; fsubriguntur capilli . II ) intr .
1 ) a) sich in di e H oh e richten , aufstehen ,
s i ch erheben e lecto T ; de sella ; * toro , *strato
u . *a strato v . Lager ; a mensa P ; *ad aetherias auras
kommen an ; *ad lumina vitae zur Oberwelt emper¬
steigen ; *in cornua sich aufbäumen (v . fliehenden
Hirsch) ; iitr. f (Plato ) multum supra prosam ora¬
tionem s . b ) aus dem Bette , v . Schlafe a u f st e h e n
ante lucem ; *cum die. c) v . Redner : sich erheben ,

Auftreten ad dicendum ; ad respondendum , d) v .
Feldherrn : aufbrechen *ab Arpis Tydides s . in
Teucros ; als ermunternder Zuruf ,

*surge mache dich
auf, auf denn. 2) ütr . a ) v . Leblosen : « ) s ich er¬
heben , Hervorkommen , auf st eigen ,
entstehen *dies s . ; *surgente (mit Anbruch ) die ;
*monte3, *mare ,

*undae , *sol ,
*nox ,

*ventus ,
*pugna

aspera , *discordia. ß ) *entstehend , wachsend
empor ft ei gen , s i ch erheben Ceres alto
culmine s . noch im Halm ; novae Carthaginis arx s. ,
columnae, segetes, b ) V. lebenden Wesen : *h e r a n -
wachsen surgens Iulus , Ascanius, c) *a n h e b e n,
anfangen surgens ab origine mundi ; ab Iove
opus surgit .

Suri , Suria s. Syri , Syria ,
surpite , surpuit s. surripio .
Surrentum , ϊ n Seestadt in Kampanien , j. Sorrento.
Dav. Surrentinus ZausSurrentum , surren -
tinisch ; Einw . Surrentini , orum m.

surrepö , repsi, reptum 3 [sub-repo] 1) unter etw.
kriechen , herzu -, hineinschleichen sub
tabulas , *mocnia urbis (V. der Maus ) . 2) ütr . s i ch
heran -, einschleichen *somnus in oculos
surrepit ,

*blanda quies furtim ocellis s . , *aetas iners s .,
*sicine surrepsti ( st . surrepsisti ) mi ; fvitia surrepunt .

surrepticius 3 [surrepo] 1 ) Verstohlen amor P .
2) s. surrupticius .

surrexe , surrigö s. surgo.
surripio , ripui , reptum 3 {praes. *surpite , ind . perf.
surpuit P , conj. surrepsitP ; *surpuerat ; subrupuisse P )
[sub-rapio] heimlich wegnehmen , ent¬
winden , entreißen palla surrepta mihi ; alqd
ab alqo ; *de mille modiis unum ; filium ex custodia ;
Parmam m. List erobern ; ütr . alqd spatii ; virtus
nec eripi nec surripi potest ; se alci P ; se alqo P sich
wohin stehlen ; *diem unnütz hinbringen ; *crimina
oculis patris ; *alqm morti ; orator surripiat imita¬
tionem gleichsam nur verstohlen, d . h . andeutungs¬
weise zur Anwendung bringen ; surripi ( V. einem An¬
geklagten ) sich der Strafe entziehen.

surrogö 1 [sub -rogo] v. dem die Wahlen leitenden
Oberbeamten , jmd . an die Stelle jmds. z n r
Wahl Vorschlägen , wählen lassen in
annum posterum decemviros alios subrogaverunt ;
sibi collegam ; collegam in locum Bruti L , collegam
sibi L , consules L.

surrupticius (surrept . ) 3 [surripio ] g e st o hle n P.
sürsum adv. [sub-versum ] 1 ) aufwärts , in die
Höhe , empor s . deorsum ( auf u . nieder ) com¬
meare . 2 ) nach Verben der Ruhe , oben , ober¬
wärt s nares recte s . sunt .

1 . süs , suis mf {dat . u . äbl. pl. neben suibus häufiger
subus ) Schwein propter paupertatem sues puer
pascebat ; mansuetus L ; Wildschwein , Eber .
Sprichw . sus Minervam ( sc. docet ) vgl .

'das Ei will
klüger sein wie die Henne'

; dah. docebo sus , ut aiunt,
oratorem .

2 . sus adv. [aus subs , Verstärkung v . sub] aufwärts ,
empor susque deque habere alqd P sich nichts draus
machen.

8usa , örum n Hauptstadt der persischen Provinz Su¬
siana, Winterresidenz der pers . Könige. Dah . 1) Sü-
siäni , örum m die Einwohner v . Susa u . Susiana.
2) 8üsis , idis / fPylae die Pässe, welche Persien v.
Susiana trennen .

sus -censeö (nicht succenseo) , sui 2 auf jmd. od. über
etw. aufgebracht , zornig sein , grollen
( v . Unwillen, der im Gemüt haftet ) alci ; id T darüber ;

•tibi ille aliquid s . ; alci , quod ; m. acc . c. inf.
susceptiö , önis / [suscipio] Übernahme causae ,
laborum .

fsusceptor , öris m [suscipio] Unternehmer ,
suscipiö , cepi, ceptum 3 [sus-capio] 1) a ) au f -
nehmen , auf fangen , an s i ch nehmen
*dominam ruentem , *cruorem pateris , *ignem foliis ,
*aquam in den Mund nehmen , b ) stützend aufrecht
halten , unter st ützen ffulturae ac substruc¬
tiones , quibus subinde suscipitur ( theatrum ) , c) ütr.
« ) sich einer Sache od . Person annehmen , eine
Sache od. Person in Schutz nehmen , unter -
st ü tz e N rem publicam , partem vitiorum , fcandi -
datum . ß ) eigtl . v. Vater , ein neugeborenes Kind v .
der Erde aufnehmen u . so als das seinige aner¬
kennen u . erziehen puerum T ; simulatque
in lucem editi et suscepti sumus ; dah. filiam suscepisse
ex alqa PT v . einer bekommen, mit einer erzeugt
haben ; liberos ex filia libertini ; cui (rei publicae )
suscepta es geboren bist, y) an -, aufnehmen
alqm in civitatem , d ) für etw. empfänglich
sein consolationem, crimen , ε ) f i ch gefallen
lassen , zugestehen quam multa vobis sus¬
cipienda sunt . 2 ) ütr . a) Übernehmen , f i ch
unterziehen , auf sich nehmen , sich
entschließen zu (freiwillig u . so , daß man sich ,
nicht einem andern Verantwortlich ist ) vel negle¬
gentiae in susceptis rebus vel perfidiae in receptis ;
ego cum hanc Siculorum causam recopissem (mir
hatte übertragen lasten) , turn suscepto negotio (da
ich an die Ausführung selbst ging) ; negotium, laborem,
munus , officium ; bellum das Kommando im Kriege;
suscepisti onus grave et Athenarum et Cratippi eine
schwere Verpflichtung, welche dir — auserlegt ; lega¬
tionem , auch sibi (zunächst für sich , für seine Person ) ;
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salutem rei publicae, consilium fassen ; odium N,
inimicitiae susceptae ; susceptis inimicitiis N nachdem
man sich verseindet. — xte . susceptus 3 ost m.
dat. : quicquid in hac causa mihi susceptum est ; o
frustra mihi s . labores ! b) — sumere sichheraus -
nehmen tantum sibi auctoritatis in re publica,
c) unternehmen , verrichten bellum ; pro¬
digia L die Sühnung der Wahrzeichen ; in Iovis epulo
num alibi quam in Capitolio pulvinar suscipi (ver¬
anstaltet werden) potest ? L ; sacra peregrina an¬
nehmen ; religiones abergläubische Besorgnisse in sich
auskommen lassen , wecken ; talem cursum vitae ein*
schlagen ; vitae meae rationes ab ineunte aetate sus¬
ceptae ; severitatem gebrauchen ; votum L tun ; macu¬
lam alci anhängen ; s . vita et consuetudo , ut Hat ein-
gesührt, daß . d) *suscipere ( sc . sermonem ) das
Wort ergreifen , erwidern , c) auf sich
nehmen , erdulden , leiden poenam nullam
suo dignam scelere ; maculam bello superiore , peri¬
cula , laborem, sumptum , dolorem sich dem Sch .
überlassen, invidiam , aes alienum.

sus-citö 1 1 ) a) *in die Höhe richten , be¬
wegen , empor treiben humum (beim Pflü¬
gen) ; terga ( telluris ) die Erde aufreißen ; aura lintea
s. schwellt ; cinerem et sopitos ignes wieder anfachen,
b ) einen Ruhenden , Schlafenden wecken , auf¬
richten *vulturium a cano capite aufscheuchen ;
*alqm e somno ; *aegrotum wieder auf die Beine
bringen . 2) vir . erregen , aufr e g e n ; v er -
ursachen,zuziehen *viros in arma ; * tacentem
Apollo suscitat Musam citharä ; *corvum prece des
Raben Stimme herbeiwünschen; *clamores, *caedem,
*vim ira s . , *spes iras s . , *poenas alci ; *se irä sich
aufregen.

Süsiäna regiö , Süsiäni , Süsis s. Susa .
süspectö 1 [intens . v . 1 . suspicio] 1) auf etw . hin¬
aus s e h e n tabulam pictam T ; fleo suspectans .
2) mit Verdacht ansehen , beargwöhnen , für
verdächtig halten falqm , ffrändern , fsuspec -
tari alci.

1 . suspectus 3 m. cowp . u . f sup . [ptc. v . 1 . suspicio]
beargwöhnt , verdächtig , Verdacht er¬
regend meis civibus s. ; sinus Euboicus nautis
s . L ; *s . tibi sint imbres dann kannst du fürchten od .
gewärtigen ; m . gen . cupiditatis imperii L ; fcriminum ,
fcontumaciae ; fm . inf . ; tu me habebis falso s . P ;
ne super tali scelere s. se haberet S ; flocus ; bellum L
den man vermutet ; ffraus , fpericulurn , *laquei ver¬
borgene, betrügerische; *nec metues suspecta ( wegen
Untreue ) Cyrum ; finvicern s . (Furcht erregend) ac
solliciti.

2. suspectus , üs m [1 . suspicio] 1 ) das Hinauf -
schauen , Auswärtssehen *quantus s . aethe¬
rium ad Olympum . 2) iitr . a) Höhe *turris vasto
suspectu , b) Bewunderung *honorum.

suspendium , ii n [suspendo ] das Erhängen alqm
adigere ad s . P ; iniuriae remedium morte ac suspendio
quaerere ; suspendio perire.

sus -pendo , pendi , pensum 3 1 ) a ) auf hängen
alqm arbori , in oleastro ; se de ficu sich erhängen ;
*arcum umeris ; *alqd ex alta pinu ; *columbam malo
ab alto ; *aulaea ausspannen ; 0 . der Schwalbe,

*nidum
tigno befestigen ; *vultum mentemque pictä tabella

heften, ruhen lassen auf ; *ignotos ( *omnia ) naso
adunco s . trage die Nase so hoch, daß man etw. daran
aufhängen könnte , rümpfe die Nase über — ; *suspensi
loculos tabulamque lacerto am Arme tragend, b) eine
Gabe einem Gotte zu Ehren im Tempel aushängen —
weihen *arma Quirino, *vestimenta deo maris .
2) durch Stützen od. dgl . emporheben , hoch
od. schwebenmachen , lassen , schwebend
halten tignis contignationem hinaufschrauben:
murum furculis L ; * (tellurem ) sulco tenui auflockern ;
ita aedificatum , ut suspendi ( schweben ) non posset ;
fspecus montem suspendit ; *per undas currus sus¬
pensos (schwebend ) rapuisse ; *corpora mento sus¬
pensa (aquä ) ein schwimmender Leib ; *aratra sus¬
pensa iugo referunt iuvenci ( — inversa ) ; *suspensus
fluctu schwebend Über ; *saxis suspensa rupes ; flumina
suspensa sunt die Augen stehen osfen ; *suspensis
auribus mit aufgerichteten O. ; suspenso gradu ire T ;
*ferre suspensos gradus auf den Zehen gehen ; sus¬
penso pede evagari Ph . 3) iitr. a) unterbrechen ,
hemmen *fletum . b ) unentf chied en lassen
rem medio responso L. c) in Ungewißheit ,
in Spannung versetzen lassen falqm ob .
animos exspectatione ; fhis [n ) exspectationem
audientium ; *me magno suspensum numine v .
Schauer der Gottheit erbebend ; *animos.

suspensus 3 m. comp . [ptc. v . suspendo] 1) schwe¬
bend equi Neptuni per undas currus suspensos
rapiunt ; alis suspensis L ; fsuspensum accedentium
vestigium ponitur . 2) iitr. a) v . etw. ab hängend ,
auf etw. beruhend ex bono casu omnia suspensa
sunt ; aliunde suspensas habere vivendi rationes ,
b ) ungewiß , zweifelhaft , unent¬
schieden , gespannt , schwankend animus,
plebs, exspectatio s . tenetur ; fne s . (aufgeregt)
capesserent proelium ; populus inter spem metum¬
que s . L ; spem suspensam tenere Plane , in Cic . ep . ;
*alqm s. (im Zweifel) tenere ; res L mißliche Lage;
M. gen . animi L ; animus suspensior b. Afr . ; *s.
mente exspectare ; fs . (bedächtig ) ac velut dubitans
oratio ; *s . semper et obscura verba ; *cura ; frelin¬
quere in suspenso unentschieden lassen ; fin suspenso
esse , c) ängstlich , furchtsam *timor ; fmanu
(zurückhaltend ) s . commendare alqm alci.

süspicäx , äcis [suspicor] argwöhnisch frater L,
populus N ; fanimus ; ebenso fs . silentium.

1 . süspiciö , exi, cetum 3 [sub -specio] 1 ) intr . auf¬
wärts s e h e n in caelum. 2) trans , a) aufwärts
nach etw. sehen astra , caelum, *alqm. b) iitr.
« ) feinen Blick erheben , sich mit seinen
Gedanken emporschwingen zu etw . , etw -
Erhabenes fassen nihil magnificum ac divinum.
ß) mit Verehrung u . Bewunderung hinausschaueu ,
verehren , bewundern , hochachten eos
viros ; eius pietas suspicienda est N ; virtutem ;
eloquentiam, *argentum et marmor vetus aeraque et
artes , y) beargwöhnen ipse eum suspiciens 8 .

2 . süspiciö , önis / [1 . suspicio] 1) Argwohn ,
Verdacht tanta nunc s . de me incidit T, iam tum
erat s. T ; neque abest s . , quin ; in suspicione esse
(verdächtig sein ) alci A ; s. alci dare , afferre, facere,
inferre, inicere, movere, commovere; alqm in su¬
spicionem adducere alci N verdächtig machen ; in
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suspicionem cadere, vocari verdächtig werden, in
suspicionem alci venire de alqa re ; de morte si res
in s . venit ; cum ei in s . venisset ( Verdacht geschöpft
hatte ) m. acc. c . in]. ·, cum in s . venissent suis civibus
( — crederentur ) m. in] . ; habere 3. de alqa re Verdacht
hegen, argwöhnen ; aber s . habere ( stehen in ) adul¬
terii N ; suspicione carere ; m. gen. ob]. belli, timoris ;
familia in s . vocata est coniurationis ; minuere s.
profectionis die Abreise dem Verdacht entziehen;
xk. Verdacht erregendeUm st ände , Ver¬
dachtsgründe . 2) Vermutung , Ahnung
parvulae causae falsae s . die in satschen Vermutungen
liegen ; apud eas (gentes ) nulla est s . deorum ; su¬
spicione attingere , assequi ; s . habere ; fnulla s. hostis
est man vermutet keinen F .

suspiciosus 3 m. sup . [2 . suspicio] 1) argwöhnisch ,
Argwohn hegend . 2) verdächtig , Arg¬
wohn , Verdacht erregend negotium , tempus
suspiciosissimum. — suspiciose adv. m . comp , aus
Verdacht erregende Weise , mit Arg¬
wohn , verdächtig .

suspicor 1 (bei ? auch süspicö 1 ) [1 . suspicio] 1) arg¬
wöhn e u , tut Verdacht haben alqm, alqd,
alqd de (über ) alqo ; M . acc . c. inf . 2 ) ütr . vermuten ,
ahnen , annehmen si nemo sciturus , nemo
ne suspicaturus quidem sit ; his tu comparas hominem
Tusculanum nondum suspicantem , quale esset copiose
et ornate dicere ; squi suspicetur diem, cui sol per
caliginem splendet ? ; m . acc . c. inf.

suspiratus , üs m [suspiro] der tiefe Atemzug
♦suspiratibus haustis .

suspiritus , abi. ü m [suspiro] das tiefe Atem¬
holen , Keuchen enicat s. P ; crebro s . L ; sine
suspiritu .

suspirium , ii n [suspiro] dertiefgeholteAtem ,
Seufzer sine cura , sine s . ; *suspiria trahere ;
•[ultimum s . der letzte Atemzug,

süspirö 1 [sub-spiro] 1) intr . tief Atem holen ,
aufatmen , ächzen , seufzen occulte ; *m. ne
durch Seufzer seine Besorgnis verraten ; ♦curis su¬
spirantibus angstvolle ; *in alqo od . in alqa seufzen
um — verliebt sein in. 2) *trans . etw . ersehnen ,
nach etw. od - jmdm. seufzen , sich sehnen
alios amores ; Chloen; me ademptum ,

susque deque adv. [vgl . sus] unterhalb und ober¬
halb , darunter und darüber , sprichw . id
habere P sich nichts daraus machen ; de Octavio susque
deque (sc. est ).

sustentaculum , i n [sustento ] ütr . Stütze , Grund¬
pfeiler [victoriae .

sustentätiö , önis / [sustento ] das Hinhalten ,
der Aufschub , die Berzögeruug .

sustentö 1 [intens. v . sustineo] 1) empor , in d i e
Höhe halten,halten ♦fratrem ruentem dexträ ,
tseque et arma ; sustentari sich emporhalten ; *anceps
sustentata diu (puppis ). 2) ütr . a ) aufrecht
halten , nicht sinken , nicht zugrunde
g e h e n l a s s e n , unterstützen , s ch ü tz e n im¬
becillitatem valetudinis ; rem publicam ; spes mentes
civium sustentat ; litteris sustentor et recreor ; elo¬
quentia sustentatus ; una consolatio me sustentat ,
h) ernähren , unterhalten familiam T ;
se amicorum liberalitate . c) aus halten , er¬

tragen ; aufhalten , hemmen maerorem;
thostem ; aegre sustentatur is dies hielt man jenen
Tag über aus ; s . inopiam erträglich machen, famem
pecore stillen ; aciem b . Afr . ; sirnpeturn ; *alqm
instantem ; paulisper a rege sustentati 8 ; absol.
aushalten , f i ch halten aegre eo die susten¬
tatum est ; nec ultra sustentaturi fuerint , nisi L.
d ) hin -, aufhalten , verschieben , ver¬
zögern rem ; diu sustentatum id malum patrum
consiliis ; aedificationem ad tuum adventum ,

sustineö , tinui 2 [sus -teneo ] 1 ) a) eine drückende
Last , etwas Schweres , was zu Boden drückt od . zu
finken u . zu fallen droht, empor -, in die Höhe ,
aufrecht halten , nicht finken u . fallen
lassen , halten , tragen , stützen onera;
*nec iam s . onus silvae laborantes ; *vestem tragen ;
bovem vivum umeris ; ütr . suis cervicibus tanta
munia atque rem publicam sustinent nehmen od .
tragen auf ;

'[spolia de hostibus fortbringen ; fornix,
quo pons sustinebatur b. Al . auf — ruhte ; ♦infirmos
artus baculo ; aer sustinet volatus avium ; *se alis
( V. Vogel ) ; homo , quantum terra s . ( trägt ) , acerrimus
P ; homo omnium , quos terra s . , sceleratissimus S ;
♦quas terrarum s . orbis opes ; historiam veterem
atque antiquam haec mea senectus s. P mein alter
Kopf ist Träger v . , in meinem alten Kopfe trage ich ;
s . se ; se a lapsu L . b ) in der Bewegung a u f - , a n -,
zurückhalten , hemmen ut currum sic impetum
benevolentiae ; equos, remos ; extremum agmen;
signa L Halt machen mit dem Heere ; tela L ; ♦gradum ;
assensionem od. assensum ; se ab omni assensu ; se
a respondendo ; me s . nec respondebo ; me sustinebam
(unterließ es ) , ne scriberem. 2 ) ütr . a ) ertragen ,
aushalten , auf sich nehmen qui sustinet
praesentia (mala ) ; potentiam alcis ; causas mul¬
torum ; aestatem Hirt . b. g. den Krieg eines Sommers ;
non posse imperia eius diutius sustineri ; inopiam,
ictum , vim morbi , [dolorem , vulnera , hostes , oppugna¬
tionem , proelium ; se ab ( gegen) equitatu b . Afr. ;
absol . Brutus Mutinae vix sustinebat sich halten ;
aegre ; diutius s . non posse, b ) f i ch zu etw. ent¬
schließen hoc illud est , quod Theophrastus s .
non potuit , c) *fü ber sich gewinnen , über
das Herz bringen m. acc . c. inf . fnemo eorum
quicquam ex patrio more labare sustinuit , d ) a U f -
halten , verzögern , verschieben solu¬
tionem ; bellum L , rem in noctem L ; se sich wo auf-
halten . e ) erhalten , bewahren , behaup¬
ten dignitatem et decus rei publicae ; animos (Mut )
pugnantium L. I ) ernähren , unterhalten
ager non amplius hominum quinque milia sustinere
potest ; re frumentaria alimur et sustinemur , g) etw.
Schwieriges, Wichtiges auf sich nehmen , zu
leisten , zu erfüllen haben od. wirklich
l e i st e n , einer Sache gewachsen sein , ent¬
sprechen , etw. bemeistern munus in re
publica ; causam ( die Schuld ) ; tres personas , meam,
adversarii , iudicis ; tua in me vel innumerabilia
(beneficia) ; quae vox, quae latera , quae vires huius
unius criminis querimoniam possunt s . ? reichen
aus für die Darstellung dieses einzigen Klagepunktes? ;
tantam causam voce et viribus ; tot res tam graves,
tam varias voce, memoria , consilio, ingenio ; fepici
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carminis onera lyrä ; *tot et tanta negotia ;
*proelia.

sus - tollö 3 1 ) in d i e Höhe , emporheben
columnae sustolli (auf hohe Sockel gestellt ) solent P ;
*torvos ad aethera vultus . 2) wegnehmen ,
» reißen filiam ab alqo P , has aedes P .

susürrätor , öris m [susurro ] d erle i s e Redende ,
Flüsterer , adj . crebri et non belli de eo
(Caesare) rumores, sed s . dumtaxat , veniunt Cad .
b . Oie. fam.

susürrö 1 [susurrus ] summen , zischeln , flü¬
stern , säuseln *apes susurrant ; *pars , quid
velit , aure susurrat ; *vaga fama susurrat ; *aura s.

1 . susürrus , i m [vgl .
'surren'] 1 ) Surren , Sum¬

men *levi susurro ( der Bienen ) . 2) iitr. a) das
Flüstern der Menschen mulierculae ; *bIandos
audire susurros , b ) *das Säuseln des Windes.

2 . susürrus 3 [susurrus ] flüsternd , zischelnd *lingua.
sütela , ae / [suo ] das Zusammennähen ; ütr. der
listige Streich F.

8uthul n inded. fester Platz in Numidien, wo Jugurtha
feine Schatzkammer hatte , 8 .

sütilis , e [suo] zusammengenäht *cumba,
♦balteus, ♦coronae aus Rosen geflochten .

sutor , öris m [suo ] Schuster ; auch v . Leuten aus
dem Pöbel s . atque zonarii.

sütörius 3 [sutor ] 1) zum Schuster gehörig ,
Schuster - atramentum . 2 ) subst. ein gewesener
Flickschuster .

sütrinus 3 [sutor ] zum Schuster gehörig ,
S ch u st e r - [ taberna Schusterwerkstätte.

Sütrium, ii n Stadt im südlichen Etrurien an der
via Flaminia , j. Sutri . Dav. Sütrinus 3 ; Einw . Sütrini ,
örum m.

sütüra, ae f [suo] N a htck).
suus 3 (gen. pl . suum st. suorum T ) pron. poss . 1 ) [ ei n ,
ihr , eigen patrem s . interfecit ; hunc cives sui
eiecerunt ; ostendit , quid pater suus fecisset ; suas
( die ihnen zugefügten) iniurias persequantur ; vim
suorum ( gegen die ihrigen ) defendebant ; habenda
ratio non sua solum, sed etiam aliorum ; apud quon¬
dam propinquum suum wir 'bei einem seiner Ver¬
wandten'

; alqm s . facere L durch Kauf zu dem seinigen
machen ; *viscum, quod non sua (ein ihr fremder)
seminat arbos. 2) a ) subst. suum , ϊ η das Seine ,
Ihrige ; sein , ihr Eigentum suum cuique
tribuere , ad suum pervenire ; s . quisque teneat ;
sui profusus S . b ) sui , örum m die © einigen ,
Ihrigen , im allgemeinsten Sinne , feine , ihre
Verwandten , Freunde , Anhänger, Klienten, Mit¬
bürger , Landsleute , Begleiter aequabiliter in alienos
et in suos irruebat ; *ut periclo mortis eriperet suos
ihre Jungen . 3) auä) ohne ein ausdrücklich vorher
gesetztes Subjekt , nur in Beziehung auf ein un¬
bestimmtes u. bl . gedachtes 'man' u . so , daß bl . der Be¬
griff des Eigenen, des E i g e n t u m s od . S o n d e r -
eigentums im Ggs. zu alienus u. communis
vorherrschend ist, cum plurima ad alieni sensus contec¬
turam , non ad suum iudicium scribantur — da man
sehr vieles nicht nach eigenem Geschmack schreibt ;
non erit ista amicitia , sed mercatura quaedam
utilitatum suarum — so wird man keine Freund¬
schaft haben, sondern. 4) a) in einer Art v . Attraktion

bei quisque, s. quisque, b) « ) jmdm. zukommend ,
eigentümlich , bestimmt , gehörig ,
schicklich habere s . numerum ; suis artibus ( die er
selbst sonst anwendete ) , fraude et insidiis L ; s . Marte
pugnare L auf seine gewöhnliche Streitart , mit seinen
gewöhnlichen Waffen ; s . anno consulem fieri in dem
gesetzlich bestimmten, tempore s . zu seiner , zu rechter ,
zu schicklicher Zeit ; s . iure ; subst. admodum tenenda
sunt sua ( seine Eigentümlichkeiten) cuique, non
vitiosa , sed tamen propria , ß ) v . dem, was jmdm.
v . Natur zukommt , natürlich *non s . poma,
♦lacrimae non s . ; *iam s . sich gleichend , y) gÜ n sti g ,
ergeben , vorteilhaft , erwünscht , an¬
genehm s . loco pugnam facere S ; uti populo s.
das Volk für sich günstig gestimmt haben ; *ventis
iturus non s . ; *s . flamina ; s . maxime tempore atque
alieno hostibus bellum incipere L ; neque occasioni
tuae desis neque suam occasionem hostibus des ;
♦dii. «s ) sein eigener Herr , in seiner eige¬
nen Gewalt ancilla nunc s . est P ; in disputando
s . esse poterit nicht v . andern abhängend, eigen¬
artig ; *vix sua erat bei sich, bei Verstände.

Sybaris , is f (ace. Sybarim u. * Sybarin ) 1) Fluß an
der Ostküste v. Lukanien. 2) Stadt in Lukanien am
Flusse Sybaris , im I . 510 v . Ehr. zerstört u . 443 unter
dem Namen Thurii neu aufgebaut, berüchtigt als Sitz
der Schlemmerei u . Üppigkeit . Dav. subst . a) [ Sybari¬
tani, örum m. b ) Sybaritis , idis / Name eines Ge¬
dichtes bei Ovid .

Sychaeus , ϊ m Gemahl der Dido, v . Pygmalion er¬
mordet ; auch als adj . Verg. Aen. 4, 552 .

Syeolatrönidae , ärum m [ αϋχον u . latro ] Feigen -
mauser , ein scherzh. erdichtetes Volk, P.

sycophanta , ae m [ ανχοφάντηι der Feigenanzeiger ,
d . h. wer einen anzeigte, der wider das Verbot aus
Attika Feigen ausführte] der gewinnsüchtige
u . ränkevolle Ankläger , Ränkeschmied ,
Betrüger , auch der betrügerische
Schmeichler PT .

sycophantia , ae / [ΰνχοφαντίά] Hinterlist , Be¬
trügerei , auch pl. P .

sycophantiose adv. [sycophanta ] auf ränkevolle ,
betrügerische Weise P.

sycophantor 1 [sycophanta ] Ränke schmieden ,
Betrügereien ersinnend .

♦Syenites , ae m aus S Y e n e , Stadt in Ober¬
ägypten , s y e n i t i s ch .

Sygambri, Sylla s. Sigambri , Sulla .
syllaba , ae / [ανλλαβή] Silbe .
syllabätim adv. [syllaba] silbenweise , in ein¬
zelnen Silben .

[ syllogismus , ϊ m [ffvHoyicpog] Vernunftschluß ,
Syllogismus .

Symaetheus 3zum Symäthus (Fluß in Sizilien)
gehörig , symätheisch ; auch *Symaethius 3
aquae, flumina die in den Symäthus fallen, heros,
Sohn der Symäthis — Akts ; *Symaethis , idis /
die Nymphe des Flusses Symäthus .

symbola (sumbola ) , ae / [ αυμ,βοΧή] der Geld¬
beitrag zu einem gemeinschaftlichen Schmause
PT ; ütr . sumbolae eine Tracht Schläge P .

symbolum (sumbul . ) , i n u . symbolus , i m [αύαβολον,
- og] Marke , Kennzeichen F [.
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fsymmetria , ae f [evμαιτρία] das Ebenmaß .
symphonia , ae f [βυμφωνία] 1) Harmonie¬
musik , Konzert quo istum reduxerant mulieres
cum cantu atque symphonia ; *discors unharmonisches
Saitengeklimper . 2) ütr . Kapelle cum in eius
conviviis symphonia caneret .

symphoniacus 3 [ΰνμφωνικχός] musikalisch , zur
Kapelle gehörig pueri , servi, homines Kapell-
burschen , Kapelle .

Symplegades , dum / [Σνμχληγάό'ες die Zusammen¬
schlagendens zwei kleine Felseninseln am Schwarzen
Meer, die der Sage nach fortwährend zusammen¬
schlugen u . alles, was zwischen ihnen hindurchwollte,
zertrümmerten , bis sie nach der Durchfahrt der Argo
unbeweglich wurden.

symposium , ii η [ ονμπόβι,αν ] das Gast m a h l , Titel
einer Schrift Platos N u. fXenophons.

Synapothnescontes [βνναπο&νήοχονrsg] die Zu -
sammen st erbenden , Titel einer Komödie des
Diphilus T.

synedrus , ! m [svvrSycgü Ratsmitglied in
Makedonien L.

Synephebi , 5rum m [Σννέφηβοι] die K a m e r a d e n,
eine Komödie des Statins Cäeilins.

syngrapha , ae / [evyjQucpri\ Handschrift , Schuld¬
brief , Schuldschein , Wechsel tacere syn¬
graphas cum alqo sich geben lassen ; tamquam ex syn¬
grapha agere cum populo ; cum inanibus (rechtlich un¬
gültigen) syngraphis.

syngraphus , i m [β^ ραφοϊ] 1 ) schriftlicher
Vertrag 2) Reisepaß ^ .

Synnada , orum n u . Synnas , adis / Stadt in Groß-
phrygien ; dav. Synnadensis , e.

fsynthesina , ae / (sc . vestis ) [avv &ieivog] leichtes
Haus -, Nachtkleid .

Syphäx , acis m numidischer König zur Zeit des zweiten
Panischen Krieges, Schwiegersohn Hasdrubals.

Syräcüsae , ärurn / Stadt in Sizilien , j. Siragosm.
Dav. 1 ) Syräcüsänus3 ; Einw . Syräcüsäni , örum m .
2) Syräcüsius 3 , sprichw . mensae st. schwelgerische .
3) * Syräcosius 3 versus = theokritische .

Syri , örum m die Syrer , Bewohner v . Syrien .
Dav. 1) * $ yrus 3. 2) Syria , ae / Syrien ; im
weiteren Sinne — Assyria . Hierv . Syriacus 3 u.
* fSyrius 3 ; subst. pl . m fSyrii ; Syriscus , i m [dem.
v . Syrus ] Syrer , verächtlich für den Sklaven¬
namen Syrus T.

Syrinx , ingis / [ανριγξ Rohrs eine in ein Rohr ver¬
wandelte Nymphe Ov. met . 1, 691 ff.

Syriscus s. Syri 2 ).
Syrius , Syrius s. Syri 2 ) , Syros.
Syros , ϊ / eine der Kykladen, unweit Delos, j. Syra.
Dav. Syrius 3 [Avpiog] .

Syrtis , is / 1) Sandbank im Meere ; bes. zwei
an der Nordküste von Afrika, maior , j. der Busen
von Sidra , minor , j. der Busen von Kobes ; *vada
Syrtis ; *vastae , *Gaetulae . 2 ) ütr . a) *bie Küsten¬
gegend an den Syrien . Dav. Syrticus 3
fgens an den Syrien wohnend, b ) Syrtis patrimonii
für scopulus patrimonii als zu weit hergeholter Aus¬
druck bezeichnet v. Gic. de or. 3 , 163 .

Syrus , ! m 1 ) ein sehr gewöhnlicher Sklavenname
2 ) der Name eines Gladiators .

T
T. Abkürzung für den Bomamen Titus .
tabella , ae / [dem . v . tabula ] 1 ) ein Brettchen ,
Täfelchen . 2) ütr . a) *die Mulde , worin
Romulus u . Remus ausgesetzt wurden, b) * Spiel¬
brett . c) kleines Gemälde tabellis omare ;
*picta . d) * Gedenk -, Weihetäfelchen t .
votiva u . bl . t . e) S ch r e i b t a f e l, ddh . « [ Brief ,
Schrift , Schreiben , Urkunde , Vertrag ,
Bericht laureatae L Siegesnachricht; *imprimat
hic cura Maecenas signa t . ; *elapsae cecidere t .
Briefchen; ftestimonium per tabellam ( schriftlich)
dare ; fex t , pronuntiare sententiam ; (' (pl . ) dotis
Ehevertrag ; quaestionis Protokoll der peinlichen
Aussagen ; t . obsignatis ; signatis t . publicis L öffent¬
liche Papiere ( die im Archive lagen ) , ß ) Stimm -
täfelchen in den Komitien populo grata est t . ;
in den Gerichten iudicialis ; t . dare indicibus de alqo ;
*de alqo austeras t . ferre.

tabellarius 3 [tabella] 1) zu den Briefen gehörig;
subst. m. Briefbote . 2) bie Abstimmung
inden Komitien betreffend lex.

* täbeö 2 [tabess 1 ) zergehen , schwinden
corpora tabent . 2) triefen artus tabentes
sale ( v . Meerwasser) ; genae tabentes naß v .
Tränen .

taberna , ae f 1 ) 6retterne Bude , Hütte a ) *als
Wohnung t . (pl. ) pauperum , b) Laden od. Werk¬
st ä t t e , Bude für Kaufleute u . Handwerker con¬
cursare circum tabernas ; t . libraria Buchladen; * t.
tonsoris ; fsutrina ; ibi (in foro ) in tabernis (unter
den Krambuden ) litterarum ludi erant L ; in eandem
t . ( Gasthaus ) devertere . c) Bogengang im
Zirkus in circo totas tabernas compararunt . 2) TresT .,
Ortschaft an der appischen Straße bei Ulubrä.

tabernaculum , I n [taberna ] 1 ) bretterne Hütte ,
Baracke , Zelt , bes. eines Generals , Legaten
(vgl . tentorium ) , t . statuere , constituere ; regium L ;
militare ; ütr . qui in una philosophia quasi t . vitae
suae collocarunt . 2) in der Anguralsprache der v .
Augur zur Beobachtung der Auspizien gewählte
Standort , die Schauhütte capere t . recte,
vitio .

tabernarius , ii m [taberna ] Budenbesitzer ,
- k r ä m e r.

■[tabernula , ae / [dem . v. tabema ] kleine Bude ,
L ä d ch e n.

täbes , is f (gen. u . dat. sing. Hass, nicht üblich ) 1 ) das
allmähliche Vergehen einer Sache : a) Fäul¬
nis , Verwesung , das Schwinden täbes
cadavera absumebat L , foculorum tabe notus als einer,
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